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Memòria   

1.- ANTECEDENTS 
 

Al setembre de 2016 es va redactar el projecte “Rehabilitació d’un tram del 

col.lector ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode”. 

 

Despres d’una inspecció del intrior del col.lector en forma d’ovoide de 

l’Avinguda Rhodes, realitzat al 2008, s’observaven infiltracions inportant, amb 

entrada d’aigua de salada i sorres de la costa. Es va redactar el projecte de 

rehabilitazió de 245 m del col.lector ovoide de formigó de mides interiors 

1500/1000mm. Els principals treballs eren: 

1. Neteja del col.lector  

2. Reparació amb morters especials de les fisures més importants 

3. Instal.lació d’un encamisat interior amb una mànega de fibra de vidra de 

11,9 mm de gruix, 

 

En data 27 de desembre de 2016, s’adjudica l’obra a l’empresa AQUATEC, 

Proyectos para el sector del agua, SAU, per l’import total de 237.817,72 €. 

 

En iniciar les primeres actuacions de neteja del col.lector, es detecten grans 

dificultats per a la seva realització i l’extracció de les sorres dipossitades. 

Principalment per la gran quantitat de sorres y les grans infiltracions d’aigua del nivell 

freatic. 

 

Un cop netejat un petit tram del col.lector, s’observa que les dimensions d’aques 

són superiors a les estimades en el projecte. L’ovoide no té ni les dimensions ni la 

forma d’altres trams de la xarxa existent, que si s’havien pogut inspeccionar amb 

anterioritat. 

 
 

2.- OBJECTE DEL PROJECTE 

Rehabilitar d’un tram de 245 m del col.lector de sanejament de l’Avinguda 

Rhode, per tal que aquest compleixi la funció per la qual està destinat, és a dir, 

conduïr les actuals aportacions d’aigües sense patir filtracions cap al medi, ni 

infiltracions d’aquest. 

 

3.- ESTAT ACTUAL 

La longitud, material, diàmetre i traçat en estat actual que presenta el 

col·lector, tal i com es reflexa en els plànols corresponents, en l’àmbit objecte de la 

rehabilitació son els següents: 
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- 245 ml d’ovoide de formigó de fons pla de mides interiors 1800/1100 mm. El 

perímetre desenvolupat és de 4,65 m. 

 

Els pendents dels trams entre pous son variables, donantse valors de l’ordre del 

1% passant per 0,11% i algun tram en contrapendent. El pendent mig, respectant la 

cota de làmina d’aigua de l’inici i del final és del 0,50 %. 

 

Mitjançant la inspecció TV d’agost de 2008, les conclusions de l’estat actual 

son, presencia de problemes d’estanqueïtat per juntes obertes, fissures 

creuades+longitudinals i paraments d’obra sense revestiment impermeable. També 

presenta problemes d’estabilitat estructural. 

 

Les conseqüències lògiques finals d’aquesta manca d’estanqueïtat, en un 

col.lector de sanejament amb: 

 

 Filtracions directes d’aigües residuals al medi i possible contaminació del 

subsòl. 

 Infiltracions de les aigües de mar cap a dins del col.lector i posteriortransport 

innecessari cap a l’EDAR. 

 Entrada de sorra reduint la capacitat hidràulica del col.lector i afectat 

l’estació de bombament. 

 

4.- SOLUCIÓ ADOPTADA  

 

L'elecció d'aquest sistema de rehabilitació s'ha basat en la minimització dels 

impactes de les obres a la població. Una obra de reposició de la conducció a cel 

obert de la mida aquí projectat suposaria una gran afecció, tant a la població 

veïna de les obres, com al trànsit rodat, ja que discorre per vies amb una alta 

càrrega de vehicles. Tan sols s’hauran d’obrir tres cales o pous per poder introduir la 

mànega dins de l’ovoide. 

 

5.- SOLUCIÓ ADOPTADA  

 

Per materialitzar la solució escollida, cal executar les obres següents:  

o Replanteig general de les obres. 

o Localització dels possibles serveis afectats.  

o Senyalització necessaria per a l'execució de les obres. 

o Desviaments  provisionals  de  circulació,  conforme  les  instruccions  de  

l’Àrea  de  Mobilitat  de l’Ajuntament de Roses. 

o Formació dels tres pous d’accés per a les instalacions de la mànega. Tall del 

paviment asfaltic, demolició del paviment, excavació fins al nivell freatic, 
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tablestacat de la rasa per sota del nivell freatic, instalació de sistema 

wellpoint, excavació fins a la clau de l’ovoide. 

o By-pass: S’aïlla el tram instal·lant obturadors i es realitza un desviament de les 

aigües a través de mitjans auxiliars com bombes i equips electrògens. 

o Neteja: Es realitza una neteja del tram a rehabilitar utilitzant sistemes 

manuals i d'aigua d'alta pressió. Els obstacles com arrels, objectes estranys 

s’eliminen manualment. Si en el tram a rehabilitar hi ha escomeses, 

aquestes haurien de localitzar-se abans de la instal·lació de la mànega. 

o Inspecció prèvia amb càmara de televisió: Serveix per assegurar-se que tot 

és correcte abans d'iniciar les tasques d'instal·lació pròpies de la mànega. 

o Tractament de juntes. Reparació i impermeabilització. 

o Introducció de làmina lliscant: S’introdueix a la canonada un cable a través 

de la càmera que mitjançant estirament instal.la la mànega amb un oli 

biodegradable que protegirà i reduirà el fregament durant la seva 

isntal.lació. 

o Introducció de la mànega: S'insereix la mànega en el col·lector mitjançant 

un cabestrant i politges corresponents. La velocitat d'introducció no pot 

superar els 5 m/min. Quan la mànega ha arribat a la seva posició final, es 

talla la mànega de forma que sobresurti uns 0,5 metres de cada pou. 

o Muntatge de caputxes de seguretat: Aquests elements es munten per 

reforçar la mànega en els punts on no està continguda per la pròpia 

canonada com els pous de registre al principi i al final del tram i si s'escau a 

les zones de pous intermedis. 

o Muntatge d’empacadores: Es munta la primera empacadora al final de la 

mànega del pou de sortida. Llavors s'insereix el cable de curat. Això 

connecta l’empacadora amb el compressor i es carrega amb aire 

comprimit  

o Introducció de las làmpades d’ultravioleta: Es fixa la font de llum 

corresponent al diàmetre de referència al cable de curat i es baixa a 

través del pou. Un cop introduïda la font de llum UV s'instal·la la segona 

empacadora en el pou de registre final. 

o Col.locació de la mànega: L'inflat per aire comprimit ha de fer-se en 

diversos passos. La mànega s’aixeca lentament i en fases amb 0.02 

bar/min fins a la consecució de la pressió de treball. Es realitzen entre 3 i 5 

pauses de 5 minuts durant aquesta fase de col.locació. La pressió de 

treball ha de ser constant durant tot el període de curació utilitzant un 

compressor o bufador. La pressió de treball es manté durant 10 minuts per 

assegurar que la mànega no ha patit cap mena de deteriorament durant 

la introducció. Durant aquest període de temps, es pot fer una inspecció 

interna a través del tren de curat ja que disposa de càmeres de televisió. 
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o Curat: Una vegada fet el control visual, comença el curat de la mànega 

encenent les làmpades UV i desplaçant-les cap al pou de destí. Es 

respectaran el temps d'encesa, velocitats i temps d'exposició en funció de 

cada tipus de mànega i característiques de treball per assegurar-se que 

tot és correcte. 

o Treballs de finalització: Després de la finalització del curat s’han de treure els 

prensaestopes de les empacadores i tallar la mànega polimeritzada. 

Llavors es retira de l’interior una làmina protectora i se’n pren una mostra. 

Un cop finalitzat el procés, la mànega de quedarà fixada a l'interior de 

l'antiga conducció com si es tractés d'una canonada nova. 

o Obertura  d’escomeses  amb un robot des de l’interior  del  col·lector.  

o Execució de pous i arquetes necessàries. 

o Reposició de paviments. 

o Proves d’enstanqueïtat, inspecció TV i plànols “as built” de la intervenció 

executada. 

o Retirada dels equips i neteja de les zones de treball. 

 

6.- NORMATIVA D’APLICACIÓ 

 

La fabricació i instal.lació dels Materials es realitzarà d'acord amb les Normes en 

vigor: 

• UNE-EN ISO 11295: 2011. Guia per a la Classificació i el disseny de Sistemes 

de canalització en Materials Plàstics utilitzats en la Renovació 

• UNE-EN ISO 11298-3. Sistemes de canalització en Materials Plàstics utilitzats 

per a la Renovació de Xarxes de Conducció d'aigua enterrades. Part 1: 

Generalitats 

• UNE-EN ISO 11296-4. Sistemes de Canalitzacions en Materials Plàstics per a 

Renovació de Xarxes d'Evacuació i Sanejament enterrades pecat pressure. 

Part 4: entubat baix continu curat en obra. 

• EN ISO 178: 2010. Determinacion de les propietats de flexió. Determinacion 

Mètodes d'assaig. 

• Norma ASTM F1216-09.  

• Codi Tècnic de l’Edificació (CTE) 

• Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08) 

• Legislació i normativa sobre “Higiene y Seguridad en el Trabajo”. 

• Llei i Reglaments de contractes del sector públic. 

 

7.- SERVEIS AFECTATS 

Vegeu l’annex 7. 
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8.- TERMINIS D’EXECUCIÓ, GARANTIA I PROGRAMA DE TREBALL  

 

S’ha previst un termini d’execució de les obres de 45 (quaranta-cinc) dies. 

 

El termini de garantia es fixa en 24 (vint-i-quatre) mesos. Les responsabilitats 

civils segons la llei vigent són de 10 i 15 anys. 

 

En l’annex 6 s’adjunta el programa de treball previst per a les obres. 

 

9.- FÒRMULA DE REVISIÓ DE PREUS 

Arran del termini d’execució previst, de 2 (dos) mesos, no tindrà aquesta obra 

dret a clàusula de revisió de preus. 

 

10.- PROPOSTA DE CLASSIFICACIÓ DEL CONTRACTISTA 
 

Tenint en compte l’obra a realitzar, l’import i el termini d’execució, es proposa 

necessari exigir que els contractistes disposin de la següent classificació oficial: 

 
Grup  E  –   Subgrup 1   –   Categoria  e 

 

11.- JUSTIFICACIÓ EXPRESSA DEL CARÀCTER D’OBRA COMPLETA 
 

Es tracta d’una obra completa en ella mateixa, que una vegada realitzada 

podrà ser lliurada a l’ús general per al qual ha estat projectada. 
 

12.- RESUM DE PRESSUPOSTOS 
 

Efectuat l’estat d’amidaments de les diferents parts i unitats d’obra en què 

s’ha dividit aquest Projecte i valorades les mateixes d’acord amb els preus 

unitaris, resulten els pressupostos, que es detallen i calculen en el document núm. 

4 del present Projecte, i que en resum són: 

 
- Pressupost d’execució material (PEM) ................................ 229.774,29  € 

- Pressupost d’execució contracta sense IVA (PEC) ...........  273.431,41  € 

- Pressupost d’execució contracta amb IVA (PEC).............  330.852,00 € 

 

13.- CONSIDERACIONS FINALS I CONCLUSIÓ 

 

Aquest Projecte ha estat redactat d’acord amb la Normativa Oficial que li 

correspon, i conté tots els documents i les dades necessàries per a poder obtenir 

els permisos i les autoritzacions preceptives, i posteriorment perquè serveixi de 

base a la contractació i efectiva construcció de les obres. 
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Tanmateix,  el  tècnic  que  subscriu  manifesta  la  seva  voluntat  de  

complimentar  tots  els aclariments que li siguin sol·licitats pels Organismes que 

hagin de donar la seva conformitat per a la realització de les obres. 

 

 
 

Roses, agost de 2017 

 

L’Enginyer autor del Projecte, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Narcís Serra Font 

Enginyer Industrial 

Col·legiat núm. 17.512 
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : Roses (Girona) 

Informe de inspección / Inspección: 1
Fecha : Número de trabajo : Tiempo : Operador : N° del tramo : Nombre del tramo :

Presente : Vehículo : Camara : Preestablecer : Limpio : Grado :

Calle : Av Rhode Mapa 1 : Pozo inicio :

Población : Roses Mapa 2 : Pozo final :

Situación : Girona Cinta 1 : Longitud tramo :

Media 1 : Longitud tubería:

Motivo de inspección : Diametro :

Tipo : Material :

Distrito: Revestimiento :

Recambio : Recambio :

Comentarios :

    21  

      

TAPA 30
TAPA 29
51,00 m

1:384 Posición Incidencia, Observaciones Foto

COLECTOR ROSES   //   Página: 102

0,00 21_1_1_16102008_092054_A.
JPG

Inicio del recorrido

16,34 21_1_2_16102008_093037_A.
JPG

Entronque en el hastial derecho

16,36 21_1_2_16102008_092729_A.
JPG,

21_1_2_16102008_092738_B.
JPG

Junta descarnada y con filtraciones

21,97 21_1_4_16102008_093252_A.
JPG,

21_1_4_16102008_093302_B.
JPG

Filtracion de agua por la junta

31,81 21_1_5_16102008_093722_A.
JPG

Junta rota a lo largo del perimetro

35,29 21_1_6_16102008_093926_A.
JPG

Junta con filtraciones

50,11 21_1_7_16102008_094320_A.
JPG

Rotura en la clave

51,00 21_1_8_16102008_094529_A.
JPG,

21_1_8_16102008_094558_B.
JPG

Fin de la inspección

TAPA 30

TAPA 29
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   21  

COLECTOR ROSES   //   Página: 103

 

Foto: 21_1_1_16102008_092054_A.JPG

0m, Inicio del recorrido

 

Foto: 21_1_2_16102008_093037_A.JPG

16,34m, Entronque en el hastial derecho
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   21  

COLECTOR ROSES   //   Página: 104

 

Foto: 21_1_2_16102008_092729_A.JPG

16,36m, Junta descarnada y con filtraciones

 

Foto: 21_1_2_16102008_092738_B.JPG

16,36m, Junta descarnada y con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   21  

COLECTOR ROSES   //   Página: 105

 

Foto: 21_1_4_16102008_093252_A.JPG

21,97m, Filtracion de agua por la junta

 

Foto: 21_1_4_16102008_093302_B.JPG

21,97m, Filtracion de agua por la junta

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 15 de 429



 
Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   21  

COLECTOR ROSES   //   Página: 106

 

Foto: 21_1_5_16102008_093722_A.JPG

31,81m, Junta rota a lo largo del perimetro

 

Foto: 21_1_6_16102008_093926_A.JPG

35,29m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   21  

COLECTOR ROSES   //   Página: 107

 

Foto: 21_1_7_16102008_094320_A.JPG

50,11m, Rotura en la clave

 

Foto: 21_1_8_16102008_094529_A.JPG

51m, Fin de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   21  
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Foto: 21_1_8_16102008_094558_B.JPG

51m, Fin de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : Roses (Girona) 

Informe de inspección / Inspección: 1
Fecha : Número de trabajo : Tiempo : Operador : N° del tramo : Nombre del tramo :

Presente : Vehículo : Camara : Preestablecer : Limpio : Grado :

Calle : Av Rhode Mapa 1 : Pozo inicio :

Población : Roses Mapa 2 : Pozo final :

Situación : Girona Cinta 1 : Longitud tramo :

Media 1 : Longitud tubería:

Motivo de inspección : Diametro :

Tipo : Material :

Distrito: Revestimiento :

Recambio : Recambio :

Comentarios :

    22  

      

TAPA 29
TAPA 28
54,98 m

1:368 Posición Incidencia, Observaciones Foto

COLECTOR ROSES   //   Página: 109

0,00 22_1_1_16102008_095041_A.
JPG

Inicio de la inspección

2,84 22_1_2_16102008_095211_A.
JPG,

22_1_2_16102008_095235_B.
JPG

Junta con filtraciones

9,16 22_1_3_16102008_095601_A.
JPG

Junta con filtraciones

16,16 22_1_4_16102008_095838_A.
JPG,

22_1_4_16102008_095853_B.
JPG

Junta con filtraciones a la altura de la clave

20,81 22_1_5_16102008_100007_A.
JPG

Junta con filtraciones

35,00 22_1_6_16102008_100422_A.
JPG

Filtraciones

45,94 22_1_7_16102008_101309_A.
JPG

Restos de la escalera de salida

50,00 22_1_8_16102008_101442_A.
JPG

Fin de la inspección

TAPA 29
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Tel : 
Fax : 

E-mail : 

Ciudad 

Informe de inspección / Inspección: 1
Fecha : Trabajo No: Tiempo: Operador : No : Nombre de sección:

Presente : Vehiculo : Camara : Preestablecer: Limpio: Tasa:

    22  

      

1:368 Posición Incidencia Foto

COLECTOR ROSES   //   Página: 110

TAPA 28
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   22  

COLECTOR ROSES   //   Página: 111

 

Foto: 22_1_1_16102008_095041_A.JPG

0m, Inicio de la inspección

 

Foto: 22_1_2_16102008_095211_A.JPG

2,84m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   22  

COLECTOR ROSES   //   Página: 112

 

Foto: 22_1_2_16102008_095235_B.JPG

2,84m, Junta con filtraciones

 

Foto: 22_1_3_16102008_095601_A.JPG

9,16m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   22  

COLECTOR ROSES   //   Página: 113

 

Foto: 22_1_4_16102008_095838_A.JPG

16,16m, Junta con filtraciones a la altura de la clave

 

Foto: 22_1_4_16102008_095853_B.JPG

16,16m, Junta con filtraciones a la altura de la clave
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   22  

COLECTOR ROSES   //   Página: 114

 

Foto: 22_1_5_16102008_100007_A.JPG

20,81m, Junta con filtraciones

 

Foto: 22_1_6_16102008_100422_A.JPG

35m, Filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   22  

COLECTOR ROSES   //   Página: 115

 

Foto: 22_1_7_16102008_101309_A.JPG

45,94m, Restos de la escalera de salida

 

Foto: 22_1_8_16102008_101442_A.JPG

50m, Fin de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : Roses (Girona) 

Informe de inspección / Inspección: 1
Fecha : Número de trabajo : Tiempo : Operador : N° del tramo : Nombre del tramo :

Presente : Vehículo : Camara : Preestablecer : Limpio : Grado :

Calle : Av Rhode Mapa 1 : Pozo inicio :

Población : Roses Mapa 2 : Pozo final :

Situación : Girona Cinta 1 : Longitud tramo :

Media 1 : Longitud tubería:

Motivo de inspección : Diametro :

Tipo : Material :

Distrito: Revestimiento :

Recambio : Recambio :

Comentarios :

    23  

      

TAPA 28
TAPA 27
52,94 m

1:400 Posición Incidencia, Observaciones Foto

COLECTOR ROSES   //   Página: 116

0,00 23_1_1_16102008_112118_A.
JPG,

23_1_1_16102008_112330_B.
JPG

Inicio de la inspección

0,06 23_1_2_16102008_112528_A.
JPG

Tubo entroncado en hastial derecho

8,33 23_1_3_16102008_112848_A.
JPG,

23_1_3_16102008_112852_B.
JPG

Junta con filtraciones

10,96 23_1_4_16102008_113134_A.
JPG,

23_1_4_16102008_113139_B.
JPG

Junta con filtraciones

14,10 23_1_5_16102008_113327_A.
JPG,

23_1_5_16102008_113331_B.
JPG

Junta totalmente descarnada

16,45 23_1_6_16102008_113514_A.
JPG,

23_1_6_16102008_113518_B.
JPG

Detalle de las filtraciones

19,79 23_1_7_16102008_113645_,
23_1_7_16102008_113650_B.

JPG

Rotura en un punto de la clave

24,69 23_1_8_16102008_113900_A.
JPG,

23_1_8_16102008_113904_B.
JPG

Junta abierta hasta la clave

26,15 23_1_10_16102008_114156_A
.JPG,

23_1_10_16102008_114200_B
.JPG

Junta con filtraciones

31,03 23_1_10_16102008_114415_A
.JPG,

23_1_10_16102008_114431_B
.JPG

Entronque en la clave

39,01 23_1_12_16102008_114822_A
.JPG,

23_1_12_16102008_114831_B
.JPG

Juntas con filtraciones

51,23 23_1_12_16102008_115126_A
.JPG

Restos de la escalera al exterior

52,94 23_1_13_16102008_115228_A
.JPG,

23_1_13_16102008_115245_B
.JPG

Fin de la inspección

TAPA 28

TAPA 27
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 117

 

Foto: 23_1_1_16102008_112118_A.JPG

0m, Inicio de la inspección

 

Foto: 23_1_1_16102008_112330_B.JPG

0m, Inicio de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 118

 

Foto: 23_1_2_16102008_112528_A.JPG

0,06m, Tubo entroncado en hastial derecho

 

Foto: 23_1_3_16102008_112848_A.JPG

8,33m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 119

 

Foto: 23_1_3_16102008_112852_B.JPG

8,33m, Junta con filtraciones

 

Foto: 23_1_4_16102008_113134_A.JPG

10,96m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 120

 

Foto: 23_1_4_16102008_113139_B.JPG

10,96m, Junta con filtraciones

 

Foto: 23_1_5_16102008_113327_A.JPG

14,1m, Junta totalmente descarnada
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 121

 

Foto: 23_1_5_16102008_113331_B.JPG

14,1m, Junta totalmente descarnada

 

Foto: 23_1_6_16102008_113514_A.JPG

16,45m, Detalle de las filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 122

 

Foto: 23_1_6_16102008_113518_B.JPG

16,45m, Detalle de las filtraciones
 

Foto: 23_1_7_16102008_113645_

19,79m, Rotura en un punto de la clave
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 123

 

Foto: 23_1_7_16102008_113650_B.JPG

19,79m, Rotura en un punto de la clave

 

Foto: 23_1_8_16102008_113900_A.JPG

24,69m, Junta abierta hasta la clave
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 124

 

Foto: 23_1_8_16102008_113904_B.JPG

24,69m, Junta abierta hasta la clave

 

Foto: 23_1_10_16102008_114156_A.JPG

26,15m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 125

 

Foto: 23_1_10_16102008_114200_B.JPG

26,15m, Junta con filtraciones

 

Foto: 23_1_10_16102008_114415_A.JPG

31,03m, Entronque en la clave
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 126

 

Foto: 23_1_10_16102008_114431_B.JPG

31,03m, Entronque en la clave

 

Foto: 23_1_12_16102008_114822_A.JPG

39,01m, Juntas con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 127

 

Foto: 23_1_12_16102008_114831_B.JPG

39,01m, Juntas con filtraciones

 

Foto: 23_1_12_16102008_115126_A.JPG

51,23m, Restos de la escalera al exterior
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   23  

COLECTOR ROSES   //   Página: 128

 

Foto: 23_1_13_16102008_115228_A.JPG

52,94m, Fin de la inspección

 

Foto: 23_1_13_16102008_115245_B.JPG

52,94m, Fin de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : Roses (Girona) 

Informe de inspección / Inspección: 1
Fecha : Número de trabajo : Tiempo : Operador : N° del tramo : Nombre del tramo :

Presente : Vehículo : Camara : Preestablecer : Limpio : Grado :

Calle : Av Rhode Mapa 1 : Pozo inicio :

Población : Roses Mapa 2 : Pozo final :

Situación : Girona Cinta 1 : Longitud tramo :

Media 1 : Longitud tubería:

Motivo de inspección : Diametro :

Tipo : Material :

Distrito: Revestimiento :

Recambio : Recambio :

Comentarios :

    24  

      

TAPA 27
TAPA 26
49,16 m

1:368 Posición Incidencia, Observaciones Foto

COLECTOR ROSES   //   Página: 129

0,00 24_1_1_16102008_115555_A.
JPG,

24_1_1_16102008_115546_B.
JPG

Inicio de la inspección

2,80 24_1_2_16102008_115707_A.
JPG

Junta con filtraciones

14,90 24_1_3_16102008_115946_A.
JPG,

24_1_3_16102008_115958_B.
JPG

Rotura de la junta hasta la altura de la clave

23,28 24_1_4_16102008_120141_A.
JPG,

24_1_4_16102008_120149_B.
JPG

Junta con filtraciones

25,01 24_1_5_16102008_120337_A.
JPG,

24_1_5_16102008_120402_B.
JPG

Junta con filtraciones

27,82 24_1_6_16102008_120506_A.
JPG

Clave con desconchones

33,47 24_1_7_16102008_120655_A.
JPG,

24_1_7_16102008_120659_B.
JPG

Junta con filtraciones

45,48 24_1_8_16102008_120858_A.
JPG,

24_1_8_16102008_120911_B.
JPG

Junta con filtraciones a ambos lados

49,16 24_1_9_16102008_121113_A.
JPG,

24_1_9_16102008_121140_B.
JPG

Fin de la inspección

TAPA 27

TAPA 26
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   24  

COLECTOR ROSES   //   Página: 130

 

Foto: 24_1_1_16102008_115555_A.JPG

0m, Inicio de la inspección

 

Foto: 24_1_1_16102008_115546_B.JPG

0m, Inicio de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   24  

COLECTOR ROSES   //   Página: 131

 

Foto: 24_1_2_16102008_115707_A.JPG

2,8m, Junta con filtraciones

 

Foto: 24_1_3_16102008_115946_A.JPG

14,9m, Rotura de la junta hasta la altura de la clave
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   24  

COLECTOR ROSES   //   Página: 132

 

Foto: 24_1_3_16102008_115958_B.JPG

14,9m, Rotura de la junta hasta la altura de la clave

 

Foto: 24_1_4_16102008_120141_A.JPG

23,28m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   24  

COLECTOR ROSES   //   Página: 133

 

Foto: 24_1_4_16102008_120149_B.JPG

23,28m, Junta con filtraciones

 

Foto: 24_1_5_16102008_120337_A.JPG

25,01m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   24  

COLECTOR ROSES   //   Página: 134

 

Foto: 24_1_5_16102008_120402_B.JPG

25,01m, Junta con filtraciones

 

Foto: 24_1_6_16102008_120506_A.JPG

27,82m, Clave con desconchones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   24  

COLECTOR ROSES   //   Página: 135

 

Foto: 24_1_7_16102008_120655_A.JPG

33,47m, Junta con filtraciones

 

Foto: 24_1_7_16102008_120659_B.JPG

33,47m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   24  

COLECTOR ROSES   //   Página: 136

 

Foto: 24_1_8_16102008_120858_A.JPG

45,48m, Junta con filtraciones a ambos lados

 

Foto: 24_1_8_16102008_120911_B.JPG

45,48m, Junta con filtraciones a ambos lados
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   24  

COLECTOR ROSES   //   Página: 137

 

Foto: 24_1_9_16102008_121113_A.JPG

49,16m, Fin de la inspección

 

Foto: 24_1_9_16102008_121140_B.JPG

49,16m, Fin de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : Roses (Girona) 

Informe de inspección / Inspección: 1
Fecha : Número de trabajo : Tiempo : Operador : N° del tramo : Nombre del tramo :

Presente : Vehículo : Camara : Preestablecer : Limpio : Grado :

Calle : Av Rhode Mapa 1 : Pozo inicio :

Población : Roses Mapa 2 : Pozo final :

Situación : Girona Cinta 1 : Longitud tramo :

Media 1 : Longitud tubería:

Motivo de inspección : Diametro :

Tipo : Material :

Distrito: Revestimiento :

Recambio : Recambio :

Comentarios :

    25  

      

TAPA 26
TAPA 25
67,27 m

1:368 Posición Incidencia, Observaciones Foto

COLECTOR ROSES   //   Página: 138

0,00 25_1_1_16102008_130449_A.
JPG,

25_1_1_16102008_130503_B.
JPG

Inicio de la inspección

5,23 25_1_2_16102008_130622_A.
JPG

Filtraciones por la junta

30,79 25_1_3_16102008_130837_A.
JPG,

25_1_3_16102008_130857_B.
JPG

Detalle de las filtraciones

36,32 25_1_4_16102008_131124_A.
JPG,

25_1_4_16102008_131138_B.
JPG

Junta con rotura

43,00 25_1_5_16102008_131258_A.
JPG,

25_1_5_16102008_131302_B.
JPG

Junta con filtraciones

48,88 25_1_6_16102008_131555_A.
JPG,

25_1_6_16102008_131539_B.
JPG

Fin de la inspección

TAPA 26
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Tel : 
Fax : 

E-mail : 

Ciudad 

Informe de inspección / Inspección: 1
Fecha : Trabajo No: Tiempo: Operador : No : Nombre de sección:

Presente : Vehiculo : Camara : Preestablecer: Limpio: Tasa:

    25  

      

1:368 Posición Incidencia Foto

COLECTOR ROSES   //   Página: 139

TAPA 25
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   25  

COLECTOR ROSES   //   Página: 140

 

Foto: 25_1_1_16102008_130449_A.JPG

0m, Inicio de la inspección

 

Foto: 25_1_1_16102008_130503_B.JPG

0m, Inicio de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   25  

COLECTOR ROSES   //   Página: 141

 

Foto: 25_1_2_16102008_130622_A.JPG

5,23m, Filtraciones por la junta

 

Foto: 25_1_3_16102008_130837_A.JPG

30,79m, Detalle de las filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   25  

COLECTOR ROSES   //   Página: 142

 

Foto: 25_1_3_16102008_130857_B.JPG

30,79m, Detalle de las filtraciones

 

Foto: 25_1_4_16102008_131124_A.JPG

36,32m, Junta con rotura
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   25  

COLECTOR ROSES   //   Página: 143

 

Foto: 25_1_4_16102008_131138_B.JPG

36,32m, Junta con rotura

 

Foto: 25_1_5_16102008_131258_A.JPG

43m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   25  

COLECTOR ROSES   //   Página: 144

 

Foto: 25_1_5_16102008_131302_B.JPG

43m, Junta con filtraciones

 

Foto: 25_1_6_16102008_131555_A.JPG

48,88m, Fin de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   25  

COLECTOR ROSES   //   Página: 145

 

Foto: 25_1_6_16102008_131539_B.JPG

48,88m, Fin de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : Roses (Girona) 

Informe de inspección / Inspección: 1
Fecha : Número de trabajo : Tiempo : Operador : N° del tramo : Nombre del tramo :

Presente : Vehículo : Camara : Preestablecer : Limpio : Grado :

Calle : Av Rhode Mapa 1 : Pozo inicio :

Población : Roses Mapa 2 : Pozo final :

Situación : Girona Cinta 1 : Longitud tramo :

Media 1 : Longitud tubería:

Motivo de inspección : Diametro :

Tipo : Material :

Distrito: Revestimiento :

Recambio : Recambio :

Comentarios :

    26  

      

TAPA 25
TAPA 24
50,91 m

1:384 Posición Incidencia, Observaciones Foto

COLECTOR ROSES   //   Página: 146

0,00 26_1_1_16102008_132057_A.
JPG,

26_1_1_16102008_132121_B.
JPG

Inicio de la inspección

2,41 26_1_2_16102008_132224_A.
JPG,

26_1_2_16102008_132240_B.
JPG

Junta con filtraciones

9,96 26_1_3_16102008_132408_A.
JPG,

26_1_3_16102008_132422_B.
JPG

Junta descarnada

16,96 26_1_4_16102008_132536_A.
JPG,

26_1_4_16102008_132546_B.
JPG

Junta rota con filtraciones

26,33 26_1_5_16102008_132834_A.
JPG,

26_1_5_16102008_132849_B.
JPG

Junta descarnada

32,50 26_1_6_16102008_133121_A.
JPG,

26_1_6_16102008_133157_B.
JPG

Desconchones en la clave

37,04 26_1_7_16102008_133700_A.
JPG,

26_1_7_16102008_133410_B.
JPG

Junta descarnada

42,56 26_1_8_16102008_133819_A.
JPG,

26_1_8_16102008_133825_B.
JPG

Junta descarnada

47,11 26_1_9_16102008_134028_A.
JPG,

26_1_9_16102008_134032_B.
JPG

Junta con filtraciones

50,91 26_1_10_16102008_134200_A
.JPG,

26_1_10_16102008_134211_B
.JPG

Fin de la inspección

TAPA 25

TAPA 24
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   26  

COLECTOR ROSES   //   Página: 147

 

Foto: 26_1_1_16102008_132057_A.JPG

0m, Inicio de la inspección

 

Foto: 26_1_1_16102008_132121_B.JPG

0m, Inicio de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   26  

COLECTOR ROSES   //   Página: 148

 

Foto: 26_1_2_16102008_132224_A.JPG

2,41m, Junta con filtraciones

 

Foto: 26_1_2_16102008_132240_B.JPG

2,41m, Junta con filtraciones

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 58 de 429



 
Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   26  

COLECTOR ROSES   //   Página: 149

 

Foto: 26_1_3_16102008_132408_A.JPG

9,96m, Junta descarnada

 

Foto: 26_1_3_16102008_132422_B.JPG

9,96m, Junta descarnada
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   26  

COLECTOR ROSES   //   Página: 150

 

Foto: 26_1_4_16102008_132536_A.JPG

16,96m, Junta rota con filtraciones

 

Foto: 26_1_4_16102008_132546_B.JPG

16,96m, Junta rota con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   26  

COLECTOR ROSES   //   Página: 151

 

Foto: 26_1_5_16102008_132834_A.JPG

26,33m, Junta descarnada

 

Foto: 26_1_5_16102008_132849_B.JPG

26,33m, Junta descarnada
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   26  

COLECTOR ROSES   //   Página: 152

 

Foto: 26_1_6_16102008_133121_A.JPG

32,5m, Desconchones en la clave

 

Foto: 26_1_6_16102008_133157_B.JPG

32,5m, Desconchones en la clave
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   26  

COLECTOR ROSES   //   Página: 153

 

Foto: 26_1_7_16102008_133700_A.JPG

37,04m, Junta descarnada

 

Foto: 26_1_7_16102008_133410_B.JPG

37,04m, Junta descarnada
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   26  

COLECTOR ROSES   //   Página: 154

 

Foto: 26_1_8_16102008_133819_A.JPG

42,56m, Junta descarnada

 

Foto: 26_1_8_16102008_133825_B.JPG

42,56m, Junta descarnada
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   26  

COLECTOR ROSES   //   Página: 155

 

Foto: 26_1_9_16102008_134028_A.JPG

47,11m, Junta con filtraciones

 

Foto: 26_1_9_16102008_134032_B.JPG

47,11m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   26  

COLECTOR ROSES   //   Página: 156

 

Foto: 26_1_10_16102008_134200_A.JPG

50,91m, Fin de la inspección

 

Foto: 26_1_10_16102008_134211_B.JPG

50,91m, Fin de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : Roses (Girona) 

Informe de inspección / Inspección: 1
Fecha : Número de trabajo : Tiempo : Operador : N° del tramo : Nombre del tramo :

Presente : Vehículo : Camara : Preestablecer : Limpio : Grado :

Calle : Av Rhode Mapa 1 : Pozo inicio :

Población : Roses Mapa 2 : Pozo final :

Situación : Girona Cinta 1 : Longitud tramo :

Media 1 : Longitud tubería:

Motivo de inspección : Diametro :

Tipo : Material :

Distrito: Revestimiento :

Recambio : Recambio :

Comentarios :

    27  

      

TAPA 24
TAPA 23
42,00 m

1:320 Posición Incidencia, Observaciones Foto

COLECTOR ROSES   //   Página: 157

0,00 27_1_1_16102008_170123_A.
JPG,

27_1_1_16102008_170131_B.
JPG

Inicio de la inspección

0,79 27_1_3_16102008_170706_A.
JPG,

27_1_3_16102008_170719_B.
JPG

Junta rota

1,94 27_1_4_16102008_171235_A.
JPG,

27_1_4_16102008_171335_B.
JPG

Junta con filtraciones

5,87 27_1_6_16102008_171658_A.
JPG,

27_1_6_16102008_171702_B.
JPG

Filtraciones por la clave

8,01 27_1_6_16102008_171840_A.
JPG,

27_1_6_16102008_171844_B.
JPG

Filtraciones por la junta

16,59 27_1_7_16102008_172034_A.
JPG

Rotura en la clave

23,34 27_1_8_16102008_172244_A.
JPG

Filtraciones por la junta

27,28 27_1_9_16102008_172356_A.
JPG,

27_1_9_16102008_172400_B.
JPG

Filtraciones por la junta

30,92 27_1_10_16102008_172512_A
.JPG,

27_1_10_16102008_172515_B
.JPG

Filtraciones por la junta

32,32 27_1_11_16102008_172611_A
.JPG,

27_1_11_16102008_172615_B
.JPG

Filtraciones por la junta

36,12 27_1_12_16102008_172731_A
.JPG

Filtraciones por la junta

37,22 27_1_14_16102008_172946_A
.JPG,

27_1_14_16102008_173059_B
.JPG

Filtraciones por la clave

40,90 27_1_14_16102008_173702_A
.JPG,

27_1_14_16102008_173707_B
.JPG

TAPA B8 Final del recorrido

41,98 27_1_14_16102008_173409_A
.JPG,

27_1_14_16102008_173347_B
.JPG

Tunel de continuacion 

42,00 Fin de la inspección

TAPA 24

TAPA 23
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   27  

COLECTOR ROSES   //   Página: 158

 

Foto: 27_1_1_16102008_170123_A.JPG

0m, Inicio de la inspección

 

Foto: 27_1_1_16102008_170131_B.JPG

0m, Inicio de la inspección
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   27  

COLECTOR ROSES   //   Página: 159

 

Foto: 27_1_3_16102008_170706_A.JPG

0,79m, Junta rota

 

Foto: 27_1_3_16102008_170719_B.JPG

0,79m, Junta rota
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   27  

COLECTOR ROSES   //   Página: 160

 

Foto: 27_1_4_16102008_171235_A.JPG

1,94m, Junta con filtraciones

 

Foto: 27_1_4_16102008_171335_B.JPG

1,94m, Junta con filtraciones
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   27  

COLECTOR ROSES   //   Página: 161

 

Foto: 27_1_6_16102008_171658_A.JPG

5,87m, Filtraciones por la clave

 

Foto: 27_1_6_16102008_171702_B.JPG

5,87m, Filtraciones por la clave
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   27  

COLECTOR ROSES   //   Página: 162

 

Foto: 27_1_6_16102008_171840_A.JPG

8,01m, Filtraciones por la junta

 

Foto: 27_1_6_16102008_171844_B.JPG

8,01m, Filtraciones por la junta
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   27  

COLECTOR ROSES   //   Página: 163

 

Foto: 27_1_7_16102008_172034_A.JPG

16,59m, Rotura en la clave

 

Foto: 27_1_8_16102008_172244_A.JPG

23,34m, Filtraciones por la junta
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   27  

COLECTOR ROSES   //   Página: 164

 

Foto: 27_1_9_16102008_172356_A.JPG

27,28m, Filtraciones por la junta

 

Foto: 27_1_9_16102008_172400_B.JPG

27,28m, Filtraciones por la junta
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   27  

COLECTOR ROSES   //   Página: 165

 

Foto: 27_1_10_16102008_172512_A.JPG

30,92m, Filtraciones por la junta

 

Foto: 27_1_10_16102008_172515_B.JPG

30,92m, Filtraciones por la junta
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Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   27  

COLECTOR ROSES   //   Página: 166

 

Foto: 27_1_11_16102008_172611_A.JPG

32,32m, Filtraciones por la junta
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32,32m, Filtraciones por la junta

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 76 de 429



 
Vertisub Group 
Dpto. de Aguas 

Tel. Nr. : 93 594 2090 
Fax : 93 692 9559 

E-mail : aguas@vertisub.com 

Ciudad : 

Fotografías de la inspección / Inspección: 1
Población : Girona Calle : Av Rhode Fecha : N° del tramo : Nombre del tramo :

   27  

COLECTOR ROSES   //   Página: 167

 

Foto: 27_1_12_16102008_172731_A.JPG

36,12m, Filtraciones por la junta

 

Foto: 27_1_14_16102008_172946_A.JPG

37,22m, Filtraciones por la clave
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37,22m, Filtraciones por la clave

 

Foto: 27_1_14_16102008_173702_A.JPG

40,9m, TAPA B8 Final del recorrido
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40,9m, TAPA B8 Final del recorrido

 

Foto: 27_1_14_16102008_173409_A.JPG

41,98m, Tunel de continuacion 
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41,98m, Tunel de continuacion 
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Fitxa d'aplicació del Decret 89/2010 de 29 de juny, pel quan es regula la 

producció i gestió de residus de la construcció i demolició. 
 

 
 

Tècnic: Narcís Serra Font. Enginyer Industrial 

Projecte: Rehabilitació d’un tram del col.lector ovoide de clavegueram de 
l’Avinguda de Rhode 

 
 

2.1.-  INTRODUCCIÓ I OBJECTIUS  

L’aprovació del Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el qual se regula la 

producción y gestión de los residuos de construccions y demolición estableix un precedent a 

nivell nacional en la gestió de residus de construcció i d’enderrocs. 

 

El present estudi de gestió de residus de l’obra es redacta en compliment de la normativa 

autonòmica i estatal d’aplicació, concretament el Decret 89/2010 de 29 de juny, pel que 

s’aprova el Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), que 

regula la producció i gestió dels residus de la construcció i demolició, i el cànon sobre la 

deposició controlada dels residus de la construcció; així com també el Real Decret 105/2008, 

de 1 de febrer, pel que es regula la producció i gestió de residus de construcció i demolició.  

 

Els productors de residus han de vetllar pel compliment de la normativa específica vigent, 

fomentant la prevenció de residus d’obra, la reutilització, el reciclat i altres formes de 

valoració, tot assegurant un tractament adequat amb l’objecte d’assolir un 

desenvolupament sostenible de l’activitat de la construcció.  

 

2.2.-  DEFINICIÓ DE CONCEPTES  

Residu de construcció i d’enderrocs: qualsevol substància u objecte que, complint la 

definició de Residu inclosa en el article 3.a de la Ley 10/998, de 21 d’abril, es generi en una 

obra de construcció o demolició.  

 

Residu especial: tots aquells residus que per la seva naturalesa potencialment 

contaminant requereixen un tractament específic i un control periòdic i que estan inclosos 

dins l'àmbit d'aplicació de la Directiva 91/689/CE, del 12 de desembre.  

 

Residu no especial: tots els residus que no es classifiquen com a residus inerts o especials.  

 

Residu inert: residu no perillós que no experimenta transformacions físiques, químiques o 

biològiques significatives, no es soluble ni combustible, ni reacciona física ni químicament ni 
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de cap altre manera, no és biodegradable, no afecta negativament a altres matèries que 

pugui entrar en contacte de forma que pugui donar lloc a contaminació ambiental o 

perjudicial per a la salut humana. La lixivialitat total i la seva ecotoxicitat així com el contingut 

de contaminants de residus hauran de ser insignificants. En cap cas ha de suposar un risc per 

als éssers vius ni per la qualitat de les aigües superficials o subterrànies.  

 

Productor de residus de construcció i demolició:  

La persona física o jurídica titular de la llicència urbanística en una obra de construcció o 

demolició; en les obres que no sigui necessaris llicència urbanística, es considerarà productor 

de residu la persona física o jurídica titular del bé immoble objecte d’una obra de construcció 

o demolició.  

La persona física o jurídica que realitzi operacions de tractament, de barreja o d’una altre 

tipologia, que ocasioni un canvi de naturalesa o de composició dels residus.  

El importador o adquiridor en qualsevol Estat de la Unió Europea de residus de 

construcció o demolició.  

 

Posseïdor de residus de la construcció i demolició: la persona física o jurídica que tingui al 

seu poder els residus de la construcció i demolició i ostenti la condició de gestor de residus. 

Tindrà la consideració de posseïdor de residus la persona física o jurídica que executi l’obra de 

construcció o demolició, com el constructor, els subcontractistes i els treballadors autònoms. 

No tindrà la consideració de posseïdor de residus de construcció i demolició els treballadors 

per compte aliè.  

 

2.3.-  TIPOLOGIA DE RESIDUS GENERATS  

A continuació, s’adjunta llistat dels residus que es poden produir durant l’obra i la seva 

classificació segons el Catàleg Europeu de Residus (CER), que està en vigor des de l’1 de 

gener de 2002. Amb el nou catàleg, mitjançant un sistema de llista única, s’estableix quins 

residus han d’ésser considerats com a perillosos (especials).  

 

Els residus adopten una codificació de sis xifres, essent el format de la codificació el 

mateix que en el Catàleg de Residus de Catalunya (CRC), tot i que aquests no té perquè 

coincidir.  

 

El CRC determina la correcta gestió que ha de tenir cadascun dels residus (valorització, 

tractament o disposició), sempre que no entri en contradicció amb l’aplicació del nou 

Catàleg Europeu de Residus (CER), com és el cas de la seva classificació. 
 

2.3.1.-  RESIDUS PRINCIPALS SEGONS EL CER DE LA CONSTRUCCIÓ I DEMOLICIÓ  

Els principals residus del procés de demolició i/o urbanització son els següents:  

• Terres  
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• Roca  

• Formigó (paviments, murs, ...)  

• Mescles bituminoses  

• Cablejat elèctric   

• Restes vegetals   

• Metalls  

• Maons  

• Altres: fusta, vidre, plàstic, paper i cartró.  

 

Segons el Catàleg Europeu de Residus, aquests residus s’inclouen en els següents grups: 

 

Residus no especials.  

(17) Residus de construcció i d’enderrocs  

Runa:  

17 01 01  Formigó  

17 01 02  Maons  

17 01 03  Teules i materials ceràmics  

17 02 02  Vidre  

17 05 04  Terra i pedres diferents de les especificades en el codi 17 05 03  

 

Fusta:  

17 02 01  Fusta 

 

Plàstic:  

17 02 03  Plàstic  

 

Ferralla:  

17 04 Metalls (inclosos els seus aliatges)  

17 04 01  Coure, bronze, llautó  

17 04 02  Alumini  

17 04 04  Zinc  

17 04 05  Ferro i acer  

17 04 11  Cables diferents dels especificats en el codi 17 04 10  

 

Residus especials:  

(17) Residus de construcció i d’ enderrocs  

17 09 01  Residus de construcció i demolició que contenen mercuri.  

17 09 02  Residus de construcció i demolició que contenen PCB (per exemple, segellants 

que contenen PCB, revestiments de sòl a base de resines que contenen PCB, 

envidraments dobles que contenen PCB, condensadors que contenen PCB).  
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17 09 03 Altres residus de construcció i demolició (inclosos els residus mesclats) que 

contenen substàncies perilloses.  

17 02 04  Vidre, plàstic i fusta que contenen substàncies perilloses o estan contaminats 

per aquestes.  

17 04 10  Cables que contenen hidrocarburs, quitrà d'hulla i altres substàncies perilloses.  

17 08 01  Materials de construcció a base de guix contaminats amb substàncies 

perilloses. 17 06 01 Materials d'aïllament que contenen amiant  

17 06 03  Altres materials d'aïllament que consisteixen en, o contenen, substàncies 

perilloses. 17 06 05 Materials de construcció que contenen amiant.  

17 05 03  Terra i pedres que contenen substàncies perilloses.  

17 05 05  Llots de drenatge que contenen substàncies perilloses.  

17 05 07  Balast de vies fèrries que conté substàncies perilloses.  

17 04 09  Residus metàl·lics contaminats amb substàncies perilloses.  

17 04 10  Cables que contenen hidrocarburs, quitrà d'hulla i altres substàncies perilloses.  

17 03 01  Mescles bituminoses que contenen quitrà d'hulla.  

17 03 03  Quitrà d'hulla i productes enquitranats. 

 

2.3.2.-  ALTRES RESIDUS NO ESPECIALS GENERATS DURANT LES OBRES NO INCLOSOS EN EL 

CAPÍTOL 17 DEL CER  

A més a més dels residus citats es poden originar altres residus en petites quantitats 

com són: ƒ  

 Paper i cartró ƒ  

 Envasos, draps de neteja i roba de treball  

 

Segons el Catàleg Europeu de Residus, aquests residus s’inclouen en els següents 

grups: (15) Residus d’envasos, absorbents, draps de neteja, materials de filtració i 

roba de protecció no especificats en cap altra categoria. Aquests residus es 

consideren com RESIDUS NO ESPECIALS.  

 

2.3.3.-  ALTRES RESIDUS ESPECIALS GENERATS DURANT LES OBRES NO INCLOSOS EN EL 

CAPÍTOL 17 DEL CER  

Durant les obres es poden generar, (13) Residus d’olis i combustibles líquids (excepte 

olis comestibles i els dels capítols 05, 12 i 19). Es tracten de RESIDUS ESPECIALS, i com a 

tal hauran de tenir un tractament específic.  

 

2.4.-  ESTIMACIÓ DE LA GENERACIÓ DE RESIDUS  

 

2.4.1.-  VOLUM DE RESIDUS D’ ENDERROCS GENERATS EN OBRA  

Segons l’article 4 del Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la 
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producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, s’ha d’estimar el 

volum dels residus de construcció i demolició que es generarà en obra en l’Estudi de 

Gestió de Residus.  

 

Per tant, en el present apartat s’elabora una estimació del volum de residus de 

demolició o enderrocs que es generen en obra.  

 

La classificació dels residus es basa en la codificació dels residus d’enderrocs del 

Catàleg Europeu de Residus (CER), definida en l’aparat 3.1 del present annex. L’elaboració de 

l’estimació del volum d’enderrocs s’ha de realitzar mitjançant una taula tipus que s’adjunta en el 

present apartat. 

 

- VOLUM DE RESIDUS PROCEDENTS DE LES DEMOLICIONS PRÈVIES: 

  

RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ: 

 
TIPUS: Demolició de paviments 

 

Materials 
Volums totals 

(m3) 

Coeficient 

residus 

s/aprofitament 

Pes específic 

(Tn/m3) 

Pes residual 

(Tn) 

formigó 1,8 0,10 2,50 0,45 

 

 
RESIDUS D’EXCAVACIÓ: 

 
TIPUS: Excavació 

 

 
Materials 

 
Volums 

totals (m3) 

Coeficient 

residus 

s/aprofitament 

 
Pes 

específic (Tn/m3) 

 
Pes residual 

(Tn) 

 
excavació 

 
   42 

 
0,20 

 
1,40 

 
11,76 

 

 
 

- AVALUACIÓ DELS VOLUMS DELS RESIDUS 

 
  

PES TOTAL 

 

RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ 
 

0,45 Tn 
 

RESIDUS D'EXCAVACIÓ 
 

11,76 Tn 

 

RESIDUS TOTALS 
 

  12,21 Tn 
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2.4.2.-  VOLUM DE RESIDUS GENERATS EN OBRA  

En el present apartat s’elabora una estimació del volum de residus de construcció 

que es generen en obra. La classificació dels residus es basa en la codificació dels 

residus de construcció del Catàleg Europeu de Residus (CER), definida en l’aparat 3 

del annex.  

 

Segons l’article 4 del Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la 

producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, s’ha d’estimar el 

volum dels residus de construcció i demolició que es generarà en obra en l’Estudi de 

Gestió de Residus.  

 

L’estimació del volum de residus de construcció en l’obra s’ha fet mitjançant 

aplicació informàtica, on un cop definida la tipologia d’obra a executar, 

s’introdueixen les dades bàsiques dels treballs. 

 

S’obtenen els següents resultats:  

150101  Envasos de paper i cartró  2,0 m3  

170107  Mescles de formigó, maons,  

 teules i materials ceràmics, diferents  

 de les especificades en el codi 170106)  84,76 m3  

170201  Fusta  4,53 m3  

170203  Plàstic  9,25 m3  

170407  Metalls mesclats  1,07 m3 

 
2.4.3.-  RESIDUS ASSIMILABLES A URBANS  

La gestió de residus de l’obra també ha de contemplar la generació de residus 

ocasionats per l’activitat dels operaris a la zona d’obres. Per tant és necessària una 

estimació del volum generat, tant de residus sòlids assimilables a urbans com 

d’aigües sanitàries. L’estimació, es basa en el nombre d’operaris actius a l’obra i la 

durada de la mateixa.  

 

La concentració de personal a l’obra arribarà a un màxim de 10 operaria en el 

moment punta. Considerant una durada de les obres de 2 mesos, i un rati de 

generació de RSU de 1,1 kg/dia per operari, el pes màxim generat serà de 0,48 tn 

(2,97 m3). Per aigües sanitàries, considerant un rati de 1,5 l/dia per operari, s’estima 

un volum final de 0,66 m3. 

 

2.5.-  VIES DE GESTIÓ DE RESIDUS 

2.5.1.-  MARC LEGAL  

Durant les obres, tal i com s’ha descrit anteriorment, es generaran una sèrie de residus 

que hauran de ser gestionats correctament, amb la finalitat de minimitzar qualsevol 
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impacte sobre l’entorn.  

 

La gestió de residus es troba emmarcada legalment per la següent normativa:  

• ORDRE DE 6 DE SETEMBRE DE 1988, sobre prescripcions en el tractament i eliminació dels 

olis usats  

• LLEI 6/1993, de 5 de juliol, reguladora dels residus.  

• DECRET 115/1994, de 6 d’abril, reguladora del Registre General de Gestors de Residus.  

• DECRET 201/1994, de 26 de juliol, regulador dels enderrocs i altres residus de la 

construcció.  

• DECRET 34/1996, de 9 de gener, pel qual s’aprova el Catàleg de Residus de Catalunya.  

• DECRET 1/1997, de 7 de gener, sobre la disposició del rebuig dels residus en dipòsits 

controlats.  

• DECRET 92/1999, de 6 d’abril, de modificació del Decret 34/1996, de 9 de gener, pel qual 

s’aprova el Catàleg de Residus de Catalunya.  

• DECRET 93/1999, de 6 d’abril, sobre Procediments de Gestió de Residus.  

• DECRET 161/2001, de 12 de juny, de modificació del Decret 201/1994, de 26 de juliol, 

regulador dels enderrocs i altres residus de la construcció.  

• DECRET 219/2001, d’1 d’agost, pel qual es deroga la disposició addicional tercera del 

Decret 93/1999, de 6 d’abril, sobre procediments de gestió de residus.  

• LLEI 15/2003, de 13 de juny, de modificació de la Llei 6/1993, de 5 de juliol, reguladora dels 

residus.  

• LLEI 16/2003, de 13 de juny, de finançament de les infraestructures de tractament de 

residus i del cànon sobre la deposició de residu.  

• DECRET 69/2009, de 28 d’abril, pel qual s’estableixen els criteris i els procediment 

d’admissió de residus als dipòsits controlats.  

• DECRET 1/2009, de 21 de juliol, pel qual s’aprova el text refós de la llei reguladora de 

residus.  

• DECRET 88/2010, de 29 de juny, pel que s’aprova el Programa de gestió de residus 

industrials de Catalunya i es modifica el Decret 93/1999 de 6-4-99, sobre procediments de 

gestió de residus.  

• DECRET 89/2010, de 29 de juny de, pel que s’aprova el Programa de gestió de residus de 

la construcció de Catalunya, es regula la producció i gestió dels residus de la construcció 

i demolició i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció. LT 

• REAL DECRETO 833/1988, de 20 de julio, por el que se aprueba el reglamento para la 

ejecución de la ley 2071986, básica de residuos tóxicos y peligrosos.  

• ORDEN DE 28 DE FEBRERO DE 1989 (Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo), sobre 

gestión de. aceites usados.  

• REAL DECRETO 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la 

contaminación del medio ambiente producida por el amianto.  

• REAL DECRETO 952/1997, de 20 de junio, por el que se modifica el reglamento para la 
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ejecución de la ley 20/1996, de 14 de mayo, Básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos, 

aprobado mediante Real Decreto 833/1998 de 20 de julio.  

• LEY 10/1998, de 21 de abril, de Residuos.  

• REAL DECRETO 1481/2001, de 27 de. diciembre, por el que se regula la eliminación. de 

residuos mediante depósito en vertedero.  

• ORDEN 304/MAM/2002, de 8 de febrero, por el que se publican las operaciones de 

valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos.  

• REAL DECRETO 679/2006, de 2 de junio, por el que se regula la gestión de los aceites 

industriales usados.  

• REAL DECRETO 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de 

los residuos de construcción y demolición.  

• REAL DECRETO 1304/2009, de 31 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 

1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos mediante 

el depósito en vertedero. 

• REAL DECRETO 367/2010, de 26-03-2010, de modificación de diversos reglamentos del 

área de medio ambiente para su adaptación a la Ley 17/2009, de 23-11-2009, sobre el 

libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22-12-2009, 

de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley de libre acceso a 

actividades de servicios y su ejercicio. 

  

2.5.2.-  PROCÉS DE DESCONTRUCCIÓ EN LES TASQUES D’ENDERROCS  

Per a una correcta gestió dels residus generats, cal tenir en compte el procés de 

generació dels mateixos, és a dir, la tècnica de desconstrucció. Com a procés de 

desconstrucció, s’entén el conjunt d’accions de desmantellament d’una 

construcció o infraestructura que fa possible un alt grau de recuperació i 

aprofitament dels materials, per tal de poder-los valoritzar. Així, amb l’objectiu de 

facilitar els processos de reciclatge i gestió dels residus, cal disposar de materials de 

naturalesa homogènia i exempts de materials perillosos.  

 

Per tal de facilitar el tractament posterior dels materials i residus obtinguts durant 

l’enderroc de construccions, paviments i altres elements, i la desinstal·lació de 

xarxes en estesa aèria, majoritàriament mitjançant disposició; la desconstrucció es 

realitzarà de tal manera que els diversos components puguin separar-se fàcilment 

en l’origen, i ser disposats segons la seva naturalesa. Amb aquest objectiu, es 

disposaran diverses superfícies degudament impermeabilitzades, per acollir els 

materials obtinguts segons la seva naturalesa, especialment per segregar 

correctament els residus especials, no especials i inerts. Les accions, que es duran a 

terme per aconseguir aquesta separació, són les següents:  

 

Adequació de diferents superfícies o recipients per a la segregació correcta dels 

residus:  

Asfalt.  

Formigó.  
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Terres, roca.  

Material vegetal.  

Cablejat.  

Metalls.  

Altres: vidre, fusta, plàstics, paper i cartró.  

 

Identificació mitjançant cartells de la ubicació dels diferents residus:  

Codi d’identificació segons el Catàleg Europeu de Residus.  

Nom, direcció i telèfon del titular dels residus.  

Naturalesa dels riscs.  

 

Es realitzarà un control dels volums al final de l’obra i de la correcta gestió de tots 

ells.  

 

A continuació es mostra, a tall d’exemple, un esquema de gestió de residus: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.6.-  GESTIÓ DELS RESIDUS  

No està prevista la instal·lació de cap mena de planta de reciclatge per a aquesta 

obra. En tot cas, en funció de les disponibilitats del contractista adjudicatari, 

s'admetrà la instal.lació  d'una  planta  de  reciclatge  dels  materials  petris  

resultants,  per  tal  de  poder utilitzar com a material de replè com a base de 

paviments, prèvia conformitat de la granulometria resultant justificades per assaigs. 

 

Tots els materials residuals que per expressa conformitat de la Direcció Facultativa 

no siguin utilitzats dins d'aquesta obra, seran portats a l'abocador de residus 

corresponent,on es tractaran segons les indicacions del personal tècnic de la planta 

de residus. 
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Les despeses de càrrega, transport, estesa, cànon i manteniment de l'abocador 

aniran a càrrec de l'empresa adjudicatària de les obres i estan incloses dins de les 

partides unitàries incloses en aquest projecte. El contractista haurà de presentar els 

corresponents 

albarans que justifiquin la portada i estesa dels residus a l'abocador. 

 

 

Els objectius generals de l’aplicació d’un Estudi de Gestió de Residus consisteixen 

principalment en:  

 

• Incidir en la cultura del personal de l’obra amb l’objectiu de millorar en la 

gestió dels residus.  

 

• Planificar i minimitzar el possible impacte ambiental dels residus de l’obra. En 

aquest cas els objectius es centraran en la classificació en origen i la correcta 

gestió externa dels residus.  

 

• Consultat el “Catàleg de Residus de Catalunya”, els residus generats en la 

present obra es poden gestionar, tracta o valoritzar mitjançant els següents 

processos:  

 

T 11- Deposició de residus inerts.  

Formigó  

Metalls  

Vidres, plàstics  

 

T 15- Deposició en dipòsit controlats de residus de la construcció i demolició.  

Formigó, maons  

Materials ceràmics  

Vidre  

Terres  

Paviments  

Derivats asfàltics i mescles de terra i asfalt  

 

V 11- Reciclatge de paper i cartó  

 

V 12- Reciclatge de plàstics  

 

V 14 - Reciclatge de vidre.  

 

V 15 - Reciclatge i recuperació de fustes  

 

V 41- Reciclatge i recuperació de metalls o compostos metàl·lics  

 

V 83- Compostatge  
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El seguiment es realitzarà visual i documentalment; tal i com, indiquen les normes del 

Catàleg de Residus de Catalunya. Documentalment es comprovarà mitjançant:  

• Fitxa d’acceptació (FA): Acord normalitzat que, per a cada tipus de residu, 

s’ha de subscriure entre el productor o posseïdor del mateix i l’empresa 

gestora escollida.  

 

• Full de seguiment (FS): Document que ha d’acompanyar cada transport 

individual de residus al llarg del seu recorregut. 

 

 

• Full de seguiment itinerant (FI): Document de transport de residus que permet 

la recollida amb un mateix vehicle i de forma itinerant de fins a un màxim de 

vint productors o posseïdors de residus.  

 

• Fitxa de destinació: Document normalitzat que te que subscriure el productor 

o posseïdor d’un residu i el destinatari d’aquest i que te com objecte el 

reconeixement de l’aptitud del residu per a ser aplicat a un determinat sòl, 

per ús agrícola o en profit de l’ecologia.  

 

• Justificant de recepció (JRR): Albarà que lliura el gestor de residus a la 

recepció del residu, al productor o posseïdor del residu. 

 

 

2.6.1.-  GESTIÓ DE RESIDUS TÒXICS I/O PERILLOSOS  

 

Els residus perillosos contenen substàncies tòxiques, inflamables, irritants, 

cancerígenes o provoquen reaccions nocius en contacte amb altres materials. El 

tractament d’aquests consisteix en la recuperació selectiva, a fi d’aïllar-los i facilitar 

el seu tractament específic o la deposició controlada en abocadors especials, 

mitjançant el transport i tractament adequat per gestor autoritzat.  

 

Entre els possibles residus generats a l’obra es consideraran inclosos en aquesta 

categoria els següents:  

 

• Residus de productes utilitzats com dissolvents, així com els recipients que els 

contenen.  

 

• Olis usats, restes d’olis i fungibles usats en la posta a punt de la maquinaria, 

així com envasos que els contenen. 

 

• Barreges d’olis amb aigua i de hidrocarburs amb aigua com a resultat dels 

treballs de manteniment de maquinaria i equips.  

 

• Restes de tints, colorants, pigments, pintures, laques i vernissos, així com els 

recipients que els contenen.  
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• Restes de resines, làtex, plastificants i coles, així com eles envasos que els 

contenen.  

 

• Residus biosanitaris procedents de cures i tractaments mèdics a la zona 

d’obres.  

 

• Residus fitosanitaris i herbicides, així com els recipients que els contenen.  

 

A continuació s’indiquen les diverses possibilitats de gestió segons l’origen del residu:  

 

Els olis i greixos procedents de les operacions de manteniment de maquinaria es 

disposaran en bidons adequats i etiquetats segons es contempla en la legislació 

sobre residus tòxics i perillosos i es concertarà amb una empresa gestora de residus 

degudament autoritzada i homologada, la correcta gestió de la recollida, transport 

i tractament de residus. La Generalitat de Catalunya ha assumit la titularitat en la 

gestió d’olis residuals. Desprès corresponent concurs públic, l’empresa adjudicatària 

seleccionada per la Junta de Residus és encarregada en l’actualitat de la recollida, 

transport i tractament dels olis usats que es generen a Catalunya. 

 

Especial atenció a restes de pintures, dissolvents i vernissos els quals han de ser 

gestionats de forma especial segons el CRC. S’hauran d’emmagatzemar en bidons 

adequats per aquest us, donant especial atenció per evitar qualsevol abocament 

especialment en trasvàs de recipients.  

 

Els residus biosanitaris i els fitosanitaris i herbicides es recolliran específicament i seran 

lliurats a gestor i transportista autoritzat i degudament acreditat. S’utilitzaran envasos 

clarament identificables, diferents per a cada tipus de residu, amb tancament 

hermètic i resistent a fi d’evitar fugues durant la seva manipulació.  

 

En cas de que es produeixi l’abocament accidental d’aquest tipus de residus durant 

la fase d’execució, l’empresa licitadora notificarà d’immediat del que s’ha produït 

als organismes competents, executant les actuacions pertinents per tal de retirar els 

residus i elements contaminats i procedir a la seva restitució.  

 

En l’aplicació de la legislació vigent en l’etiqueta dels envasos o contenidors que 

contenen residus perillosos figurarà:  

• El codi d’identificació els residus  

• El nom, direcció i telèfon del titular dels residus  

• La data d’envasament  

• La naturalesa dels rics que presenten els residus  

 

Respecte als olis usats, mencionar la prohibició de realitzar qualsevol abocament en 

aigües superficials, subterrànies, xarxes de clavegueram o sistemes d’evacuació 

d’aigües residuals, prohibició que es fa extensible als residus derivats del tractament 

d’aquests olis usats. 
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2.6.2.-  GESTORS DE RESIDUS 

 
El gestor de residus és el titular de les instal.lacions en què s'efectuïn les operacions 

de valoració dels residus i el titular de les instal.lacions en què s'efectua la disposició del 

rebuigs. 

 

Les instal.lacions previstes per a l'abocament dels residus són les següents: 
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TRANSVASAMENT 

CASTELLÓ D’EMPURIES 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 95 de 429



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX 03-PROGRAMA DE CONTROL DE LA QUALITAT 
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3.1. INTRODUCCIÓ 

3.1.1. OBJECTE I PLANTEJAMENT GENERAL 

 

Per tal d'assolir els nivells de qualitat recollits al Plec de Condicions 

Tècniques de l'obra (PCT), s’han definit i programat una sèrie d'operacions de 

control (inspeccions i assaigs), que han de servir de base al pla  d'autocontrol 

de  qualitat del  contractista (PAQ), constituint el  nivell mínim exigible. Aquestes 

operacions de control seran realitzades pel contractista sota la supervisió de la 

Direcció d'Execució de l'Obra (DEO). Les despeses per a la realització de 

proves i assajos a efectuar pel control de qualitat de les obres, fins a un import 

del 1,5% de pressupost d'execució, aniran a càrrec del contractista. 

 

A l’inici de l’obra, la DEO estudiarà el pla d’autocontrol del contractista, i 

proposarà els canvis que consideri oportuns per tal d’ajustar les actuacions a 

les necessitats reals de l’obra. En conseqüència, el PAQ ha de ser un document 

viu, que permeti la seva adaptació a la realitat canviant de l’obra. 

 

En el control de qualitat de qualsevol obra cal distingir entre el control 

de materials i el de processos d'execució, incloent dins d’aquest darrer els 

controls geomètrics i les proves d’acabat. La qualitat final es veu tant 

condicionada pels processos d'execució com per la qualitat intrínseca dels 

materials. Aquests, fruit de processos industrials, presenten característiques 

bastant estables i, en molts casos, arriben acompanyats de certificats de 

garantia de qualitat. És per això que aquest pla es centrarà, fonamentalment, 

en el control dels processos d'execució, confiat quasi sempre a inspeccions 

visuals o comprovacions senzilles que no requereixen de l'actuació d'una 

empresa especialitzada, sense oblidar el paper imprescindible que 

desenvolupen els laboratoris en el control de qualitat dels materials. 

 

3.1.2. INTERRELACIÓ AMB ELS SISTEMES D'ORGANITZACIÓ DELS CONTRACTISTES 
 

A l'hora de plantejar criteris de control de qualitat que puguin resultar 

efectius a les obres, no es pot oblidar que les empreses constructores disposen 

normalment de sistemes d'organització interna d'assegurament de la qualitat 

(procediments ISO 9000), que, potencialment, són eines molt vàlides per assolir 

els nivells de qualitat exigits. 

 

Donat que l’aplicació de les esmentades normes ISO ha comportat la 

unificació de nomenclatures i sistemàtiques, aquest pla de control aprofita 

l'estructuració que allà es defineix per tal de facilitar la seva integració als 

sistemes propis de les empreses constructores. Es tracta de provocar una 
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necessària continuïtat entre el pla de control de projecte i el pla d'autocontrol 

(o pla de qualitat) del contractista, que deixi clara l'assumpció dels criteris de 

projecte en el document de la contracta. 

 

Cal tenir en compte, en primer lloc, que els objectius i l’abast del sistema 

de qualitat d’una empresa constructora, tot i estar certificada ISO, els marca la 

pròpia empresa, i per tant, es poden trobar diferències notables entre unes i 

altres. La norma es centra en els procediments, homogeneïtza sistemàtica però 

no objectius. Per a poder valorar el sistema de qualitat que posseeix una 

empresa resulta imprescindible analitzar els objectius que s’ha plantejat, i no 

quedar-se exclusivament amb l’etiqueta de presentació. La possessió del 

certificat ISO no pressuposa la seva correcta aplicació a totes les obres, i 

encara menys, la coincidència amb els objectius de qualitat que pugui 

plantejar el promotor. 

 

Feta aquesta puntualització teòrica, cal assenyalar que la realitat mostra 

una bona uniformitat entre els diferents sistemes de qualitat de les empreses; 

uniformitat que resulta suficient com per a plantejar un anàlisi conjunt. 

 

En base a aquesta uniformitat, es presenta a continuació, una breu 

descripció dels apartats en que solen estructurar-se els plans de qualitat dels 

contractistes, destacant aquells on s'incideix amb aquest pla de control: 

 
a.  Descripció  de  l'obra.  El  pla  de  qualitat  comença  explicant  les  

característiques  generals  de l’actuació, recollint especialment aquells 

aspectes que més es relacionen amb la qualitat de l’obra. 
 

b.  Relació d'activitats que es controlen. Cal tenir en compte que ser molt 

ambiciós pot portar a no aplicar correctament el sistema. És fonamental 

saber destriar el que és realment important, per no malbaratar esforços en 

temes secundaris que poden provocar desencís, i serveixen d’excusa per a 

invalidar tota la sistemàtica. Dins del pla de control de projecte, es farà una 

relació de les activitats que, com a mínim, hauran de ser considerades en 

el pla de qualitat del contractista. 

 

c.  Organització de l'obra. Organigrama on es detallen les persones que 

intervindran (fins al nivell d’encarregat inclòs), indicant el càrrec i les 

funcions de cadascú. Es pot acompanyar d'un registre de signatures. 

S'hauria de fer extensiu al personal de les empreses subcontractades. 
 

d.  Revisió del projecte. Llistat dels problemes que s'hagin pogut detectar 

(coherència de documents, mancança de definició o definició no 

satisfactòria, etc.) Tenir constància dels possibles problemes amb temps 

suficient pel seu anàlisi, és fonamental en la qualitat final de l’obra. 
 

e.   Control de documents. Relació dels documents aplicables al projecte 

controlant les versions vigents (legislació, normatives, documents del 

projecte, etc.). El pla de control de projecte ha de ser un d'aquests 
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documents. 
 

f.   Recull dels procediments d'execució de les activitats que es controlen. 

Aquests procediments han ser compatibles amb el plec de condicions de 

projecte. Cal advertir que, en aquest punt, s’acostumen a incloure textos 

genèrics que “engreixen” el document i que, en molts cops, no aporten 

gaire cosa. S’ha de valorar tot allò que sigui específic per l’obra concreta. 
 

g.  Compres i recepció de materials. Aquest apartat inclou normalment la 

definició del proveïdor dins d'una relació d'industrials "aptes" 

confeccionada per la pròpia empresa, es a dir, el subministrador no s’ha 

d’escollir exclusivament per criteris econòmics. A banda d'això, es 

redacten les especificacions de compres, que són un recull de les 

condicions tècniques que s'han d'exigir al material concret, i es detallen les 

operacions de control a realitzar en la recepció de materials: control de 

certificats, inspeccions visuals, mesures geomètriques, assaigs de laboratori, 

etc. Aquest apartat, en concret el pla d'assaigs de recepció, haurà d'estar 

d'acord amb el contingut del pla de control de projecte en el seu apartat 

de control de materials. 
 

Un concepte important relacionat amb aquest punt és el de la traçabilitat, 

que consisteix en deixar constància documental del destí físic (parts 

concretes de l’obra) on s’ha fet ús d’un determinat material. Resulta 

habitual entre les empreses, i per altra banda molt convenient, tenir cura 

de la traçabilitat del formigó utilitzat a l’obra, però no és freqüent que 

s’apliqui a altres materials. 
 

h.  Programa de punts d'inspecció i assaig (PPI/PA) per tal de verificar les 

condicions d'execució de les activitats que es controlen. S'indiquen les 

inspeccions (o assaigs) que s'han de realitzar, documents o normatives que 

s'han de tenir en compte, freqüències de mostreig, responsables de 

realitzar-les, si corresponen a punts d'espera o avís i els criteris 

d'acceptació o rebuig. Una inspecció qualificada com punt d’espera o 

avís, atura el procés d’execució de l’activitat fins que s’hagi donat per bo 

el resultat de dita inspecció (punt d’espera), o s’hagi produït la 

notificació corresponent (punt d’avís). 
 

i.  Fitxes d'execució que desenvolupen el programa de punts d'inspecció 

anterior. Es tracta de sectoritzar l'obra per tal d'establir la relació entre els 

resultats de les inspeccions i la part d'obra afectada. La fitxa d'execució és 

el resultat d'aplicar un PPI/PA a un sector determinat. 
 

j.   Formats  tipus  de  “no  conformitat”  i  “accions  correctores”.  Quan  una  

inspecció  resulta  no acceptable, s'aixeca una no conformitat, que pot 

ser poc important (de correcció immediata) o greu. En aquest darrer cas, 

apareix una acció correctora per tal de deixar constància escrita de la 

solució proposada pel problema concret. 
 

k. El pla de qualitat es completa amb llistats de calibració d'aparells, 

programació de compres de materials, instruccions tècniques 

relacionades amb els contractes de subministradors i subcontractistes, etc. 
 

Com s’ha dit al començament d’aquest apartat, el pla de qualitat de 

l’empresa constructora ha de ser un eina potencialment molt útil per la qualitat final 

de l’obra. Cal no caure en el fàcil recurs del desprestigi, moltes vegades basat en 
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anècdotes concretes, i tenir la clara voluntat d’utilitzar-lo, com una dada més del 

funcionament de l’obra, que, naturalment, haurà de ser contrastada amb la 

supervisió directa del director d’execució. 

 

Serà sens dubte l’actitud d’aquest director d’execució la que provocarà una 

millor aplicació del sistema. Quan es diu que aquests procediments serveixen només 

per “omplir paper”, ja que s’acostumen a complimentar tard i de cop (per exemple a 

final de mes), cal preguntar-se si la DEO ha  demanat,  amb  certa  freqüència,  els  

registres  d’inspecció  i  ha  mostrat  interès  en  el  seu contingut. Si ningú intenta treure 

profit del sistema, és lògic que acabi derivant en un tràmit merament “burocràtic”. 
 

3.2. - CONTROL DE MATERIALS 

El Plec de Condicions Tècniques del projecte indica els paràmetres de qualitat 

que cal garantir en cadascun dels materials utilitzats a l'obra. 
 

La justificació d'aquests nivells de qualitat pot arribar, en 

principi, de diferents formes: 
 

o Presentació de la marca de qualitat del producte (AENOR o similar). No s’ha 

de confondre aquest concepte amb el certificat de qualitat de l’empresa 

fabricant, que és un reconeixement centrat en la  seva  gestió.  La  marca  

de  qualitat  de  producte  implica  l’existència  d’un  procediment  de 

fabricació establert i una campanya sistemàtica d’assaigs que garantitzen 

uns determinats paràmetres de qualitat per aquell producte. 
 
o Certificat d'assaigs realitzats per un laboratori acreditat (no encarregats 

específicament per l'obra concreta), sempre que s’hagin realitzat en data 

representativa, a criteri de la DEO. No s'han d’acceptar resultats d'assaigs 

antics de dubtosa relació amb el producte actual. 
 
o Realització d'assaigs encarregats específicament per l’obra concreta, a 

realitzar durant la seva execució. 
 

Per a la major part dels materials que intervenen a l'obra es considera 

suficient qualsevol de les tres justificacions de qualitat, acompanyades d'una 

inspecció visual de recepció realitzada per un tècnic competent. En el cas dels 

materials que segueixen a continuació, com a excepció del criteri general, serà 

obligatòria la realització d'una campanya específica d'assaigs per part d'un laboratori 

acreditat. 

 

Aquests assaigs es troben definits en el pla de control de qualitat adjunt. Relació de 

materials on cal realitzar assaigs de control de recepció: 

Formigó estructural - HA-30/B/10/IIIa, HA-30/B/20/IIa+Qa, HA-30/B/20/IIIa 

Acer per armar – B500S Acer estructural – A42B 
 

Com a regla general, no s'iniciarà l'execució d'una unitat d'obra concreta 

mentre no es disposin dels documents acreditatius del nivell de qualitat dels materials 

components, i els resultats hagin estats expressament acceptats per la DEO. Aquests 

documents acreditatius quedaran arxivats i s'integraran al document EDC de final 

d'obra (EDC = Estat de Dimensions i Característiques de l’obra executada). 
 

Si per raons d'urgència, cal utilitzar en obra un material que no ha estat 

degudament rebut, per exemple per estar pendent de presentació dels resultats 

d'assaig, caldrà obligatòriament una acceptació provisional de la DEO i un 
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seguiment estricte, per part del contractista, del destí final d'aquest material a l'obra 

(traçabilitat). 

 

 

3.3. CONTROL D'EXECUCIÓ 

El control d'execució es basa en inspeccions sobre els procediments de 

construcció i en les proves finals d'acabat que, en general, són també inspeccions 

visuals recolzades amb comprovacions que poden ser senzilles o que requereixin 

l’actuació d’un laboratori especialitzat. Moltes d'aquestes operacions de control es 

troben recollides al Plec de Condicions Tècniques de l'obra. 
 

El contractista, en la seva oferta, ha de presentar un avanç del pla d’autocontrol 

de qualitat que aplicarà a l’obra, que, en cas de ser adjudicatari, haurà de 

perfeccionar abans de l’inici de les obres. Cal tenir en compte que, en molts casos, el 

PAQ no podrà redactar-se totalment en aquest moment. Allà on per falta de dades o 

nivell de definició, no es puguin concretar tots els punts que contempla, s’haurà 

d’arribar al detall suficient que permeti el seu desenvolupament posterior. El PAQ és 

dons un document viu, capaç de recollir les circumstàncies particulars de l’obra que 

es vagin coneixent en el transcurs de la seva execució. El pla d’autocontrol del 

contractista haurà de contemplar, com a mínim, les següents activitats de control: 

Demolicions Moviment de terres  

Pavimentació 

Instal·lacions de Sanejament  

Mànegues de poliester amb resines 
 

Dins l'esmentat pla de qualitat, el contractista indicarà, per a cada 

activitat de control, el procediment d'execució i el programa de punts d'inspecció i 

assaig (PPI/PA) que aplicarà. 
 

Aquest document (PPI/PA) ha de recollir la relació d'operacions de control 
que el contractista realitzarà durant el desenvolupament i en acabar cada activitat a 
controlar. De cada operació de control s'indicarà: 

Punt a controlar: disposició de la ferralla, verticalitat d’una paret, etc. 

Freqüència de control: per lot (cada 100 m2 per exemple), diària, a l’inici de 

l’activitat, etc. Procediment o normativa a aplicar (si és el cas): norma d’assaig, 

instrucció EHE-08, etc. Responsable de realitzar la inspecció o l'assaig: cap d’obra, 

encarregat, DEO, laboratori, etc. Criteris d'acceptació o no conformitat: resultats a 

obtenir, toleràncies, etc. 
 

També es farà constar si el punt de control és un punt d'espera o avís, es a 

dir, si l'execució de l'activitat ha de quedar aturada mentre el responsable de la 

inspecció no doni el seu vistiplau o hagi estat informat, respectivament. 
 

En la fase d'execució de l'obra, l'aplicació del programa de punts d'inspecció 

sobre un element concret donarà lloc a una fitxa d’execució o registre. Abans de 

l'inici de l'obra, i de manera consensuada amb la DO, s'establirà una sectorització de 

l'obra que assigni localització a les diferents fitxes d’execució a omplir. S'establiran 

també els procediments de documentació de les no conformitats i de les accions 

correctores, seguint la sistemàtica que disposi el propi contractista. 

Tota aquesta documentació que s'anirà generant durant l'execució de 

l'obra, quedarà arxivada i formarà part del document OE de final d'obra. 
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3.4. OPERACIONS DE CONTROL 

1. Moviment de terres  

Control de Recepció: 

-Inspecció visual del material a la descàrrega dels camions, retirant al 

que presenti restes de terra vegetal, matèria orgànica o pedres de 

grandària superior a l’admissible.  

Control d’Execució d’obra:  

-Control de l’estesa: comprovació visual del gruix i amplada de les 

tongades d’execució i control de la temperatura ambient.  

-Control de compactació. Es considera com a lot de control, el material 

compactat en un dia, corresponent a una mateixa procedència i 

tongada d’estesa, amb una superfície màxima de 2000 m2 (500 m3 de 

material). Es realitzaran 5 determinacions de la humitat i densitat in-situ 

(ASTM D30-17).  

Control d’obra acabada:  

-Assaig de placa de càrrega (DIN 18196), cada 10000 m2, i al menys un 

cop per capa de terraplè.  

-En la zona d’aplicació de la placa es determinarà la humitat in-situ (NLT-

103).  

-Presa de coordenades i cotes a banda i banda i sobre l’eix de la 

plataforma, i control de l’amplada de la tongada estesa, cada 20 m 

lineals com a màxim.  

-Inspecció visual per a detectar punts baixos capaços de retenir aigua.  

-Control de la regularitat superficial amb la regla de 3 m, on es sospitin 

irregularitats.  

 

3. Paviments  

Control de Recepció:  

- Documentació de subministrament del material.  

- Certificat de garantia del fabricant.  

- Comprovació del grau de lliscament segons projecte.  

- Marcatge CE del material.  

- Material de col·locació recomanat pel fabricant.  

Control d’Execució de l’obra:  

- Replanteig de l’element.  

- Verificació del material segons projecte.  

- Verificació de la correcta col·locació i el seu material.  

Control d’obra acabada:  

- Inspecció visual de l’element acabat.  

- Comprovacions de caràcter voluntari (grau de lliscament). 

 

4. Instal.lacions de Sanejament  

Control de Recepció:  

- Documentació de subministrament del material.  

- Certificat de garantia del material.  

- Marcatge CE del material.  

Control d’execució de l’obra:  

- Replanteig de l’element.  

- Comprovació dels diàmetres segons projecte.  

- Comprovació dels elements de connexió.  

Control d’obra acabada:  

- Inspecció visual de l’element.  

- Verificació de les proves parcials d’estanqueïtat en tubs. 
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5. Mànegues 

Es prepararan mostres de la màniga contínua i s’assajaran les propietats 

físiques d’acord amb la norma ASTM F216-09 utilitzant qualsevol dels 

mètodes proposats. S'ha de determinar el gruix de pard de les mostres com 

es descriu en el paràgraf 8.1.6. ASTM F1743 de. El mínim gruix de paret en 

any punt sense serà inferior al 87,5% de l'espessor de disseny. 

 

6. Instal·lacions de seguretat  

Control de Recepció:  

- Documentació de subministrament del material.  

- Certificat de garantia del material.  

- Marcatge CE del material.  

Control d’execució de l’obra:  

- Replanteig de l’element.  

- Comprovació dels diàmetres segons projecte.  

- Comprovació dels elements de connexió.  

Control d’obra acabada:  

- Inspecció visual de l’element.  

- Prova de funcionament de la central de seguretat. 

- Comprovació del funcionament dels detectors  

- Comprovació del funcionament d’alarmes acústiques i lluminoses.  

 

 

3.5. PLA DE CONTROL DE QUALITAT 

 

Tipus d'assaig Norma 

Nº 

Assajos 

mínims 

Mostres Probetes 

Resistènci a de les canodades 

Flexio transversal (resistència a 

l’aixafament) 

UNE-EN 

1796:2006 
/UNE-EN 

1796:ERRATUM:
2007 

1 1  

Clavegueram 

Comprovació estanqueitat, inspecció TV  2 1  

Mànegues (segons Annex A de la norma UNE EN ISO 11296-4/2011) 

Comprovació del gruix de la paret 7.5 5 1  

Control de temperatura de curat de les 

resines 

 
continu   

Estanqueitat del sistema 7.2 3 1  

Estructura de les parets 7.4.1 3 1  

Rigidesa inicial específica o modul de 

flexió a curt termini 

7.5 
3 1 2 ó 5 

Esforç a flexió en el primer trencament 7.5 3 1 5 

Deformació a flexió en el primer 

trencament 

7.5 
3 1 5 

Tipus de resina 4.1 1 1  

Típus de càrrega 4.1 1 1  

Sistema de curat 4.1 1 1  
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Materila de suportació 
4.1 1 per 

suport 
1  

Reforços 
4.1 1 per 

reforç 
1  

Membrana interna 4.1 3 1  

Sistema de resina 

Esforç a flexió en el primer trencament 4.3 1 2 3 

Allargament a tracció a rotura  4.3 1 2 3 

Temperatura de deformació  4.3 1 1 3 

Tub curat 

Estanqueitat del sistema 7.2 3 1  

Estructura de la paret 7.4.1 3 2  

Gruix de la paret 7.4.2 3 2  

Rigidesa inicial específica 7.5 3 2 2 

Coeficient de la fluència en sec 7.5 3 2 2 

Módul de flexió a llarg termini (humit) 7.5 3 2 5 

Últim esforç de tracció longitudinal 7.5 3 2 5 

Últim allargament 7.5 3 2 5 

Módul de flexió a curt termini 7.5 3 2 5 

Esforç a flexió en el primer trancament 7.5 3 2 5 

Resistencia a l’atac químic en una 

condició de deformació 

7.5 
3 1 18 

Tot-u i graves 

Granulomètric NLT-104 1 1 3 

Equivalent de sorra NLT-113 1 1 3 

Pròctor modificat NLT-108 4 1 3 

Límits d'Atterbreg NLT-105-106 1 1 3 

Assaig de desgast  "Los Angeles" NLT-149 1 1 3 

Índex CBR NLT-111 1 1 3 

Contingut de materia orgánica NLT-117 1 1 3 

Compactació 

Densitats "in situ" ASTM-D-3017 2 1 3 

Humitats "in situ" ASTM-D-3017 2 1 3 

Paviment de formigó 

Resistència a flexió-tracció UNE-83300 2 1 1 

Consistència amb Con d’Abrams UNE-83313 2 1 1 

Pous i arquetes 

Resistència a compresió UNE-83300 3 1 1 

Consistència amb Con d’Abrams UNE-83313 3 1 1 
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Cal fer esment, que com a documentació imprescindible referent al control de 

qualitat d’aquesta obra, caldrà entregar inspecció TV final del col.lector amb informe 

imprès. En aquest informe hi figuraran els trams entre pous, materials, diàmetres, 

pendents i també un plànol real d’obra amb les coordenades dels pous en UTM, de les 

tapes i les làmiens d’aigua. Sense aquesta documentació, no es podrà recepcionar 

l’obra. 

 

 

Roses,  agost de 2017 

 

L’Enginyer autor del Projecte, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Narcís Serra Font 

Enginyer Industrial 

Col·legiat núm. 17.512 
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ANNEX 04-CÀLCULS HIDRÀULICS 

 

 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 106 de 429



Projecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector  

ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 

1728 ROS PC 05                                                               Annex 4- Càlculs hidràulics 

 

E n g i n y e r i a  5            a g o s t  2 0 1 7             P à g i n a  | 94 

 
 

4.- Càlculs hidràulics 
 

Coneixent les dimencions de l’oboide i tinguent en comte la pendent de 

col.lector podem calcular la velocitat i cabal d’aquest en diferents 

circumstancies. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Formula de Manning: 

Q=v·A 

 

Equació de continuitat: 
 

 

 
 

 
a on; 

 
WN, Ample de la secció (m) HN, ALçada de 

la secció (m) n,   núm. de Manning 
Q,  Cabal (m3/s) 
y,   Calat (m) 
v,   Velocitat (m/s) 
 

Número de Froude: 
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Radi hidràulica: 

 
 

Rh, Radi hidràulic (m) 
A, Secció mullada (m2) 
Pm, Perímetre mullat (m) 

 

Transport: 

 
 

Profunditat hidràulica: 

 
 

T, A mplada de la làmina (m) 

Alçada de velocitat: 

 

 
 

Energia específica: 

 
 

 ******************************    

 CalcOv Versión 2   

 Calculadora de tubos ovoides    

 © HydraJob 2009    

 1ª Versión:  Diciembre 2009    

 http://www.hydrajob.es    

 ******************************    

 CÁLCULO    

 Metodo 13 Datos de entrada: v, WN, i, (y/D)   

     

 Ancho  WN (mm) = 1100 

 Altura  HN (mm) = 1800 

 Pendiente  i (%) = 1.1 

 Coeficiente de rugosidad  n = 2.03856958622632E-02 

 Caudal  Q (m³/s) = 2.75910428314953 
 Calado  y (m) = 1.2 

 Velocidad  v (m/s) = 2.5 

 Número de Froude  F = 0.783845192325188 

 Tipo de flujo   Subcrítico 

 Área mojada  A (m²) = 0.950364171325979 

 Área máxima  Amax (m²) = 1.14853252760871 
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 Perímetro mojado  Pm (mm) = 2805.66778144815 

 Radio hidráulico  Rh (mm) = 338.730115379323 

 Ancho de la lámina  T (m) = 0.916515138991168 

 Porcentaje de llenado  y/HN (%) = 80 

 Porcentaje de llenado  A/Amax (%) = 81.759517672234 

 Profundidad hidráulica  L (m) = 1.03693232211316 

 Transporte  K (m³/s) = 22.6534170879677 

 Energía específica  E (m) = 1.51855249745158 

 Altura de velocidad  hv (m) = 0.31855249745158 

     

 Capacidad máxima    

 ******************************    

 Capacidad máxima  Qmax (m³/s) = 2.75044264740748 

 Velocidad  V(Qmax) (m/s) = 2.44686599183104 

 Calado  y(Qmax) (m) = 1.42942 

     

 Sección llena    

 ******************************    

 Capacidad a sección llena  Qll (m³/s) = 2.8693011510858 

 Calado  y(QLL) (m) = 1.5 

 Velocidad  V(Qll) (m/s) = 2.25237862483064 

     

 Energía mínima    

 ******************************    

 Pendiente crítica  i crit (%) = 1.52136411650221 

 Calado crítico  y crit (m) = 1.07318966848834 

 Velocidad crítica  v crit (m/s) = 2.86682255235213 

 Energía mínima  Emin (m) = 1.49208220399674 

     

 Conservación de la energía específica    

 ******************************    

 Calado conjugado  y' (m) = 0.965288722923665 

 Velocidad  v(y') (m/s) = 3.29469805236194 

     

 Comprobación del cálculo    

 ******************************    

 Manning  (n².v²)/(Rh)^(4/3) - i  (%) = -3.46944695195361E-16 

 Continuidad  v.A - Q  (m³/s) = 0 

 ******************************    
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Hydraulics
You have the choice of the following hydraulics in the range of DN
400 to DN 800 (16 to 32 in) discharge:Motor

Water pressure sealed high efficiency motors, (3-phase, squirrel
cage induction motors), from 125 to 700 kW (168 to 939 hp) and,
depending on hydraulic requirements as 4- to 12-pole versions
Voltage: 460 V3~, 60 Hz (other voltages on request)
Insulation component: Class H (winding protection by
140°C/284°F sensor)
Protection type: IP68
Start-up: direct on line (DOL), soft starter or star-delta

Pump selection
To access more detailed information like
pump performance curves, dimensional
drawings, product description and mo-
tor performance curves, please use our
ABSEL programme:

http://absel.sulzer.com/
Hydraulic selection
-> Enter: Duty point
-> Select: Hydraulics
-> Select: Motor

Submersible sewage pump, type ABS AFP are suitable for clear
and wastewater, for sewage with sludge containing solids and
fibrous material.

Construction
The water-tight fully flood-proof motor and the pump section
form a compact and robust unit
*

Water pressure sealed connection chamber, with two stage
cable entry, protected against excessive cable tension and bend-
ing

*

Water pressure sealed motor, insulation class H with bimetallic
temperature monitors in the stator
*

Rotor and rotor shaft dynamically balanced, upper and lower
bearings lubricated-for-life, maintenance-free
*

Blockage-free cooling system. Cooled by the medium*
Double shaft sealing*
Lower sealing by means of a silicon carbide mechanical seal, in-
dependent of the direction of rotation
*

Upper mechanical seal carbon/chrome steel, independant of dir-
ection of rotation
*

Oil chamber with seal monitor sensor to indicate water leakage
through mechanical seal
*

Hydraulic parts with open or closed 3-channel or 5-channel im-
peller
*

These pumps are available both in standard and explosion-proof
versions in accordance with international standards e.g. explo-
sion-proof in accordance with NEC 500 for Class I, Division 1,
Groups C and D in hazardous (classified) locations.

*

Performance fields

60 HzSubmersible Sewage Pump
Type ABS AFP M8 and M9 

For power demand beyond available range M8/M9 please refer
to technical data sheet XFP 150J-600X or XFP CB Plus.

AFP 4003 3-channel, closed

AFP 4004 3-channel, closed

AFP 5002 3-channel, closed

AFP 6003 3-channel, open

AFP 6004 3-channel, closed

AFP 8001 5-channel, open

Hydraulics / Impeller type
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Description Standard  Option

Max. ambient temperature 40 °C (104 °F)

Max. submergence depth 20 m (65 ft)

Mains voltage 460 V/60 Hz 230 V (not all vers.), 380 V, 575 V, 600 V/60 Hz

Voltage tolerance + 10%

Insulation components Class H (140°C/284°F) Class H (160°C/320°F)

Start-up DOL, star-delta or soft starter

Approval NEC 500 (USA)

Cables S1BN8-F  EMC shielded cables

Cable length 10 m (33 ft) 15 m (49 ft), 20 m (65 ft)*

Mechanical seal (medium side) SiC-SiC (NBR) SiC-SiC (Viton execution)

Mechanical seal (motor side) carbon/chrome steel

O-rings NBR Viton

Preparation for lifting hoist Eyelet bolts Lifting hoop

Protective coating Two component coating epoxy resin Special coatings on request

Cathodic protection Zinc anodes on request

Installation Wet-well Dry-well vertical/horizontal

Cooling Open cooling system

Filling of the oil chamber Lubrication oil ISO VG class 46 other filling on request

Moisture sensor motor housing DI (sensor for moisture detection)

Moisture sensor oil chamber DI (sensor for moisture detection)

X = Standard; O = Option; - = not possible

* other length on request

Materials

Motor protection

* Hydraulic version: AFP 5002 and 6004, wear ring impeller is optional

Standard and options

Motor Standard  Option

Connection chamber EN-GJL-250 1.4470

Oil chamber EN-GJL-250 1.4470

Cooling jacket 1.0036

Motor housing EN-GJL-250

Motor shaft 1.4021 1.4418

Eyelet bolts Galv. steel Highgrade st. st.

Connection systems Standard Option

Pedestal EN-GJL-250 Non sparking

Fastening elements Galv. steel Highgrade st. st.

Guide rail Galv. steel St. steel

Pipe retainer EN-GJS-400-18 1.4470

Support frame 1.0036 Galv. steel

Hydraulics Standard Option

Volute, Impeller EN-GJL-250 1.4470

Washer 0.7660 1.4462

M8 and M9 Standard Ex FM

Winding Bi-metallic switch X X X

Thermistor (PTC) O O O

PT 100 O - -

Seal protection Oil chamber X O X

Motor chamber X X X

Connection chamber X X X

Temperature bearing uppper/lower Bi-metallic switch X X X

Thermistor (PTC) O O O

PT 100 O O O

Shroud (only AFP 6003/8001) EN-GJL-250 1.4470

Wear ring volute* EN-GJL-300 1.4581

Wear ring impeller* 1.4571

Fasteners in contact with med. 1.4401

Material comparison: Europe USA

EN 1561; EN-GJL-250 ASTM A48; Class 35 B

EN 1561; EN-GJL-300 ASTM A48; Class 45 B

EN 1563; EN-GJS-400-18 ASTM A536; 60-40-18

1623-2; 1.0036; S235JRG1 ASTM / AISI A283 (C)

1.4418 (X4 CrNiMo 16 5) -

1.4401 ASTM / AISI 316

1.4470 ASTM A 890 4A (CD 3MN)

1.4462 BS 318 S 13

1.4571 ASTM / AISI 316 Ti

1.4581 BS 318 C 17

07660 ASTM / AISI A439:D2

 S
ub

m
er

si
bl

e 
Se

w
ag

e 
P

um
p 

Ty
pe

 A
B

S 
AF

P
 M

8 
an

d 
M

9,
 6

0 
H

z 
20

15
-0

4-
07

 | 
W

e 
re

se
rv

e 
th

e 
ri

gh
ts

 to
 a

lt
er

 s
pe

ci
fic

at
io

ns
 d

ue
 to

 te
ch

ni
ca

l d
ev

el
op

m
en

ts
.

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 111 de 429



  
m

in
.1

35
4

m
in

.5
3,

3
  

  
50

3
19

,8
  

  
91

3
35

,9
  

DN600, DIN EN 1092-2, PN10
24" ANSI B16.1 CLASS 125
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Type
Typ
Type

 

50Hz

Type
Typ

Type
 

60Hz

Weight
Gewicht

Poids
H

(~kg) (~lb) (mm) (inch)

M2000/8-81 4290 9459 1990 78.3

M2500/8-82 4640 10231 2230 87.8

M3000/8-91 5430 11973 2300 90.6

M3500/8-92 5730 12635 2540 100.0

M4000/8-93 6030 13296 2650 104.3

M4500/8-94 6600 14553 2800 110.2

M1600/10-81 M1850/10-81.60 4290 9459 1990 78.3

M2000/10-82 M2200/10-82.60 4640 10231 2230 87.8

M2800/10-91.60 5630 12414 2420 95.3

M3350/10-92.60 5730 12635 2540 100.0

M4000/10-93.60 6330 13958 2800 110.2

M1250/12-81.60 4290 9459 1990 78.3

M1500/12-82.60 4440 9790 2090 82.3

M1850/12-91.60 5340 11775 2300 90.6

M2200/12-92.60 5790 12767 2420 95.3

M2800/12-93.60 6250 13781 2650 104.3

M3350/12-94.60 6970 15369 2800 110.2

For different cable length see IOM, chapter 1.5
Für abweichende Kabellänge siehe EBA, Kapitel 1.5
Pour des longueurs supérieures, voir la section 1.5 du manuel

Weight: Includes pump, slider bracket and 10m cable
Gewicht: Beinhaltet Pumpe, Halterung und 10m Kabel
Poids: Pompe, coulisseau et 10m de câble

Connection details acc. to drw. M-02.0402
Anschlussdetails nach Blatt M-02.0402
Détails des brides cf. dessin M-02.0402
Foundation in acc. to drw. AN-20.001
Fundament nach Plan AN-20.001
Fondation selon schéma AN-20.001

Änderungen vorbehalten

AFP 6003
Dimension sheet M8/M9 DRY WELL Installation

[inch]

Sous réserve de modifications

Cad Code: M_022854
Dat/Nam.:  04.09.2015 / K. Srb
No: M-02.2854 - 02

Maßblatt M8/M9 Trockeninstallation

Plan d'encombrement M8/M9 installation fosse sèche

Technical changes reserved

mm[    ]
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[98,4] x [74,8] (1pump/Pumpe/pompe)

min. Sump opening

Largeur mini de la trappe
min. Schachtöffnung

[98,4] x [165,4] (2pumps/Pumpen/pompes)

A
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51,8
  1315

  H
  

  1995

  3"  

Änderungen vorbehalten

AFP 6003
Dimension sheet M8/M9 WET WELL Installation

[inch]

Sous réserve de modifications

Cad Code: M_022853
Dat/Nam.:  13.07.2015 / K. Srb
No: M-02.2853 - 01

Maßblatt M8/M9 Nassinstallation

Plan d'encombrement M8/M9 installation submersible

Technical changes reserved

mm[    ]
DN600, DIN EN 1092-2, PN10
24" ANSI B16.1 CLASS 125

Installation instructions "pedestal" 1 597 2507
Installationsanweisung "Fußstück" 1 597 2507
Instruction d'installation du "pied d'assise" 1 597 2507

For hex.-woodscrew 0,4*2,8 plug 0,5 DIA
Für Skt.-Holzschr.10*70 Dübel Ø12mm
Pour vis à bois hexagonale 10*70 trou de 12mm

For different cable length see IOM, chapter 1.5
Für abweichende Kabellänge siehe EBA, Kapitel 1.5
Pour des longueurs supérieures, voir la section 1.5 du manuel

Weight: Includes pump, slider bracket and 10m cable
Gewicht: Beinhaltet Pumpe, Halterung und 10m Kabel
Poids: Pompe, coulisseau et 10m de câble

Type
Typ

Type
 

50Hz

Type
Typ

Type
 

60Hz

Weight
Gewicht

Poids
H

(~kg) (~lb) (mm) (inch)

M2000/8-81 4250 9371 1990 78.3

M2500/8-82 4600 10143 2230 87.8

M3000/8-91 5390 11885 2300 90.6

M3500/8-92 5690 12546 2540 100.0

M4000/8-93 5990 13208 2650 104.3

M4500/8-94 6560 14465 2800 110.2

M1600/10-81 M1850/10-81.60 4250 9371 1990 78.3

M2000/10-82 M2200/10-82.60 4600 10143 2230 87.8

M2800/10-91.60 5590 12326 2420 95.3

M3350/10-92.60 5690 12546 2540 100.0

M4000/10-93.60 6290 13869 2800 110.2

M1250/12-81.60 4250 9371 1990 78.3

M1500/12-82.60 4400 9702 2090 82.3

M1850/12-91.60 5300 11687 2300 90.6

M2200/12-92.60 5750 12679 2420 95.3

M2800/12-93.60 6210 13693 2650 104.3

M3350/12-94.60 6930 15281 2800 110.2
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2500 x 1900 (1pump/Pumpe/pompe)
2500 x 4200 (2pumps/Pumpen/pompes)
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Änderungen vorbehalten

AFP 6003
Dimension sheet M8/M9 WET WELL Installation dual guide 2"

[inch]

Sous réserve de modifications

Cad Code: M_022856
Dat/Nam.:  13.07.2015 / K. Srb
No: M-02.2856 - 01

Maßblatt M8/M9 Nassinstallation Zwei-Rohrführung 2"

Plan d'encombrement M8/M9 installation submersible double barre de guidage 2"

Technical changes reserved

mm[    ]

Type
Typ
Type

 

50Hz

Type
Typ

Type
 

60Hz

Weight
Gewicht

Poids
H

(~kg) (~lb) (mm) (inch)

M2000/8-81 4250 9371 1990 78.3

M2500/8-82 4600 10143 2230 87.8

M3000/8-91 5390 11885 2300 90.6

M3500/8-92 5690 12546 2540 100.0

M4000/8-93 5990 13208 2650 104.3

M4500/8-94 6560 14465 2800 110.2

M1600/10-81 M1850/10-81.60 4250 9371 1990 78.3

M2000/10-82 M2200/10-82.60 4600 10143 2230 87.8

M2800/10-91.60 5590 12326 2420 95.3

M3350/10-92.60 5690 12546 2540 100.0

M4000/10-93.60 6290 13869 2800 110.2

M1250/12-81.60 4250 9371 1990 78.3

M1500/12-82.60 4400 9702 2090 82.3

M1850/12-91.60 5300 11687 2300 90.6

M2200/12-92.60 5750 12679 2420 95.3

M2800/12-93.60 6210 13693 2650 104.3

M3350/12-94.60 6930 15281 2800 110.2

Installation instructions "pedestal" 1 597 2507
Installationsanweisung "Fußstück" 1 597 2507
Instruction d'installation du "pied d'assise" 1 597 2507

For hex.-woodscrew 0,4*2,8 plug 0,5 DIA
Für Skt.-Holzschr.10*70 Dübel Ø12mm
Pour vis à bois hexagonale 10*70 trou de 12mm

For different cable length see IOM, chapter 1.5
Für abweichende Kabellänge siehe EBA, Kapitel 1.5
Pour des longueurs supérieures, voir la section 1.5 du manuel

Weight: Includes pump, slider bracket and 10m cable
Gewicht: Beinhaltet Pumpe, Halterung und 10m Kabel
Poids: Pompe, coulisseau et 10m de câble

[98,4] x [74,8] (1pump/Pumpe/pompe)

min. Sump opening

Largeur mini de la trappe
min. Schachtöffnung

[98,4] x [165,4] (2pumps/Pumpen/pompes)
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AFP 6003  50 HZ

Versión 2016/07/25Sulzer se reserva el derecho de cambiar cualquier dato u dimensiones sin notificación previa y no será responsable para el uso de información contenido en este software
Jun-2016Versión de datos

79,6%

ME1100/10-63

73,2%

ME 900/10-62

Rend.  83,6%

M1600/10-81

83,9%

ME1320/10-64

84,7%

M1600/10-81

▕◄ Area de aplicación ►▏

Altura de impulsión

Potencia en el eje P2

Rendimiento hidráulico

Valores NPSH

H / m

4

6

8

10

12

14

16

18

20

∆p / MPa

0,04

0,06

0,08

0,1

0,12

0,14

0,16

0,18

0,2

P₂ / kW

80

120

η / %

0

40

Q / m³/s0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1 1,1 1,2 1,3

NPSH  / m

2

3

4

A1

4,874 0,0484,874 0,048

76,176,1

76,3476,34

1,234

4,739

1,234

4,739

 - 782*58 

 - 774*58 

 - 746*55 

 - 721*52 

 - 702*50 

Normas de referencia

09.10.2016

ISO 9906: 2012, HI 11.6/14.6 Gr 2B

Datos de diseño
Caudal
Rendimiento
NPSH 
Temperatura
N° de bombas

Datos de la bomba
Tipo
Serie
N° de álabes
Paso de sólidos
Boca impulsión

Datos del motor
Tensión nominal
Pot. absorbida en el eje P2
Nº de polos
Factor de potencia
Intensidad de arranque
Par de arranque
Clase de aislamiento

50,0 Hz
585 1/min

90,5 %

2150 Nm
IP 68

267 A

SULZER

746 mm
3-vane channel impeller

4,87 m
76,1 kW

163 mm

4,74 m

AFP 6003  50 HZ
AFP M8-M9

3

DN600

1,23 m³/s

400 V
132 kW

10
0,79

1790 A
4520 Nm

F

Bomba simple

76,3 %

1
20 °C

Aguas residualesFluido
Tipo de instalación

Marca
Impulsor
Diámetro de impulsor
Boca aspiración

Frecuencia
Velocidad nominal
Rendimiento
Corriente nominal
Par nominal
Grado de protección

Altura
Potencia absorbida en el eje

N° arranques/hora 10

Dry well installation
Tipo de instalación
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50

Boca impulsión

DN600

Frecuencia

Densidad

998,2 kg/m³

Viscosidad

1 mm²/s

Normas de referencia Velocidad nominal

591,8 1/min

Fecha

09.10.2016

Caudal

1,23 m³/s

Hz

79,6%

ME1100/10-63

73,2%

ME 900/10-62

Rend.  83,6%

M1600/10-81

83,9%

ME1320/10-64

84,7%

M1600/10-81

▕◄ Area de aplicación ►▏

Altura de impulsión

Potencia en el eje P2

Rendimiento hidráulico

Valores NPSH

H / m

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

∆p / MPa

0,04

0,05

0,06

0,07

0,08

0,09

0,1

0,11

0,12

0,13

0,14

0,15

0,16

0,17

0,18

0,19

0,2

0,21

P₂ / kW

60

80

100

120

140

η / %

0

20

40

60

Q / m³/s0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1 1,1 1,2 1,3 1,4

NPSH  / m

2

2,5

3

3,5

4

4,5

A1

4,874 0,0484,874 0,048

76,176,1

76,3476,34

1,234

4,739

1,234

4,739

 - 782*58 

 - 774*58 

 - 746*55 

 - 721*52 

 - 702*50 

Diámetro de impulsor
746 mm 3-vane channel impeller

ISO 9906: 2012, HI 11.6/14.6 Gr 2B

Potencia nominalAltura Rendimiento hidráulico NPSH

4,87 m 76,1 kW 76,3 % 4,74 m

N° de álabes Impulsor Tamaño de sólidos Revisión
3

Sulzer se reserva el derecho de cambiar cualquier dato u dimensiones sin notificación previa y no será responsable para el uso de información contenido en este software

163 mm

Versión 2016/07/25
Jun-2016Versión de datos

AFP 6003  50 HZAFP 6003  50 HZ

Curva característica de la bomba
Nº curva

Curva de referencia
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Intensidad de arranque

10 09.10.2016

Tolerancia conforme a VDE 0530 T1 12.84  Potencia según

1790 A 7,47 kg m²

1

Potencia nominal

132 kW

Factor de servicio

Par de arranque N° arranques/hora

4520 Nm

Momento de inercia

10

Velocidad nominal

585 1/min

Nº de polos Tensión nominal Fecha

P2/P2n  / %0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120

0

0,05

0,1

0,15

0,2

0,25

0,3

0,35

0,4

0,45

0,5

0,55

0,6

0,65

0,7

0,75

0,8

0,85

0,9

0,95

1

1,05

1,1

1,15

1,2

1,25

1,3

P₁ / kW

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

110

120

130

140

150

160

170

P₂ / kW0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170

n / 1/min

0

40

80

120

160

200

240

280

320

360

400

440

480

520

560

600

640

680

720

760

57,65 %

0,6660,666

57,65 %57,65 %57,65 %

84,2784,27

57,65 %57,65 %

A1

57,65 %

0% 25% 50% 75% 100% 125%

76,1

591,8

76,1

591,8

 - cos φ 

 - n 

 - I/In 

 - s 

 - P₁ 

 - M/Mn 

 - η 

400 V

Versión 2016/07/25Sulzer se reserva el derecho de cambiar cualquier dato u dimensiones sin notificación previa y no será responsable para el uso de información contenido en este software
Jun-2016Versión de datos

Curvas motor

ME1320/10-64

Frecuencia

Symbol En vacío 25 % 50 % 75 % 100 % 125 %

P₂ / kW 0 33 66 99 132 165

P₁ / kW 3,439 38 73,25 109,5 145,8 184,4

η / % 0 86,84 90,1 90,4 90,51 89,49

n / 1/min 599 596,1 592,9 589,1 585 581

cos φ 0,03969 0,3816 0,6169 0,7431 0,7882 0,8103

I / A 125,1 143,8 171,4 212,7 267 328,4

s / % 0,169 0,6551 1,19 1,81 2,495 3,164

M / Nm 0 528,7 1063 1605 2155 2712

Hz50
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 120Data: 18/08/17

MÀ D'OBRA

CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €20,75h Oficial 1AA0121000

 €18,26h Oficial 1a electricistaA012H000

 €18,90h ManobreA0140000
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 121Data: 18/08/17

MAQUINÀRIA

CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €65,58h Retroexcavadora amb martell trencadorC1105A00

 €0,05h Compresor amb martell pneumàticsC110101200

 €38,68h Retroexcavadora sobre pneumàtics de 8 a 10 tC1313330

 €35,00h Camió cisterna de 8 m3C1502E00

 €9,09h Màquina tallajunts amb dsc de diamant per a pavimentC170H000
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 122Data: 18/08/17

MATERIALS

CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €1,05m3 AiguaB0111000

 €103,55t Ciment pòrtland amb filler calcari CEM II/B-L 32,5 R
segons UNE-EN 197-1, en sacs

B0512401

 €0,36kg Emulsió bituminosa aniònica tipus EAR-1B0551120

 €58,50m3 Formigó HM-20/P/10/I de consistència plàstica,
grandària màxima del granulat 10 mm, amb >= 200
kg/m3 de ciment, apte per a classe d'exposició I

B064100C

 €33,52t Morter per a ram de paleta, classe M 5 (5 N/mm2), en
sacs, de designació (G) segons norma UNE-EN 998-2

B0710150

 €39,82t Morter per a ram de paleta, classe M 5 (5 N/mm2), a
granel, de designació (G) segons norma UNE-EN
998-2

B0710250

 €0,25u Maó calat, de 290x140x100 mm, per a revestir,
categoria I, HD, segons la norma UNE-EN 771-1

B0F1D2A1

 €612,57m Manega 1200mm e=11,9 mm, de fibra de vidra
preimpreganda amb resines de polieter i recoberta de
poliuretà.

B8ZAP001

 €66,49t Mescla bituminosa contínua en calent de composició
densa D-12 amb granulat granític i betum asfàltic de
penetració

B9H12110

 €110,31u Bastiment circular i tapa circular de fosa dúctil per a
pou de registre, recolzada i amb tanca, pas lliure de
600 mm de diàmetre i classe D400 segons norma
UNE-EN 124

BDDZ9DD0
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 123Data: 18/08/17

MATERIALS

CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €565,00u Quadre elèctric TLG, 200kW, 400V per comandar les
dues bombes que formen part de l'estació de bombeig.
Inclou:
- Interruptor general tetrapolar (categoria AC21).
- Línea de maniobra tipus MBTS segons ITC-BT-036
(24VAC o
24VDC).
- Proteccions independents per maniobra i força.
- Arrencador suau per bomba, de gama alta.
- Protecció magnetotèrmica per bomba amb regulació
del disparament tèrmic.
- Protecció diferencial 300mA per bomba.
- Sistema d'alternança normal o asimètrica per impuls,
hores de funcionament continuat i/o fallada de
bombes.
- Sistema manual, independent del sistema de control
automàtic
- Pilots per senyalització en el quadre:
o Estat i fallada de bomba
o Marxa i fallada tèrmica (protecció del guardamotor)
- Pilots per senyalització en el controlador PLC marca
Rockwell
model Compactlogix L16ER o equivalent.:
o Estat i fallada en sondes tèrmiques de la bomba
o Alarmes per nivell alt i rebossament
o Confirmació de marxa de bomba
o Bomba bloquejada per alarma
o Bomba bloquejada no per alarma
o Hores de funcionament per cada bomba
Instal·lat i en funcionament.

QELEC01
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 124Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €51,79m Neteja i desembussada clavegueres, pous i fosses
sèptiques de clavegueram amb introducció manual de
mànega amb equip mixt d'lata pressió de 20 m3, amb
aparell pneumàtic vibrador incorporat des de
compressor situat en camió cisterna i sistema manual
amb operaris esperimentats i amb la formació
específica en espais confinats . Inclòs mantenir
personal de vigilància a l'exterior com estableix l'Annex
IV part A del punt 7c de l'R.D.1627/97 sobre obres de
construcció, lloguer de sistema de ventilació per espais
confiants ATEX, detectors de gasos portàtil, per a
espais confinats, amb detector de gas combustible,
O2, CO i H2S, transport a planta de tractament i
cànons d'abocament de sorres i residus.

BDH1X010 Rend.: 1,000P- 1
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 125Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €26,22h Derivació de l'efluent existent dins del col·lector,
mitjançant by-pass amb mànega i dues bombes per
aigües residuals treballant en paral.lel, cabal 1,25 m3/s
i alçada manomètreica 5m cada una, succió-impulsió,
per un cabal prev ist màx im de 1,25 m3/s i alçada
manomètreica 5m cada una, i així treballar en sec
durant l'execució de l'encamisat interior.

Inclòs:
-Lloguer grup electrogen de 200 kVA
-Lloguer dues bombes submergible ASF 6003 o similar
-Col·locació d'un globus obturador al pou d'aigües
amunt del tram en que es treballi. 
Quadre elèctric TLG, 200kW, 400V per comandar les
dues bombes que formen part de l'estació de bombeig.
Inclou:
    - Interruptor general tetrapolar (categoria AC21).

- Línea de maniobra tipus MBTS segons
ITC-BT-036 (24VAC o24VDC).
    - Proteccions independents per maniobra i força.
    - Arrencador suau per bomba, de gama alta.

- Protecció magnetotèrmica per bomba amb
regulació del disparament tèrmic.
    - Protecció diferencial 300mA per bomba.

- Sistema d'alternança normal o asimètrica per
impuls, hores de funcionament continuat i/o fallada de
bombes.

- Sistema manual, independent del sistema de
control automàtic
    - Pilots per senyalització en el quadre:
         o Estat i fallada de bomba

o Marxa i fallada tèrmica (protecció del
guardamotor)

- Pilots per senyalització en el controlador PLC
marca Rockwell model Compactlogix L16ER o
equivalent.:

o Estat i fallada en sondes tèrmiques de la
bomba
         o Alarmes per nivell alt i rebossament
         o Confirmació de marxa de bomba
         o Bomba bloquejada per alarma
         o Bomba bloquejada no per alarma
         o Hores de funcionament per cada bomba
         Instal·lat i en funcionament.

Previsió de la duració
dels treballs 25 dies.

BYPASS01 Rend.: 1,000P- 2

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

0,01826/R 18,260000,001A012H000 =xOficial 1a electricistah

0,01890/R 18,900000,001A0140000 =xManobreh

Subtotal... 0,03716 0,03716
Materials:

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 125 de 429



Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 126Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

1,69500565,000000,003QELEC01 =xQuadre elèctric TLG, 200kW, 400V per comandar les
dues bombes que formen part de l'estació de bombeig.
Inclou:
- Interruptor general tetrapolar (categoria AC21).
- Línea de maniobra tipus MBTS segons ITC-BT-036
(24VAC o
24VDC).
- Proteccions independents per maniobra i força.
- Arrencador suau per bomba, de gama alta.
- Protecció magnetotèrmica per bomba amb regulació
del disparament tèrmic.
- Protecció diferencial 300mA per bomba.
- Sistema d'alternança normal o asimètrica per impuls,
hores de funcionament continuat i/o fallada de
bombes.
- Sistema manual, independent del sistema de control
automàtic
- Pilots per senyalització en el quadre:
o Estat i fallada de bomba
o Marxa i fallada tèrmica (protecció del guardamotor)
- Pilots per senyalització en el controlador PLC marca
Rockwell
model Compactlogix L16ER o equivalent.:
o Estat i fallada en sondes tèrmiques de la bomba
o Alarmes per nivell alt i rebossament
o Confirmació de marxa de bomba
o Bomba bloquejada per alarma
o Bomba bloquejada no per alarma
o Hores de funcionament per cada bomba
Instal·lat i en funcionament.

u

Subtotal... 1,69500 1,69500
Altres:

14,1600014,160001,000CZ114000 =xGrup electrogen de 200 kVAh

10,327706,950001,486CZ13XD01 =xElectrobomba submergible ASF 6003 h

Subtotal... 24,48770 24,48770

COST DIRECTE 26,21986

0,00%DESPESES INDIRECTES

26,21986COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €440,00u Cistella d'acer inoxidable oberta per la part delantera
pel desbast manual de solids, realitzada amb perfils
acer inoxidable 304 L i amb pas de solinds de 40 mm. 

DESB001 Rend.: 1,000P- 3

 €69,51t Paviment de mescla bituminosa contínua en calent de
composició densa D-12 amb granulat granític i betum
asfàltic de penetració, estesa i compactada al 95 % de
l'assaig marshall

F9H12111 Rend.: 1,000P- 4

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

0,20750/R 20,750000,010A0121000 =xOficial 1Ah

0,75600/R 18,900000,040A0140000 =xManobreh
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 127Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

Subtotal... 0,96350 0,96350
Materials:

66,4900066,490001,000B9H12110 =xMescla bituminosa contínua en calent de composició
densa D-12 amb granulat granític i betum asfàltic de
penetració

t

Subtotal... 66,49000 66,49000
Altres:

0,7944066,200000,012C13350C0 =xCorró vibratori autopropulsat, de 12 a 14 th

0,5399053,990000,010C1709B00 =xEstenedora per a paviments de mescla bituminosah

0,7212060,100000,012C170D0A0 =xCorró vibratori per a formigons i betums autopropulsat
pneumàtic

h

Subtotal... 2,05550 2,05550

COST DIRECTE 69,50900

0,00%DESPESES INDIRECTES

69,50900COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €0,50m2 Reg d'adherència amb emulsió bituminosa aniònica
EAR-1, amb dotació 1 kg/m2

F9J13K40 Rend.: 1,000P- 5

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

0,05670/R 18,900000,003A0140000 =xManobreh

Subtotal... 0,05670 0,05670
Materials:

0,360000,360001,000B0551120 =xEmulsió bituminosa aniònica tipus EAR-1kg

Subtotal... 0,36000 0,36000
Altres:

0,0852628,420000,003C1702D00 =xCamió cisterna per a reg asfàltich

Subtotal... 0,08526 0,08526

COST DIRECTE 0,50196

0,00%DESPESES INDIRECTES

0,50196COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €4,96m2 Demolició de paviment asfàltic, de formigó o voreres
de qualsevol tipus, fins a 20 cm de fondaria. Inclosos
bordons, panots, rigoles i pous de registre. Incloses
càrrega i transport a l'abocador i canon d'abocament

G219U211 Rend.: 1,000P- 6

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

2,07900/R 18,900000,110A0140000 =xManobreh

Subtotal... 2,07900 2,07900
Maquinària:

2,29530/R 65,580000,035C1105A00 =xRetroexcavadora amb martell trencadorh
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 128Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

0,00425/R 0,050000,085C110101200 =xCompresor amb martell pneumàticsh

0,58020/R 38,680000,015C1313330 =xRetroexcavadora sobre pneumàtics de 8 a 10 th

Subtotal... 2,87975 2,87975

COST DIRECTE 4,95875

0,00%DESPESES INDIRECTES

4,95875COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €221,50u Demolició de pou de 100x100 cm de paret de formigó,
amb mitjans mecànics i càrrega sobre camió. Inclòs
transport i taxes a centre de tractament.

G21DJX02 Rend.: 1,000P- 7

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

24,75900/R 18,900001,310A0140000 =xManobreh

Subtotal... 24,75900 24,75900
Maquinària:

196,74000/R 65,580003,000C1105A00 =xRetroexcavadora amb martell trencadorh

Subtotal... 196,74000 196,74000

COST DIRECTE 221,49900

0,00%DESPESES INDIRECTES

221,49900COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €9,85m3 Excavació de rases, caixa, pous o fonaments en tot
tipus de terreny, incloent refinats, esgotaments i
estrebades si calen, càrrega i transport dels productes
al seu lloc d'emprament o a l'abocador, canon
d'abocament i manteniment de l'abocador.

G222U020 Rend.: 1,000P- 8

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

1,32300/R 18,900000,070A0140000 =xManobreh

Subtotal... 1,32300 1,32300
Maquinària:

8,50960/R 38,680000,220C1313330 =xRetroexcavadora sobre pneumàtics de 8 a 10 th

Subtotal... 8,50960 8,50960

0,019851,50%DESPESES AUXILIARS

COST DIRECTE 9,85245

0,00%DESPESES INDIRECTES

9,85245COST EXECUCIÓ MATERIAL
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 129Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €18,24m3 Rebliment i piconatge de rasa d'amplària fins a 0,6 m,
amb material seleccionat de la pròpia excavació, en
tongades de gruix fins a 25 cm, utilitzant picó vibrant,
amb compactació del 95 % PM

G2285B0F Rend.: 1,000P- 9

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

7,56000/R 18,900000,400A0140000 =xManobreh

Subtotal... 7,56000 7,56000
Altres:

7,2456060,380000,120C1315020 =xRetroexcavadora mitjanah

3,432008,580000,400C133A0K0 =xPicó vibrant amb placa de 60 cmh

Subtotal... 10,67760 10,67760

COST DIRECTE 18,23760

0,00%DESPESES INDIRECTES

18,23760COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €14,03m2 Estrebada de rasa fins a 3 m de fondària, amb moduls
metàl.lics d'acer

G2315A03 Rend.: 1,000P- 10

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

2,49000/R 20,750000,120A0121000 =xOficial 1Ah

4,53600/R 18,900000,240A0140000 =xManobreh

Subtotal... 7,02600 7,02600
Maquinària:

5,60860/R 38,680000,145C1313330 =xRetroexcavadora sobre pneumàtics de 8 a 10 th

Subtotal... 5,60860 5,60860
Altres:

1,120000,560002,000B0DC11A1 =xPlafó metàl·lics d'acer per a 200 usos, per a
estrebades de rases fins 3 m de fondària, amb
estampidors extensibles

m2

% 0,2750913,754502,00%AUX001 =S/Despeses auxiliars sobre la mà d'obra%

Subtotal... 1,39509 1,39509

COST DIRECTE 14,02969

0,00%DESPESES INDIRECTES

14,02969COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €105,00m Esgotament de rases mitjançant equip de well-point o
similar, inclòs Transport, càrrega i descàrrega,
generador, gas-oil, vigilància, instal·lació i tots els
equips, personal i materials necessaris per la seva
instal·lació, funcionament, manteniment i vigilància.

G26Z2500 Rend.: 1,000P- 11
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 130Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €68,19m3 Formigó preparFormigó per a rases i pous de
fonaments, HM-20/P/10/I, de consistència plàstica i
grandària màxima del granulat 10 mm, abocat des de
camió.

G31511H1 Rend.: 1,000P- 12

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

3,78000/R 18,900000,200A0140000 =xManobreh

Subtotal... 3,78000 3,78000
Materials:

64,3500058,500001,100B064100C =xFormigó HM-20/P/10/I de consistència plàstica,
grandària màxima del granulat 10 mm, amb >= 200
kg/m3 de ciment, apte per a classe d'exposició I

m3

Subtotal... 64,35000 64,35000

0,056701,50%DESPESES AUXILIARS

COST DIRECTE 68,18670

0,00%DESPESES INDIRECTES

68,18670COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €2,83m Tall amb serra de disc de paviment de mescles
bituminoses o formigó fins a una fondària de 20 cm.
Incloent marcatge

G400U300 Rend.: 1,000P- 13

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

1,89000/R 18,900000,100A0140000 =xManobreh

Subtotal... 1,89000 1,89000
Maquinària:

0,90900/R 9,090000,100C170H000 =xMàquina tallajunts amb dsc de diamant per a pavimenth

Subtotal... 0,90900 0,90900

0,028351,50%DESPESES AUXILIARS

COST DIRECTE 2,82735

0,00%DESPESES INDIRECTES

2,82735COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €129,07u Bastiment circular de fosa dúctil model GEO PKSR o
similar, per a pou de registre i tapa de registre de
calçada articulat amb tapa rodona i marc octogonal,
pas lliure de 600 mm de diàmetre i classe D400
segons norma UNE-EN 124, Obertura a 120º i
bloqueig de seguretat a 90 º. Proveït d'una junta
elàstica de vinil acetat per assegurar l'estabilitat i la
isonorización. superfície amb gravat antilliscant per
evitar possibles accidents en els vianants. tancament
elàstic col·locat amb morter. Totalment instal.lada i
provada.

GDDZ9GEO Rend.: 1,000P- 14

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 131Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

7,67750/R 20,750000,370A0121000 =xOficial 1Ah

7,74900/R 18,900000,410A0140000 =xManobreh

Subtotal... 15,42650 15,42650
Materials:

1,4215739,820000,0357B0710250 =xMorter per a ram de paleta, classe M 5 (5 N/mm2), a
granel, de designació (G) segons norma UNE-EN
998-2

t

110,31000110,310001,000BDDZ9DD0 =xBastiment circular i tapa circular de fosa dúctil per a
pou de registre, recolzada i amb tanca, pas lliure de
600 mm de diàmetre i classe D400 segons norma
UNE-EN 124

u

Subtotal... 111,73157 111,73157
Altres:

% 1,90737127,158001,50%AUX001 =S/Despeses auxiliars sobre la mà d'obra%

Subtotal... 1,90737 1,90737

COST DIRECTE 129,06544

0,00%DESPESES INDIRECTES

129,06544COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €757,32u Formació de pou circular de registre de diàmetre
interior 150 cm, de 3,2 m de fondària, amb solera de
formigó
HM-20/P/20/I, de 30 cm de gruix amb mitja cany a per
a ovoide 1500x1000 mm, paret de maó calat de gruix
30
cm, arrebossada i lliscada per dins amb morter mix t
1:0,5:4 en el tram que contacta amb el col·lector i peça
prefabricada de formigó en la seva part superior amb
el con de reducció. Inclou graons de polipropilè armat
de 250x 350x 250 mm i 3kg de pes. Tots els materials
han de complir les condicionsi paràmetres fixats en el
Reglament de serveis públics de sanejament (Decret
130/2003, de 13 de maig).

GDEX001 Rend.: 1,000P- 15

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

332,00000/R 20,7500016,000A0121000 =xOficial 1Ah

302,40000/R 18,9000016,000A0140000 =xManobreh

Subtotal... 634,40000 634,40000
Materials:

0,073501,050000,070B0111000 =xAiguam3

1,86390103,550000,018B0512401 =xCiment pòrtland amb filler calcari CEM II/B-L 32,5 R
segons UNE-EN 197-1, en sacs

t

22,7936033,520000,680B0710150 =xMorter per a ram de paleta, classe M 5 (5 N/mm2), en
sacs, de designació (G) segons norma UNE-EN 998-2

t

87,000000,25000348,000B0F1D2A1 =xMaó calat, de 290x140x100 mm, per a revestir,
categoria I, HD, segons la norma UNE-EN 771-1

u

Subtotal... 111,73100 111,73100
Altres:
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 132Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

% 11,19197746,131331,50%AUX001 =S/Despeses auxiliars sobre la mà d'obra%

Subtotal... 11,19197 11,19197

COST DIRECTE 757,32297

0,00%DESPESES INDIRECTES

757,32297COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €5.800,00u Desplaçament, muntatge i desmuntatge d'equips
necessaris per a l'encamisat interior de col·lectors
mitjançant mànega  autoportant realitzat ´´in situ´´.

GDZ4001 Rend.: 1,000P- 16

 €648,38m Encamisat interior estructural per a col·lector /
claveguera ovoide de dimensions interior 1800x1100
mm, mitjançant mànega de fibra de vidra de 13,1 mm
de gruix, preimpregnada amb resines de poliéster i
recoberta amb poliuretà. Inclòs:
- Unitat de control del sistema per al maneig de llums,
control i registre del procés d'instal·lació i radiació
ultraviolada.
- Tambor de mànega automàtic per a la connexió de la
unitat de control amb els trens de llums ultraviolada i
càmera TV
- Tren de làmpades UV i càmera TV.
- Conjunts de taps / packers per als extrems de la
màniga amb els diàmetres indicats.
- Bufador per mantenir la màniga inflada en el procés
de polimerització
- Generador per garantir subministrament de corrent.
- Màniga ovoide 1800 x 1100 mm; e13,1 mm,
composta de fibra de vidre preimpregnada amb resina
de polièster i recobert per poliuretà, certificada segons
EN ISO 9001: 2008.

Totalment instal.lada introduïda per pous existents,
inflat i curat mitjançant tren lluminós de llum
ultraviolada. Totalment instalada.

GDZ4002 Rend.: 1,000P- 17

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

6,22500/R 20,750000,300A0121000 =xOficial 1Ah

5,67000/R 18,900000,300A0140000 =xManobreh

Subtotal... 11,89500 11,89500
Maquinària:

17,50000/R 35,000000,500C1502E00 =xCamió cisterna de 8 m3h

Subtotal... 17,50000 17,50000
Materials:

612,57000612,570001,000B8ZAP001 =xManega 1200mm e=11,9 mm, de fibra de vidra
preimpreganda amb resines de polieter i recoberta de
poliuretà.

m

Subtotal... 612,57000 612,57000
Altres:
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 133Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

% 6,41965641,965001,00%AUX001 =S/Despeses auxiliars sobre la mà d'obra%

Subtotal... 6,41965 6,41965

COST DIRECTE 648,38465

0,00%DESPESES INDIRECTES

648,38465COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €83,27u Obertura i rejuntat manual des del interior del col.lector
de les escomeses. Inclòs eliminació d'element que
sobresurtin, arrels penetrades, sabons, etc.Complint
les condicionsi paràmetres fixats en el Reglament de
serveis públics de sanejament (Decret 130/2003, de 13
de maig).

GDZ4003 Rend.: 1,000P- 18

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

41,50000/R 20,750002,000A0121000 =xOficial 1Ah

37,80000/R 18,900002,000A0140000 =xManobreh

Subtotal... 79,30000 79,30000
Altres:

% 3,9650079,300005,00%AUX001 =S/Despeses auxiliars sobre la mà d'obra%

Subtotal... 3,96500 3,96500

COST DIRECTE 83,26500

0,00%DESPESES INDIRECTES

83,26500COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €293,47u Construcció de sobreeixidor provisional per a la
retenció de les aigües residuals en l'ovoide. 

GDZ2X121 Rend.: 1,000P- 19

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

145,25000/R 20,750007,000A0121000 =xOficial 1Ah

132,30000/R 18,900007,000A0140000 =xManobreh

Subtotal... 277,55000 277,55000
Materials:

0,023101,050000,022B0111000 =xAiguam3

2,8492033,520000,085B0710150 =xMorter per a ram de paleta, classe M 5 (5 N/mm2), en
sacs, de designació (G) segons norma UNE-EN 998-2

t

4,500000,2500018,000B0F1D2A1 =xMaó calat, de 290x140x100 mm, per a revestir,
categoria I, HD, segons la norma UNE-EN 771-1

u

Subtotal... 7,37230 7,37230
Altres:

% 8,54767284,922333,00%AUX001 =S/Despeses auxiliars sobre la mà d'obra%

Subtotal... 8,54767 8,54767
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 134Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

COST DIRECTE 293,46997

0,00%DESPESES INDIRECTES

293,46997COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €3,16m Realització d'inspecció amb circuit tancat de TV del
col·lector rehabilitat, mitjançant robot amb càmera i
redacció
posterior d'informe i DVD on s'observin les pendents,
trams inspeccionats, alçada de pous, gràfica pendents
resultant, informe gràfic de fotografies. L'inspecció
anirà conjuntament amb el plànol ´´as built´´ del
col·lector rehabilitat i contindrà cotes UTM de tapa i
fons de pou, material-secció col·lectors i aportacions,
escomeses finals i numeració de pous. 

JDVEX001 Rend.: 1,000P- 20

Unitats Preu Parcial Import€
Mà d'obra:

0,20750/R 20,750000,010A0121000 =xOficial 1Ah

0,18900/R 18,900000,010A0140000 =xManobreh

Subtotal... 0,39650 0,39650
Altres:

2,7600046,000000,060C1503000 =xCamió gruah

Subtotal... 2,76000 2,76000

COST DIRECTE 3,15650

0,00%DESPESES INDIRECTES

3,15650COST EXECUCIÓ MATERIAL

 €3.040,95PA Partida d'alçada d'abonament íntegre per seguretat i
salut en l'obra.

PPAU0SEG Rend.: 1,000P- 21

 €59,42m Rehabilitació interior del ovoide, amb equip format per
un oficial de primera especialitzat, un manobre
especialitzat i un ajudant:
- Repicat de les entrades d'aigua més grans i
instal.lació en el forat de maniguet amb brida de PVC a
de tenir una rebava per evitar que s'escapi i massissat
amb morter tipus sika Seal-75 Plug o similar. Així
deixem que la presió d'aigua exterior a l'ovoide entri
per aquests punts controlats.
- Neteja i rejuntat de juntes i esquerdes petites amb
mortes tipus sika 4a o similar.
- Arrebossada i lliscada interior de pous de registre
amb morter mix t 1:0,5:4 + aplicació de pintura
impermeabilitzant sikaguard 62 o similar.

Rendiment 50 m/setmana.

REHAB001 Rend.: 1,000P- 22
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 135Data: 18/08/17

PARTIDES D'OBRA

NÚM CODI UA DESCRIPCIÓ PREU
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 136Data: 18/08/17

ALTRES

CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €0,56m2 Plafó metàl·lics d'acer per a 200 usos, per a
estrebades de rases fins 3 m de fondària, amb
estampidors extensibles

B0DC11A1

 €60,38h Retroexcavadora mitjanaC1315020

 €66,20h Corró vibratori autopropulsat, de 12 a 14 tC13350C0

 €8,58h Picó vibrant amb placa de 60 cmC133A0K0

 €46,00h Camió gruaC1503000

 €28,42h Camió cisterna per a reg asfàlticC1702D00

 €53,99h Estenedora per a paviments de mescla bituminosaC1709B00

 €60,10h Corró vibratori per a formigons i betums autopropulsat
pneumàtic

C170D0A0

 €14,16h Grup electrogen de 200 kVACZ114000

 €6,95h Electrobomba submergible ASF 6003 CZ13XD01
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Prohjecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector  
    ovoidende clavegueram de l’Avinguda de Rhode 
Annex 6 – Pla de treball  1728 ROS PC 05 

E n g i n y e r i a  5                                       a g o s t  2 0 1 7                                         P à g i n a  | 138 

 

  

 

 
6.- PLA DE TREBALL 
  
El present annex es redacta seguint l’establert a l’apartat 3 paràgraf e) de l’article 18 de la Llei 3/2007 del 4 de juliol de l’obra pública, l’apartat 1 
paràgraf e) de l’article 124 del Reial Decret Legislatiu 2/2000 de 16 de juny i a l’article 132 del Reial Decret 1098/2001 de 12 d’octubre, fent-hi 
constar el caràcter indicatiu que té aquesta programació. 
 
S’acompanya el diagrama de barres amb la programació de les obres i el termini d’execució serà de QUARANTA-CINC (45) dies. 
 
L’obtenció del termini total d’execució de les obres definides en aquest 
projecte, s’ha basat en les següents premisses: 

- El conjunt de les obres s’ha ordenat en unitats o grups d’unitats. 
- Els rendiments que s’han utilitzat són els indicats en la justificació de preus, o un múltiple dels mateixos. 
- S’han considerat jornades de vuit (8) hores i mesos de vint-i-dos (22) dies laborals. 

 
 
 

Id Nom de la tasca  
  setmana 1 setmana 2 setmana 3 setmana 4 setmana 5 setmana 6 setmana 7 setmana 8 setmana 9   

1 INSTAL.LACIÓ DEL BY-PASS  INSTAL.LACIÓ DEL BY-PASS 

NETJA DEL COL.LECTOR 

INSPECCIÓ INICIAL 

1 día 
 

REHABILITACIÓ DEL COL.LECTOR 
 

 
INSTAL.LACIÓ DE MANEGA  

 

 
 
 
 

SEGURETA I SALUT 

 
44 días 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 5 días 

2 NETJA DEL COL.LECTOR 

3 INSPECCIÓ INICIAL 

4 REHABILITACIÓ DEL COL.LECTOR 

5 INSTAL.LACIÓ DE MANEGA DE POLIESTER 

6 INSPECCIÓ FINALS 

7 SEGURETA I SALUT 
 

25 dies 

1 dia 

10 dies 

45 dies 

52.848,09 € 176.926,20 € 
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 línies telefòniques 
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CR gBR 80 (ID 11458797)

ARQ H 512 (ID 11459881)
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CR GEN 11 (ID 11458794)
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DIRECCIÓN CREACIÓN DE XARXA CATALUNYA
Proyecto: 320578 Punto: 2797748320578 -2797748

Rehabilitació un tram d'ovoide avinguda Rhode

Fecha Entrega:

13 de septiembre de 2016

EJE CANALIZACIÓN DE 12 CONDUCTOS DE P.V.C.

ARQUETA DE REGISTRO SUBTERRANEA Nº 1967

EJE CANALIZACIÓN DE 4 CONDUCTOS DE URALITA

CANALIZACIÓN EN PROYECTO

EJE CANALIZACIÓN DE 8 CONDUCTOS DE CEMENTO

RED ENTERRADA

CÁMARA DE REGISTRO SUBTERRANEA Nº 1964

POSTE MADERA POSTE HORMIGÓN/OTROS

LA SITUACIÓN Y PROFUNDIDAD DE LAS INSTALACIONES REFLEJADAS EN ESTE DOCUMENTO SOLO TIENE UN VALOR ORIENTATIVO. Escala: 1:500
Coordenadas del centro del plano ETRS89 UTM 31 X: 513796.82 Y: 4679321.395
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CR gBR 9 (ID 11458653)
CR GEN 10 (ID 11458654)

ARQ M S/N (ID 11458655)
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Rehabilitació un tram d'ovoide avinguda Rhode

Fecha Entrega:

13 de septiembre de 2016

EJE CANALIZACIÓN DE 12 CONDUCTOS DE P.V.C.

ARQUETA DE REGISTRO SUBTERRANEA Nº 1967
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RED ENTERRADA

CÁMARA DE REGISTRO SUBTERRANEA Nº 1964

POSTE MADERA POSTE HORMIGÓN/OTROS

LA SITUACIÓN Y PROFUNDIDAD DE LAS INSTALACIONES REFLEJADAS EN ESTE DOCUMENTO SOLO TIENE UN VALOR ORIENTATIVO. Escala: 1:500
Coordenadas del centro del plano ETRS89 UTM 31 X: 513966.128 Y: 4679264.854
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ARQ M S/N (ID 11458658)

ARQ M S/N (ID 11459694)
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CR gBR 9 (ID 11458653)
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ARQ M S/N (ID 11459694)

ARQ M S/N (ID 11459695)

CR GEN 8 (ID 11458652)

ARQ I GEN S/N (ID 11459216)
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 conduccions d’aigua potable 
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Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses. Fecha:  13/09/2016 Centro:  (513889.38 (m), 4679526.45 (m), 31)

Ref:  320578 - 7305612 Plano:  AFECTACION AT/MT

Escala:  1:500
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Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses. Fecha:  13/09/2016 Centro:  (513889.38 (m), 4679526.45 (m), 31)

Ref:  320578 - 7305612 Plano:  AFECTACION BT

Escala:  1:500
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Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses. Fecha:  13/09/2016 Centro:  (514058.69 (m), 4679469.91 (m), 31)

Ref:  320578 - 7305613 Plano:  AFECTACION AT/MT

Escala:  1:500
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Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses. Fecha:  13/09/2016 Centro:  (514058.69 (m), 4679469.91 (m), 31)

Ref:  320578 - 7305613 Plano:  AFECTACION BT

Escala:  1:500
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Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses. Fecha:  13/09/2016 Centro:  (514228 (m), 4679413.36 (m), 31)

Ref:  320578 - 7305614 Plano:  AFECTACION AT/MT

Escala:  1:500
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Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses. Fecha:  13/09/2016 Centro:  (514228 (m), 4679413.36 (m), 31)

Ref:  320578 - 7305614 Plano:  AFECTACION BT

Escala:  1:500
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Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses. Fecha:  13/09/2016 Centro:  (514397.31 (m), 4679356.82 (m), 31)

Ref:  320578 - 7305615 Plano:  AFECTACION AT/MT

Escala:  1:500
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Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses. Fecha:  13/09/2016 Centro:  (514397.31 (m), 4679356.82 (m), 31)

Ref:  320578 - 7305615 Plano:  AFECTACION BT

Escala:  1:500
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Pressupost pel coneixement de l’administració 
 

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL ..................................  229.774,29 € 
 

 
DESPESES GENERALS (13%) ..............................................   29.870,65 € 

BENEFICI INDUSTRIAL (6%) .................................................  13.786,46 € 
 
 

TOTAL PRESSUPOST GENERAL 
D'EXECUCIÓ PER CONTRACTE (SENSE IVA)........................ 273.431,41 € 

IVA (21%) ...............................................................................  57.420,59 € 

 

 
TOTAL PRESSUPOST GENERAL 
D'EXECUCIÓ PER CONTRACTE ...........................................  330.852,00 € 

 

 
 
 
 

Puja el PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL a la quantitat de DOS-
CENTS SETANA-TRES MIL QUATRE-CENTS TRENTA-UN EUROS AMB 
QUARANTA-UN CÈNTIMS  (273.431,41 €). 

 
 
 

Puja el PRESSUPSOT PER A CONEIXEMENT DE L'ADMINISTRACIÓ  a la 
quantitat de TRES-CENTS TRENTA MIL VUIT-CENTS CINQUANTA-DOS  
EUROS (330.852,00 €). 
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1.- DADES GENERALS. 
 

1.1. SITUACIÓ. 
 

Avinguda Rhode de Roses 
 

Correspon al traçat comprès entre els pous de registre existents T28 i T23 dels plànols 

d’estat actual del projecte. 

.2. PROMOTOR. 

 
 

 
 

 

1.3. AUTOR DE L’ESTUDI Narcís Serra Font. 

  Enginyer Indutrial Superior 

  Col.legi d’Enginyers Indusrials de Catalunya 

  Col.legiat: 17.512 
 

 
 
 

1.4. OBJECTE DE L’ESTUDI. Es desenvolupa en l'Estudi de Seguretat i Salut les mesures preventives 

per a garantir l’adequada protecció dels treballadors, amb el 

contingut i característiques mínimes que s'assenyalen en el Reial 

Decret 1627/1997 de Seguretat i Salut en obres de construcció i el que 

disposa la Llei 31/1995 de Prevenció de Riscos Laborals. 

  Es consideren, així mateix, els procediments, equips tècnics i mitjans 

auxiliars adequats per poder efectuar, en les condicions pertinents de 

seguretat, els treballs inherents del projecte d'execució i/o constructiu 

redactat. 
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2.- MEMORIA 

INFORMATIVA. 

 
2.1.- Dades de l'obra. 

 
Emplaçament.- Avinguda Rodhe de Roses 

 

Termini d'execució.- El termini previst per a l'execució de les obres és de 45 dies ( es preveu 

simultanietat de les intervencions, veure Pla d’Obra adjunt al projecte) 
 

 
Nombre de treballadors.- En base als estudis de planificació de l'obra, el nombre màxim de 

treballadors es preveu que serà de 6 persones en els moments de més operativitat. 
 

Accessos.- Al tractar-se de vies públiques, es realitzarà l’accés pel sentit permès de 

circulació de la mateixa i es tancarà conforme marquin els plànols.   

Es prestarà especial atenció a l’hora d’efectuar maniobres els camions en els accessos a 

actuar, es destinarà un operari a ajudar en aquestes tasques, en cas de ser necessari.  
 

Topografia.- La zona urbana on s’actuarà és de topografia plana amb els elements 

estandards de trama urbana (voreres, calçades, mobiliari, arbrat,etc.).  

Al tractar-se d’obres de rehabilitació d’infraestructures de sanejament, no hi haurà desmunts 

i terraplens, ja que es tractarà de reposar finalment i deixar tot com estava abans de l’obra. 
 

Climatologia.- La zona climatològica de Roses presenta hiverns freds i estius calorosos. 

L'incidència  es troba en les possibles gelades dels hiverns i la calor forta de l’estiu. 
 

Centre assistencial.- En cas d'accident, el centre assistencial de destí serà l’Hospital de 

Figueres, Rda. Rector Arolas, s/n (Figueres) Tel. 972 50 14 00 

 
Al ser trama urbana dins la mateixa ciutat també es disposa d’altres opcions amb bona 

comunicació, com son: Centre d’Atenció  Primària CAP DE RSES. Adreça: Ctra. Mas Oliva, 23, 

17480 Roses Telf: 972 15 37 59 i amb l’hospital de Girona “Doctor Josep Trueta”, Avinguda de 

França, S/N, 17007 Giron telf.  972  94  02  00,  i  d’altres  Clíniques,  totes  elles  amb  servei  

permanent  d'urgències  (veure documentació de dades de centres assistencials i itineraris. 
 

Altrestelèfons d’interès: 

-Urgències: 112 

-Ambulàncies: 972 41 

00 10 

-Creu Roja: 972 22 

22 22 

 
Instal.lacions.- El projecte preveu la rehabilitació d’un col·lector de sanejament, 

encamisant-ne un tram, per tant aquesta és la principal infrastructura afectada, tal i 

com s’indica en  els plànols del projecte.  . La resta de serveis del  carrer  no es 

modificaran.  
 

En el cas que es detecti alguna xarxa de servei no prevista i/o per qualsevol incidència, 

abans de procedir a efectuar  cap  treball  i  durant  el  decurs  d’aquest,  serà  comunicat  

al  Coordinador  i  a  les  respectives Companyies. 
 

2.2.- Descripció de 

l'obra Tipus d'obra 

ANTECEDE

NTS 

 

Des de l’any de la seva construcció fins a l’actualitat aquest col.lector  ha patit diverses 

afectacions que han afectat la seva estanqueïtat, de les quals cal destacar: 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 167 de 429



Projecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector  

ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 

1728 ROS PC 05                                                              Annex 09-estudi de seguretat i salut 
 

E n g i n y e r i a  5                  a g o s t  2 0 1 7               P à g i n a  | 168 

 Invasió de la seva secció hidràulica per part d’arrels del medi. 

 Petits moviments dels trams de tub que configuren la totalitat de la conducció. 

 Segons s’observa en la inspecció interior del col·lector amb circuït tancat de TV, 

realitzada al 2008, aquestes afectacions s’han traduït en una manca d’estanquitat 

molt important de la conducció, en forma de juntes obertes, fissures estructurals del 

tub i manca de solera en certes parts del traçat. Les conseqüències lògiques finals 

d’aquesta manca d’estanqueïtat, en un col.lector de sanejament: 

 Filtracions directes d’aigües residuals al medi i possible contaminació del subsòl. 

 Infiltracions de les aigües de mar cap a dins del col.lector i posterior transport 

innecessari cap a l’EBAR. 
 Entrada de sorra reduint la capacitat hidràulica del col.lector i afectat l’estació de 

bombament. 
 
 

PROPOSTA 

D’ACTUACIÓ 

Vistes les conclusions de l’estat actual, la rehabilitació es divididrà en dues intervencions 

clares i diferenciades: 

1. Encamisar interiorment el col·lector ovoide en el tram comprès entre el pou T28 i el 

pou T23, mitjançant mànega de fibra de vidre amb 11,9 mm de gruix i curada amb el 

sistema de tren lluminós d’ultraviolats.   

 

 
Sistema constructiu 

adoptat. 
 

Actuacions prèvies : Consistiran en la publicitació de les obres segons els criteris   de la 

direcció facultativa conforme els requisits dels fons PAES  i també la localització de serveis 

existents mitjançant cales i consultes a les diferents companyies. 
 

Tot el procés constructiu està previst d’executar en temps sec, per tant, en el moment que 

hi hagi previsió de pluges de moderada a forta intensitat, es suspendran els treballs de 

neteja  i/o d’encamisat/susbstitució i s’asseguraran els treballs realitzats fins el moment, es 

retiraran equips i es protegiran els estocs. 
 

 
El  procés  constructiu  es  dividirà  en  dues  fases  clarament  diferenciades,  les  quals  

s’executaran simultàniament. Aquestes fases son l’encamisat interior i la substitució d’un tram 

del col·lector. 

 

1.  Encamisat interior: 

- Desviaments  provisionals  de  circulació,  conforme  les  instruccions  de  l’Àrea  de  

Mobilitat  de l’Ajuntament de Roses. 

-     Formació dels pous d’accés per les mànegues d’encamisat. 

- Derivació “by pass” mitjançant la instal.lació d’un col.lector provisional superficialment 

per la calçada de l’Avinguda Rhode evocant en el pou T23 i la instal.lació de dues 

bombes que treballaran en paral.lel en el nou pou T28. 

- Neteja interior amb mànega d’aspiració de la conducció a encamisar. 

- Inspecció TV de l’estat resultant per memoritzar escomeses, evitar imprevistos i garantir 

la bona aplicació de la mànega d’encamisat. 

- Reconeixement dels punts dels diferents trams de mànegues d’encamisat interior, 

presa de nivells i preparació de superfícies de treball. 

- Muntatge de maquinària i execució de l’encamisat interior. 

- Fressat  interior  i  obertura  d’escomeses  de  la  superfície  interior  del  col·lector,  

correctament executada. 

- Proves d’enstanqueïtat, inspecció TV i plànols “as built” de la intervenció executada. 

- Retirada dels equips i neteja de les zones de treball. 
 

 
2. Seguretat i Salut Laboral: 

- Tota l’obra seguirà les prescripcions de seguretat i salut laboral i senyalització, 

contingudes a l’estudi  o estudi bàsic de seguretat, pla de seguretat aprovat pel 

coordinador de seguretat i les ordres manades per la direcció facultativa de l’obra. 
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3. Control de Qualitat: 

- Tota l’obra seguirà els assajos previstos al plec de condicions, pressupost i els que 

ordeni la direcció facultativa de l’obra, per tal de garantir i justificar per part del 

contractista, la idoneïtat dels materials utilitzats i la seva adequada posta en obra. 

 
3.- VERIFICACIONS I TREBALLS PREVIS. 

 
3.1.- Verificacions prèvies. 

 
Per a una elaboració correcta del Pla de Seguretat i Salut, s'analitzaran una sèrie de factors 

previament al seu inici. 
 

- Maquinària utilitzada en el moviment de terres, amb les condicions de seguretat al 

dia, tal com són revisions periòdiques, documentació. 

- Condicions dels edificis de l'entorn o confrontats. 

- Instal.lacions dels serveis públics, tant vistes com subterrànies. 

- Característiques del terreny amb grans pedres soltes o plaques, existència de capes 

freàtiques. 

- Ubicació dels vials pels voltants de l'obra. 
 

Aquests aspectes, una vegada analitzats, ens permeteran: 
 

- Sol.licitar a les companyies subministradores el canvi d'emplaçament de les 

instal.lacions o adoptar mesures de senyalització. 

- Preveure la circulació rodada de vehicles, tant a l'interior com a l'exterior de l'obra. 

- Escollir la tanca més escaient, la senyalització i enllumenat correcte, per aconseguir la 

màxima eficàcia. 
 

3.2.- Plà d’execució d’obres. 

 
Pressupost d’execució material total del projecte:  229.774,29 € 

 
Pressupost d’execució material de la part de seguretat (dins el total anterior):  3.040,95 € 

 
Cost oficial de la mà d’obra.  

S’ha considerat un 17,71%. 

Hores treballador/any per cada operari: 1.672 hores/any (139 h/mes)  

Cost global hora per cada treballador: 19,50 €/h 
Hores treballades  a la setmana/treballador: 40 h (les hores extres no són viables) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CÀLCUL DE LES PREVISIONS PER A INSTAL.LACIONS PROVISIONALS D’OBRA 
 

La legislació vigent fixa uns mínim que controlen totes les necessitats. Aquests càlculs s‘han 

d’entendre com a mínims. 
 

Segons l’Ordenança (art. 44 de la OGSHT), existeix l’obligatorietat de dotar a l’obra 

d’aquestes instal·lacions provisionals si es contracten 20 treballadors o més per un temps 

superior a 15 dies. 
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4.- INSTAL.LACIONS PROVISIONALS 

D'OBRA. 

 
4.1.- Instal.lació elèctrica provisional. 

 
Si  s’escau,  es  realitzaran  els  tràmits  oportuns  amb  la  companyia  subministradora,  

demanant  els corresponents permisos. 
 

Complementàriament, un instal.lador autoritzat ha de signar els volants d'instal.lació, 

garantint que  la instal.lació compleix les indicacions del Reglament Electrotècnic de Baixa 

Tensió i, per extensió, les de la companyia elèctrica subministradora de la zona. 
 

La instal.lació constarà de:  Quadre general provisional d'obra, línia repartidora, quadre de 

distribució, línies d'utilització. 
 

Anàlisi de riscos. 

Bàsicament, els riscos que es poden originar en la instal.lació elèctrica provisional 

d'obra són els següents: 

- Contacte elèctric directe o indirecte. 

- Cremades. 

- Incendi. 
 

Mesures preventives a adoptar. 

Quadres elèctrics:  Han de ser amb aïllament doble, classe II.  Quan estiguin en 

armaris metàl.lics, aquests s'han de considerar de classe OI  i han d'anar conectats a 

terra mitjançant el corresponent conducte de protecció. 
 

Totes les canalitzacions que entrin o surtin de l'armari han de portar 

premsaestopes 

Les tapes d'accés als dispositius de protecció han de ser estanques i cal comprovar-ne 

el seu bon estat. En cap cas es pot fer el pont en els dispositius de protecció, tant si són 

magnetotèrmics com si són diferencials. 
 

Cal comprovar  diàriament  el  bon  funcionament  del  disparador  del  diferencial,  

mitjançant  el disparador de prova. 
 

Preses de corrent: Tant les bases d'endoll com els conectors han de ser adequats per 

a treballs a la intempèrie, incorporant un dispositiu que tapi les parts actives. 

Totes les preses de corrent han de portar incorporat el conductor 

de protecció. 
 

Línies 

repartidores: 

Els conductors utilitzats han de ser del tipus de mànega flexible ( tensió nominal mínima 

1000 V), i especials per treballar en condicions severes. 

No s'han de fer empalmaments. Cas que calgui allargar-les, es farà amb una 

presa de  corrent intermitja. 
 

Línies d'utilització: Tot el que ha estat indicat en l'apartat anterior val per aquest. A 

més, cal tenir present: 

Els fils elèctrics de màquines mòbils pateixen un deteriorament mecànic molt 

superior, raó per la qual es revisaran amb periodicitat. 
 

Receptors: Es consideren els d'enllumenat, eines portàtils i la resta de 

maquinària. 

En cas de realitzar treballs en ambients humits, caldrà utilitzar portalàmpares de 

seguretat, estancs a l'aigua i la pols. 
 

També, i amb caràcter general,   les instal.lacions elèctriques d'obra han de complir 

allò que especifica el capítol VI, " Electricitat ", de l'Ordenança General de Seguretat i 

Higiene en el Treball. 
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4.2.- Evacuació de la runa. 
 

Té per objecte l'eliminació dels materials sobrants que no tindran un 

posterior ús. Els sistemes que s’utilitzaran són: 
 

El transport per dins l'obra es realitza amb carretons a mà, aparells d'elevació. 

Els sistemes de recollida es fan amb pales carregadores, manualment, amb contenidor o camió. 
 

Anàlisi de riscos. 

No es tindran en compte els riscos derivats de l'ús de la maquinària, ni tampoc els 

específics de les plantes on es treballi, atès que ja són descrits en els apartats 

corresponents. Només fem esment dels que es deriven de l'activitat de l'evacuació. 
 

- Caiguda desde un punt alt durant l'abocada. 

- Caiguda de materials sobre persones. 

- Inhalació de pols. 

- Projecció de materials fora de la zona de recollida. 
 

Mesures preventives. 

Resta absolutament prohibit el sistema d'abocada lliure, llevat del cas que es 

realitzi en  zones interiors, patis o forats, i sempre que aquets siguin totalment tancats. 

Cal establir una zona de seguretat prou àmplia en la planta inferior, per tal d'evitar la 

projecció i rebot de materials, que afectin al personal o altres operacions. 
 

En l'abocada amb canalitzacions, els forats o obertures de façana on estigui han de 

disposar d'una protecció adequada als treballadors. Disposaran d'un sòcol inferior per 

tal d'evitar la caiguda de materials incontrolats. 

Totes les zones de recollida de materials tant en planta, com en la zona de 

recollida), han d'estar organitzades de manera que no puguin caure directament 

materials sobre persones o equips. 
 

En els casos en que hi hagi una producció de pols notable, caldrà regar la runa per 

tal que la pols disminueixi. 
 
 

4.3.- Càrrega i descàrrega de materials. 
 

En aquest apartat s'efectua una anàlisi dels elements que intervenen per a conseguir 

una operació de càrrega i descàrrega segura. 

Consta de les següents fases: 

- Eslingat de la càrrega. 

- Elevació, transport i descens. 

- Descàrrega en una zona establerta. 
 

No s'entra en l'anàlisi de la maquinària, comentada en el seu apartat. 
 

Anàlisi de riscos. 

- Atrapada de mans en fer l'eslingat. 

- Caiguda de la càrrega en elevació, per un eslingat incorrecte o per ruptura dels   

elements de subjecció. 

- Caiguda o desplom de la càrrega en la seva recepció. 
 

Mesures preventives. 

Considerem les mesures preventives més necessàries a adoptar sobre els elements de 

subjecció, la càrrega i el lloc de descàrrega. 
 

Elements de subjecció: 

Tots els cables, eslingats, cadenes, etc. d'acer han de complir  la normativa específica 

de seguretat en quant a característiques mecàniques. Referent al seu ús, cal tenir 

present una sèrie de factors, entre els quals podem destacar els següents: 
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- L'angle d'amarrament de les càrregues ha de ser de 90º com a màxim. 

- La corbatura del cable. (com menor és la corbatura, menor és la resistència). 

- Existència de fils trencats, rovell, corrosió. 

- No s'aconsella l'ús de cadener per aixecar càrregues en obres. 

- En l'ús d'eslingats tèxtils o fibres, s'hauran de cenyir perfectament a la càrrega. 

- Les tasques d'eslingatge es faran amb guants escaients. 
 

Sobre el transport: 

Llevat que són molts els materials transportats en obra, i també molt diversos els mitjans 

utilitzats en el seu transport, considerem tan sols els més necessaris en una obra. 
 

Cubilot: Revisar amb periodicitat la zona de subjecció de la càrrega, i la boca de 

sortida del formigó, aixi com la tanca. 
 

Palet: Plataforma generalment de fusta, on es col.loca el material a transportar. 

Presentaran un bon estat de conservació. La càrrega estarà degudament          

empaquetada. 
 

Portapalets: No es fara servir per al transport de materials solts. La funció bàsica serà el 

transport de palets. 
 

Sobre la descàrrega: 

Es primordial fer una distribució racional de les zones de descàrrega, per tal de cobrir 

les necessitats d'abastament amb el nombre mínim de plataformes. 
 

- No ha d'haver altres llocs de descàrrega en la seva vertical. 

- En la seva vertical no hi circularan maquinària ni persones. 

- No comportarà risc de caiguda de les persones que manipulin la càrrega. 

- Correctament subjecta en la seva base i en cada planta. 
 

5.- DIVERSOS. 

 
5.1.- Higiene del treball. 

 
Sorolls:  Es defineix a continuació la relació de la maquinària d'obra i els seus 

nivells sonors. Tal com estableix l'art.147 de l'OGSHT, quan el nivell sonor superi 

80dB(A), s'utilitzaran proteccions auditives. 

 
Nivells sonors habituals en la indústria de la construcció. 

 

 
 

Compressor    

 
82-94 

 
dB (A) 

Equip de clavar pilons (a una distància de 15 cm)    82 dB (A) 
Formigonera    60-72 dB (A) 
Martell pneumàtic (en lloc tancat)    103 dB (A) 
Martell pneumàtic (a l’aire lliure)    94 dB (A) 
Pedra esmeril    75 dB (A) 
Camions    80 dB (A) 
Excavadores    95 dB (A) 
Grues automòbils    85 dB (A) 
Martell perforador    110 dB (A) 
Pala carregadora d’erugues    100 dB (A) 
Pala carregadora pneumàtica    90 dB (A) 
Pistola de clavar claus (impacte)    150 dB (A) 
Desbarbadora    105 dB (A) 
Serra de disc    100 dB (A) 
Tractor d’erigues    100 dB (A) 

 
 

Pols: Relacionem a continuació les feines més habituals en les que es 

produeix pols i els sistemes de prevenció i protecció. 
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Feines en les quals es habitual la producció de pols. 
 

- Escombrar i netejar locals. 

- Manejament de la runa. 

- Demolicions. 

- Perforacions. 

- Manipulació del ciment. 

- Treballs amb raig de sorra. 

- Tallament de maons i altres materials amb la serra circular. 

- Pols i serradures despresos treballant la fusta. 

- Feines amb pedra d’esmeril. 

- Pols i fum de soldadura elèctrica, especialment si es treballa en un local tancat. 

- Moviment de terres. 

- Circulació normal de vehicles. 

- Fregament de parets, terres, fustes, ... amb paper de vidre. 
 
 

 
Sistemes de prevenció i de protecció. 

 
 

Neteja de locals. Ús de l’aspiradora. Regatge. 
 

Manejament de la runa i demolicions. Regatges previs. 

Manipulació dl ciment. Filtres a les sitges. Instal·lacions 

tancades. Raig de sorra o granalla.  Equips semiautònoms de 

respiració. Tallament de material ceràmic i 

fregament amb paper de vidre. Addició d’aigua. 
 

Treballs amb fusta, desbarbat i 

soldadura elèctrica. Aspiració localitzada. 
 

Circulació de vehicles. Regatge de les pistes. 
 
 

Il.luminació: Es definiran el tipus d'il.luminació, la seva intensitat, i les zones. 
 
 

5.2.- PRIMERS AUXILIS. 
 

Al tractar-se d’obres dins un centre sanitari, qualsevol necessitat serà coberta de forma 

immediata  pel serveis mèdics i d’urgència del mateix centre. 

 
FARMACIOLA DE PRIMERS AUXILIS 

 
L’obligació de la construcció d’una farmaciola restava marcada pel capítol IV, article núm. 

43.4, de l’Ordenança General de Seguretat i Higiene en el Treball, en vigor després de la 

promulgació de la Llei 21 de 8 de novembre de Prevenció de Riscos Laborals. L’obligació 

de posar al capdavant de la mateixa un Diplomat Universitari en Infermeria quan es passés 

d’una contractació superior a 250 treballadors ha desaparegut pel moment, en haver esta 

derogada l’Ordenança Laboral de la Construcció, Vidre i Ceràmica. 
 

La superfície a considerar serà la resultant de projectar i encaixar dotació mínima 

necessària, és a dir, “armari  mèdic”,  taula  de  despatx  amb  cadira  i  cadira  de  

confident,  tamboret  regulable,  camilla d’exploració, “flexo”, armari farmaciola per a 

instrumental de primeres cures i específics, etc., i les farmacioles portàtils. 
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Per la legislació vigent, el contingut mínim d’una farmaciola de primers auxilis és el següent, 

relació més aviat modernitzada, en tant que recull el parer dels facultatius: 

 
• 1 pot d’aigua oxigenada 

• 1 pot d’alcohol de 96º 

• 1 pot de tintura de iode 

• 1 pot de mercurocrom 

• 1 pot d’amoníac 

• 1 capsa de gasa estèril(apòsits, benes) 

• 1 capsa de cotó hidròfil estèril 

• 1 rotlle d’esparadrap 

• 1 torniquet 

• 1 bossa per a aigua o gel 

• 1 bossa de guants esterilitzats 

• 1 termòmetre clínic 

• 1 capsa d’apòsits autoadhesius 

• Antiespasmòdics 

• Analgèsics 

• Tònics cardíacs d’urgència 

• Xeringues d’un sol ús (cal evitar les d’insulina, a no ser que hi hagi treballadors que 

requereixin aquest tractament específic) 
 
 

Es suggereix que a l’obra hi hagui un armari contenint tot l’esmentat anteriorment com a 

instal·lació fixa i que, amb idèntic contingut, es prevegi un o dos com a farmacioles 

portàtils. Tot i això, cal tenir present que s’han esmentat específics, l’administració dels 

quals tan sols pot ser decidida per un facultatiu, però que la legislació preveu la seva 

existència en obra. 
 
 

5.3.- PREVENCIÓ CONTRA INCENDIS. 
 

Amb periodicitat mensual s'efectuarà una revisió de la instal.lació elèctrica. 

 

Els productes inflamables es situaran en un lloc específic habilitat a tal efecte. S'indicaran els 

llocs on es pugui fer foc, sempre dintre de recipients. 

S'indicarà el nombre d'extintors, tipus i la seva situació. Al menys s'ubicaran en la zona 

destinada a matèries inflamables, en les plantes en que es realitzin treballs amb risc 

d'incendi (soldadors) i sempre a la vista. 
 
 

6.- VARIS. 

 
Avís previ. En aplicació del Rd 1627/97 de 24 d’octubre i, en cocret, de l’article 18, en les 

obres incloses en l’àmbit d’aplicació d’aquest RD, el promotor haurà d’efectuar un avís previ 

a l’autoritat laboral competent abans del començament dels treballs, segons model 

facilitat pel Departament de Treball, i del que s’adjunta cópia darrera. Aquest estarà 

exposat en l’obra de forma visible. 
 
 

Nomenament del Coordinador. El promotor designarà aquest per a portar a terme les 

tasques que es descriuen en l’article 9 – Obligacions del coordinador en matèria de 

seguretat i salut durant l’execució de l’obra –, abans de l’inici de les obres. 
 

Plans de seguretat. En aplicació d’aquest estudi bàsic, cada contractista elaborarà un plà 

de seguretat i salut en el treball, en el que s’analitzin, estudiin, desenvolupin i complementin 

les previsions contingudes en aquest Estudi Bàsic, en funció del seu propi sistema d’execució 

de l’obra. (Art.7). 
El Plà de Seguretat serà aprovat pel Coordinador abans de l’inici dels treballs, caldrà 
disposar de l’acta d’aprovació a l’obra. 
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Comunicació d’obertura de centre de treball. El contractista caldrà que realitzi aquesta 

comunicació a l’autoritat laboral competent i deixar còpia original a l’obra, conjuntament 

amb la resta de documentació. 

 
Llibre de subcontractació, caldrà que el contractista el dipositi a l’oficina de l’obra i estigui 

actualitzat amb el llistat d’empreses subcontractades i les seves dades. 
 

Recurs preventiu, el contractista haurà de disposar aquest recurs a l’obra conforme la 

legislació vigent. 
 
 

Roses, agost de 2017 

 

 

 

L’Enginyer autor del Projecte, 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Narcís Serra Font 

Enginyer Industrial 

Col.legiat núm. 17.512 
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DEMOLICIONS 

1.- INTRODUCCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

La demolició consisteix en conseguir la total desaparició de l’edifici a demolir o altres elements 

 
1.2 Diferents mètodes de demolició: 

 

• Demolició manual (mètode clàssic). 

• Demolició per mètodes mecànics: 

- demolició per arrossegament. 
- demolició per empenta. 

- demolició per entibament. 
- demolició per bola. 

• Demolició per explossius (voladura controlada). 

• Altres sistemes: perforació tèrmica, perforació hidràulica, tascó hidràulic, tall, etc. 

 
1.3 Observacions generals: 

 

Des de el punt de vista de seguretat la demolició d’un edifici és una operació extremadament 

delicada, per aquest motiu necessita sempre d’un projecte de demolició, realitzat per un tècnic 

competent. 
 

En la seva memòria d’aquest projecte, bàsicament, s’haurà de reflectir: 

• Un examen previ del lloc, observació de l’entorn, fent referència a les vies de circulació, 

instal·lacions o conduccions alienes a la demolició (serveis afectats), també  s’haurà de fer 

referència a les preses de gas i electricitat i aigua que hi hagi a l’edifici a demolir i incidint de 

manera especial als dipòsits de combustible, si els hagués. 

• La descripció de les operacions preliminars a la demolició, com per exemple, desinfectar i 

desinsectar l’edifici abans de demolir-lo, anul·lar totes les instal·lacions per a evitar explosions de 

gas, inundacions per rotura de canonades d’aigua, electrocucions degudes a instal·lacions 

elèctriques i fins i tot contaminació per aigües residuals. 

• La descripció minuciosa del mètode operatiu de la demolició. 

• Un càlcul o anàlisi de la resistència i de  l’estabilitat de ls diferents elements a demolir, així com, 
en el cas d’una obra entre mitjaneres la influència que pugui tenir en  l’estabilitat de ls edificis 
collindants. 

 

Com a conseqüència de tot plegat, el cap d'obra o el director tècnic de la demolició haurà de tenir: 

• Una programació exhaustiva de l'avançament  de l'obra a demolir, considerant els paràmetres 

de seguretat, el temps i el cost. 

• Una organització òptima de l'obra: accessos, camins d'evacuació cap a l'exterior sense dificultat, 

àrees d'arreplega de materials reciclables i de material purament de runa; per a poder realitzar 

de forma adequada i segura els treballs de demolició. 

• Finalment, una previsió d'elements auxiliars com puntals, bastides, marquesines, tubs d'evacuació 

de runa,  cabrestant, minipales mecàniques, dúmpers, etc; previsió dels Sistemes de Protecció 

Col·lectiva, dels Equips de Protecció Individual i de les instal·lacions d'higiene i benestar; així com 

una previsió d'espais per  poder moure adequadament la maquinària de transport de runa i la 

previsió de vies d'evacuació. 
 

Donada la perillositat d'aquesta activitat és recomanable que a peu d'obra hi hagi, permanent, el 
corresponent tècnic competent i l'encarregat general de la demolició. 

DEMOLICIONS MANUALS 

 

1.- DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

La demolició manual consistix en realitzar treballs corresponents al desmuntatge de l'edifici auxiliat 

per eines manipulades manualment (pic, pala, martell pneumàtic, etc.) 
 

L'evacuació d’aquestes runa es realitza mitjançant l'ajuda de maquinària de moviment de terres o 

de transport (pala carregadora, dúmper, etc.). 
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1.2 Descripció: 

 

La demolició s'ha de realitzar inversament al procés de construcció, és a dir: 

• Començant per la retirada d'instal·lacions: subministrament d'aigua, evacuació d'aigües fecals, 
subministrament de gas,  ventilació i aire condicionat, calefacció, dipòsits de combustibles, etc. 

• Retirada de sanitaris, fusteria, lluernaris, manyeria, etc. 

• Enderroc de la coberta. 

• Enderroc pis per pis, de dalt a baix, dels envans interiors i els tancaments exteriors. 

• Enderroc pis per pis, de  dalt a baix, de pilars, parets de càrrega i forjats. 
 

S'ha de realitzar l'evacuació immediata de la runa, per a evitar l'acumulació d’aquestos al forjat 

inferior. 
Per a realitzar l'evacuació de la manera més ràpida possible s’ajudarà aquesta amb elements de 
transport horitzontal, que portarà la runa fins al punt d'evacuació vertical. 

 
L'evacuació vertical es realitzarà per mitjà de conductes instal·lats per tal fi, des de les diferentes 
plantes fins a la cota rasant del carrer, per a facilitar, alhora, l'evacuació exterior. 
En cas de enderrocament sota rasant, es farà planta per planta, de dalt a baix, procurant 
evacuar les runa amb l’ajuda de muntacàrregues o amb la grua mòbil que transportarà la runa en 
un contenidor. 

 
El transport horitzontal dins de les plantes es realitzarà, si les característiques del forjat ho fan 
possible, mitjançant  màquines de moviment de terres de petita dimensió (minipales mecàniques). 

 

Per a realitzar la demolició serà imprescindible considerar l'equip humà, per a desenvolupar les 
subactivitats següents: 

• Operaris especialitzats per a realitzar l’enderroc. 

• Conductors de maquinària per al transport horitzontal. 

• operadors de grua per a l'hissat de runa. 
 

També s’haurà de considerar els mitjans auxiliars necessaris per dur a terme la demolició: 

• Maquinària: compressor, dúmper, minipala, camió banyera, camió porta contenidors, grua 

mòbil, etc. 

• Estris: bastida tubular modular, bastida de cavallets, tub d'evacuació de runa, contenidors, 
xarxes, baranes, etc. 

• Eines manuals, martell picador i el bufador. 

• Instal·lació elèctrica provisional d'obra per a la il·luminació i l'alimentació de les màquines 

elèctriques. 

• Instal·lació de boques d'aigua provisionals, repartides estratègicament, per al reg de la runa. 

• Instal·lació d'aire comprimit. 

 

2.- RELACIÓ DE RISCOS. 
 

Segons  s’específica en  l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 d'octubre, pel 

qual s'estableixen  les  disposicions  mínimes  de  seguretat  i  salut  en  les  obres  de  construcció,  

realitzem  a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta activitat. 

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en comptel'Annex II : Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball de la 

Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més importants, tant els 

propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a dur-la a terme. 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà modificar-

se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que aporti l'empresa 

constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, segons disposa l'article 7 del R. D. 

1627/1997, de 24 d'octubre. 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari (constructor), en 

desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i Condicions de Salut), s’haurà de 

considerar els riscos evitables amb les seves corresponents mesures preventives ; i en el cas de riscos 

que no es puguin evitar per la seva naturalesa, s’haurà de realitzar la seva avaluació, tenint en 

compte la probabilitat de la materialització del risc i la severitat del dany causat, establint les mesures 

preventives per a minorar aquests riscos. 
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Riscos 

1.-Caigudes de persones a diferent nivell 

2.-Caigudes de persones al mateix nivell. 

3.-Caiguda d'objectes per desplom. 

5.-Caiguda d'objectes. 

6.-Trepitjades sobre objectes. 

7.- Cops contra objectes immòbils. 

8.- Cops amb elements mòbils de màquines. 

9.- Cops amb objectes o eines. 

10.-Projecció de fragments o partícules. 

13.-Sobreesforços. 

15.-Contactes tèrmics. 

16.-Contactes elèctrics. 

17.-Inhalació o ingestió de substàncies nocives. 

19.-Exposició a radiacions. 

20.-Explosions. 

21.-Incendis. 

22.-Causats per éssers vius. 

23.-Atropellaments,  cops i topades contra 
vehicles. 26.-O. R.: manipulació de materials tallants. 

27.-Malalties causades per agents químics. 

28.-Malalties causades per agents físics 

 

OBSERVACIONS: 
 

(8) Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de moviment de terres. (15 i 19) Risc 
específic del treball de tall de metall mitjançant bufador. 
(16) Risc causat pel contacte directe amb cables aeris i contacte indirecte causat per errades 
d'aïllament en 

màquines. 
(20 i 21) Risc causat  per l'acumulació de gasos i combustibles. (17 i 27) Risc  causat per  la presència 
de pols pneumoconiòtic. 
(28) Risc  causat per  vibracions del dúmper i del martell picador i risc causat pel nivell de soroll. 

 

3.- NORMA DE SEGURETAT. 
 

El personal encarregat de la realització d'aquesta activitat ha de conèixer els riscos específics i 

l'ús dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-les amb la major seguretat possible. 

 
Abans de la demolició: 

 

• L'edifici s’envoltarà d'una tanca segons l'ordenança municipal, en el cas d'envair la calçada 

s'haurà de demanar permís a l'Ajuntament, i es senyalitzarà convenientment amb senyals de 

seguretat viària. 

• Sempre que calgui, es complementarà la mesura anterior amb la col·locació de marquesines, 

xarxes o altres dispositius equivalents per a evitar el risc de caiguda d'objectes fora del solar. 

• S'establiran accessos obligatoris a la zona de treball, degudament protegits amb marquesines, 

etc. 

• S'anul·laran totes les connexions de servei de les instal·lacions existents a l'edifici a demolir. 

• S'instal·laran preses d'aigua provisional per al reg de la runa, per evitar la formació de pols 

durant  la realització dels treballs. 

• S'instal·laran les mànegues per a subministrament d'aire comprimit necessàries per als martells 
pneumàtics. 

• S'instal·larà la presa elèctrica provisional, que disposarà de diferencials d'alta sensibilitat (30 mm 

A) per a l'alimentació de la sortida de llum i de diferencials de mitja sensibilitat (300 mm A) per a 

la maquinària elèctrica (muntacàrregues). 

• Si  cal, s'instal·larà a tota la façana una bastida tubular coberta mitjançant un tendal per  evitar 

la 
projecció d'enderrocs. A la part inferior de la bastida es col·locarà la marquesina. En el cas que la 

bastida envaeixi la vorera s'haurà de construir un pòrtic per  facilitar el pas de vianants. 

• Es lligaran als diferents forjats els conductes d'evacuació de runa, que evacuaran sobre els 
respectius contenidors, que al seu torn es retiraran periòdicament mitjançant camions. 

• Si a l'edifici confrontant, abans d'iniciar l'obra, hi hagués esquerdes, es posaran testimonis per 
observar si aquestes progressen. 
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• És cas de presència d'insectes, rosegadors, etc., que puguin afectar a la salut dels treballadors, 
es prendran mesures profilàctiques. 

• Es dotarà l'obra d'instal·lacions d'higiene i benestar per al personal de demolició, i de la 

senyalització de seguretat en el treball necessària. 

 
Durant la demolició: 

 

• L'ordre de demolició es realitzarà, en general, de dalt a baix i del tal forma que la demolició es 

realitzi al mateix nivell, sense que hi hagi persones situades a la mateixa vertical ni en la proximitat 

d'elements que s'abatin o bolquin. 

• Si es produeixen esquerdes a l'edifici contigu s'apuntalarà i consolidarà si fos necessari. 

• En el cas d'una edificació adossada a d’altres, en demolir, serà convenient deixar alguns murs 

perpendiculars a les edificacions confrontants a manera de contrafort, fins a comprovar que no 

hi ha afectada la seva estabilitat o fins que es restitueixi. 

• En qualsevol treball amb risc de caiguda a diferent nivell, de més de 2,5 metres, l'operari utilitzarà 

cinturons anticaiguda ancorats a punts fixos o a ancoratges mòbils, guiats per sirgues o cables en 

posició horitzontal, convenientment ancorats en ambdós extrems. 

• Quan es treballa sobre un mur, que només tingui un pis a un costat i en l'altre costat l'altura sigui 

superior a 6 metres, s'instal·larà en aquesta cara una bastida o dispositiu equivalent per  evitar la 

caiguda dels treballadors. 

• Si el mur és aïllat, sense pis en cap de les dues cares, i d'altura superior a 6 metres, s'establirà una 

bastida per les dues cares, si bé l’enderrocament s’ha de fer generalment tirant la runa cap a 

l'interior de l'edifici que s'estigui demolint. 

• Cap operari s’haurà de col·locar sobre d'un mur a enderrocar que tingui menys de 35 cm. de 

gruix. 

• En el cas de zones de pas de l'edifici fora de l'àrea de demolició, es procurarà instal·lar les 
corresponents baranes de seguretat en els perímetres de buits tant a nivells horitzontals com a 
nivells verticals. 

• Els productes de la demolició es conduiran, per a ser evacuats, al lloc de càrrega mitjançant 
rampes, tremuges, transport mecànic o a mà o d’altres mitjans que evitin tirar la runa des de l'alt. 

• En demolir els murs exteriors d'altura considerable, s’han d'instal·lar marquesines de gran 
resistència, amb la finalitat de protegir  totes les persones que es troben als nivells inferiors. 

• L'abatiment d'un element es realitzarà tot i permetent el gir, però no  així el desplaçament dels 

seus punts de suport. Auxiliat per mecanismes que treballin per damunt de la línia de suport de 

l'element i que permetin el descens d’una manera lenta. 

• En cas de tall d'elements en tensió s’ha de vigilar l'efecte fuetada. 

• Les zones de treball hauran d'estar suficientment  il·luminades. 

• S'evacuaran totes la runa generada en la mateixa jornada a través dels conductes d'evacuació 
o altres sistemes instal·lats per aquest efecte, procurant en acabar la jornada deixar l'obra neta i 
ordenada. 

• No s'acumularan runa ni es recolzaran elements contra tanques, murs i suports, propis o mitgers, 
mentre aquests hagin d’estar dempeus, ni es dipositaran runa sobre les bastides. 

• En finalitzar la jornada no podran quedar elements de l'edifici en estat inestable que el vent, les 

condicions atmosfèriques o altres causes puguin provocar el seu esfondrament. 

• Es protegiran de la pluja mitjançant lones o plàstics, les zones o elements de l'edifici que puguin 

ser afectades per aquesta. 

• Per a la limitació de les zones d'arreplega de runa s'usaran tanques de vianants col·locades frec 

a frec, tancant completament l’esmentada zona. 

•    Tota la maquinària d'evacuació en realitzar marxa enrera haurà d'activar un senyal acústic i/o   

lluminós. 

• Donades les característiques del treball els operaris usaran sempre casc, botes de seguretat i 
granota de treball. 

• En el cas de manipulació de materials amb risc de tall o erosions el treballador haurà d’usar 
guants de cuiro. 

•    En la manipulació d'útils, màquines, eines i runa s'evitaran sobreesforços. 

•    En cas de generació de pols es regaran les runa. 

• En el cas que no sigui possible la reducció de la pols i fibres generat en el procés de demolició, els 

treballadors hauran d'usar mascaretes  antipols adequades, per a evitar problemes en les vies 

respiratòries. 

• En el cas d'utilització d’eines manuals en què es generin projecció de partícules, s'hauran 
d'utilitzar ulleres de protecció contra impactes mecànics. 

• El grup compressor haurà d'estar insonoritzat, així com també el martell pneumàtic. En cas que no 
sigui possible, l'operari haurà d'utilitzar equip de protecció individual (auriculars o taps). 

• En cas de tall de bigues metàl·liques mitjançant bufador l'operari usarà les corresponents 
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proteccions oculars, guants de cuiro amb mànega alta, botes de seguretat, polaines i davantal. 

 
Després de la demolició: 

 

• Una vegada realitzada la demolició, s'ha de fer una revisió general de l'edificació contigua per 
observar les lesions que hagin pogut sorgir  causades  per  l’enderrocament. 

•    S’ha de deixar el solar net de tota runa per a poder iniciar els treballs de construcció del nou  

edifici. 

 
ELEMENTS AUXILIARS: 

 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs d'aquesta 

activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica al final de la relació 

d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta activitat. 

 

4.- SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 
 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes per: 

- Baranes de seguretat formades per cargols de compromís (guardacós), passamà, barra 
intermèdia i sòcol. 

- L'altura de la barana haurà de ser de 90 cm., i el passamà ha de tenir com a mínim 2,5 
cm de gruix i 10 cm d'altura. Els guardacós hauran d'estar situats a 2,5 metres entre ells 
com a màxim. 

- Xarxes de seguretat, horitzontals o verticals segons el cas, seran de poliamida amb un 
diàmetre mínim de la corda de 4 mm. i una llum de xarxa màxima de 100x100 mm. La 
xarxa anirà 
proveïda de corda perimetral de poliamida de 12 mm. de diàmetre com a mínim, 
convenientment ancorada. L'ancoratge òptim de les xarxes són els pilars ja que així la 
xarxa pugui quedar 
convenientment tensa de tal manera que pugui suportar al centre un esforç de fins a 150 
Kp. 

- Marquesines o viseres de protecció que volin entre 1,5 i 2 metres quallades amb taulons 
de 2,5 cm. de gruix i 20 cm. d'ample. 

- Tanques tubulars de peus drets de limitació i protecció, de 90 cm.d'alt. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 
 

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, en conformitat a la normativa 
ressenyada en aquesta activitat: 

- Senyal de perill indefinit. 
- Cartell indicatiu d'entrada i sortida de camions. 

 
 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la normativa 
ressenyada en aquesta activitat: 

- Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 
- Senyal d'advertència de risc d’ensopegar. 

- Senyal d'advertència de risc elèctric. 
- Senyal d'advertència de perill en general. 

- Senyal d'advertència de matèries explosives. 
- Senyal  de prohibit el pas als vianants . 

- Senyal de prohibit fumar. 
- Senyal de protecció individual obligatòria contra caigudes. 

- Senyal de protecció obligatòria del cap. 
- Senyal de protecció obligatòria de la cara. 

- Senyal de protecció obligatòria de la vista. 
- Senyal de protecció obligatòria de l'oïda. 

- Senyal de protecció obligatòria de les vies respiratòries. 
- Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

- Senyal de protecció obligatòria de les mans. 
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- Senyal de protecció obligatòria del cos. 
 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  

d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art.7 R.D. 1627/1997) 

 

5.- RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 
 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els següents: Treball  

manual de demolició per operaris especialitzats: 

•    Cascos. 

•    Guants de cuiro. 

•    Botes de seguretat. 

•    Cinturó anticaiguda de seguretat. 

•    Ulleres panoràmiques (contra la pols). 

•    Granota de treball. 
 

Per als treballs de demolició auxiliats amb el bufador: 

•    Cascos. 

•    Ulleres de vidre fumat per a la protecció de radiacions infraroges. 

•    Guants de cuiro. 

•    Davantal de cuiro. 

•    Maneguins de cuiro. 

•    Granota de treball. 

•    Botes de cuiro amb polaines. 

•    Cinturó de seguretat anticaiguda. 
 

Treball manual de demolició auxiliat amb el martell pneumàtic: 

•    Cascos. 

•    Guants de cuiro. 

•    Botes de seguretat. 

•    Granota de treball. 

•    Cinturó de seguretat anticaiguda. 

•    Protecció auditiva (auriculars o taps). 

•    Canelleres. 
 

Treball de transport mecànic horitzontal (conductors): 

•    Cascos. 

•    Guants de cuiro (en el cas que auxilie l'eslingat) 

•    Botes de seguretat. 

•    Granota de treball. 

•    Cinturó antivibratori. 
 

Treball de transport mecànic vertical (operaris de grua): 

•    Cascos. 

•    Guants de cuiro. 

•    Botes de seguretat. 

•    Granota de treball. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de 

realitzar l'empresa constructora (Art.7 RD 1627/1997). 
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Els Equips de Protecció individual hauran de complir  a cada moment els requisits establerts pel RD 
773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents Normes UNE. 

 
A cada moment l’empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de Riscos 

Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 
 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig sobre 

Utilització d'Equips de protecció personal. 

 

MOVIMENT DE TERRES 

1.- INTRODUCCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

És el conjunt d'activitats que mitjançant esbrossaments, escarificaciones, desmunts, terraplens, 

transports de terres, anivellacions, compactacions i excavacions tenen per objecte variar la 

topografia d'un lloc perquè compleixi les condicions de tipus morfològic i mecànic definides al 

projecte d'urbanització. 

 
1.2 Diferents tipus de moviment de terres: 

 

•    Neteja i esbrossament. 

•    Desmunts. 

•    Terraplens. 

•    Excavació de rases i pous. 

 
1.3 Observacions generals: 

 

L'activitat de moviment de terres comporta, bàsicament, l'excavació i/o rebliment de terres, i el seu 

transport, per a això s’haurà de: 

• Planificar el moviment de terres considerant totes les activitats que s’hauran de desenvolupar  

amb els seus recursos humans i tècnics. 

•    Coordinar les diferents activitats per optimitzar aquests recursos. 

• Organitzar, per a posar en pràctica la planificació i la seva coordinació, i per a això s'establiran 

les diferents vies de circulació de la maquinària de moviment de terres, així com zones 

d'estacionament de l’esmentada maquinària, si el terreny ho permet. 

• Finalment, una previsió d'elements auxiliars com a maquinària per a moviment de terres, 

maquinària per a transport horitzontal, etc.; previsió dels Sistemes de Protecció Col·lectiva, dels 

Equips de Protecció Individual i de les Instal·lacions d'Higiene i Benestar; així com una previsió 

d'espais per poder moure adequadament la maquinària. 
 

Tot això, amb l'objectiu que es realitzi en el temps prefixat al Projecte d'Urbanització amb els 

mínims riscos d'accidents possibles. 
S'ha de tenir present, en els casos que  hi calgui, per risc de lliscament de les terres la contenció 
d'aquestes. Donada l'especifitat d'aquesta activitat es contempla en un capítol a banda 
(Contenció). 
 
 
DESMUNTS 
 

1.- DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

Excavació de terres situades per damunt del nivell d'esplanació. 

 
1.2 Descripció: 

Una vegada realitzat, si escau,  l’enderrocament de les edificacions existents, es pot iniciar 
l'excavació de terres. 
S'haurà de calcular el talús precís per al sosteniment de les terres, segons la seva naturalesa i en el 
cas que no es pogués fer el talús en tot el seu desenvolupament, el tècnic competent haurà de 
calcular el mur de contenció necessari. 
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Per a realitzar l'excavació serà imprescindible considerar l'equip humà necessari: 

• conductors de maquinària per a realitzar l'excavació. 

• operaris especialitzats per als treballs auxiliars d'excavació i sanejament. 

• conductors de camions o dúmpers per al transport de terres. 

• senyalitzadors. 
 

Els recursos tècnics per a realitzar els desmunts consistiran, bàsicament, en maquinària de moviment 
de terres, és a dir: 

• excavadores. 

• retrocargadoras. 

• carregadores. 

• camions, dúmpers i motobolquets per al transport terres. 

• mototraillas. 
 

El treball a desenvolupar per aquesta maquinària s'iniciarà una vegada replantejat el terreny: 

• Creant les vies d'accés al terreny, en cas necessari. 

• Creant les vies i rampes de circulació dins del terreny per a facilitar la mobilitat treball de la 

maquinària. 

• Desviació de serveis afectats. 

• Excavant i sanejant fins a la cota de l'esplanació. 

• Evacuant les terres obtingudes en l'excavació. 

 

2.- RELACIÓ DE RISCOS. 
 

Segons s’específica en l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 d'octubre, pel qual 

s’estableixen  les  disposicions  mínimes  de  seguretat  i  salut  en  les  obres  de  construcció,  

realitzem  a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta activitat. 
 

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II : Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball de la 

Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més importants, tant els 

propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a portar-la a terme. 
 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà modificar-

se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que aportació l'empresa 

constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, segons disposa l’article 7 del 

R.D.1627/1997, de 24 d’octubre. 
 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari (constructor), en 

desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i Condicions de Salut), haurà de 

considerar els riscos evitables amb les seves corresponents mesures preventives ; i en el cas de riscos 

que no  es  puguin  evitar  per  la  seva  naturalesa,  haurà  de  realitzar  la  seva  avaluació,  tenint  

en  compte  la probabilitat de la materialització del risc i la severitat del dany causat, establint les 

mesures preventives per a minorar aquests riscos. 

 
Riscos 

1.-Caigudes de persones a diferent nivell. 

2.-Caigudes de persones al mateix nivell. 

3.-Caiguda d'objectes per desplom. 

5.-Caiguda d'objectes despresos. 

8.- Cops amb elements mòbils de màquines. 

9.- Cops amb objectes o eines. 

10.-Projecció de fragments o partícules. 

11.-Atrapaments per o entre objectes. 

12.-Atrapaments per bolcada de màquines. 

13.-Sobreesforços. 

16.Contactes elèctrics. 

20.-Explosions. 

21-Incendis. 

23.-Atropellaments,  cops i topades contra vehicles. 

26.-Altres : Caiguda de màquines a diferent nivell i 
col·lisions 27.-Malalties causades per agents químics. 

28.-Malalties causades per agents físics 
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OBSERVACIONS : 
 

(3) Risc específic  causat pel lliscament de terres no coherents i sense contenció. 
(5) Risc específic causat pel despreniment en la manipulació de càrrega per part de la 

maquinària de moviment de terres. 
(8) Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de moviment de terres. 
(9) Risc causat per la utilització de eines (martell pneumàtic). 
 (16, 20 I 21)   Risc específic  causat pels serveis afectats. 
(27) Risc causat per la pols generada pel trasbals de terres i trànsit de maquinària sobre terrenys 

polsegosos. ( 
28) Risc causat per les vibracions del dúmper i del martell destrossador i risc  causat pel nivell de soroll. 

3.- NORMA DE SEGURETAT. 
 
POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

 

S'instal·larà la tanca de tancament del terreny i si ja hi hagués es revisaran els possibles desperfectes. 
S’ha  de  procurar  independitzar  l'entrada  de  vehicles  pesats  a  l'obra  de  l'entrada  de  personal  
d'obra  i d’oficines. 
Es procurarà establir zones d'estacionament de vehicles tant del personal d'obra com de 
maquinària de moviment de terres. 
Es   senyalitzarà   l'obra   amb   els   senyals   d'advertència,   prohibició   i   obligació   en   el   seu   
accés i,complementàriament, als talls que es calgués. 
Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat s’ha d’assegurar que estiguin instal·lats  els 
serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra, i si no n'hi ha, es construiran tenint en compte les 
especificacions anteriors. 
En cas de serveis urbans subterranis i/o aeris existents que travessen la zona a urbanitzar, aquests 
hauran de ser desviats provisionalment, si és possible,   causat pel nou replantejament del lloc   
amb l'objectiu de mantenir el servei durant l'execució de l'obra. 
I s'haurà de tenir present la instal·lació necessària definitiva per al seu perfecte funcionament una 
vegada finalitzada l'obra. 
Des del punt de vista de seguretat i de continuïtat del servei és necessari que abans de 
començar el moviment de terres el cap d'obra s'informi en les empreses subministradores 
d'electricitat, aigua, gas, telecomunicacions, etc. i empreses particulars sobre l'existència de 
conduccions subterrànies. Tenint especial atenció de demanar informació sobre el traçat exacte de 
la conducció i les seves característiques, havent-se de marcar sobre del terreny abans de començar 
l'excavació, així com informar-se de les característiques dels serveis aeris. 
En cas de necessitat de desviació d'algun d'aquests   serveis s'haurà de fer el corresponent 
projecte dels serveis afectats. 
En el cas que aquests serveis no puguin desviar-se, s'hauran de considerar les normes de 
seguretat que s'especifiquen a en l'apartat de “procés“. 
El propietari de la conducció ha d'indicar les mesures de seguretat que s'hauran de respectar. Es 
recomana que es confirmi per escrit totes les condicions i especificacions efectuades. 

 
PROCÉS 

 

• El personal encarregat de la realització de desmunts ha de conèixer els riscos específics i l’ús dels 
mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• En el cas que a les zones d'excavació hi hagués edificis confrontants, i abans d'iniciar l'obra 

tinguessin esquerdes, es posaran testimonis per a observar si aquestes progressen. 

• Durant la realització de l'excavació, en el cas d'un terreny amb edificis pròxims, es vigilarà el 

comportament de les edificacions confrontants (aparició de esquerdes, descalç de sabates, 

etc.). 

• Durant la realització dels desmunts s’ha de realitzar un sanejament de pedres soltes que puguin 

tenir certa inestabilitat en tots els talusos. 

• Si aquest sanejament es realitza manualment, es col·locarà a la part superior del talús, en la seva 

corona, una sirga, convenientment ancorada, a la qual anirà subjecta el treballador mitjançant 

el seu cinturó anticaiguda de seguretat, convenientment ancorat. 

•    S'aconsella, no obstant, realitzar aquest sanejament mitjançant l'excavadora. 

• En la realització de les vies i rampes d'accés i circulació, els pendents, corbes i amplària 

d'aquestes, han de permetre la circulació de la maquinària de moviment de terres, en les millors 

condicions de rendiment i seguretat. 

• S’ha d'establir la senyalització de seguretat viària a la sortida de camions mitjançant el senyal de 
perill indefinit  amb el rètol indicatiu de sortida de camions. 

• A  l'interior de l'obra s’han de col·locar els senyals de limitació de velocitat, així com els  senyals 

indicatius del pendent de les rampes. 
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• En l'entrada a l'obra s'establirà un torn d'un operari (senyalitzador) per a guiar l'entrada i sortida 

de camions a l'obra i especialment en els casos necessaris d’aturada del trànsit viari. 

•    Aquest operari haurà d'estar dotat dels senyals manuals de "stop" i "direcció obligatòria". 

•    El senyalitzador ha d'anar dotat d'una armilla de malla lleugera i reflectora. 

• Els camions i dúmpers de gran tonatge en el transport de terres, per a evitar generació de pols 

per volatilització de la càrrega transportada, es cobrirà la caixa del camió o dúmper amb una 

lona convenientment lligada. 

• En els treballs de desmunt, s'haurà de considerar la possible presència d'algun servei afectat (línia 
elèctrica aèria i subterrània, conduccions de gas o d'aigua, telefonia, clavegueram. 

•    El trànsit de camions, dúmpers i mototraíllas al solar, per a l'evacuació de terres, serà dirigit per  

un cap(encarregat, capatàs). 

•    S'ha de prohibir el trànsit de vehicles a menys de 2 metres de la vorera de talusos. 

• En el cas de trànsit de vianants s’haurà de col·locar a 1 metre del coronament de talusos baranes 

de seguretat de 90 cm. 

• En cas d'arreplega de materials a prop de la coronació de talusos s’haurà de tenir especial cura 

en mantenir com a mínim una distància no inferior a 2 metres. 

• S’ha de procurar la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 

• S’haurà de prohibir la presència de treballadors al radi de gir de les màquines, prohibició que 
s’haurà de senyalitzar a la part exterior de la cabina del conductor. 

• A cada moment els treballadors usaran casc, granota de treball i botes de seguretat i quan 

calgui, guants, cinturó de seguretat, canelleres i protectors auditius, i a causa d'inclemències del 

temps usaran botes d'aigua i impermeables. 

• Una vegada realitzats els treballs de desmunts, s'ha de fer una revisió general de l'edificacions 

contigües per a observar les lesions que hagin pogut sorgir  causat per  les excavacions. 

• En cas d'l’ús d'explosius per a realitzar el desmunt s’ha de consultar en l'apartat d'elements 

auxiliars la normativa de seguretat específica d'explosius. 

 
Serveis existents: 

 

En el cas que els serveis existents no es puguin desviar, s'hauran de considerar les normes de 

seguretat que s'especifiquen a continuació. 
 

Línies elèctriques aèries 

• Totes les persones que intervinguin en l'execució de l'obra han de ser informades dels riscos 

existents als treballs pròxims a línies aèries i formes d'eliminar-los o protegir-se. Es donaran a 

conèixer les distàncies de seguretat a respectar i les mesures adequades de protecció, així com 

la conducta a seguir en cas d'accident. 

• En presència de línies d'electricitat aèries, tot i esperant que siguin desviades, i davant de la 

possibilitat d'un contacte elèctric directe, es mantindrà una distància de seguretat amb 

l'estructura metàl·lica de la maquinària que circula a prop dels cables; distància recomanada  
1 metre per a tensió < 1KV 

3 metres per a tensions entre 1KV i 66 KV 
5 metres per a tensions entre 110 KV i 220 KV 

7 metres per a tensió de 380 KV 
aquesta distància ve donada en funció de la tensió i a més ha de ser incrementada un valor 
de 0,7 x f (sent f la fletxa de la catenària),  causat per  moviments del cable pel vent 
(balanceig) o dilatacions. 

• En cas de trànsit de vehicles per sota de línies elèctriques aèries s'hauran d'instal·lar uns pòrtics a 

cada costat de la línia, seguint el camí, per a limitar el gàlib de la maquinària. 

• En cas de circulació de la maquinària de moviment de terres paral·lelament a línies aèries 

elèctriques s’haurà de vigilar els moviments d’aquesta maquinària deguts a la no homogeneïtat 

del pis del terreny per on circulen. 

• En cas de línies de baixa tensió es poden aïllar mitjançant recobriments aïllants, constituïts per 
fundes especials de cautxú o de materials plàstics. 

• S’ha de tenir especial cura en instal·lar aquestes fundes quan la línia estigui sense tensió. Aquests 
recobriments han de ser continus i fixats convenientment per a evitar que es desplacin. 

• Per a muntar aquesta protecció és necessari dirigir-se al distribuïdor de la línia, qui ha d'indicar i 

proveir del material adequat per aquesta protecció. 

• En cas de contacte amb una línia elèctrica s’ha de tindre present que no provoca generalment 

el tir dels dispositius de tall de corrent i si així succeix, la tensió automàticament es reestableix per 

un període de temps molt breu. 

• En cas de contacte directe de la maquinària amb els cables elèctrics d'alta tensió : 
- No abandonar el lloc de conducció. 

- Advertir a tercers perquè es mantinguin a distància. 
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- Maniobrar per a allunyar-se de la zona perillosa: intentar maniobrar la màquina en el 
sentit invers al què va causar el contacte elèctric, per a aconseguir separar la màquina 
del contacte elèctric. 

- Si és impossible separar la màquina del contacte elèctric i en cas d'absoluta necessitat el 
conductor o el maquinista no descendirà de la mateixa utilitzant els mitjans habituals, sinó 
que botarà el més lluny possible de la màquina evitant tocar aquesta. 

- En el cas que s'hagi aconseguit desenganxar-se de la línia elèctrica conduirà la màquina 
fins una distància segura. 

- En el cas que la màquina arribi a tallar el cable amb tensió i aquest caigui a terra s'ha de 
prohibir l'accés del personal a la zona de perill, fins que un especialista comprovi que es 
troba sense 
tensió. 

• En el cas que la màquina no pugui desprendre's del contacte amb el cable elèctric, les persones 

que es troben a la zona de perill han d'observar les següents normes : 
- No tocar la màquina o la línia aèria caiguda a terra. 

- Romandre immòbil o sortir de la zona a petits passos. 
- Advertir a les altres persones amenaçades de no tocar la màquina o la línia i no efectuar 

actes imprudents. 
- Advertir a les persones que es trobin fora de la zona perillosa que no s’acostin a la  
màquina. 

• En el cas que hi hagi una persona electrocutada, i fins que no es realitzi la separació de la línia 

elèctrica i la màquina, desapareixent així la zona perillosa, no s'efectuaran els primers auxilis a la 

víctima. 
 

Línies elèctriques subterrànies 

• S'ha d'emprar la senyalització indicativa del risc causat pel cable subterrani, indicant la proximitat 
de la línia en el terreny. 

• A mesura que els treballses vagin desenvolupant, es vetllarà per a que es mantingui en perfectes 
condicions de visibilitat i col·locació de la senyalització anteriorment mencionada. 

• En cas  que es conegui perfectament el traçat i la profunditat de la línia, i si aquesta està 

recoberta amb sorra, protegida amb fabrica de rajola i senyalitzada amb cinta es podrà excavar 

amb màquina fins a 50 cm. de la conducció (llevat que prèviament de conformitat amb la 

companyia subministradora s'hagi 
donat autorització de treballar més a prop de la línia en tensió), i a partir d'aquí s'utilitzarà la pala 
manual. 

• En cas que no es conegui exactament el traçat, ni la profunditat, ni la protecció de la línia, 
s'hauran de realitzar, amb precaució, tastos per a indagar el traçat de la línia, la seva profunditat 
i la protecció. 

• En el cas que no hi hagi protecció es podrà excavar amb màquina fins a 1 metre de la 

conducció, a partir d'aquesta cota i fins a 50 cm. es podran utilitzar martells pneumàtics, pics, 

etc. ; a partir de 50 cm manualment amb la pala. 

• Quan la conducció quedi en l'aire es suspendrà amb cordes o s'apuntalarà amb taules de fusta, 

evitant ser malmesa per maquinària, eines, etc., així com si el cas ho requereix, s'hauran de 

col·locar obstacles que impedeixin l'acostament. 

• Una vegada descoberta la línia per a continuar els treballs es tindrà en compte com principal 

mesures de seguretat: 
- descàrrec elèctric de la línia 

- bloqueig contra qualsevol alimentació elèctrica. 
- comprovació d'absència de tensió. 

- posada a terra i connexió en curtcircuït de totes les fases. 
- S’ha d’assegurar contra possibles contactes amb parts pròximes en tensió (si les hagués) 

mitjançant recobriment o limitació de distància. 

• En cas de trobar-se amb una conducció no prevista subterrània, en principi, s’hauran de prendre 

les següents mesures : 
- suspendre els treballs d'excavació pròxims a la conducció. 

- descobrir la conducció sense deteriorar-la i amb molta precaució. 
- protegir la conducció per a evitar deterioraments. 
- no desplaçar els cables fora de la seva posició, ni tocar, recolzar-se o passar sobre ells en 

verificar   l'excavació. 
- en cas de deterioració prohibir l'accés de personal a la zona i informar a la companyia 

subministradora. 

• La conducta a seguir en cas de contactes amb cables subterranis (conductor actiu, és a dir amb 

tensió l'aïllament de la qual hagi estat deteriorat) s'inspira a les mateixes recomanacions i normes 

que quan es tracta de línies aèries. 

 
 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 188 de 429



 
 

 

Projecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector  

ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 

1728 ROS PC 05                                                  Annex 09-estudi de seguretat i salut 
 

E n g i n y e r i a  5               a g o s t  2 0 1 7              P à g i n a  | 189 

Conduccions de gas  

• S'identificarà el traçat de la canonada existent per a ser senyalitzat el risc amb advertència de la 

profunditat de la conducció. 

• En el cas que la conducció soterrada estigui a una profunditat igual o inferior a 1 metre es 

començaran els treballs a mà fins a arribar a la generatriu superior de la canonada, en el nombre 

que s'estimi necessari, per a assegurar  la posició exacta. 

• En el cas que la conducció estigui soterrada a una profunditat superior a 1 metre, es 

començaran els treballs mitjançant maquinària fins a arribar a 1 metre de la generatriu superior 

de la canonada, procedint-se posteriorment a l'excavació fins a la canonada manualment. 

• No es permetrà l'excavació mecànica a una distància inferior de 0,50 metres d'una canonada  

 de gas. 

• Una vegada descalçada la canonada es lligarà o estampidorarà per a evitar moviments i 

deterioració de la mateixa, per a poder avançar en els treballs. 

• No es descobriran trams de canonada de longitud superior a 15 metres. 

• És prohibit de fumar o de realitzar qualsevol tipus de foc o espurna dins de l'àrea afectada. 

• És prohibit de manipular o d’utilitzar qualsevol aparell, vàlvula o instrument de la instal·lació en  

 servei. 

• És totalment prohibit la utilització per part del personal calçat que porti eines metàl·lics, a fi 

d'evitar la possible formació d’espurnes en entrar en contacte amb elements metàl·lics. 

• No es podrà emmagatzemar material sobre les conduccions. 

• És prohibit d’utilitzar les conduccions com a punts de suport per a suspendre i/o per a suspendre o 
alçar càrregues. 

• Per a col·locar o treure bombetes dels portabombetes en zones de conducció de gas serà 
obligatori desconnectar prèviament el circuit elèctric. 

• Totes les màquines utilitzades en proximitat de gasoductes que funcionin elèctricament, 

disposaran d'una correcta connexió a terra. 

• Els cables o mànegues d'alimentació elèctrica utilitzats en aquests treballs estaran perfectament 

aïllats i es procurarà que en les seves tirades no hi hagi empalmaments. 

• En cas de fuita incontrolada de gas, incendi o explosió,  tot el personal de l'obra s’haurà de retirar 

més enllà de la distància de seguretat assenyalada i no s’haurà  de permetre l’acostament de 

ningú que no sigui el personal de la companyia subministradora. 

• En cas de tenir que s’utilitzin grups electrògens o compressors, es col·locaran tan lluny com sigui 
possible de la instal·lació de gas, equipant les fuites amb reixetes tallafocs. 

 

Conduccions d'aigua (abastiment, sanejament, reg)  

• S'identificarà el traçat de la canonada existent per a procedir a senyalitzar-la marcant amb 

picots la seva direcció i profunditat. 

• En aconsellable no realitzar excavacions amb màquines a distàncies inferiors a 50 cm. de la 

canonada en servei. 

• Una vegada descoberta, en el cas que la profunditat de l'excavació sigui superior, es suspendrà 

o s’apuntalarà, a fi que no es trenqui per flexió en trams d'excessiva longitud, es protegirà i 

senyalitzarà convenientment per a evitar ser malmesa per maquinària o eines. 

•    S'instal·laran sistemes d'il·luminació a base de balises, fils reflectors, etc. al cas  que així ho  

requereixi. 

• És prohibit de manipular vàlvules o qualsevol altre element de la conducció en servei si no existeix 

l'autorització de la companyia subministradora. 

•    No es podrà emmagatzemar material sobre les conduccions. 

• És prohibit d’utilitzar les conduccions com a punts de suport per a suspendre i/o per a suspendre o 

alçar càrregues 

• En cas de fuita de ruptura o fuita en la canalització s'haurà de comunicar immediatament a la 

companyia subministradora i paralitzar els treballs en aquell tall fins que la conducció hi hagi 

estat reparada. 

 
ELEMENTS AUXILIARS 

 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs d'aquesta 

activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica al final de la relació 

d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta activitat. 

 
Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 
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4.- SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 
 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes per: 

•    Tanques de vianants, de 90 cm. d'alt. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 
 

 
Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa ressenyada 
en aquesta activitat: 

•    Senyal de perill indefinit. 

•    Senyal del pendent de la rampa. 

•    Senyal de limitació de velocitat. 

•    Senyal de prohibit avançar. 

•    Senyal de pas preferent. 

•    Senyal manual de "stop" i "direcció obligatòria". 

•    Cartell indicatiu d'entrada i sortida de camions 
 

 
 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la normativa 
ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 

•    Senyal d'advertència de risc d’ensopegar. 

•    Senyal d'advertència de risc elèctric. 

•    Senyal d'advertència de perill en general. 

•    Senyal  de prohibit el pas als vianants . 

•    Senyal de protecció individual obligatòria contra caigudes. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cap. 

•    Senyal de protecció obligatòria de l'oïda 

•    Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cos. 

•    Senyal de protecció obligatòria de la cara. 
 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  

d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 

 

5.- RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 
 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els següents: 

•    Treballs d'excavació i transport mecànics  (conductors): 

- Cascos. 
- Botes de seguretat. 
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- Granota de treball. 
- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 
- Botes d'aigua de seguretat. 

- Impermeable. 
 

•    Treballs auxiliars (operaris): 

- Cascos. 

- Pantalla facial. 
- Botes de seguretat de cuiro en llocs secs. 

- Botes d'aigua de seguretat en llocs humits. 
- Guants de lona i cuiro (tipus americà). 
- Granota de treball. 

- Cinturó de seguretat anticaiguda, ancoratge mòbil. 
- Protecció auditiva (auriculars o taps). 

- Canelleres. 
- Armilla d'alta visibilitat. 

- Impermeable. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de 

realitzar l'empresa constructora (Art. 7 RD 1627/1997). 
 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir a cada moment els requisits establerts pel RD 
773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents Normes UNE. 

 
A cada moment l’empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de Riscos 

Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 
 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig sobre 
Utilització d'Equips de protecció personal. 
 

TERRAPLENAT 

1.- DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

Consisteix en la realització de farciments de terres per  arribar a la rasant d'esplanació. 

 
1.2 Descripció: 

 

Una vegada realitzat, si escau, l’enderrocament de les edificacions existents i del desbrossament i 

neteja del terreny, es pot iniciar el farciment de terres. En el cas que  calgui, s'haurà de calcular el 

talús necessari per al sosteniment d'aquestes terres, segons la seva naturalesa i en el cas que no es 

pugui fer el talús en tot el seu desenvolupament, el tècnic competent haurà de decidir i calcular el 

tipus de contenció artificial necessari per a tal fi. 
 

Per a realitzar del farcit serà imprescindible considerar l'equip humà necessari: 

•    conductors de maquinària per a realitzar el farciment. 

•    operaris especialitzats per als treballs auxiliars de farcit. 

•    conductors de camions o dúmpers per al transport de terres. 

•    senyalitzadors. 
 

Els recursos tècnics per a realitzar els terraplens consistiran, bàsicament, en maquinària de moviment 
de terres, és a dir: 

•    retrocarregadores. 

•    carregadores. 

•    camions, dúmpers i motobolquetls per al transport terres. 

•    piconadores. 
 

El treball a desenvolupar per aquesta maquinària s'iniciarà una vegada: 

•    Replantejat el terreny. 

•    Creant les vies d'accés al terreny, en cas necessari. 

•    Creant les vies i rampes de circulació dins del terreny per a facilitar la mobilitat i treball de la  

maquinària. 

•    Desviant els serveis afectats. 
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El terraplenament consisteix en farcit en capes i el seu corresponent compactat fins a la cota 

d'enrasament de la subbase del paviment. 

 

2.- RELACIÓ DE RISCOS. 
 

Segons s’específica en l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 d'octubre, pel qual 

s’estableixen  les  disposicions  mínimes  de  seguretat  i  salut  en  les  obres  de  construcció,  

realitzem  a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta activitat. 
 

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II : Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball de la 

Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més importants, tant els 

propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a portar-la a terme. 
 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà modificar-

se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que aportació l'empresa 

constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, segons disposa l’article 7 del R.D. 

1627/1997, de 24 d’octubre. 
 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari (constructor), en 

desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i Condicions de Salut), haurà de 

considerar els riscos evitables amb les seves corresponents mesures preventives ; i en el cas de riscos 

que no  es  puguin  evitar  per  la  seva  naturalesa,  haurà  de  realitzar  la  seva  avaluació,  tenint  

en  compte  la probabilitat de la materialització del risc i la severitat del dany causat, establint les 

mesures preventives per a minorar aquests riscos. 
 

Riscos 

1.-Caigudes de persones a diferent nivell. 

2.-Caigudes de persones al mateix nivell. 

3.-Caiguda d'objectes per desplom. 

5.-Caiguda d'objectes despresos. 

8.- Cops amb elements mòbils de màquines. 

11.-Atrapaments per o entre objectes. 

12.-Atrapaments per bolcada de màquines. 

16.-Contactes elèctrics. 

23.-Atropellaments,  cops i topades contra vehicles. 

26.-Altres : Caiguda de màquines a diferent nivell i col·lisions 

27.-Malalties causades per agents químics. 

28.-Malalties causades per agents físics. 

 

OBSERVACIONS: 
 

(3) Risc específic  causat per lliscament de terres no coherents i sense contenció. 
(5) Risc específic causat per les  esllavissades  en la manipulació de càrrega per part de la 

maquinària de moviment de terres. 
(8) Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de moviment de terres. 

(16) Risc específic causat pels serveis afectats. 
(27) Risc  causat per la pols generada  pel  trasbals  de  terres  i  el  trànsit  de  maquinària  sobre  

terrenys polsegosos. 
(28)  Risc causat per vibracions del dúmper i risc causat pel nivell de soroll. 

 

3.- NORMA DE SEGURETAT. 
 
POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

 

S'instal·larà la tanca de tancament del terreny i, si ja hi hagués, es revisaran els possibles desperfectes. 

S’ha de procurar independitzar l'entrada de vehicles pesats a l'obra de l'entrada de personal d'obra i 

oficines. Es procurarà establir zones d’estacionament de vehicles tant del personal d'obra com 

de maquinària de moviment de terres. 
Es   senyalitzarà   l'obra   amb   els   senyals   d'advertència,   prohibició   i   obligació   en   el   seu   
accés   i, complementàriament, en els talls que sigui precís. 
Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat s’haurà d’assegurar   que ja estiguin 
instal·lats   els 
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serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra, i si no n'hi ha, es construiran tenint en 
compte les especificacions anteriors. 
En cas de línies aèries elèctriques o de telecomunicacions existents que travessin la zona a 
urbanitzar, 

aquestes hauran de ser desviats provisionalment, si és possible,  causat pel nou replantejament del 

lloc  amb l'objectiu de mantenir el servei durant l'execució de l'obra. I s'haurà de tenir present la 

instal·lació necessària definitiva per al seu perfecte funcionament una vegada finalitzada l'obra. 
Des del punt de vista de seguretat i de continuïtat del servei és necessari que abans de començar 
la neteja i desbrossament el cap d'obra s'informi en les empreses subministradores de les 
característiques dels serveis. 
El propietari de les línies ha d'indicar les mesures de seguretat que s'hauran de respectar. Es 
recomana que 

es confirmi per escrit totes les condicions i especificacions efectuades. 

 
PROCÉS 

 

• El personal encarregat de la realització del terraplens ha de conèixer els riscos específics i l’ús dels 

mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• En la realització de les vies i rampes d'accés i circulació, els pendents, corbes i amplària 

d'aquestes, han de permetre la circulació de la maquinària de moviment de terres, en les millors 

condicions de rendiment i seguretat. 

• S’ha d'establir la senyalització de seguretat viària a la sortida de camions mitjançant el senyal de 
perill indefinit amb el rètol indicatiu de sortida de camions. 

• A l’interior de l'obra  s’han de col·locar senyals de limitació de velocitat, així com els senyals 
indicatius del pendent de les rampes. 

• En l'entrada a l'obra s'establirà un torn d'un operari (senyalitzador) per a guiar l'entrada i sortida 
de camions a l'obra i especialment en els casos necessaris d’aturada del trànsit viari. 

• Aquest operari haurà d’estar dotat dels senyals manuals de "stop" i "direcció obligatòria". 

• El senyalitzadors ha d'anar dotat d'un armilla de malla lleugera i reflectora. 

• Els camions i dúmpers de gran tonatge en el transport de terres, per a evitar generació de pols 

per volatilització de la càrrega transportada, es cobrirà la caixa del camió o dúmper amb una 

lona convenientment lligada. 

• El trànsit de camions, dúmpers i piconadores al solar, serà dirigit per un cap(encarregat, capatàs). 

• En el cas que  causat per  les característiques de les terres de l'esplanació i als agents  atmosfèrics 

de la zona (fort vent, sol, sequedat, etc.) per a evitar la generació excessiva de pols s'haurà 

d'humitejar l'esplanació de manera que no generi fangs i eviti la formació de pols. 

• És prohibit el trànsit de vehicles a menys de 2 metres de la coronació dels talusos. 

• En el cas de trànsit de vianants s’ha de col·locar a 1 metre del coronament de talusos baranes de 

seguretat de 90 cm. 

• En cas d'arreplega de materials prop de la coronació de talusos ha de tindre's la precaució de 

mantenir com a mínim una distància no inferior a 2 metres. 

• S’haurà de procurar la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 

• És prohibida la presència de treballadors al radi de gir de les màquines, prohibició que s’haurà de 

senyalitzar a la part exterior de la cabina del conductor. 

• A cada moment els treballadors usaran casc, granota de treball i botes de seguretat i quan 

calgui guants, cinturó de seguretat, canelleres i protectors auditius, i a causa d'inclemències del 

temps usaran botes d'aigua i impermeables. 

• En la realització del terraplens, s'haurà de considerar la possible presència d'algun servei existent 
(línies aèries elèctriques o de telecomunicacions). 

 
Serveis existents: 

 

En el cas que els serveis aeris existents no es puguin desviar o suprimir el subministrament s'hauran 
de considerar les normes de seguretat que s'especifiquen a continuació. 

 

Línies elèctriques aèries 

• Totes les persones que intervinguin en l'execució de l'obra han de ser informades dels riscos 

existents en els treballs pròxims a línies aèries i les formes d'eliminar-los o protegir-se. Es donaran a 

conèixer les en cas d'accident. 

• En presència de línies d'electricitat aèries, tot i esperant que siguin desviades, i davant de la 

possibilitat d'un contacte elèctric directe, es mantindrà una distància de seguretat amb 

l'estructura metàl·lica de la maquinària que circula a prop dels cables; distància recomanada: 

1 metre per a tensió < 1KVoltios 
3 metres per a tensions entre 1KV i 66 KV 

5 metres per a tensions entre 110 KV i 220 KV 
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7 metres per a tensió de 380 KV 
aquesta distància ve donada en funció de la tensió i a més ha de ser incrementada un valor 
de 0,7 x f (sent f la fletxa de la catenària),  causat per  moviments del cable pel vent 
(balanceig) o dilatacions. 

• En cas de trànsit de vehicles per sota de línies elèctriques aèries s'hauran d'instal·lar uns pòrtics a 

cada costat de la línia, seguint el camí, per a limitar el gàlib de la maquinària. 

• En cas de circulació de la maquinària de moviment de terres paral·lelament a línies aèries 

elèctriques s’haurà de vigilar els moviments de dita maquinària deguts a la no homogeneïtat del 

pis del terreny per on circulen. 

• En cas de línies de baixa tensió es poden aïllar mitjançant recobriments aïllants, constituïts per 

fundes especials de cautxú o de materials plàstics. 

•    S’haurà de tenir especial cura en instal·lar aquestes fundes quan la línia estigui sense tensió. 

•    Aquests recobriments han de ser continus i fixats convenientment per a evitar que es desplacin. 

• Per a muntar aquesta protecció és necessari dirigir-se al distribuïdor de la línia, qui ha d'indicar i 

proveir del material adequat per aquesta protecció. 

• En cas de contacte amb una línia elèctrica s’ha de tindre present que no provoca generalment 

el tir dels dispositius de tall de corrent i si així succeix, la tensió automàticament es reestableix per 

un període de temps molt breu. 

•    Εn cas de contacte directe de la maquinària amb els cables elèctrics d'alta tensió : 

- No abandonar el lloc de conducció. 
- Advertir a tercers perquè es mantinguin a distància. 
- Maniobrar per a allunyar-se de la zona perillosa: intentar maniobrar la màquina en el 

sentit invers al que va causar el contacte elèctric, per a aconseguir separar la màquina 
del contacte elèctric. 

- Si és impossible separar la màquina del contacte elèctric i en cas d'absoluta necessitat el 
conductor o el maquinista no descendirà de la mateixa utilitzant els mitjans habituals, sinó 
que 
botarà el més lluny possible de la màquina evitant tocar aquesta. 

- En el cas que s'hagi aconseguit desenganxar-se de la línia elèctrica conduirà la màquina 
fins una distància segura. 

- En el cas que la màquina arribi a tallar el cable amb tensió i aquest caigui a terra s'ha de 
prohibir 

l'accés del personal a la zona de perill, fins que un especialista comprovi que es troba 
sense tensió. 

• En el cas que la màquina no pugui desprendre's del contacte amb el cable elèctric, les persones 
que es trobin en la zona de perill han d'observar les següents normes : 

- No tocar la màquina o la línia aèria caiguda a terra. 
- Romandre immòbil o sortirde la zona a petits passos. 
- Advertir a les altres persones amenaçades de no tocar la màquina o la línia i no efectuar 

actes imprudents. 
- Advertir a les persones que es troben fora de la zona perillosa que no s’acostin a la  
màquina. 

• En el cas que hi hagi una persona electrocutada, i fins que no es realitzi la separació de la línia 

elèctrica i la màquina, desapareixent així la zona perillosa, no s'efectuaran els primers auxilis a la 

víctima. 

 
ELEMENTS AUXILIARS 

 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs d'aquesta 

activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica al final de la relació 

d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta activitat. 
Retrocarregadora 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 

 

4.- SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 
 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes per: 

•    Tanques de vianants, de 90 cm. d'alt. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 
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condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 
 

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa ressenyada 
en aquesta activitat: 

•    Senyal de perill indefinit. 

•    Senyal del pendent de la rampa. 

•    Senyal de limitació de velocitat. 

•    Senyal de prohibit avançar. 

•    Senyal de pas preferent. 

•    Senyal manual de "stop" i "direcció obligatòria". 

•    Cartell indicatiu d'entrada i sortida de camions. 
 

 
 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la normativa 
ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 

•    Senyal d'advertència de risc d’ensopegar. 

•    Senyal d'advertència de risc elèctric. 

•    Senyal d'advertència de perill en general. 

•    Senyal  de prohibit el pas als vianants . 

•    Senyal de protecció individual obligatòria contra caigudes. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cap. 

•    Senyal de protecció obligatòria de l'oïda. 

•    Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cos. 

•    Senyal de protecció obligatòria de la cara. 
 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  

d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 

 

5.- RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 
 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els següents: 

•    Treballs d'excavació i transport mecànics  (conductors): 

- Cascos. 
- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 
- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 
- Botes d'aigua de seguretat. 

- Impermeable. 
 

•    Treballs auxiliars (operaris): 

- Cascos. 

- Pantalla facial. 
- Botes de seguretat de cuiro en llocs secs. 

- Botes d'aigua de seguretat en llocs humits. 
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- Guants de lona i cuiro (tipus americà). 
- Granota de treball. 

- Cinturó de seguretat anticaiguda, ancoratge mòbil. 
- Protecció auditiva (auriculars o taps). 

- Canelleres. 
- Armilla d’alta visibilitat. 

- Impermeable. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de 

realitzar l'empresa constructora (Art.7 RD 1627/1997). 
 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir a cada moment els requisits establerts pel RD 
773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents Normes UNE. 

 
A cada moment l'empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de Riscos 

Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 
 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig sobre 
Utilització d'Equips de protecció personal. 

 

EXCAVACIÓ DE RASES I POUS 

1.- DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

Excavació a cel obert sota la rasant d’esplanació que si és llarga i angosta la denominarem 

rasa, i si és profunda i de petita secció la denominarem pou. 

 
1.2 Descripció: 

La secció transversal de la rasa tindrà com a màxim 2 metres d'ample i 7 de profunditat. Els pous no 

superaran en planta 5 m2 d'àrea ni 15 m. de profunditat. 
L'excavació serà factible realitzar-la tant manualment com per mitjà mecànics. 
El nivell freàtic estarà a una cota inferior a la cota més baixa de l'excavació, podent-se considerar 
el cas que aquest hagi estat rebaixat artificialment. 
En aquest tipus d'excavació s'inclou el farciment parcial o total de la mateixa. 
En la realització de l'excavació el tècnic competent haurà de definir el tipus d'estintolament a 
emprar segons les característiques del terreny. 

 

Per a realitzar l'excavació serà imprescindible considerar l'equip humà necessari: 

• Conductors de maquinària per a realitzar l'excavació. 

• Operaris per a l'excavació manual. 

• Operaris per als treballs d'estintolament. 

• Conductors de camions, dúmpers o mototraíllas per al transport de terres. 
 

Els recursos tècnics per a realitzar les excavacions de rases i pous consistiran, bàsicament, en 
maquinària de moviment de terres, és a dir: 

• excavadores. 

• retrocargadora. 

• carregadora. 

• camions, dúmpers o motobolquts per al transport. 
 

El treball a desenvolupar per aquesta maquinària s'iniciarà una vegada replantejades les rases o 

pous: 

• Desviant els serveis afectats. 

• Excavant en profunditat fins a cota i, al cas de rases, avançant en longitud alhora. 

• Evacuant les terres obtingudes en l'excavació. 

• Estintolant el terreny a mesura que es vagi avançant. 

• En el cas dels pous profunds s'ha d'il·luminar el tall i, quan calgui, s’han de ventilar. 
 

El procés d'estintolament es realitza des de la part superior de l'excavació (rasant) fins a la part 

inferior. El desentibat es realitza en el sentit invers. 
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2.- RELACIÓ DE RISCOS. 
 

Segons  s’específica en  l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 d'octubre, pel 

qual s’estableixen  les  disposicions  mínimes  de  seguretat  i  salut  en  les  obres  de  construcció,  

realitzem  a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta activitat. 
 

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II : Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball de la 

Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més importants, tant els 

propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a portar-la a terme. 
 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà modificar-

se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que aportació l'empresa 

constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, segons disposa l’article 7 del R. D. 

1627/1997, de 24 d’octubre. 
 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari (constructor), en 

desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i Condicions de Salut), haurà de 

considerar els riscos evitables amb les seves corresponents mesures preventives ; i en el cas de riscos 

que no  es  puguin  evitar  per  la  seva  naturalesa,  haurà  de  realitzar  la  seva  avaluació,  tenint  

en  compte  la probabilitat de la materialització del risc i la severitat del dany causat, establint les 

mesures preventives per a minorar aquests riscos. 
 

Riscos 

1.-Caigudes de persones a diferent nivell. 

2.-Caigudes de persones al mateix nivell. 

3.-Caiguda d'objectes per desplom. 

4.-Caiguda d'objectes per manipulació. 

5.-Caiguda d'objectes. 

6.-Trepitjades sobre objectes. 

7.- Cops contra objectes immòbils. 

8.- Cops amb elements mòbils de màquines. 

9.- Cops amb objectes o eines. 

12.-Atrapaments per bolcada de màquines. 

16.-Contactes elèctrics. 

20.-Explosions. 

21.-Incendis. 

23.-Atropellaments,  cops  i topades contra 
vehicles. 27.-Malalties causades per agents químics. 

28.-Malalties causades per agents físics. 

29.-Malalties causades per agents biològics. 

 

OBSERVACIONS : 
 

(3)   Risc específic causat per lliscament de terres no coherents i sense contenció. 
(8)   Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de moviment de terres. (16, 20 I 21)   

Risc específic causat pels serveis afectats 
(27) Risc causat per la possible absència de suficient oxigen en l'aire o la presència de gasos tòxics o 

pols. 
(28) Risc  causat per vibracions del dúmper i del martell destrossador i risc  causat pel nivell de soroll. 
(29) Risc  causat per l'extracció de terres contaminades. 

 

3.- NORMA DE SEGURETAT. 
 
POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

 

Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat s’ha d’assegurar que ja estan instal·lats  els 

serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra,  i si no n’hi hagués es construiran segons les 

especificacions anteriors. 
 

En cas de serveis urbans subterranis i/o aeris existents que travessin la zona a urbanitzar, aquests 

hauran de ser desviats provisionalment   causat pel nou replantejament del lloc   amb l'objectiu 

de mantenir el servei durant l'execució de l'obra. I s'haurà de tenir present la instal·lació necessària 
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definitiva per al seu perfecte funcionament una vegada finalitzada l'obra. 
Des del punt de vista de seguretat i de continuïtat del servei és necessari que abans de 
començar el moviment  de  terres  el  cap  d'obra  s'informi  en  les  empreses  subministradores  
d'electricitat,  aigua,  gas, 
telecomunicacions, etc. i empreses particulars sobre l'existència de conduccions subterrànies. Tenint 
especial atenció de demanar informació sobre el traçat exacte de la conducció i les seves 
característiques, havent de 
marcar-se sobre del terreny abans de començar l'excavació, així com informar-se de les 
característiques dels serveis aeris. 
En cas de necessitat de desviació d'algun d'aquests serveis s'haurà de fer el corresponent projecte 
dels serveis afectats. 
En el cas que aquests serveis no es puguin desviar, s'hauran de considerar les normes de seguretat 
que s'especifiquen a l'apartat de” procés“. 
El propietari de la conducció ha d'indicar les mesures de seguretat que s'hauran de respectar. Es 
recomana que es confirmi per escrit totes les condicions i especificacions efectuades. 

 
PROCÉS Rases 

• El personal encarregat de la realització de rases ha de conèixer els riscos específics i l’ús dels 

mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-les amb la major seguretat possible. 

• Qualsevol estintolament, per senzill que sembli, haurà de ser realitzat i dirigit per personal 

competent i amb la corresponent experiència. 

• No s’han de retirar les mesures de protecció d'una rasa mentre hagin operaris treballant a una 

profunditat igual o superior a 1,30 m. sota la rasant. 

• En rases de profunditat major d'1,30 m., sempre que hagin operaris treballant al seu interior, es 

mantindrà un altre operari de guàrdia  a l’exterior que podrà actuar com a ajudant en el treball i 

donarà l'alarma en cas que es produís alguna emergència. 

•    S'acotaran les distàncies mínimes de separació entre operaris en funció de les eines que emprin 

• Es revisaran diàriament els estintolaments abans de començar la jornada de treball, tesant els 

estampidors quan s'hagin afluixat. Així mateix es comprovaran que estiguin expedits els llits 

d'aigües superficials. 

• Es reforçaran aquestes  mesures preventives després d'interrupcions de treball de més d'un dia i/o 

d'alteracions atmosfèriques com pluja o gelades. 

• S'evitarà colpejar l'estintolament durant operacions d'excavació. Els estampidors, o elements de 

la mateixa, no s'utilitzaran per al descens o ascens, ni s'usaran per a la suspensió de conduccions 

ni càrregues, havent de suspendre's d'elements expressament calculats i situats a la superfície. 

• En general els estintolaments, o part d'aquests, es treuran només quan deixin de ser necessaris i 
per franges horitzontals, començant per la part inferior del tall 

• La profunditat màxima permesa, sense estintolar des de la part superior de la rasa, suposant que 

el terreny sigui prou estable, no serà superior a 1,30 m. No obstant això, s’ha de protegir la rasa 

amb un capcer. 

• L'altura màxima sense estintolar, al fons de rasa (a partir d'1,40 m.) no superarà els 0,70m. encara 

quan el terreny sigui de bona qualitat. En cas contrari, s'ha d'abaixar la taula fins  que estigui 

clavetejada al fons de la rasa, utilitzant al seu torn petites corretges auxiliars amb els seus 

corresponents estampidors per a crear els necessaris espais lliures provisionals on poder anar 

realitzant els treballs d'estès de canalitzacions, formigonat, etc., o les operacions necessàries que 

va donar lloc l'excavació de dita rasa. 

• Encara quan els paraments d'una excavació siguin aparentment estables, s'estintolaran sempre 
que es prevegi el deteriorament del terreny, com a conseqüència d'una llarga duració de 
l'obertura. 

• És necessari estintolar a temps, i el material previst per a això ha d’estar a peu d'obra en una 

quantitat suficient, amb la deguda antelació, havent estat revisat i amb la garantia que es trobi 

en bon estat. 

• Tota excavació que superi els 1,60 de profunditat haurà d'estar proveïda, a intervals regulars, de 

les escales necessàries per a facilitar l'accés dels operaris o la seva evacuació ràpida en cas de 

perill. 

• Aquestes escales han de tenir un desembarcament fàcil, sobrepassant el nivell del terra en 1 m., 

com a mínim. 

• L'arreplega de materials i de les terres extretes en talls de profunditat major d'1,30m, es disposaran 

a distància no menor de 2 m.d la vorera del tall 

• Quan les terres extretes estiguin contaminades es desinfectaran així com les parets de les 

excavacions corresponents. 

• No es permetrà sota cap concepte el subcavat del talús o parament. 

• Sempre que sigui previsible el pas de vianants o vehicles al costat de la coronació del tall es 
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disposaran tanques mòbils que s'il·luminaran, durant la nit, cada deu metres amb punts de llum 

portàtil i grau de protecció no menor d'IP.44 segons UNE 20.324. 

• En general, les tanques acotaran almenys un metre el pas de vianants i dos metres el de vehicles. 

• En tallsde profunditat majors d'1,30 m. els estintolaments hauran de sobrepassar, com a mínim, 20 
cm. el nivell superficial del terreny. 

• Es disposarà a l’obra, per a proporcionar en cada cas l'equip indispensable a l'operari, d'una 

provisió de palanques, falques, barres, puntals, taulers, que no s'utilitzaran per a l'estintolament i es 

reservaran per a l’equip de salvament, així com d'altres mitjans que puguin servir per eventualitats 

o socórrer als operaris que es puguin accidentar. 

• El senyalitzador ha d'anar dotat d'una armilla de malla lleugera i reflectora. 

• En cas d'inundació  causat pel nivell freàtic o pluja es realitzarà, immediatament, l’eixugada 
corresponent per a evitar el reblaniment de les bases dels talusos. 

• En el cas de tenir que treballar en la coronació de la rasa els operaris hauran d'usar el cinturó de 
seguretat convenientment ancorat. 

• L'operari usarà a cada moment casc, guants, granota de treball, botes de seguretat de cuiro en 
terreny sec o botes de goma en presència de fangs. 

• En cas d'usar el martell pneumàtic, a més, usarà canelleres, protectors auditius i davantal. 

• Ha de procurar-se la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 

• S’ha de prohibir la presència de treballadors al radi de gir de la retroexcavadora, prohibició que 

s’ha de senyalitzar a la part exterior de la cabina del conductor. 

• S’ha de deixar el tall en acabar els treballs net i ordenat. 

• Per als treballs posteriors, es mantindrà l'accés a la cota de fonamentació mitjançant l'escala, 
referenciada anteriorment, incorporada a una bastida. 

• Es senyalitzarà l'obra amb els senyals d'advertència, prohibició i obligació en el seu accés i, 
complementàriament, als talls que sigui precís. 

 
Pous 

 

• El personal encarregat de la realització de pous ha de conèixer els riscos específics i l’ús dels 
mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• S’hauran d’estintolar les parets dels pous a mesura que es van aprofundint, sense que la distància 
entre el fons del pou i la vora inferior de l'estintolament superi mai 1,5 metres. 

• A mesura que s'aprofundeixi el pou s'haurà d'instal·lar en aquest una escala que compleixi amb 
les disposicions estarblertes a la nostra legislació. 

• Als terrenys susceptibles d'inundació, els pous hauran d’estar proveïts de mesures que permetin la 
ràpida evacuació dels treballadors. 

• Si fora necessari bombar constantment un pou, s'haurà de disposar d'un equip auxiliar de  

 bombeig. 

• A tota excavació manual de pous es garantirà, a cada moment, una atmosfera respirable. 

• S' haurà d’establir una comunicació entre els treballadors de l'interior del pou i l'exterior. 

• Els treballadors que desenvolupin les seves tasques en l'excavació del pou hauran d'estar 
protegits, en la major mesura que es pugui, contra la caiguda d'objectes. 

• S'haurà de protegir la part superior del pou per mitjà de tanques o bé amb baranes, plints, etc. 

• Si l'excavació de pous es porta a terme durant la nit s'hauran d'il·luminar convenientment la part 

superior i els voltants del pou. 

• Sempre que hagi persones dins d'un pou, el fons del mateix haurà d'estar convenientment 

il·luminat i disposar d'una il·luminació d'emergència. 

• Els aparells elevadors instal·lats sobredel pou hauran de: 

- Tenir una resistència i estabilitat suficients per al treball que aniran a desenvolupar i no 

haurà de comportar cap perill per als treballadors que es trobin al fons del pou. 
- L'aparell elevador haurà de disposar de limitador de final de carrera, del ganxo, així com 

d'un pestell de seguretat instal·lat al seu mateix ganxo. 
- L’operador de grua que manipuli l'aparell elevador haurà de tenir la suficient visibilitat 

perquè des de la part superior pugui observar la correcta elevació del poal sense risc per 
la seva banda de 
caiguda al buit i utilitzar el cinturó de seguretat convenientment ancorat. 

- S'haurà de preveure el suficient espai lliure vertical entre la corriola elevadora i el poal 
quan aquest es trobi al capdamunt del pou. 

- El poal haurà d’estar lligat al ganxo, el qual haurà de disposar d'un pestell de seguretat 
de manera que no es pugui desfermar. 

- Els torns col·locats a la part superior del pou s’hauran d'instal·lar de manera que es pugui 
enganxar i desenganxar el poal sense  cap perill. 

- Quan s'utilitzi un torn accionat manualment s'haurà de col·locar al voltant de la boca del 
pou un plint de protecció. 

- El tro d'hissar ha de posseir un fre, el qual s’ha de comprovar abans de començar cada 
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jornada. 
- No s'hauran d'omplir els poals fins a la seva vorera, sino només fins als dos terços de la 

seva capacitat. 
- S'haurà de guiar durant el seu hissat els poals plens de terra. 
- Quan calgui, s'haurà d'instal·lar un sistema de ventilació forçada introduint aire fresc 

canalitzat cap al lloc de treball. 

• En finalitzar la jornada o en interrupcions, llargues, es protegiran les boques dels pous de 
profunditat major d'1,30 m. amb un tauler resistent, xarxa o element equivalent. 

• En cas de realitzar l'excavació del pou en una zona de vianants i amb trànsit de vehicles es 

realitzarà una tanca de manera que els vehicles es mantinguin a una distància mínima de 2 

metres i al cas de trànsit de vianants a 1 metre. 

• En aquests dos casos, es senyalitzarà amb els respectius senyals vials de "perill obres" i s'il·luminarà, 
a la nit, mitjançant punts de llum destellants. 

• L'operari usarà a cada moment casc, guants, granota de treball, botes de seguretat de cuiro en 
terreny sec o botes de goma en presència de llots. 

• En cas d'usar el martell pneumàtic, a més, usarà canelleres, protectors auditius i davantal. 

• El consum elèctric ha d'estar protegit mitjançant un interruptor diferencial, per  evitar el risc de 

contacte elèctric no desitjat a causa d'un defecte d'aïllament. 

• S’ha de vigilar que els cables conductors i “l’aparellage” de connexió estiguin en perfecte estat, 

substituint-los en cas que s'observi qualsevol mena de deteriorament. 

• S’ha de procurar la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 

• És prohibida la presència de treballadors al radi de gir de la retroexcavadora, prohibició que 

s’haurà de senyalitzar a la part exterior de la cabina del conductor. 

• S’ha de deixar el tall, en acabar els treballs, net i ordenat. 

• Es senyalitzarà l'obra amb els senyals d'advertència, prohibició i obligació en el seu accés i , 
complementàriament, en els talls que sigui precís. 

 
Serveis existents: 

 

En el cas que els serveis existents no es puguin desviar, s'hauran de considerar les normes de 

seguretat que s'especifiquen a continuació. 
 

Línies elèctriques aèries 

• Totes les persones que intervinguin en l'execució de l'obra han de ser informades dels riscos 

existents en els treballs pròxims a línies aèries les  formes d'eliminar-los o protegir-se. Es donaran a 

conèixer les distàncies de seguretat a respectar i les mesures adequades de protecció, així com 

la conducta a seguir en cas d'accident. 

• En presència de línies d'electricitat aèries, tot i esperant que siguin  desviades, i davant de la 

possibilitat d'un contacte elèctric directe, es mantindrà una distància de seguretat amb 

l'estructura metàl·lica de la maquinària que circula a prop dels cables; distància recomanada: 
1 metre per a tensió < 1KV 

3 metres per a tensions entre 1KVi 66 KV 
5 metres per a tensions entre 110 KV i 220 KV 

7 metres per a tensió de 380 KV 
aquesta distància ve donada en funció de la tensió i a més ha de ser incrementada un valor 
de 0,7 x f (sent f la fletxa de la catenària),  causat per  moviments del cable pel vent 
(balanceig) o dilatacions. 

• En cas de trànsit de vehicles per sota de línies elèctriques aèries s'hauran d'instal·lar uns pòrtics a 

cada costat de la línia, seguint el camí, per a limitar el gàlib de la maquinària. 

• En cas de circulació de la maquinària de moviment de terres paral·lelament a línies aèries 

elèctriques, s’haurà de vigilar els moviments d’aquesta maquinària deguts a la no homogeneïtat 

del pis del terreny per on circulen. 

• En cas de línies de baixa tensió es poden aïllar mitjançant recobriments aïllants, constituïts per 

fundes especials de cautxú o de materials plàstics. 

• S’ha de tindre la precaució en instal·lar aquestes fundes que la línia estigui sense tensió. Aquests 

recobriments han de ser continus i fixats convenientment per a evitar que es desplacin. 

• Per a muntar aquesta protecció és necessari dirigir-se al distribuïdor de la línia, qui ha d'indicar i 

proveir del material adequat per aquesta protecció. 

• En cas de contacte amb una línia s’ha de tindre en compte que no provoca generalment el tir 

dels dispositius de tall de corrent i si així succeix, la tensió automàticament es reestableix per un 

període de temps molt breu. 

• En cas de contacte directe de la maquinària amb els cables elèctrics d'alta tensió: 
- No abandonar el lloc de conducció. 

- Advertir a tercers perquè es mantinguin a distància. 
- Maniobrar per a allunyar-se de la zona perillosa: intentar maniobrar la màquina en el 
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sentit invers al que va causar el contacte elèctric, per a aconseguir separar la màquina 
del contacte elèctric. 

- Si és impossible separar la màquina del contacte elèctric i en cas d'absoluta necessitat el 

conductor o el maquinista no descendirà de la mateixa utilitzant els mitjans habituals, sinó 

que botarà el més lluny possible de la màquina evitant tocar aquesta. 
- En el cas que s'hagi aconseguit desenganxar-se de la línia elèctrica conduirà la màquina 

fins una distància segura. 
- En el cas que la màquina arribi a tallar el cable amb tensió i aquest caigui a terra, s'ha de 

prohibir l'accés del personal a la zona de perill, fins que un especialista comprovi que es 
troba sense tensió. 

• En el cas que la màquina no es  pugui  desprendre del contacte amb el cable elèctric, les 
persones que es trobin a la zona de perill han d'observar les següents normes : 

- No tocar la màquina o la línia aèria caiguda a terra. 
- Romandre immòbil o sortir de la zona a petits passos. 
- Advertir a les altres persones amenaçades de no tocar la màquina o la línia i no efectuar 

actes imprudents. 
- Advertir a les persones que es trobin fora de la zona perillosa que no s’acostin a la  
màquina. 

• En el cas que hi hagi una persona electrocutada, i fins que no es realitzi la separació de la línia 

elèctrica i la màquina, desapareixent així la zona perillosa, no s'efectuaran els primers auxilis a la 

víctima. 
 

Línies elèctriques subterrànies 

• S'ha d'emprar a senyalització indicativa del risc  causat pel cable subterrani, indicant la proximitat 

de la línia en el terreny. 

• A mesura que els treballs segueixin el seu curs, es vetllarà per a que es mantingui en perfectes 

condicions de visibilitat i col·locació de la senyalització anteriorment mencionada. 

• En cas de conèixer-se perfectament el traçat i la profunditat de la línia, i si aquesta està 

recoberta amb sorra, protegida amb fabrica de rajola i senyalitzada amb cinta es podrà excavar 

amb màquina fins a 50 cm.de la conducció (llevat que prèviament de conformitat amb la 

companyia subministradora s'hagi donat autorització de treballar més a prop de la línia en 

tensió), i a partir d'aquí s'utilitzarà la pala manual. 

• En cas de no conèixer-se exactament el traçat, ni la profunditat, ni la protecció de la línia, 

s'hauran de realitzar, amb precaució, tatxos per a indagar el traçat de la línia, la seva profunditat 

i la protecció. 

• En el cas que no hi hagués protecció es podrà excavar amb màquina fins a 1 metre de la 

conducció, a partir d'aquesta cota i fins a 50 cm. es podran utilitzar martells pneumàtics, pics, 

etc. ; a partir de 50 cm., es farà manualment amb la pala. 

• Quan la conducció quedi en  l'aire,  es suspendrà amb cordes o s'apuntalarà amb taules de 

fusta, evitant ser danyada per maquinària, eines, etc., així com si el cas ho requereixi, s'hauran de 

col·locar obstacles que impedeixin l'acostament. 

• Una vegada descoberta la línia per a continuar els treballs a l'interior de rases, pous, etc. es tindrà 

en compte com principal mesures de seguretat : 
- S’ha d’assegurar contra possibles contactes amb parts pròximes en tensió (si les hi 
hagués) mitjançant recobriment o limitació de distància. 
- posada a terra i connexió en curtcircuït de totes les fases. 

- Comprovació d'absència de tensió. 
- bloqueig contra qualsevol alimentació elèctrica. 

- descàrrec elèctric de la línia 

• En cas de trobar-se amb una conducció no prevista subterrània, s’hauran, en principi, de prendre 

les següents mesures : 
- suspendre els treballs d'excavació pròxims a la conducció. 

- descobrir la conducció sense deteriorar-la i amb  amb molt de compte. 
- protegir la conducció per a evitar deterioraments. 
- no desplaçar els cables fora de la seva posició, ni tocar, recolzar-se o passar sobre ells en 

verificar l'excavació. 
- en cas de deterioració, prohibir l'accés de personal a la zona i informar a la companyia 

subministradora. 

• La conducta a seguir en cas de contactes amb cables subterranis (conductor actiu, és a dir amb 

tensió l'aïllament de la qual ha estat deteriorat) s'inspira en les mateixes recomanacions i normes 

que quan es tracta de línies aèries. 
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Conduccions de gas  

• S'identificarà el traçat de la canonada existent per a ser senyalitzat el risc amb advertència de la 
profunditat de la conducció. 

• En el cas que la conducció soterrada estigui a una profunditat igual o inferior a 1 metre es 

començaran els treballs a mà fins a arribar a la generatriu superior de la canonada, en el nombre 

que s'estimi necessari, per assegurar a la posició exacta. 

• En el cas que la conducció estigui soterrada a una profunditat superior a 1 metre es començaran 

els treballs mitjançant maquinària fins a arribar a 1 metre de la generatriu superior de la 

canonada, procedint-se posteriorment a l'excavació fins a la canonada manualment. 

• No es permetrà l'excavació mecànica a una distància inferior de 0,50 metres d'una canonada  

 de gas. 

• Una vegada descalçada la canonada es lligarà o estampirarà per a evitar moviments i 
deterioració de la mateixa, per a poder avançar en els treballs. 

•    No es descobriran trams de canonada de longitud superior a 15 metres. 

•    És prohibit de fumar o de realitzar qualsevol tipus de foc o espurna dins de l'àrea afectada. 

•    És prohibit de manipular o d’utilitzar qualsevol aparell, vàlvula o instrument de la instal·lació en  

servei. 

• És prohibit la utilització per part del personal calçat que porti eines metàl·lics, a fi d'evitar la 
possible formació de espurnes en entrar en contacte amb elements metàl·lics. 

• No es podrà emmagatzemar material sobre les conduccions. 

• És prohibit d’utilitzar les conduccions com a punts de suport per a suspendre i/o per a suspendre o 

alçar càrregues. 

• Per a col·locar o treure bombetes dels portabombetes en zones de conducció de gas serà 
obligatori desconnectar prèviament el circuit elèctric. 

• Totes les màquines utilitzades en proximitat de gasoductes que funcionin elèctricament, 
disposaran d'una correcta connexió a terra. 

• Els cables o mànegues d'alimentació elèctrica utilitzats en aquests treballs estaran perfectament 
aïllats i es procurarà que en les seves tirades no hi hagi empalmaments. 

• En cas de fiuta incontrolada de gas, incendi o explosió,  tot el personal de l'obra es retirarà més 

enllà de la distància de seguretat assenyalada i no es permetrà acostar-se a ningú que no sigui el 

personal de la companyia subministradora. 

• En cas de tenir que s’utilitzin grups electrògens o compressors, es situaran tan lluny com sigui 

possible de la instal·lació de gas, equipant les fuites amb reixetes tallafocs. 
 

Conduccions d'aigua (abastiment, sanejament, reg)  

• S'identificarà el traçat de la canonada existent per a procedir a senyalitzar-la marcant amb 
picots la seva direcció i profunditat. 

• En aconsellable no realitzar excavacions amb màquines a distàncies inferiors a 50 cm.de la 

canonada en servei. 

• Una vegada descoberta, en el cas que la profunditat de l'excavació sigui superior, es suspendrà 

o apuntalarà a fi que no trenqui per flexió en trams  d'excessiva longitud, es protegirà i 

senyalitzarà convenientment per a evitar ser malmesa per maquinària o eines. 

requereix. 

• És prohibit de manipular vàlvules o qualsevol altre element de la conducció en servei si no és 

amb l'autorització de la companyia subministradora. 

•    No es podrà emmagatzemar material sobre les conduccions. 

• És prohibit d’emprar les conduccions com a punts de suport per a susprendre i/o per a suspendre 
o alçar càrregues. 

• En cas de fuita de ruptura o fuita en la canalització s'haurà de comunicar immediatament a la 

companyia subministradora i paralitzar els treballs en aquell tall fins que la conducció hagi estat 

reparada. 

 
ELEMENTS AUXILIARS 

 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs d'aquesta 

activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica al final de la relació 

d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta activitat. 
 

 
Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  

d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997). 
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4.- SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 
 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes per: 

•    Tanques de vianants, de 90 cm. d'alt. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 
 

 
Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa ressenyada 
en aquesta activitat: 

•    Senyal de perill indefinit. 

•    Senyal de perill d'obres. 

•    Senyal de limitació de velocitat. 

•    Senyal de prohibit avançar. 

•    Senyal de final de prohibició. 

•    Senyal manual de "stop" i "direccióobligatòria". 

•    Balisament  llampegant  per a la seguretat de la conducció nocturna. 
 

 
 

 
Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la normativa 
ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 

•    Senyal d'advertència de risc elèctric. 

•    Senyal de protecció individual obligatòria contra caigudes. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cap. 

•    Senyal de protecció obligatòria de l'oïda 

•    Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

•    Senyal de protecció obligatòria de la cara. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cos. 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  

d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 

 

5.- RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 
 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els següents: 

•    Treballs d'excavació i transport mecànics  (conductors): 

- Cascos. 
- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 
- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 
- Botes d'aigua de seguretat. 

- Impermeable. 
 

•    Treballs en rases i pous (operaris): 
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- Cascos. 

- Pantalla facial. 
- Botes de seguretat de cuiro en llocs secs. 

- Botes d'aigua de seguretat en llocs humits. 
- Guants de lona i cuiro (tipus americà). 
- Granota de treball. 

- Cinturó de seguretat anticaiguda, ancoratge mòbil. 
- Protecció auditiva (auriculars o taps). 

- Canelleres. 
- Armilla d’alta visibilitat. 

- Impermeable. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de 

realitzar l'empresa constructora (Art. 7 RD 1627/1997). 
 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir a cada moment els requisits establerts pel RD 
773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents Normes UNE. 

 
A cada moment l’empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de Riscos 

Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 
 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig sobre 
Utilització d'Equips de protecció personal. 

 

SANEJAMENT 

1.- INTRODUCCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

Tot sistema d'evacuació i tractament de residus urbans i industrials, pel qual s'aconsegueix la seva 

eliminació amb garanties absolutes d’ordre higiènic. 

 
1.2 Tipus de sanejament: 

 

•    Evacuació d'aigües residuals i pluvials: 
- xarxa de clavegueram. 

- drenatges i avenamientos. 
- depuradora d'aigües residuals. 

•    Evacuació de residus sòlids: 

- per contenidors (previsió d'emmagatzemament de contenidors). 
- per instal·lacions pneumàtiques (previsió de dipòsits d'emmagatzemament subterranis). 

- incineradora. 

 
1.3 Observacions generals: 

 

El sanejament urbà comporta la gestió de tota classe de residus tant líquids com sòlids. En el cas de la 

construcció de la infraestructura per a residus líquids es considerarà : 

•    Desviació de serveis afectats. 

•    Execució de l'excavació de rases i pous. 

 • Col·locació de connexions de servei i col·lectors prefabricats sobre base de formigó o sorra i  

    formació d'embornals. 

•    Farcit i compactació amb formigó i/o terres fins al nivell d’esplanació. 
 

S'haurà  de  considerar  una  previsió  d'elements  auxiliars  com  a  maquinària  de  moviment  de 

terres (excavadora, dúmper,etc.), martell pneumàtic (quan calgui), escales de mà,  estrebacions  

(estampidors, travessers, veles i taulers), eines manuals, grua automòbil, camió-grua, camió-

fomigonera, camió-bomba, piconadores de corró o pneumàtica, etc. 
 

S’ha de considerar, abans de l'inici d'aquesta activitat, que ja  estiguin instal·lades les tanques 

perimetrals de limitació del solar per a evitar l'entrada de personal aliè a l'obra, les instal·lacions 

d'higiene i benestar, així com, també, les connexions de servei provisionals d'obra (aigua i 

electricitat). 
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XARXA DE SANEJAMENT 

1.- DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

Evacuació d'aigües pluvials i residuals des de les connexions de servei fins al llit receptor o fins  a 

l’estació depuradora. 

 
1.2 Descripció: 

 

Les connexions de servei (albellons i embornals)  evacuen les aigües residuals i pluvials a l'exterior de 

l'edifici conduint-les al clavegueram, el qual aboca les aigües als col·lectors secundaris. Aquests 

col·lectors secundaris desemboquen en col·lectors principals els quals vertebren el sanejament 

d'una conca, sent finalment els emissaris els que canalitzen les aigües fins una depuradora. 
 

Sistemes d'evacuació: 

•Sistema Unitari : la xarxa evacua tota classe d'aigües, ja siguin residuals o pluvials. 

• Sistema Separatiu : són xarxes independents, per una les aigües residuals i per una altra les 
pluvials o de reg. 

 
En la realització d'aquesta activitat, abans del seu inici,  s’ha de  garantir el subministrament dels 

materials necessaris per a dur a terme la instal·lació. Per a això, s'haurà de considerar   una 

prèvia arreplega de material en un espai predeterminat. 
 

 
Per a realitzar l'excavació de rases i pous, la instal·lació de tubs prefabricats per a l'evacuació 

d'aigües residuals o pluvials, la formació d'embornals, arquetes, etc., i el farciment i/o compactació 

serà imprescindible considerar l'equip humà següent: 

• conductors de maquinària de moviment de terres (excavació, 

transport, farcit i  compactació). 

•    conductors de grues. 

•    obrers. 

•    personal auxiliar. 
 

També serà necessari tenir en compte els mitjans auxiliars necessaris per a dur a terme la realització 

de la instal·lació: 

• Maquinària: excavadora (retroexcavadora), dúmper, piconadora, formigonera o planta de 

formigó, serra circular, bomba de formigó, camió formigonera, grup compressor, martell 

pneumàtic  i piconadora pneumàtica manual. 

• Útils:escales,  estampidors , taulers, taulons , tanca de vianants, senyals vials (horitzontals, 
verticals i balisaments) i proteccions col·lectives i personals, etc. 

•    Eines manuals: martells, tests, pal·les, pics, rastell,etc. 

•    Instal·lació elèctrica provisional. 

•    Instal·lació provisional d'aigua. 

•    Instal·lacions d'higiene i benestar. 

 

2.- RELACIÓ DE RISCOS. 
 

Segons  s’específica en  l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 d'octubre, pel 

qual s’estableixen  les  disposicions  mínimes  de  seguretat  i  salut  en  les  obres  de  construcció,  

realitzem  a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta activitat. 
 

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II : Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball de la 

Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més importants, tant els 

propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a portar-la a terme. 
 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà modificar-

se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que aportació l'empresa 

constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, segons disposa l’article 7 del R. 

D.1627/1997, de 24 d’octubre. 
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Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari (constructor), en 

desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i Condicions de Salut), haurà de 

considerar els riscos evitables amb les seves corresponents mesures preventives ; i en el cas de riscos 

que no  es  puguin  evitar  per  la  seva  naturalesa,  haurà  de  realitzar  la  seva  avaluació,  tenint  

en  compte  la probabilitat de la materialització del risc i la severitat del dany causat, establint les 

mesures preventives per a minorar aquests riscos. 
 

Riscos 

1.-Caigudes de persones a diferent nivell. 

2.-Caigudes de persones al mateix nivell. 

3.-Caiguda d'objectes per desplom. 

4.-Caiguda d'objectes per manipulació. 

5.-Caiguda d'objectes. 

6.-Trepitjades sobre objectes. 

7.- Cops contra objectes immòbils. 

8.- Cops amb elements mòbils de màquines. 

9.- Cops per objectes o eines. 

12.-Atrapaments per bolcada de màquines. 

13.-Sobreesforços. 

16.-Contactes elèctrics. 

20.-Explosions. 

21.-Incendis. 

23.-Atropellaments,  cops  i topades contra 
vehicles. 26.-Altres : Caiguda de màquines i col·lisions. 

27.-Malalties causades per agents químics. 

28.-Malalties causades per agents físics. 

29.-Malalties causades per agents biològics. 

 

OBSERVACIONS : 
 

(3) Risc específic  causat pel  lliscament de terres no coherents i sense contenció. 
(8) Risc  causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de movimen de terres.  
(16, 20 I 21)  Risc específic  causat per  serveis afectats o existents. 
(27) Risc causat per  la possible presència de  gasos tòxics o pols. 
(28) Risc causat per  vibracions del dúmper i del martell destrossador i risc  causat pel nivell de 

soroll.  
(29) Risc causat per  l'extracció de terres contaminades 

 

3.- NORMA DE SEGURETAT. 
 
POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

 

• Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat  s’ha d’assegurar que  ja estiguin  instal·lats 

els serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra. 

 
PROCÉS 

 

• En la realització de les rases, pous, arquetes i embornals es tindrà en compte la normativa 
d'excavació de rases i pous . 

• El personal encarregat del muntatge de la instal·lació ha de conèixer els riscos específics i l’ús 

dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• Tots els buits o desnivells s’hauran de tancar amb tanques de vianants per a evitar el risc de 

caiguda a diferent nivell,  aquesta tanca s'instal·larà a un metre de la coronació de buits o 

desnivells. 

• En la manipulació de materials s’hauran de considerar posicions ergonòmiques per a evitar cops, 

ferides i erosions. 

• Els operaris que realitzin el transport del material hauran d'usar casc de seguretat, guants de cuiro 

i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de seguretat, i en cas d'inclemències del 

temps usaran botes d'aigua i impermeables. 

• En proximitat (1,5 metres) de la coronació de talusos, rases, pous, etc, s'ha de prohibir el pas de la 
maquinària pesada (maquinària de moviment de terres, camions-grua i grues automòbils). 

• Els tubs per a les conduccions s'arreplegaran a una superfície el més horitzontal possible sobre 

dorments de fusta, en un receptacle delimitat per diversos peus drets que  impedeixin que per 

qualsevol causa els conductes llisquin o rodin. 
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• Quan es descarreguin els tubs prefabricats per a connexions de servei, albellons i pous o 

qualsevol altre material al costat de les rases o pous s'haurà de deixar una distància mínima de 

seguretat de 2 metres d'aquestes. 

• L’aixecament de material s'ha de realitzar mitjançant un ganxo a la qual  es subjecta el ganxo de 

la grua, per a facilitar l'enganxall i desenganxament dels tubs. 

• Per a realitzar l'eslingat: 

- S'ha de cuidar que les eslingues estiguin ben muntades. 
- S’ha d’evitar que les eslingues s’encreuïn, ja que això podria produir la ruptura de la que 

quedés creuada. 
- L'eslinga ha d’estar formada per ganxos, cable, aprietahilos, guardacabos i anella. 

- S’han de triar els elements anteriors segons les característiques de la càrrega. 
- S’ haurà d’assegurar la resistència dels punts d'enganxall. 
- Les eslingues s’hauran de conservar  en perfecte estat . No s’han de deixar a la 

intempèrie, ni s’hauran de deixar  a terra. 

• S'hauran de prendre totes les precaucions a fi d'evitar la caiguda d'objectes durant el transport. 

• S'han de tesar els cables una vegada enganxada la càrrega. 

• En iniciar l'hissat, s'ha d'elevar la càrrega lleugerament per a permetre que adquireixi la seva 
posició d'equilibri. 

• S'ha de comprovar que els cables  estiguin  ben fixats i que els ramals  estiguin  estesos de la 
mateixa manera. 

• Si la càrrega  no es troba ben  lligada  o ben equilibrada, s'haurà de depositar sobre  el terra i 
s’haurà de tornar a  lligar  correctament. 

• Si quan s'inicia l'hissat, s'observés qualsevol dificultat en l'elevació de la càrrega, no s’haurà 
d’insistir en això i caldrà comprovar quina pot  haver estat la causa. 

• No subjectar mai els cables al moment de posar-los en tensió, a fi d'evitar que les mans quedin 

atrapades entre  la càrrega i els cables. 

• S’ha de realitzar el desplaçament quan la càrrega es trobi a una alçada  suficient per a no trobar 

obstacles. 

• Si el recorregut és prou llarg,  s’ha de realitzar el desplaçament de la màquina amb la càrrega a 

poca alçada i a marxa moderada. 

• En cas de desplaçament, el maquinista ha de tenir, a cada moment, visió de la càrrega. 

• S'ha d'assegurar que la càrrega no colpejarà amb cap obstacle en adquirir la seva posició 

d'equilibri. 

• S'ha de procurar que la càrrega estigui el menor temps possible suspesa, descendint-la a arran 

de terra o  al seu lloc de col·locació. 

• No s'ha de deixar, sota cap concepte, una càrrega suspesa a sobre d'una zona de pas o treball. 

S'haurà de procurar no depositar les càrregues en  passadissos de circulació. 

• S'ha de vigilar no  agafar  els cables en depositar la càrrega. 

• S'ha de comprovar  l’estabilitat de  la càrrega al terra, afluixant  una mica els cables. 

• S'ha de calçar la càrrega que pugui  rodar, utilitzant falques de gruix 1/10 el diàmetre de la  

càrrega. 

• L'àrea de treball ha d’estar convenientment senyalitzada i aïllada. 

• Els treballs de hissat, desplaçament i dessolatguet o col·locació de tubs i càrregues ha de ser 

auxiliat per una persona que  conegui  els senyals de comandament de la grua. 

• Sempre que es  prevegi  el pas de persones o vehicles aliens a l'obra es disposaran a tot al llarg 

de la rasa, en  la vorera contrària a on s'arrepleguen els productes de les tanques de vianants 

que s'il·luminaran, cada 15 metres, amb llum vermella. De la mateixa manera ,es col·locaran 

sobre les rases passos a distàncies no superior a 50 metres. 

• La il·luminació portàtil,  a l’interior de les rases o pous, serà de material  antideflagrant . 

• Es disposarà a l’obra dels mitjans adequats de bombeig per a treure qualsevol inundació que es 
pugui produir. 

• Quan es  prevegi  l'existència de canalitzacions en servei a la zona d'excavació es determinarà el 

seu traçat i es sol·licitarà, si calgués, el tall de fluid o la desviació, paralitzant-se els treballs fins que 

s'hagi adoptat una de les dues alternatives, o per la direcció Tècnica d'obra s'ordenin les 

condicions de treball. 

• En començar la jornada es revisaran les estrebacions, es comprovarà l'absència de gasos i 

vapors a les rases i als pous, i es posaran els mitjans que calgui per a eliminar-los. 

• En cas d'inclemències del temps els operaris usaran impermeable i botes d'aigua 

independentment de les proteccions individuals necessàries segons el treball a realitzar. 

• Les escales de mà a utilitzar hauran d’estar dotades amb sabates antilliscants i cadeneta 

limitadora d'obertura, per a evitar els riscos de caiguda a diferent nivell  causat per  treballs 

realitzats sobre superfícies insegures. 

• Els bancs de treball es mantindran en òptimes  condicions d’ús, evitant que saltin  estelles durant 
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les tasques. 

 
Mesures preventives a adoptar en els treballs de reparació, conservació i neteja. 

 

• Atés que els treballs de reparació, conservació i neteja impliquen el desenvolupament alternatiu 

de treballs a l’interior de la galeria i treballs a l'exterior, es fixarà en un mínim de 5 hores/jornada la 

permanència d'operaris a l’interior d'aquestes galeries, per a aquest motiu s'establiran els torns 

pertinents. 

• Diàriament i amb anterioritat a l'inici dels treballs a la xarxa de clavegueram, s'entregarà als 

encarregats dels equips, informació per escrit que haurà de contenir: el  plànol d'abocaments 

tòxics de les zones de treball previstes per a la jornada, informació metereològica de les 

previsions per a la jornada, plànols reduïts en planta dels trams de galeries detallant amb 

claredat la ubicació de pous de registre, així com de l' estat  del seu el conjunt d'esglaons, i 

informació sobre qualsevol anomalia que afecti a les zones en què s'hagin de realitzar treballs. 

• Cada equip de treball ha de disposar de tanques de limitació i protecció, senyals de trànsit i cons 

per a la desviació del trànsit, cintes de balisament, balisament lluminós, un extintor, una 

farmaciola, reixes per a pous, un equip motoventilador, un aparell de lectura directa, detector 

de monòxid de carboni, àcid sulfhídric i porcentatge d'oxigen, amb alarma òptica i acústica. 

• Els operaris que realitzin aquests treballs hauran d'utilitzar casc miner,  granota de treball de roba 

de teixit reflector o impermeable, llum elèctrica, botes de mitja canya amb sola antilliscant i 

plantilles d'acer o botes llargues amb sola antilliscant o botes pantaló amb sola antilliscant, guants 

de P.V.C o neoprè, cinturó de seguretat, mascareta de fuita amb provisió d’oxigen per a 5 min. i 

mascareta respiratòria buconasal dotada de filtre mecànic. 

• Diàriament, s'hauran de posar en coneixement dels treballadors els punts perillosos que puguin 

existir en la galeria, si són anomalies que puguin donar origen a situacions greus, es comunicarà 

amb caràcter d'urgència, i per part de l'empresa s'adoptaran les mesures pertinents per a evitar 

que en aquests llocs 
es desenvolupin treballs que resultin aliens als propis de reparació o condicionament. 

• El personal estarà subjecte a revisions mèdiques periòdiques, que com a mínim, es portaran a 

terme amb caràcter anual. Independentment, s'ha d'establir un pla de vacunació per a tot el 

personal de neteja, reparació o condicionament. 

• Amb anterioritat a qualsevol treball de neteja  a l’interior de galeries de clavegueram, s'obriran 

almenys dues tapes de pous de registre i es col·locarà una tanca de protecció sobre el pou que 

no siguin utilitzades. 

• Els albellons que ho requereixen,  segons el parer de l'encarregat d'equip, ja sigui per instruccions 

reflectides en el full diari d'informació facilitada per l'empresa o per decisió pròpia davant de 

situacions no previstes, s'utilitzaran els ventiladors de què obligatòriament s'haurà de disposar a 

cada equip de neteja. 

• Els treballs de neteja manual de les galeries de clavegueram només es realitzaran quan la 

distància entre els pous de registre resulti com a màxim de 75 m. 

• En tots els pous de registre serà obligatori que els esgraons per a accés als albellons estiguin en les 

degudes condicions, havent de reposar immediatament tots els que faltin o es trobin en deficient  

estat . 

• Els treballs d'albellons d'altures lliures inferiors a 1,60 m. seran realitzats sempre que sigui possible 

per mitjans mecànics i en els casos mínims indispensables. Per part dels encarregats s'establiran 

torns que en cap cas han de sobrepassar els 30 minuts continuats, amb un màxim de 60 

minuts/dia i temps mínims de descans d'igualment 60 min. 

• El personal haurà d’estar degudament format, sobre els riscos a què està sotmés i les precaucions 

que s’han d'adoptar a cada cas. 

• A tota aquella maquinària accionada per motors elèctrics que s'utilitzi durant l'execució 

d'aquests treballs, així com, en les instal·lacions per a l’enllumenat  a l’interior de les galeries de 

clavegueram,  hi haurà una posada a terra associada a un interrruptor diferencial d'adequada 

sensibilitat. 

• Quan es realitzin treballs en proximitats de vies urbanes amb circulació de vehicles, s’haurà de 

senyalitzar la zona de treball convenientment i suficientment, molt especialment els pous d'accés 

en cas de  tasques a l’interior de galeries. En cas de treballs nocturns o en proximitats de 

carreteres, el personal haurà d'anar equipat amb armilles reflectores. 

• En treballs de reparacions de galeries amb caràcter urgent, previ a l'inici dels treballs, s'haurà 

d'efectuar un exhaustiu reconeixement de les zones afectades, als efectes de determinar els 

possibles riscos que es poguessin presentar amb caràcter específic. Una vegada determinats 

aquests riscos es procedirà  a l'adopció de les adequades mesures preventives. 

• En els treballs que es realitzin en espais confinats s'analitzarà, prèviament, les condicions  
respirables de l'atmosfera del lloc de treball mitjançant detectors manuals específics. 
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ELEMENTS AUXILIARS 

 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs d'aquesta 

activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica al final de la relació 

d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta activitat. 
 

Escales de mà Passarel·les Formigonera pastera Martell pneumàtic Motobolquet Piconadora 
Camió grua 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997). 

 

4.- SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 
 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes per: 

•    Tanques de vianants, de 90 cm.d'alt; 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 
 

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa ressenyada 
en aquesta activitat: 

•    Senyal de perill indefinit. 

•    Senyal de perill d'obres. 

•    Senyal de limitació de velocitat. 

•    Senyal de prohibit avançar. 

•    Senyal de final de prohibició. 

•    Senyal manual de "stop" i "direcció obligatòria". 

•    Balisament  llampegants per a la seguretat de la conducció nocturna. 
 

 
 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la normativa 

ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 

•    Senyal d'advertència de risc elèctric. 

•    Senyal de protecció individual obligatòria contra caigudes. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cap. 

•    Senyal de protecció obligatòria de l'oïda. 

•    Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cos. 

•    Senyal de protecció de les vies respiratòries. 
 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  
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d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 

 

5.- RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 
 

•    Treballs d'excavació, transport mecànics i compactació (conductors): 

- Cascos. 

- Botes de seguretat. 
- Granota de treball. 

- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 
- Botes d'aigua de seguretat. 
- Impermeable. 

 

•    Treballs elevació i distribució de càrregues (conductors): 

- Cascos. 
- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 
 

•    Treballs en rases i pous (operaris): 

- Cascos. 
- Pantalla facial. 

- Botes de seguretat de cuiro en llocs secs. 
- Botes d'aigua de seguretat en llocs humits. 

- Guants de lona i cuiro (tipus americà). 
- Guants de neoprè (treballs d'obra) 

- Granota de treball. 
- Cinturó de seguretat anticaiguda, ancoratge mòbil. 
- Protecció auditiva (auriculars o taps). 

- Canelleres. 
- Armilla d’alta visibilitat. 

- Impermeable. 
- Si escau, mascaretes antigas. 

 

•    Treballs  de formigonat : 

- Cascos de seguretat. 
- Botes de seguretat de goma de canya alta. 
- Guants de neoprè. 

- Granota de treball. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de 

realitzar l'empresa constructora (Art. 7 RD 1627/1997). 
 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir  a cada moment els requisits establerts pel RD 
773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents Normes UNE. 

 
A cada moment l’empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de Riscos 

Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 
 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig sobre 
Utilització d'Equips de protecció personal. 

 

1.- INTRODUCCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

Col·locació i muntatge d'un conjunt d'equips, conduccions, accessoris, etc., subterranis i/o aeris, 

destinats a proporcionar un servei urbà. 

 
1.2 Tipus de xarxes: 

 

•    Xarxa d'electricitat, enllumenat i telecomunicacions, que poden ser: 
- Subterrànies. 

- Aèries. 

•    Xarxa subterrània d'abastiment de fluids : aigua i gas. 
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1.3 Observacions generals: 

 

Per a la construcció de les xarxes d'abastiment i distribució es seguirà el següent procediment: 

•    Desviació de serveis afectats. 

•    Execució de l'excavació de rases. 

•    Col·locació de tubs, cables, conductors, vàlvules, arquetes, etc. sobre base de formigó o sorra. 

•    bFarcit i compactació amb formigó i/o terres fins al nivell d’esplanació. 
 

S'haurà  de  considerar  una  previsió  d'elements  auxiliars  com  a  maquinària  de  moviment  de  

terres (excavadora, dúmper,etc.), martell pneumàtic (quan calgui), escales de mà, estrebacions 

(estampidors, travessers, veles i taulers), eines manuals, grua automòbil, camió-grua, camió-

fomigonera, camió-bomba, piconadores de corró o pneumàtica, etc. 
 

S’ha de  considerar, abans de l'inici d'aquesta activitat, que ja es trobin instal·lades les tanques 

perimetrals de limitació de l'obres per a evitar l'entrada de personal aliè a la mateixa, les 

instal·lacions d'higiene i benestar, així com, també, les connexions de servei provisionals d'aigua, 

electricitat i telèfon. 

 

1.- DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

Xarxa elèctrica: Instal·lacions per a subministrament i distribució d'energia elèctrica des de la xarxa 

general de la companyia subministradora fins a la connexions dels centres de consum. 
 

Xarxa d'enllumenat: Instal·lacions de distribució d'energia elèctrica en baixa tensió per a 
subministrar a uns elements receptors que tenen com a funció il·luminar una àrea pública 
determinada. 
Xarxa de telecomunicacions: Instal·lacions per a la transmissió per cable de senyals elèctrics 
prèviament modulats. 

 
1.2 Descripció: 

 

Xarxa elèctrica: La instal·lació de subministrament i distribució d'energia elèctrica a una àrea consta, 

bàsicament, dels següents elements: 

• Connexió a la xarxa existent. 

• Xarxa de distribució en alta i mitja tensió. 

• Estacions de transformació de la tensió (ET) 

• Xarxa de distribució en baixa tensió. 
 

La xarxa d'enllumenat públic consta, bàsicament, dels següents elements: 

• Xarxa de distribució: conjunt de conductors elèctrics aïllats en baixa 

tensió i armaris amb mecanismes de comandament i de protecció que 

alimenten els elements receptors. 

• Receptors: elements per a la il·luminació de zones públiques: sabata, 

bàcul, luminària i llum. La xarxa de telecomunicacions consta, 

bàsicament, dels següents elements: 

• Xarxa d'alimentació: aquesta xarxa es distribueix des de la central fins al 

punt d'interconnexió i està formada per cables multipolars amb coberta 

metaloplàstica que des de la central arribin a les zones urbanitzades. 

• Xarxa de distribució: aquesta constitueix la xarxa pròpiament dita de les 

zones urbanitzades que part dels punts d'interconnexió acabant en els 

punts o armaris de distribució de connexions. La funció dels armaris o 

punts de distribució és permetre que al seu interior es vagi a efectuar la 

connexió dels parells dels cables de distribució amb els parells individuals 

segons si la seva instal·lació es realitza a l’exterior o  a l’interior dels 

edificis. 
 

En la realització d'aquestes activitats, abans del seu inici, s’ha de  garantir el subministrament dels 

materials necessaris per a dur a terme la instal·lació. Per a això, s'haurà de considerar   una 

prèvia arreplega de material en un espai predeterminat. 
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Per a realitzar l'excavació de rases i pous; la construcció d'arquetes, armaris, cambres o petites 

construccions auxiliars; la instal·lació de tubs o cables i el farciment i/o compactació serà 

imprescindible considerar l'equip humà següent: 

• conductors de maquinària de moviment de terres (excavació, transport, 

farcit i compactació). 

• conductors de grues mòbils. 

• obrers. 

• personal especialitzat en instal·lacions d'electricitat i telecomunicacions. 
 

També s’haurà de considerar els mitjans auxiliars necessaris per a dur a terme la realització de la 

instal·lació: 

• Maquinària: excavadora (retroexcavadora), dúmper, piconadora, grup compressor, martell 

pneumàtic  i piconadora pneumàtica manual. 

• Eines: escales,  estampidors , taulers, taulons , tanca de vianants, senyals vials (horitzontals, 
verticals i balisaments) i proteccions col·lectives i personals, etc. 

• Eines manuals: martells, tests, pales, pics, rastell,etc. 

• Instal·lació elèctrica provisional. 

• Instal·lació provisional d'aigua. 

• Instal·lacions d'higiene i benestar. 

 

2.- RELACIÓ DE RISCOS. 
 

Segons s’especifica en l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 d'octubre, pel qual 

s’estableixen  les  disposicions  mínimes  de  seguretat  i  salut  en  les  obres  de  construcció,  

realitzem  a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta activitat. 
 

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II: Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball de la 

Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més importants, tant els 

propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a portar-la a terme. 
 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà modificar-

se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que aportació l'empresa 

constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, segons disposa l’article 7 del R. D. 

1627/1997, de 24 d’octubre. 
 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari (constructor), en 

desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i Condicions de Salut), haurà de 

considerar els riscos evitables amb les seves corresponents mesures preventives ; i en el cas de riscos 

que no  es  puguin  evitar  per  la  seva  naturalesa,  haurà  de  realitzar  la  seva  avaluació,  tenint  

en  compte  la probabilitat de la materialització del risc i la severitat del dany causat, establint les 

mesures preventives per a minorar aquests riscos. 
 

Riscos 

1.-Caigudes de persones a diferent nivell. 

2.-Caigudes de persones al mateix nivell. 

3.-Caiguda d'objectes per desplom. 

4.-Caiguda d'objectes per manipulació. 

5.-Caiguda d'objectes. 

6.-Trepitjades sobre objectes. 

7.- Cops contra objectes immòbils. 

8.- Cops amb elements mòbils de màquines. 

9.- Cops per objectes o eines. 

10.-Projecció de fragments o partícules. 

11.-Atrapaments per o entre objecte. 

12.-Atrapaments per bolcada de màquines. 

13.-Sobreesforços. 

16.-Contactes elèctrics. 

20.-Explosions. 

21.-Incendis. 

23.-Atropellaments,  cops  i topades contra 
vehicles. 27.-Malalties causades per agents químics. 
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28.-Malalties causades per agents físics. 

29.-Malalties causades per agents biològics. 

 

OBSERVACIONS : 
 

(3) Risc específic  causat pel lliscament de terres no coherents i sense contenció. 
(8) Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de moviment de terres. (16, 20 i 
21) Risc específic causat per serveis afectats o existents. 
(27) Risc causat per la possible presència de  gasos tòxics o pols. 
(28) Risc causat per vibracions del dúmper i del martell destrossador i risc  causat pel nivell de 
soroll. (29) Risc causat per l'extracció de terres contaminades 

 

3.- NORMA DE SEGURETAT. 
 
POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

 

• Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat  s’ha d’assegurar que  ja estiguin  instal·lats 

els serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra. 

 
PROCÉS 

 

• En la realització de les rases per a les xarxes subterrànies de distribució, arquetes, etc. es tindrà en 
compte la normativa d'excavació de rases i pous 

• El personal encarregat del muntatge de la instal·lació ha de conèixer els riscos específics i l’ús 

dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• Tots els buits o desnivells es tancaran amb baranes de vianants per a evitar el risc de caiguda a 

diferent nivell,  aquesta barana s'instal·larà a un metre de la coronació de buits o desnivells. 

• En la manipulació de materials, s’hauran de considerar posicions ergonòmiques per a evitar cops, 

ferides i erosions. 

• Els operaris que realitzin el transport del material hauran d'usar casc de seguretat, guants de cuiro 

i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de seguretat, i en cas d'inclemències 

metereològiques usaran botes d'aigua i impermeables. 

• En proximitat (1,5 metres) de la coronació de talusos, rases, etc, s'ha de prohibir el pas de 
maquinària pesada (maquinària de moviment de terres, camions-grua i grues automòbils). 

• Els tubs per a les conduccions i columnes de suport de les lluminàries s'arreplegaran en una 

superfície el més horitzontal possible sobre dorments de fusta, en un receptacle delimitat per 

diversos peus drets que impedeixin que per qualsevol causa els conductes llisquin o rodin. 

• S'immobilitzaran els corrons dels cables perquè no es puguin desplaçar rodant, de forma 

involuntària. 

• Quan es descarreguin els tubs, corrons de cables, bàculs, columnes o qualsevol altre material al 

costat de les rases s'haurà de deixar una distància mínima de seguretat de 2 metres. 

• L'hissat dels tubs, corrons columnes i bàculs s'ha de realitzar convenientment eslingat. 

• Per a realitzar l'eslingat: 
- S'ha de vetllar que les eslingues estiguin ben muntades. 
- S’ha d’evitar que les eslingues s’encreuïn ja que això podria produir la ruptura de la que 

quedés creuada. 
- L'eslinga ha d’estar formada per ganxos, cable, aprietahilos, guardacabos i anella 
- S’ha de triar els elements anteriors segons les característiques de la càrrega. 

- S’ha d’assegurar la resistència dels punts d'enganxall. 
- Les eslingues s’hauran de conservar en perfecte estat. No s’hauran de deixar-les a la 

intempèrie, ni deixar-les  a terra . 

• S'han de prendre totes les mesures a fi d'evitar la caiguda d'objectes durant el transport. 

• S'han de tesar els cables una vegada enganxada la càrrega. 

• En iniciar l'hissat, s'ha d'elevar lleugerament la càrrega per a permetre que adquireixi la seva 

posició d'equilibri. 

• S'ha de comprovar que els cables  estiguin  ben fixats i que els ramals  estiguin  estesos de la 

mateixa manera. 

• Si la càrrega no es troba ben lligada  o ben equilibrada, s'haurà de depositar al terra i s’haurà de 

torna a lligar  bé. 

• Si quan s'inicia l'hissat s'observa dificultat en l'elevació de la càrrega, no caldrà insistir en aquesta 
activitat i s’haurà de comprovar quina pot haver estat la causa. 

• No subjectar mai els cables al moment de posar-los en tensió, a fi d'evitar que les mans quedin 
atrapades entre  la càrrega i els cables. 

• S’ha de realitzar el desplaçament quan la càrrega  es trobi  a una alçada  suficient per a no 
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trobar obstacles. 

• Si el recorregut és prou llarg,  s’ha de realitzar el desplaçament de la màquina amb la càrrega a 
poca altura i a marxa moderada. 

• En cas de desplaçament, el maquinista ha de tenir a cada moment visió de la càrrega. 

• S'ha d'assegurar que la càrrega no colpejarà amb cap obstacle en adquirir la seva posició 

d'equilibri. 

• S'ha de procurar que la càrrega estigui el menor temps possible suspesa, descendint-la a  arran 

de terra o al seu lloc de col·locació. 

• No s'ha de deixar, sota cap concepte, una càrrega suspesa damunt d'una zona de pas o treball. 

• S'ha de procurar no depositar les càrregues en  passadissos de circulació. 

• S'ha de vigilar no  agafar  els cables en depositar la càrrega. 

• S'ha de comprovar  l’estabilitat de  la càrrega al terra, afluixant  una mica els cables. 

• S'ha de calçar la càrrega que pugui  rodar, utilitzant calzos de gruix 1/10 el diàmetre de la 

càrrega. 

• L'àrea de treball ha d’estar convenientment senyalitzada i aïllada . 

• Els treballs de hissat, desplaçament i dessolatguet o col·locació de tubs i càrregues ha de ser 

auxiliat per una persona que  conegui  els senyals de comandament de la grua. 

• Es delimitarà la zona de treball amb tanques indicadores de la presència de treballadors amb els 

senyals previstos pel codi de circulació, i a la nit, aquestes  es senyalitzaran amb llums vermelles. 

• Sempre que es  prevegi  el pas de persones o vehicles aliens a l'obra es disposaran a tot al llarg 

de la rasa, en el costat contrari a qual s'arrepleguin els productes, les tanques de vianants que 

s'il·luminaran, cada 15 metres, amb llum vermella. Igualment es col·locaran sobre les rases passos 

a distàncies no superior a 50 metres. 

• La il·luminació portàtil,  a l’interior de les rases, serà de material antideflagrant . 

• Es disposarà a l’obra dels mitjans adequats de bombeig per a treure qualsevol inundació que es 
pugui produir. 

• Quan es  prevegi  l'existència de canalitzacions en servei a la zona d'excavació es determinarà el 

seu traçat i es sol·licitarà, si escau, el tall de fluid o la desviació, paralitzant-se els treballs fins que 

s'hagi adoptat una de les dues alternatives. 

• En començar la jornada es revisaran les estrebacions, es comprovarà l'absència de gasos i 

vapors en rases, i es posaran els mitjans que calgui per a eliminar-los en cas necessari. 

• Les eines a utilitzar pels instal·ladors, estaran protegides per doble aïllament (categoria II). 

• Les eines dels instal·ladors, l'aïllament de les quals estigui deteriorat seran retirats i substituïts per 

altres en perfecte estat , de manera immediata. 

• Els operaris que realitzin la instal·lació de la xarxa hauran d'usar casc de seguretat, guants de 

cuiro i lona 

(tipus americà) o guants aïllants si calgués, granota de treball i botes de cuiro de seguretat. 

• Les connexions es realitzaran sempre sense tensió a les línies. 

• En cas d'inclemències del temps els operaris hauran d’usar impermeable i botes d'aigua, 
independentment de les proteccions individuals necessàries segons el treball a realitzar. 

• Les escales de mà a utilitzar hauran d’estar dotades amb sabates antilliscants i cadeneta 

limitadora d'obertura, per a evitar els riscos de caiguda a diferent nivell  causat per  treballs 

realitzats sobre superfícies insegures. 

• El transport  de trams de canonada a pes, per un sol home, es realitzarà inclinant la càrrega cap 

a darrere, de tal forma, que l'extrem que va per davant superi l’alçada d’un home, tot i evitant 

cops i ensopegades  amb altres operaris. 

• Els bancs de treball es mantindran en òptimes  condicions d’ú , evitant que saltin  estelles durant 

la realització de les tasques. 

 
Estació transformadora 

 

• El personal encarregat del muntatge de la instal·lació ha de conèixer els riscos específics i l’ús 
dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• Durant el procés d'instal·lació es deixaran les línies sense tensió, tenint en compte les cinc regles 
d'or de la seguretat en els treballs en línies i aparells d'Alta Tensió: 

- Obrir amb tall visible totes les fonts de tensió mitjançant interruptors i seccionadors que 
assegurin la impossibilitat de tancament intempestiu. 

- Enclavatge o bloqueig, si és possible, dels aparells de tall. 
- Reconeixement de l'absència de tensió. 

- Posar a terra i en curtcircuit totes la possibles fonts de tensió. 
- Col·locar els senyals de seguretat adequades, delimitant la zona de treball. 

• S’ haurà de garantir l'absència de tensió mitjançant un comprovador adequat abans de 
qualsevol manipulació. 

• En el lloc de treball es trobaran presents com a mínim dos operaris que hauran d'usar casc de 
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seguretat, protecció facial, guants aïllants, estora aïllant, banqueta i perxa. 

• Abans de fer entrar en servei les estacions de transformació es procedirà a comprovar l'existència 

real en la sala de la banqueta de maniobres, perxes de maniobra, extintors de  pols química 

seca i farmaciola, i que els operaris es trobin vestits amb les peces de roba de protecció personal. 

• Per als treballs de revisió i manteniment, el Centre de Transformació estarà dotat dels elements 
següents: 

- placa d'identificació de cel·la. 
- instruccions relatives als perills que presenten els corrents elèctrics i els auxilis a impartir a 

les víctimes. 
- esquema del centre de transformació. 

- perxa de maniobra. 
- banqueta aïllant. 

- insuflador per a respiració boca a boca. 

• En l'entrada del centre es col·locaran plaques per a la identificació del centre i triangle 

d'advertència de perill. 

• En els treballs d'instal·lació del grup transformador i annexos s'haurà de considerar els treballs 

auxiliars d'obra, i treballs de soldadura per a la col·locació de eines que es regiran segons la 

norma de soldadura elèctrica. 

• La col·locació del grup transformador s’ajudarà mitjançant una grua mòbil que haurà de complir 

amb la normativa de grues mòbils 
 

Tingui's present que en els treballs a realitzar  a les estacions d'Alta Tensió  s’ha de  considerar el 

"Reglament sobre Centrals Elèctrica, Subestacions i Centres de Transformació" (R.D. 3275/1982 de 

12 de novembre, BOE 288 d'1 de desembre de 1982. Ordre de 23 de juny de 1988, BOE de 5 de juliol 

de 1988). 
En els treballs a realitzar  a les estacions de Baixa Tensió  s’ha de  considerar la legislació vigent en 
aquesta matèria. 

 
En el cas de necessitats de construccions que alberguin centre de transformació o un altre tipus 

d'infraestructura de formigó o obra de fàbrica es consultarà la normativa d'edificació (Estudi de 

Seguretat i Salut en obres d'Edificació). 

 
 
 
ELEMENTS AUXILIARS 

 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs d'aquesta 

activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica al final de la relació 

d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta activitat. 
 

Escales de mà Retroexcavadora Grua mòbil Passarel·les Camió grua 
 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 

 

4.- SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 
 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes per: 

•    Tanques de viannats, de 90 cm. d'alt; 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 
 

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa ressenyada 
en aquesta activitat: 

•    Senyal de perill indefinit. 

•    Senyal de perill d'obres. 

•    Senyal de limitació de velocitat. 

•    Senyal de prohibit avançar. 

•    Senyal de final de prohibició. 

•    Senyal manual de "stop" i "direcció obligatòria". 
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•    Balisament  llampegant  per a la seguretat de la conducció nocturna. 

 
 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la normativa 
ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 

•    Senyal d'advertència de risc elèctric. 

•    Senyal  de prohibit el pas als vianants . 

•    Senyal de protecció individual obligatòria contra caigudes. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cap. 

•    Senyal de protecció obligatòria de l'oïda. 

•    Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cos. 

•    Senyal de protecció obligatòria de la cara. 

•    Senyal de protecció obligatòria de la vista. 
 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  

d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 

 

5.- RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 
 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els següents: 

•    Treballs d'excavació, transport mecànics i compactació (conductors): 

- Cascos. 
- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 
- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 
- Botes d'aigua de seguretat. 

- Impermeable. 
 

•    Treballs elevació i distribució de càrregues (conductors): 

- Cascos. 

- Botes de seguretat. 
- Granota de treball. 

 

•    Treballs en rases i pous (operaris): 
- Cascos. 

- Pantalla facial. 
- Botes de seguretat de cuiro en llocs secs. 

- Botes d'aigua de seguretat en llocs humits. 
- Guants de lona i cuiro (tipus americà). 

- Guants de neoprè (treballs d'obra) 
- Granota de treball. 
- Cinturó de seguretat anticaiguda, ancoratge mòbil. 

- Protecció auditiva (auriculars o taps). 
- Canelleres. 

- Armilla d’alta visibilitat. 
- Impermeable. 
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•  Per als treballs d'instal·lació (baixa tensió i telecomunicacions) : 

- Cascos de seguretat. 
- Guants de cuiro i lona (tipus americà). 
- Guants aïllants, en el cas que sigui precís. 

- Granota de treball. 
- Botes de cuiro de seguretat. 

- Cinturó de seguretat, si escau. 
 

•    Per als treballs d'instal·lació (alta tensió) : 

- Cascos de seguretat. 

- Guants aïllants. 
- Granota de treball. 
- Botes aïllants. 

- Protecció d'ulls i cara. 
- Banqueta aïllant i/o estoreta aïllant. 

- Perxa aïllant. 
 

•    Per als treballs d'obra (ajudes) : 

- Cascos de seguretat. 
- Guants de cuiro i lona (tipus americà). 

- Granota de treball. 
- Botes de cuiro de seguretat. 

- Ulleres antiimpactes. 
- Protecció de les oïdes. 

- Mascareta amb filtre mecànic antipols. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de 

realitzar l'empresa constructora (Art.7 RD 1627/1997). 
 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir a cada moment els requisits establerts pel RD 
773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents Normes UNE. 

 
En tot moment l'empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de Riscos Laborals, 

Llei 31/1995, de 8 de novembre. 
 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig sobre 
Utilització d'Equips de protecció personal. 

PAVIMENTS 
 
1.- INTRODUCCIÓ. 

 
1.1 Definició: 

 

Element superficial que, aplicat a un terra, està destinat a millorar les seves propietats 

mecàniques i/o aspecte. 

 
1.2 Tipus de paviments: 

 

• asfàltic: revestiment de terres  mitjançant una superposició de capes de distinta granulometrIa i 
tractament asfàltic. 

• formigó: revestiment de terres mitjançant formigó en massa, amb o sense acabat superficial 

(remolinat, reglat, etc.). 

• peces rígides: revestiment de terres  amb plaques, taulells, lloses, llambordes, etc. dels següents 

materials : pedra natural o artificial, ceràmica, ciment, terratzo, formigó, fusta, etc. Es poden 

col·locar de diferents formes: 

- sobre una base de sorra compactada. 
- sobre una base rígida de formigó. 

- sobre una estructura auxiliar. 

•    terra i àrids: terres  formats amb terra, cudols rodats, cudols, etc. 

 
1.3 Observacions generals: 

 

Per a la construcció dels paviments  es seguirà el següent procediment : 

•    Preparació del terreny. 
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•    Execució de subbases i bases, en cas necessari. 

•    Col·locació o execució del propi paviment. 
 

S’ha de  considerar, abans de l'inici d'aquesta activitat, que ja hi ha instal·lades les tanques 

perimetrals de limitació de l'obra per a evitar l'entrada de personal aliè a la mateixa ; les 

instal·lacions d'higiene i benestar, així com, també, les connexions provisionals aigua, telèfon  i 

electricitat. 

 

PAVIMENTS ASFÀLTICS 

1.- DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

Revestiment de terres mitjançant una superposició de capes de diferent granulometria i tractament 

que presenta una superfície prou regular i adherent perquè faciliti els moviments del trànsit rodat, tant 

des del punt de vista funcional, com de la seguretat ; així mateix, ha de ser prou impermeable per 

a impedir que l'aigua penetri i disminueixi la capacitat que porta de les capes inferiors i de la caixa 

de pavimentació. 

 
1.2 Descripció: 

 

Els paviments asfàltics  estan  formats: 

• subbase: és la primera capa del ferm que es col·loca sobre la rasant de la caixa de 

pavimentació sempre a la fase prèvia a la construcció de rastells i encintats. És una capa 

granular que col·labora amb la resistència del ferm i té capacitat de drenatge, i protegeix als 

materials de l'esplanada durant la construcció de les obres, millorant la qualitat de la caixa de 

pavimentació i incrementant la seva capacitat per a resistir càrregues. 

• rastells i rigoles: el rastell limita lateralment les capes de base i de paviment en la línia de 

separació calçada-vorera. El rastell col·locat i el formigó de base que constitueix el seu seient 

serveixen de contenció als materials de les capes de base i de paviment durant les operacions 

d'estès i compactat dels mateixos. 

• base: té la missió de completar la funció resistent del paviment i servir-li de suport, a cada secció 

estructural del ferm s'ha d'estudiar conjuntament les dues capes (base i paviment), tant en 

relació als seus gruixos com a respecte a l'elecció dels materials de cadascuna d'elles. 

• paviment: poden ser paviments de mescla asfàltica en calent, paviments de mescla asfàltica en 

fred, o tractaments asfàltics superficials, el paviment més usual, en calçades, és de mescla 

asfàltica en calent amb dues capes de rodadura. 
 

Aquests paviments  estan  formats per un o diversos dels elements següents: reg d'imprimació, capa 

de base, reg d'adherència i capa de rodadura. 
 

Per a realitzar els paviments asfàltics serà imprescindible considerar l'equip humà següent: 

•    conductors de maquinària. 

•    obrers i peons. 

•    asfaltadors. 
 

També serà necessari tenir en compte els mitjans auxiliars necessaris per a dur a terme la realització 
dels paviments: 

• Maquinària: piconadores, extendedora, motonivelladora, camió formigonera, dúmper o camió   

asculant, dúmper de petita cilindrada, carretó elevador per a material paletitzat, grup 

electrogen,  asfaltadora (calderet de reg asfàltic), etc. 

•    Útils i  eines diversos. 

•    Connexió provisional d'aigua. 

•    Instal·lació elèctrica provisional. 

•    Instal·lacions d'higiene i benestar. 

 

2.- RELACIÓ DE RISCOS. 
 

Segons  s’específica en  l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 d'octubre, pel 

qual s’estableixen  les  disposicions  mínimes  de  seguretat  i  salut  en  les  obres  de  construcció,  

realitzem  a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta activitat. 
 

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II: Codis de la guia 
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d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball de la 

Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més importants, tant els 

propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a portar-la a terme. 
 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà modificar-

se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que aportació l'empresa 

constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, segons disposa l’article 7 del R. D. 

1627/1997, de 24 d’octubre. 
 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari (constructor), en 

desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i Condicions de Salut), haurà de 

considerar els riscos evitables amb les seves corresponents mesures preventives ; i en el cas de riscos 

que no  es  puguin  evitar  per  la  seva  naturalesa,  haurà  de  realitzar  la  seva  avaluació,  tenint  

en  compte  la probabilitat de la materialització del risc i la severitat del dany causat, establint les 

mesures preventives per a minorar aquests riscos. 

 
Riscos 

2.-Caigudes de persones al mateix nivell. 

3.-Caiguda d'objectes per desplom. 

4.-Caiguda d'objectes per manipulació. 

7.- Cops contra objectes immòbils. 

8.- Cops amb elements mòbils de màquines. 

13.-Sobreesforços. 

14.-Exposició a temperatures extremes. 

15.-Contactes tèrmics. 

18.-Contactes amb substàncies caústiques i/o corrosives 

21.-Incendis. 

23.-Atropellaments,  cops  i topades amb o contra 
vehicles 24.-Accidents de trànsit. 

 
 

OBSERVACIONS: 
 

(8) Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de formigonat. (18)  Risc causat 
pel contacte de la pell amb el formigó. 

(21)  Risc  causat  per  l'emanació  de  gasos  volàtils  provinents  de  la  massa  d'asfalt  calent,  que  
poden aconseguir el punt d'autoignició. 

 

3.- NORMA DE SEGURETAT. 
 
POSADA A PUNT DE L'OBRA PARA REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

 

• Donats los treballs que es desenvolupen en la activitat s'ha de assegurar 

que ja estiguin instal·lats els serveis d'Higiene i Benestar para el personal de l'obra. 

 
PROCÉS 

 

• El personal encarregat de la realització de la subbase, base, voreres i rigoles i paviments ha de 

conèixer els  riscos específics i l’ús dels  mitjans auxiliars necessaris per a realitzar amb la major 

seguretat possible. 

• S’ha d'establir la senyalització de seguretat viària a la sortida de camions mitjançant els senyals 

de perill indefinit amb el rètol indicatiu de sortida de camions. 

• A l’interior de l'obra, s'han de col·locar senyals de limitació de velocitat. 

• En l'entrada a l'obra s’establirà un torn d'un operari (senyalitzador) per a guiar l'entrada i sortida 

de camions a l'obra, i especialment als  casos necessaris del tall del trànsit viària. 

• Aquest operari haurà d' estar dotat de les senyals manuals de "stop" i "direcció obligatòria". 

• El senyalitzador ha d' anar dotat d'una armilla de malla lleugera i reflectora. 

• El trànsit de camions, dúmpers, piconadores i estendedores, serà dirigit por un comandament 

(encarregat, capatàs). 

• S’ha d' procurar la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 

• Durant l’estès d’àrids per a les subbases i bases mitjançant camions, s’haurà de tindre la 

precaució en les maniobres marxa enrere, seran auxiliades mitjançant un senyalitzador. 

• En cas de estès i anivellació dels  àrids mitjançant motonivelladora, s’haurà de tindre la 

precaució que aquesta disposi de llums i senyals sonores intermitents i clàxon, per a senyalitzar la 
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marxa enrere, per evitar atropellaments de personal auxiliar. 

• Durant la maniobra d’abocament de formigó amb la canaleta s’ha d'evitar el moviment 
incontrolat d’aquesta, per aquest motiu, serà guiada per un operari. 

• El conductor del camió formigonera, durant  l’abocament de formigó, s’ha d’estar atent a les 
instruccions de l’operari que guiï  l’abocament. 

• L’operari que realitzi l’abocament del formigó haurà d' usar casc de seguretat, guants de 
neoprè, granota de treball i botes de goma de seguretat de canya alta. 

• La manipulació de les peces per a voreres s’han de realitzar amb estris o maquinària adequats 
per a evitar la caiguda de les peces en la manipulació o trasllat. 

• En cas de realització del reg asfàltic mitjançant la llança esparcidora s’ha d' tindre la precaució 

d'apuntar sempre cap a terra, tot i que s'obturi el conducte. 

• Els  operaris que treballen amb asfalt en calent s’ha de tindre la precaució de no tocar aquest, 

per a evitar cremades i dermatitis. 

• Si en calent toca la pell, aquesta s’ha de refredar ràpidament amb aigua freda, i si la cremada 

és extensa s’ha d' cobrir  amb gases esterils i portar a l’accidentat a un centre assistencial. 

• No s’han d’usar dissolvents per a treure  l’asfalt de la carn cremada, ni intentar treure partícules 

dl’asfalt dels ulls. 

• A les cabines dels conductors de la maquinària d’asfaltat s’haurà de disposar d'una farmaciola 

de primers auxilis per a atendre, com primera assistència, a les possibles cremades o altres 

lesiones que es puguin produir durant el treball. 

• En treballs en asfalt en calent s’han de preveure l’existència d'extintors de productes químics secs 
o de diòxid de carboni per a apagar possibles focs. 

• En cas que bufi vent, no es realitzaran operacions de reg asfàltic. 

• A cada moment, els treballadors que realitzii el reg asfàltic han d'usar casc (gorro de teixit cenyit), 
granota de treball cenyit i tancat, botes de seguretat de sola alta (preferiblement de sola de 
fusta), guants de cuiro i pantalla facial. 

• A cada moment, els treballadors que realitzin treballs auxiliars amb asfalt hauran d'usar, davant 

del risc de contacte amb  l’asfalt calent, casc, granota de treball, botes de seguretat, guants de 

cuiro. 

• En la realització de la subbase, base i pavimentació s’haurà de considerar la possible presència 

d’algun servei aeri existent (línies aèries elèctriques o de telecomunicacions) i s’haurà de tindre 

present, en cas que no es puguin desviar o suprimir el subministrament, les normes de seguretat 

que s’especifiquen a continuació. 

 
Normativa de seguretat en cas de treballs a prop de serveis existents: 

 

Línies elèctriques aèries 

• Totes les persones que intervinguin en l'execució de l'obra han de ser informades dels riscos 

existents en els treballs pròxims a línies aèries i formes d'eliminar-los o protegir-se. Es donaran a 

conèixer lesen cas d'accident. 

• En presència de línies d'electricitat aèries i davant de la possibilitat d'un contacte elèctric directe, 

es mantindrà una distància de seguretat amb l'estructura metàl·lica de la maquinària que circula 

a prop dels cables; distància recomanada: 

1 metre per a tensió < 1KVoltios 
3 metres per a tensions entre 1KV i 66 KV 

5 metres per a tensions entre 110 KV i 220 KV 
7 metres per a tensió de 380 KV 
aquesta distància ve donada en funció de la tensió i a més ha de ser incrementada un valor 
de 0,7xf (sent f la fletxa de la catenària),  causat per  moviments del cable pel vent 
(balanceig) o dilatacions. 

• En cas de trànsit de vehicles per sota de línies elèctriques aèries s'hauran d'instal·lar uns pòrtics a 

cada costat de la línia, seguint el camí, per a limitar el gàlib de la maquinària. 

• En cas de línies de baixa tensió es poden aïllar mitjançant recobriments aïllants, constituïts per 
fundes especials de cautxú o de materials plàstics. 

• S’ha de tindre la precaució en instal·lar aquestes fundes que la línia estigui sense tensió. Aquests 
recobriments han de ser continus i fixats convenientment per a evitar que es desplacin. 

• Per a muntar aquesta protecció és necessari dirigir-se al distribuïdor de la línia, qui ha d'indicar i 
proveir del material adequat per aquesta protecció. 

• En cas de contacte amb una línia elèctrica ha de tindre's en compte que no provoca 

generalment el tir dels dispositius de tall de corrent i si així succeix, la tensió automàticament es 

reestableix per un període de temps molt breu. 

•    En cas de contacte directe de la maquinària amb els cables elèctrics d'alta tensió: 

- No abandonar el lloc de conducció. 
- Advertir a tercers perquè es mantinguin a distància. 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 220 de 429



 
 

 

Projecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector  

ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 

1728 ROS PC 05                                                  Annex 09-estudi de seguretat i salut 
 

E n g i n y e r i a  5               a g o s t  2 0 1 7              P à g i n a  | 221 

- Maniobrar per a allunyar-se de la zona perillosa: intentar maniobrar la màquina en el 

sentit invers al qual es va causar el contacte elèctric, per a aconseguir separar la 

màquina del contacte elèctric. 
- Si és impossible de separar la màquina del contacte elèctric i en cas d'absoluta 

necessitat el conductor o el maquinista no descendirà de la mateixa utilitzant els mitjans 
habituals, sinó que 
botarà el més lluny possible de la màquina evitant tocar aquesta. 

- En el cas que s'hagi aconseguit desenganxar-se de la línia elèctrica conduirà la màquina 
fins una distància segura. 

- En el cas que la màquina arribi a tallar el cable amb tensió i aquest caigui a terra s'ha de 
prohibir l'accés del personal a la zona de perill, fins que un especialista comprovi que es 
troba sense 
tensió. 

• En el cas que la màquina no pugui  desprendre's del contacte amb el cable elèctric, les persones 

que es troben en la zona de perill han d'observar les següents normes : 
- No tocar la màquina o la línia aèria caiguda a terra. 

- Romandre immòbil o sortir de la zona a petits passos. 
- Advertir a les altres persones amenaçades de no tocar la màquina o la línia i no efectuar 

actes imprudents. 
- Advertir a les persones que es trobin fora de la zona perillosa que no s’acostin a la  
màquina. 

• En el cas que hi hagi una persona electrocutada, i fins que no es realitzi la separació de la línia 
elèctrica i la màquina, desapareixent així la zona perillosa, no s'efectuaran els primers auxilis a la 
víctima. 

 
ELEMENTS AUXILIARS 

 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs d'aquesta 

activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica al final de la relació 

d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta activitat. 
 

Camions i dúmpers de gran tonatge 
Motobolquet 

Mototraílla 
Piconadora 

Estenedora de productes bituminosos 
Màquina d'asfaltar 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 

 

4.- SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 
 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes per: 

•    Tanques de vianants, de 90 cm. d'alt. 

•    Extintor de  pols química seca o diòxid de carboni. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 
 

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa 
ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal de perill indefinit. 

•    Senyal de perill d'obres. 

•    Senyal de limitació de velocitat. 

•    Senyal de prohibit avançar. 

•    Senyal de final de prohibició. 

•    Senyal manual de "stop" i "direcció obligatòria". 

•    Balisament llampegant per a la seguretat de la conducció nocturna. 
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Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la 

normativa ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal d'advertència de risc d’ensopegar. 

•    Senyal d'advertència de risc d'incendi. 

•    Senyal de prohibit el pas als vianants . 

•    Senyal de prohibit fumar. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cap. 

•    Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cos. 
 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  

d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 

 

5.- RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 
 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els 

següents: 

•    Treballs de transport (conductors): 

- Cascos de seguretat. 
- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 
- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 

 

•    Per als treballs amb morters i formigons: 

- Cascos de seguretat. 

- Guants de goma (neoprè). 
- Granota de treball. 

- Botes de goma de seguretat. 
 

•    Per als treballs de reg asfàltic: 

- Cascos de seguretat (gorra de teixit cenyit). 
- Guants de cuiro. 

- Granota de treball cenyit i tancat. 
- Botes de seguretat de sola alta (preferiblement de fusta). 

- Pantalla facial. 
 

•    Per als treballs auxiliars d'asfaltat i pavimentació: 

- Cascos de seguretat. 
- Guants de cuiro. 

- Granota de treball. 
- Botes de cuiro de seguretat. 

 
Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de 

realitzar l'empresa constructora (Art. 7 RD 1627/1997). 
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Els Equips de Protecció individual hauran de complir  a cada moment els requisits establerts pel RD 
773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents Normes 
UNE. 

 
A cada moment l’empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de Riscos 

Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 
 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig sobre 
Utilització d'Equips de protecció personal. 

 

PAVIMENT DE PECES RÍGIDES 

1.- DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

Element superficial que, aplicat a un terra , està destinat a millorar les seves propietats i/o aspecte. 

 
1.2 Descripció: 

 

Tipus de revestiments amb peces rígides: 

• amb taulells de pedra, ceràmiques, de ciment, de terratzo, de formigó, de fosa, de xapa d'acer, 

etc. 
- amb llistons (mosaic). 

 - amb taules (fusta). 
- amb lloses de pedra. 

- amb plaques de formigó. 
- amb llambordes de pedra o de formigó. 

 

Es poden col·locar de diferents formes: 

• sobre una base de sorra compactada. 

• sobre una base rígida de formigó. 

• sobre una estructura auxiliar. 
 

En la realització d'aquesta activitat constructiva, abans del seu inici,  s’ha de garantir el 
subministrament dels elements necessaris per a la seva construcció. 
Per a això, s'haurà de considerar  una prèvia arreplega de material  solt o paletitzat a les 
respectives zones. 
Aquest arreplega de material   es transportarà i descarregarà mitjançant maquinària per a tal 
fi: camió, dúmper, camió grua, carretó elevador, etc. 

 

Per a realitzar els paviments serà imprescindible considerar l'equip humà següent: 

• conductors de maquinària i/o operadors de carretó elevador. 

• operaris d'abocament del formigó. 

• conductors de formigonera. 

• enrajoladors. 
 

També serà necessari tenir en compte els mitjans auxiliars necessaris per a dur a terme la 
realització dels paviments: 

• Maquinària: camió, dúmper, piconadora, camió formigonera, formigonera pastera, dúmper 
de petita cilindrada per a transport auxiliar,  camió grua, carretó elevadora, serra circular, 
grup electrogen, etc. 

• Útils i eines diversos. 

• Connexió provisional d'aigua. 

• Instal·lació elèctrica provisional. 

• Instal·lacions d'higiene i benestar. 

 

2.- RELACIÓ DE RISCOS. 
 

Segons  s’específica en  l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 d'octubre, pel 

qual s’estableixen  les  disposicions  mínimes  de  seguretat  i  salut  en  les  obres  de  construcció,  

realitzem  a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta activitat. 
 

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II : Codis de la guia 
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d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball de la 

Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més importants, tant els 

propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a portar-la a terme. 
 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà 

modificar-se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que aportació 

l'empresa constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, segons disposa l’article 

7 del R. D.1627/1997, de 24 d’octubre. 
 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari (constructor), en 

desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i Condicions de Salut), haurà de 

considerar els riscos evitables amb les seves corresponents mesures preventives ; i en el cas de 

riscos que no  es  puguin  evitar  per  la  seva  naturalesa,  haurà  de  realitzar  la  seva  avaluació,  

tenint  en  compte  la probabilitat de la materialització del risc i la severitat del dany causat, 

establint les mesures preventives per a minorar aquests riscos. 
 

Riscos 

2.-Caigudes de persones al mateix nivell. 

3.-Caigudes d'objectes per desplom 

4.-Caiguda d'objectes per manipulació. 

7.- Cops contra objectes per manipulació. 

8.- Cops amb elements mòbils de màquines. 

9.- Cops per objectes o eines. 

10.-Projecció de fragments o partícules. 

11.-Atrapaments per o entre objectes. 

13.-Sobreesforços. 

16.-Contactes elèctrics. 

17.-Inhalació o ingestió de substàncies nocives. 

18.-Contactes amb substàncies càustiques o corrosives 

23.-Atropellaments,  cops  i topades amb o contra 
vehicles 24.-Accidents de trànsit. 

26.-O. R.: manipulació de materials abrasius. 

 
 

OBSERVACIONS: 
 

(8) Risc  causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària  de formigonat.  

(11) En treballs de manutenció de càrregues paletitzades. 
(16) Risc específic en treballs de polit. 
(18) Risc  causat pel contacte de la pell amb el formigó i/o morter.  
(26) Risc  causat per  la manipulació de peces per a pavimentar 

 

3.- NORMA DE SEGURETAT. 
 
POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

 

• Es garantirà el subministrament de material als diferents talls mitjançant camions, dúmpers, 

camions grua, camions formigonera, etc. 

• Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat s’ha d’assegurar que   ja estiguin  instal·lats 

els serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra. 

 
PROCÉS 

 

• El personal encarregat de la realització dels paviments ha de conèixer els riscos específics i l’ús 

dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• A l’interior de l'obra s’han de col·locar senyals de limitació de velocitat. 

• El trànsit de camions, dúmpers, piconadores i estenedores al solar, serà dirigit per un cap 
(encarregat, capatàs). 

• S’ha de procurar la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 

• Durant l'estès d'àrids per a les bases mitjançant camions s’ha de tindre la precaució en les 

maniobres marxa enrere, que seran auxiliades mitjançant un senyalitzador. 

• En cas d'estès i anivellació dels àrids mitjançant motonivelladora, s'haurà de tenir la precaució 

que aquesta disposi de llums intermitents i clàxon, per a evitar atropellaments del personal 

auxiliar. 
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• S’ha de controlar el bon  estat  de fleixat dels materials paletitzats. Els fleixos s’han de tallar, 

perquè en cas de no fer-lo, aquests poden convetir-se en un "llaç" amb el que en entropessar es 

produeixin caigudes al mateix nivell. 

• En la manipulació de materials  s’hauran de considerar posicions ergonòmiques per a evitar 

cops, ferides i erosions. 

• Per a evitar lumbàlgies es procurarà que en el transport manual de material no es realitzin 

sobreesforços. 

• Es vetllarà a cada moment la bona qualitat dels aïllaments així com la correcta disposició 
d'interruptors diferencials i magnetotèrmics en el quadre de zona. 

• És prohibit el connexionat de cables als quadros de subministrament d'energia sense les clavilles 
mascle-femella. 

• Els operaris que realitzin la manipulació del material paletitzat hauran d'usar casc de seguretat, 
guants de cuiro i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de seguretat. 

• Durant la maniobra d'abocament de formigó amb la canaleta s’ha d'evitar el moviment 
incontrolat d'aquesta, per a això està serà guiada per un operari. 

• El conductor del camió formigonera, durant l'abocament de formigó, ha d’estar atent a les 

instruccions de l'operari que guiï l'abocament. 

• L'operari que realitzi l'abocament del formigó haurà d'usar casc de seguretat, guants de neoprè, 

granota de treball i botes de goma de seguretat de canya alta. 

• El tall de peces de paviment s'executarà en via humida per a evitar lesions als pulmons per 

treballar en ambients amb pols pneumoconiòtics. 

• El tall de peces de paviment en via seca amb serra de trepar es realitzarà situant-se el tallador a 

sotavent, per a evitar en la mesura que es pugui  respirar els productes del tall en suspensió. 

• En cas d'efectuar els talls amb l'esmoladora (radial) es tindrà molt en compte la projecció de 

partícules per aquest motiu, s’ha de fer en un lloc on el trànsit de personal sigui mínim, i sino és 

així, s’haurà d’apantallar la zona de tall. 

• Les peces de paviment es transportaran i s’hissaran sobre palets convenientment encintats. 

• Les peces de paviment soltes s'hauran d'hissar perfectament apilades  a l’interior de jaulones de 

transport per a evitar accidents per vessament de la càrrega. 

• Les peces s'hauran d'apilar correctament, dins de les caixes de subministrament i no s'obriran fins 
a al moment de la seva utilització. 

• El conjunt apilat no es deixarà mai a menys de 2 metres de desnivells o talusos. 

• Els sacs d'aglomerant es tranportaran i s’hissaran perfectament apilats i fleixats o lligats sobre 

plataformes emplintades, fermament amarrades per a evitar vessaments. 

• Les caixes o paquets de paviment mai s'han de disposar de manera que obstaculitzin les zones 

de circulació o treball. 

• Quan estigui en fase de pavimentació un lloc de pas i comunicació intern de l'obra es tancarà 

l'accés, indicant-se itineraris alternatius mitjançant senyals de direcció obligatòria. 

• Els operaris que realitzin el transport de material  sec hauran d'usar casc de seguretat, guants de 

cuiro i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de seguretat. 

• Els operaris que manipulin  morters, formigons, etc.hauran d'usar casc de seguretat, guants de 

neoprè o làtex, granota de treball, botes de goma de seguretat amb sola antilliscant. 

• Els operaris que realitzin el tall de les peces hauran d'usar casc de seguretat, guants de cuiro i 

lona (tipus americà), granota de treball, botes de cuiro de seguretat, ulleres antiimpactes i quan 

calgui  mascareta antipols. 

• Els paquets de lames de fusta seran transportats per un mínim de dos homes, per a evitar 

accidents per descontrol de la càrrega i lumbàlgies. 

•    Als accessos a zones en fases d'entarimat, es senyalitzarà amb "prohibit el pas" amb un rètol de 

"superfície irregular", per a prevenir de caigudes al mateix nivell. 

• Les màquines de fregar a utilitzar, estaran dotades de doble aïllament, per a evitar accidents per 

contacte amb energia elèctrica. 

• Les polidores a utilitzar tindran el manillar de  la manipulaciói control revestit de material aïllant de 

l'electricitat. 

•    Les operacions de manteniment i substitució d'escates s'efectuaran sempre amb la màquina 

"desconnectada de la xarxa elèctrica". 

 
ELEMENTS AUXILIARS 

 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs d'aquesta 

activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica al final de la relació 

d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta activitat. 
 

Formigonera 

pastera Grup 
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electrogen 

Motobolquet 

Piconadora 
Serra mecànica 

Camió grua 
 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 

 

4.- SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 
 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran 

constituïdes per: 

•    Tanques de vianants, de 90 

cm.d'alt. 

•    Extintor de  pols química seca o diòxid de 

carboni. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 
 

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa 
ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal de perill indefinit. 

•    Senyal de limitació de velocitat. 

 
 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la 
normativa ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal de perill. 

•    Senyal d'advertència de risc d’ensopegar. 

•    Senyal d'advertència de risc elèctric. 

•    Senyal  de prohibit el pas als vianants . 

•    Senyal de protecció obligatòria del cap. 

•    Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cos. 

•    Senyal de protecció obligatòria de la vista. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les vies respiratòries. 

•    Senyal de protecció obligatòria de la cara. 
 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  

d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997) 
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5.- RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 
 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els 

següents: 

•    Treballs de transport (conductors): 

- Cascos de seguretat. 
- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 
- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 

 

•    Per als treballs amb morters i formigons: 

- Cascos de seguretat. 

- Guants de goma (neoprè). 
- Granota de treball. 

- Botes de goma de seguretat. 
 

•    Per als treballs de col·locació paviment : 

- Cascos de seguretat. 
- Guants de cuiro i lona (tipus americà). 

- Granota de treball. 
- Botes de cuiro de seguretat. 

- Genolleres. 
- Ulleres antiimpactes o pantalles facials de metacrilat, en els casos de tallde paviments 
rígids. 

- Mascareta antipols, en els casos de tall de paviments rígids. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de 

realitzar l'empresa constructora (Art.7 RD 1627/1997). 
 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir  a cada moment els requisits establerts pel RD 

773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents Normes 

UNE. 
 

A cada moment l’empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de Riscos 
Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 

 
L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig sobre 

Utilització d'Equips de protecció personal. 
 
 
SENYALITZACIÓ VIÀRIA 

1.- INTRODUCCIÓ. 
 

1.1 Definició: 
 

Comprén bàsicament les marques vials de les calçades (senyalització horitzontal) i els senyals 

d'informació, circulació i xarxa de semàfors (senyalització vertical), pretenent aconseguir 

l'ordenació, seguretat, comoditat i protecció del trànsit rodat i de vianants. 

 
1.2 Tipus de senyalització viària: 

 

•    senyalització horitzontal (marques horitzontals). 

•    senyalització vertical. 

 
1.3 Observacions generals: 

 

La senyalització horitzontal consisteix en marques vials pintades sobre paviment, s'efectua 

mitjançant aire impulsat a través d'un broc, amb una petita sortida, a una pressió tal que impulsa 

la pintura produint una boirina d'aire-pintura que surt del sortidor de la pistola, la pressió la genera 

un grup compressor; podent-se realitzar: 

•    pintat manual amb pistola, s'efectua manualment ; o 

•    pintat amb màquina autopropulsada. 

•    La senyalització vertical consisteix en: 

- semàfors. 
- senyals de trànsit : el codi de circulació les classifica en tres grups : advertència de 
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perill,reglamentació i indicació. 
- senyals d'informació. 

 
S’ha de  considerar, abans de l'inici d'aquesta activitat, que ja estiguin  instal·lades les tanques 

perimetrals de limitació de l'obra per a evitar l'entrada de personal aliè a la mateixa; les 

instal·lacions d'higiene i benestar, així com, també, les connexions provisionals aigua, telèfon  i 

electricitat. 

 

1.- DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 
 
1.1 Definició: 

 

Comprén els senyals d'informació, circulació i xarxa de semàfors, regulades pel codi de circulació i/o 

ordenanances municipals, pretenent aconseguir, junt amb la senyalització horitzontal, l'ordenació, 

seguretat, comoditat i protecció del trànsit rodat i de vianants. 

 
1.2 Descripció: 

 

Els elements fonamentals de la senyalització vertical són : 

• semàfors: s'ha d'haver previst les canalitzacions i fonamentació, s'han 

de situar a l'altura de la línia de parada dels cotxes als passos de 

vianants ; s'han de dimensionar les llums i viseres amb la grandària 

necessària per a fer-les visibles a qualsevol circumstància; els semàfors 

han d’estar connectats a una presa de terra. 

• senyals de trànsit: conforme a les normes de trànsit establides al codi 

de circulació; situant-se en façanes d'edificis o en tancaments de 

parcel·les i disposades perpendiculars a l'alineació, a 2,20 m d'altura 

sobre el terra; també es poden col·locar pals enclavats a les voreres, 

als voltants dels rastells o de les alineacions, a fi de no crear obstacles 

amb elles. L'altura mínima de col·locació d'un senyal, segons el codi de 

circulació, és d'1 metre d'altura. 

• senyals d'informació: informen de la direccions a seguir, edificis 

singulars,  sortides  de la ciutat, etc. Per a realitzar la senyalització 

vertical serà imprescindible considerar l'equip humà següent: 

•    obrers. 

•    peons. 

•    conductors de maquinària. 
 

També serà necessari tenir en compte els mitjans auxiliars necessaris per a dur a terme la realització 

dels paviments: 

•    Maquinària: camió grua, etc. 

•    Utils i  eines diversos. 

•    Connexió provisional d'aigua. 

•    Instal·lació elèctrica provisional. 

•    Instal·lacions d'higiene i benestar 

2.- RELACIÓ DE RISCOS. 
 

Segons  s’específica en  l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 d'octubre, pel 

qual s’estableixen  les  disposicions  mínimes  de  seguretat  i  salut  en  les  obres  de  construcció,  

realitzem  a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta activitat. 
 

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II : Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball de la 

Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més importants, tant els 

propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a portar-la a terme. 
 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà 

modificar-se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que aportació 

l'empresa constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, segons disposa l’article 

7 del R. D. 1627/1997, de 4 d’octubre. 
 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari (constructor), en 

desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i Condicions de Salut), haurà de 

considerar els riscos evitables amb les seves corresponents mesures preventives ; i en el cas de 
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riscos que no  es  puguin  evitar  per  la  seva  naturalesa,  haurà  de  realitzar  la  seva  avaluació,  

tenint  en  compte  la probabilitat de la materialització del risc i la severitat del dany causat, 

establint les mesures preventives per a minorar aquests riscos. 
 

Riscos 

1.-Caigudes de persones a diferent nivell. 

2.-Caigudes de persones al mateix nivell. 

3.-Caiguda d'objectes per desplom. 

4.-Caiguda d'objectes per manipulació. 

7.- Cops contra objectes immòbils. 

13.-Sobreesforços. 

23.-Atropellaments,  cops  i topades amb o contra 
vehicles. 24.-Accidents de trànsit. 

 

3.- NORMA DE SEGURETAT. 
 
POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

 

• Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat s’ha d’assegurar que   ja estiguin  instal·lats 

els serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra. 

 
PROCÉS 

 

• El personal encarregat de la col·locació dels senyals verticals ha de conèixer els riscos específics 
i l’ús dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• En la manipulació de materials s’hauran de considerar posicions ergonòmiques per a evitar 

cops, ferides i erosions. 

• Les columnes dels semàfors s'arreplegaran en una superfície el més horitzontal possible sobre 

dorments de fusta, en un receptacle delimitat per diversos peus drets que  impedeixin que per 

qualsevol causa els conductes llisquin o rodin. 

• L'hissat de material s'ha de realitzar mitjançant un ganxo a la qual  es subjecta el ganxo de la 
grua, per a facilitar l'enganxall i desenganxament. 

•    Per a realitzar l'eslingat: 
- S'ha de cuidar que les eslingues estiguin ben muntades. 
- Evitar que les eslingues s'encreuen ja que això podria produir la ruptura de la que quedés 

creuada. 
- L'eslinga ha d’estar formada per ganxos, cable, aprietahilos, guardacabos i anella 
- S’ha de triar els elements anteriors segons les característiques de la càrrega. 

- S’ha d’assegurar la resistència dels punts d'enganxall. 
- Les eslingues s’hauran de conservar  en perfecte estat . No deixar-les a la intempèrie, ni 

deixar- les  al terra . 

•    S'han de prendre totes les precaucions a fi d'evitar la caiguda d'objectes durant el transport. 

•    S'han de tesar els cables una vegada enganxada la càrrega. 

• En iniciar l'hissat, s'ha d'elevar lleugerament la càrrega per a permetre que adquireixi la seva 

posició d'equilibri. 

• S'ha de comprovar que els cables estiguin  ben fixats i que els ramals estiguin estesos de la 

mateixa manera. 

• Si la càrrega no es trobés ben lligada  o ben equilibrada, s'ha de depositar sobre  el terra i s’ha 

de  tornar a  lligar  bé. 

• Si quan s'inicia l'hissat, s'observés qualsevol dificultat en l'elevació de la càrrega, no insistir en això 
i comprovar quina pot haver estat la causa. 

• No subjectar mai els cables al moment de posar-los en tensió, a fi d'evitar que les mans quedin 
atrapades entre  la càrrega i els cables. 

• S’ha de realitzar el desplaçament quan la càrrega  es trobi  a una alçada  suficient per a no 
trobar obstacles. 

• Si el recorregut és prou llarg,  s’ha de realitzar el desplaçament de la màquina amb la càrrega a 
poca altura i a marxa moderada. 

•    En cas de desplaçament, el maquinista ha de tenir  a cada moment visió de la càrrega. 

•    S'ha d'assegurar que la càrrega no colpejarà amb cap obstacle en adquirir la seva posició  

 d'equilibri. 

• S'ha de procurar que la càrrega estigui el menor temps possible suspesa, descendint-la a arran 

de terra o  al seu lloc de col·locació. 

•    No s'ha de deixar, sota cap concepte, una càrrega suspesa damunt d'una zona de pas o 

treball. 
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•    S'ha de procurar no depositar les càrregues a zones de circulació. 

•    S'ha de vigilar no  agafar  els cables en depositar la càrrega. 

•    S'ha de comprovar  l’estabilitat de  la càrrega al terra , afluixant  una mica els cables. 

•    S'ha de calçar la càrrega que pugui  rodar, utilitzant calzos de gruix 1/10 el diàmetre de la  

càrrega. 

• Els treballs de hissat, desplaçament i dessolatguet o col·locació de columna, etc. ha de ser 

auxiliat per una persona que  conegui  els senyals de comandament de la grua. 

• Els operaris que realitzin el transport i col·locació dels senyals vials hauran d'usar casc de 

seguretat, guants de cuiro i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de 

seguretat. 

 
ELEMENTS AUXILIARS 

 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs d'aquesta 

activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica al final de la relació 

d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta activitat. 
 

Oxitallada 

Sempre  que les condicions de treball  exigeixin altres  elements  de protecció, es col·locaran 

a l'obra seguint els criteris establerts perla  legislació vigent, reflectint-los en el Pla de 

Seguretat  i condicions de Salut que ha de realitzar l'em presa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

 

4.- SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 
 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes per: 

•    Tanques de vianants, de 90 cm. d'alt. 

•    Extintor de  pols química seca. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997). 
 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la 
normativa ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal d'advertència de risc d’ensopegar. 

•    Senyal d'advertència de risc d'incendi. 

•    Senyal  de prohibit el pas als vianants. 

•    Senyal de  prohibit fumar. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cap. 

•    Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cos. 

•    Senyal de protecció obligatòria de la cara. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les vies respiratòries. 
 

 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  

d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997). 

 

5.- RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 
 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els 
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següents: 

•    Treballs de transport (conductors): 

- Cascos de seguretat. 
- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 
 

•    Treballs de transport manual i col·locació : 

- Cascos de seguretat. 
- Guants de cuiro i lona (tipus americà). 

- Granota de treball. 
- Botes de cuiro de seguretat. 

 
Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de 

realitzar l'empresa constructora (Art.7 RD 1627/1997). 
 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir  a cada moment els requisits establerts pel RD 
773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents Normes UNE. 

 
A  cada    moment  l’empresa  constructora  haurà  de  complir  amb  la  Llei  de  Prevenció  de  

Riscos Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 
 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig sobre 
Utilització d'Equips de protecció personal. 

 

6.- ELEMENTS AUXILIARS 
 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs d'aquesta 

activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica al final de la relació 

d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta activitat. 
 

Escales de mà 

Camions i dúmpers de gran tonatge 
Camió grua 

Sempre  que les condicions de treball  exigeixin altres  elements  de protecció, es col·locaran 

a l'obra seguint els criteris establerts perla  legislació vigent, reflectint-los en el Pla de 

Seguretat  i condicions de Salut que ha de realitzar l'em presa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

 

4.- SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 
 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran 

constituïdes per: 

•    Tanques de vianants, de 90 cm. d'alt. 
 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran a 

l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora.(Art. 7 RD 1627/1997) 
 

 
Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la 
normativa ressenyada en aquesta activitat: 

•    Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 

•    Senyal d'advertència de risc d’ensopegar. 

•    Senyal  de prohibit el pas als vianants . 

•    Senyal de protecció obligatòria del cap. 

•    Senyal de protecció obligatòria de la vista. 

•    Senyal de protecció obligatòria de l'oïda. 

•    Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

•    Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

•    Senyal de protecció obligatòria del cos. 
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Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es col·locaran a 

l’obra seguint  els  criteris  establerts  per  la  legislació  vigent  (Reial  Decret  485/1997,  de  14  

d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el Pla de Seguretat i 

condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 1627/1997). 

 

5.- RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 
 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els 

següents: 

•    Treballs de transport (conductors): 

- Cascos de seguretat. 
- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 
 

•    Treballs de transport manual i col·locació : 

- Cascos de seguretat. 
- Guants de cuiro i lona (tipus americà). 

- Granota de treball. 
- Botes de cuiro de seguretat. 

- Ulleres antiimpactes. 
- Protecció auditiva (auriculars o taps). 

 
Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de 

realitzar l'empresa constructora (Art. 7 RD 1627/1997). 
 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir  a cada moment els requisits establerts pel RD 
773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents Normes UNE. 

 
A  cada    moment  l’empresa  constructora  haurà  de  complir  amb  la  Llei  de  Prevenció  de  

Riscos Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 
 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig sobre 
Utilització d'Equips de protecció personal. 
 

ELEMENTS AUXIALIARS 
MOTOBOLQUET 

 

• Quan es  baixi per rampes, la màquina ha de circular marxa enrere, lentament i evitant frenades 
brusques. 

• Quan es deixi estacionat el vehicle s’ha de parar el motor, emprar el fre de mà i, si es troben en 
pendent, s’hauran de calçar les rodes. 

• A la descàrrega del dúmper al costat de terraplens, rases, talusos, pous, s’haurà de col·locar un 
tauler que impedeixi l'avanç del dúmper més enllà d'una distància prudencial a la vorera del 
desnivell. 

• A la càrrega del material a la caixa s’haurà de tenir present la capacitat màxima de la mateixa, i 
és prohibit el transport d'objectes que sortin de la vorera de la caixa. 

• Al  motobolquet i només ha d'anar el conductor, i és  prohibit d’usar-lo com a transport per al 

personal. 

• La càrrega situada al bolquet mai dificultarà la visió del conductor. 

• El conductor del dúmper utilitzarà cinturó antivibratori. 

• No s'ha de circular amb el  motobolquet i per rampes superiors al 20% en terrenys humits o al 30% 
en terrenys secs. 
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RETROCARREGADORA 
 

• Totes les normes de seguretat i condicions de salut referides a la utilització, conservació i 

manteniment de les carregadores i excavadores (retroexcavadores) són vàlides per a aquesta 

màquina depenent de l'equip amb què treballi a cada moment. 

 
BARRINADORA PNEUMÀTICA 

 

• Abans de posar en funcionament el trepant, s'ha de reconèixer l'entorn detectant si existeixen 

“bolos“ de roques despreses o arbres desarrelats ; pel fet que el soroll del compressor junt amb el 

de la màquina i la seva vibració poden provocar  esllavissades. 

• Abans de començar la feina s’han de revisar els pneumàtics, una rebentada dels pneumàtics en 

servei pot provocar un accident greu. 

• S'ha de prohibir l'accés als controls de la màquina a persones no autoritzades o inexpertes. 

• Quan treballi s'ha de comprovar que l'aspirador de pols funciona perfectament per a evitar la 
inhalació de pols per part de l'operari. 

• S'han de comprovar, abans d'iniciar les perforacions, el bon  estat  de la barrina o trepant ja que 

la seva ruptura pot originar accidents seriosos. 

• Si la màquina té entroncament automàtic de barrines s'han d'arreplegar en el carregador els que 

es van a utilitzar, recordant que cada barrina té una longitud definida per càlculs tècnics i no es 

pot variar. 

• S’ha d’assegurar, abans de continuar, que els entroncaments entre barrines són correctes. 

• Si s'han de realitzar perforacions a prop d la vorera superior de desnivells ; abans d'iniciar la 
perforació, s'han d'instal·lar calzos d'immobilització de la rodes de la perforadora. 

• Si s'ha de treballar prop de la vorera de la coronació de talusos i talls del terreny, s'ha d'utilitzar el 
cinturó de seguretat ancorat a algun punt que ofereixi plena seguretat, en cap cas s’ha d' lligar 
a la màquina. 

• Quan es desplaci la barrinadora s’han de vigilar de no atrapar o atropellar el personal. 

• S’ha de procurar que el compressor estigui el més allunyat possible dels treballadors, mínim 

desitjable 15 metres,  causat per  l'alt nivell acústic que genera. 

• Quan es realitzi un trepant els treballadors hauran d'usar casc de seguretat, ulleres antiimpacte, 

guants de cuiro i lona (tipus americà), granota de treball, botes de cuiro de seguretat i si els 

calgués cinturó anticaiguda de seguretat. 

• Mai s’ha d'usar la màquina si és  sospita d'avaria o semiavaria. 

• Després de cada parada en la feina i abans de posar la màquina de nou en servei s'ha de 
comprovar que tots els maneguins de pressió estiguin perfectament emboquillats. 

• S'ha de tenir present que pot haver-hi barrines (cartutx d'explosiu) fallits al seu entorn, si es 
descobreix algun s’ha de senyalitzar sense tocar-lo i donar avís a l'artiller. 

• Els talls de perforació han d’estar en constant comunicació amb l'oficina de comandament 
mitjançant radiotelèfon. 

• S'ha de tenir una previsió de senyals de seguretat entre l'equip perforador i el comandament, per 

a casos d'incomunicació mitjançant radiotelèfon : “balisa lluminosa intermitent“ per a senyalitzar 

que s'ha produït un accident i “balisa lluminosa fixa“ per a sol·licitar ajuda urgent. 

OXITALL 
 

• El subministrament i transport intern d'obra de les ampolles de gasos liquats s'efectuarà sobre les 
següents condicions : 

- Hauran d’estar protegides les vàlvules de tall amb la corresponent caperutxa protectora. 
- No es  barrejaran  les bombones de gasos diferents. 

- Les bombones s'hauran de transportar en batees engabiades en posició vertical i lligades. 

• S’ha de prohibir que les bombones de gasos liquats romanguin exposades al sol de manera  

perllongada. 

• S’han d'usar les bombones de gasos liquats en posició vertical. 

• S’ha de prohibir  l’abandonament de les bombones després del seu ús. 

• Les bombones de gasos liquats s'arreplegaran en llocs d'emmagatzemament tot i destriant les 

buides de les que estiguin plenes. 

• El magatzem de gasos liquats s'ubicarà a l’exterior de l'obra, amb ventilació constant i directa. 

• Es senyalitzarà les entrades al magatzem amb el senyal de perill explosió i prohibit fumar. 

• Es controlarà que el bufador quedi completament apagat una vegada finalitzatla feina. 

• S’ha de comprovar que hi hagi les vàlvules antirretrocés de flama. 

• S’ha de vigilar que no hi hagi  fuites de gas en les mànegues d'alimentació. 

• A tots els operaris de l'oxitallada han de conèixer  la següent normativa : 
- Utilitzar sempre els carros portabombones per a realitzar la feina amb major seguretat i 

comoditat. 
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- S’ha d'evitar que es colpegin les ampolles o que puguin caure des d'altura per eliminar 
possibilitats d'accidents. 

- L'operari ha d'usar casc de polietilè (per a desplaçaments per l'obra), elm de soldador 
(casc + 

careta de protecció) o pantalla de protecció de sustentació manual, guants de cuiro, 
maneguins de cuiro, polaines de cuiro, davantal de cuiro i botes de seguretat. 

- No s'han d'inclinar  les bombones d'acetilè per a esgotar-les. 
- No s'han d'utilitzar les bombones d'oxigen tombades. 
- Abans d'encendre  l’encenedor s'ha de comprovar que estiguin ben fetes les connexions 

de les mànegues i aquestes estiguin  en perfecte estat . 
- Abans d'encendre  l’encenedor  s'ha de comprovar que estiguin instal·lades les vàlvules 

antirretrocés,  per a evitar possibles retrocessos de flama. 
- Per a comprovar que a les mànegues s’han de submergir, aquestes, sotapressió a 

recipient amb aigua. 
- No s’ha d'abandonar el carro portabombones en absència  perllongada, s’ha de tancar 

el pas de gas i portar el carro a un lloc segur. 
- S’ha d’obrir sempre el pas de gas mitjançant la clau apropiada. 
- S’ha d'evitar focs a l'entorn de les ampolles de gasos liquats. 

- No depositar  l’encenedor  al terra. 
- S’ha d’assegurar que la trajectòria de la mànega sigui el més curta possible. 

- Les mànegues d’aquests dos gasos s'han d'unir entre si mitjançant cinta adhesiva. 
- S’han d'utilitzar mànegues de colors diferents per a cada gas (oxigen color blau, acetilè 

color vermell) 
- No  s'ha d'emprar acetilè per a soldar o tallar materials que  continguin  coure; per poc 
que 

contingui  serà suficient perquè es  produeixi una reacció química i es formi un compost 

explosiu. 
- En cas d'utilització de l’encenedor per desprendre pintures l'operari haurà d'usar 

mascareta protectora amb filtres químics específics per als productes que es van a 
cremar. 

- En cas de soldar o tallar elements pintats s’ha de fer a l'aire lliure o en un local ben 
ventilat. 
- Una vegada utilitzades les mànegues s'han d'arreplegar als carretons, així es realitzarà la 

feina d'una forma més còmoda, ordenada i per tant segura. 
- És prohibit de fumar mentre es solda, es talla, es manipuli  encenedors  o bombones. 

Tampoc s'ha de fumar al magatzem de bombones. 

 
ESCALES DE MÀ 

 

• A les escales de fusta el travesser ha de ser d'una sola peça i els esgraons han d'anar acoblats. 

• En cas de pintar-se l'escales de fusta, s'ha de fer mitjançant vernís transparent. 

• No han de superar altures superiors a 5 metres. 

• Per a altures entre 5 i 7 metres s'hauran d'utilitzar travessers reforçats en el seu centre. 

• Per a altures superiors a 7 metres s'han d'utilitzar escales especials. 

• Han de disposar de dispositius antilliscants a  la seva base  o ganxos de subjecció al capdavant. 

• L'escala haurà de sobrepassar, en qualsevol cas, la distància d’un 1 metre el punt de  

desembarcament. 

• L'ascens o descens per l'escala s'ha de realitzar de front a aquesta. 

CARREGADORA 
 

• S'ha d'utilitzar la carregadora adequada al treball a realitzar. Utilitzar erugues en terrenys i, per a 
materials durs, emprar carregadores sobre pneumàtics en terrenys durs i abrasius per a materials 
solts. 

• S'ha d'utilitzar l'equip adequat. Per a carregar roca, col·locar la cullera de roca. Els materials molt 
densos precisen cullerots més  petits . 

• Les carregadores són per a carregar, mai per a excavar. 

• Excepte en emergències, no s'usarà el casset o un altre element accessori per a frenar. 

• Cada carregadora està dissenyada per a una càrrega determinada, no s'ha de sobrepassar el 

límit màxim de pes per a evitar riscos. 

• És imprescindible el tesat de les cadenes o la comprovació de la pressió dels pneumàtics. 

• No s'han de transportar passatgers ni s'ha d'emprar la cullera per a elevar persones. 

• Quan es treballi en la proximitat de desnivells o zones perilloses, és indispensable col·locar balises 

de forma visible als límits de la zona d'evolució. 

• No es treballarà mai, sota les sortides del desmunt (front d'avanç de l'excavació), eliminant 

aquests amb el braç de la màquina. 

• Si la feina d'una carregadora amb pala giratòria s'efectua prop d'obstacles fixos, s'ha d'abalisar 
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la zona d'evolució de la màquina per a evitar l'accés a la mateixa de persones ja que la part 

giratòria de la pala pot xocar amb qualsevol persona que estigui situada entre la màquina i 

l'obstacle, xafant-la. 

• Les carregadores són susceptibles d'utilitzar diversos accessoris.  S’ha d’utilitzar l'adequat al treball 

a realitzar. Quan es canvia d'accessori, s’ha de seguir escrupolosament el procés indicat pel 

fabricant, guardant els accessoris no utilitzats en llocs apropiats i seguint les instruccions. 

• Abans d'efectuar qualsevol tipus de reparació sota el casset, s'han de col·locar topalls o 
elements de bloqueig per a impedir la seva caiguda. 

• No s’ha de pujar un pendent  en marxa enrera amb el cullerot ple. Aquest ha de circular sempre 
cap a davant. 

• El maquinista que  condueixi  la carregadora haurà d'estar qualificat i anar proveït de casc de 
seguretat, calçat antilliscant i cinturó antivibratori. 

• En els zones de càrrega s’ha de: 
- evitar el soscavat. 
- aturar la feina quan es descobreixi una banda senyalitzadora o rasetes ceràmiques que 

avisin de la presència de cables o canalitzacions soterrades. 
- coordinar les seves maniobres amb els operadors conductors de bolquets, camions i 
dúmpers. 
- utilitzar el clàxon en situacions que  així ho requereixin. 

- equilibrar la càrrega en la caixa basculant del bolquet. 

 
PASSAREL·LES 

 

• L'amplada de la passarel·la no ha de ser mai inferior a 60 cm. 

• Quan l'altura d'ubicació de la passarel·la estigui a 2 o més metres d'altura, haurà de disposar de 

barana de seguretat (passamans, llistó intermedi i sòcol). 

• El  terra de recolçament de la passarel·la ha de tenir la resistència adequada i mai serà relliscós 

• Les passarel·les es mantindran sempre lliures d'obstacles. 

• Les passarel·les han de disposar d'un pis perfectament lligat. 

• Han de disposar d'accessos fàcils i segurs. 

• S'han d'instal·lar de forma que es puguin evitar la seva caiguda per basculament o lliscament. 

 
 
FORMIGONERES PASTERES 

 

• S'ubicaran en llocs ressenyats per a tal efecte, parant esment en ubicar-les a distància superior 

als 3 metres  de la vorera de qualsevol excavació, per a així, evitar el risc de caiguda a diferent 

nivell. 

• Si s'ubiquen dins de l'àrea d'acció de gir la grua torre es disposarà d’un cobert per a protegir de 

la caiguda d'objectes. 

• Abans d'instal·lar la formigonera pastera es procurarà preparar el terreny donant-li un cert 

vessament. 

• La zona d'ubicació quedarà senyalitzada mitjançant cordes amb banderoles, un senyal de perill i 

un rètol amb la llegenda “ÉS PROHIBIT D’ UTILITZAR LA MÀQUINA A PERSONES NO AUTORITZADES“. 

• Hi haurà un camí d'accés fix a la formigonera pastera per als dúmpers, separat del dels carretons 

manuals, en prevenció dels riscos de  cops o atropellaments. 

• S'establirà un  empostissat d'un mínim de dos metres de llarg per a superfície d'estada de 

l'operador de la formigonera pastera, en prevenció del riscos de caiguda la mateix nivell per 

relliscada. 

• Les formigonera pasteres autoritzades en aquesta obra hauran de tenir protegides els òrgans de 

transmissió (corretges, corones, engranatges, etc.) per a evitar el risc d'atrapament. 

• Haurà de tenir fre de basculament al bombo per a evitar els sobreesforços i els riscos per 

moviments descontrolats. 

• L'alimentació elèctrica es realitzarà de forma aèria a través del quadre de zona. 

• La carcassa i la resta de parts metàl·liques de la formigonera pastera hauran d’estar 

connectades a terra. 

• La botonera de la cabina (d’aturada i marxa) haurà de ser estanca i tenir accés directe. 

• El quadre de zona haurà de disposar de protecció diferencial i magnetotèrmica. 

• Les operacions de conservació i neteja s'efectuaran prèvia desconnexió a la xarxa elèctrica. 

• En cas de canvi de la formigonera pastera mitjançant la balda de la grua, s'haurà d'efectuar 
mitjançant la utilització d'un balancí que la sospesi per quatre punts. 

• Si el subministrament del morter es realitza mitjançant bombeig, s'hauran d'ancorar els conductes 

per a evitar moviments que puguin deteriorar les conduccions, així com netejar els conductes 

una vegada acabat el procés de bombat, de cada jornada. 
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MARTELL PNEUMÀTIC 
 

• El martell pneumàtic haurà d’estar insonoritzat. En cas que no  sigui possible, l'operari haurà 
d'utilitzar equip de protecció individual (auriculars o taps). 

• S'instal·laran senyals de seguretat que indiquin: el risc de soroll, ús de protectors auditius, ús dels 
resguards de seguretat de la màquina en tot moment, ús de mascaretes  i ulleres. 

• Els compressors a utilitzar a l’obra s'ubicaran a una distància mínima no inferior a 15 metres dels 
martells. 

• Les mànegues a utilitzar a l’obra han d’estar en perfectes condicions, així com els mecanismes 
de connexió tindran el seu corresponent estanquitat. 

• És prohibit d’usar la mànega de pressió per a neteja de la roba de treball. 

• Abans d'accionar el martell pneumàtic s'ha d'assegurar que estigui lligat el punter. 

• S'ha de substituir el punter en el cas que s'observi deterioració o desgast d'aquest. 

• No s’ha d’abandonar mai el martell mentre estigui connectat al circuit de pressió. 

• No s’ha de deixar, sota cap concepte, el martell pneumàtic clavat  al terra. 

• L'operari que manipuli el martell pneumàtic haurà d'usar casc de seguretat, davantal, granota 

de treball, botes de seguretat, guants de cuiro, i si escau, ulleres antimpacte, mascareta antipols i 

protectors auditius. 

 
PICONADORA 

 

• En la corona del talús no s'han d'acostar a la vorera i s'ha de compactar amb passades de poca 
amplària. 

• No s'ha d'accedir a la màquina pujant-se pels corrons. 

• L'operador ha d'usar cinturó antivibratori en les piconadores. 

• La màquina haurà d’estar dotada de llums de marxa davant i de retrocés. 

 
 
CAMIÓ GRUA 

 

• Abans d'iniciar les maniobres de càrrega s'instal·laran calzos immovilizadors a les quatre rodes i els 
gats estabilitzadors. 

• Les maniobres de càrrega i descàrrega seran dirigides per un especialista. 

• Els ganxos  estaran dotats de pestells de seguretat. 

• És prohibit de sobrepassar la càrrega màxima admissible fixada pel fabricant del camió en funció 
de l'extensió braç-grua. 

• El operaris de grua ha de tenir a cada moment a la vista la càrrega suspesa. Si això no fos 

possible, les maniobres seran expressament dirigides per un senyalitzador, en previsió dels riscos 

per maniobres incorrectes. 

• Si el camió ha de circular per terrenys inclinats, s'ha de considerar que les rampes de circulació 
no superen el 20% com a norma general (excepte característiques especials del camió en 
concret). 

• És prohibit de realitzar suspensió de càrregues de forma lateral quan la superfície de suport del 
camió estigui inclinada cap al costat de la càrrega, per a evitar bolcades. 

• És prohibit d’estacionar o circular amb el camió grua a distàncies inferiors a 2 metres de desnivells 
o talusos. 

• És prohibit de realitzar estirades esbiaixades de la càrrega. 

• És prohibit d’arrossegar càrregues amb el camió grua. 

• Les càrregues en suspensió, per a evitar  cops i balancejos es guiaran mitjançant caps. 

• És prohibit  de romandre  persones entorn del camió grua a distàncies inferiors a 5 metres. 

• És prohibit de romandre sota les càrregues en suspensió. 

• El conductor del camió grua ha d’estar en possessió del certificat de capacitació que acrediti la 
seva formació. 

• S'ha de mantenir la màquina allunyada de terrenys insegurs i propensos a desploms. 

• S'ha d'evitar passar el braç de la grua, amb càrrega o sense ella, sobre el personal de l’obra. 

• No s'ha de fer marxa enrere sense l'ajuda d'un senyalitzador. 

• S'ha de pujar i abaixar del camió grua pels llocs previstos amb aquesta finalitat. 

• No s'ha de botar mai directament al terra des de la màquina si no és per un imminent risc per a la 

seva integritat física. 

• Si s'entra en contacte amb una línia elèctrica, s'ha de demanar auxili amb la botzina i esperar a 

rebre instruccions, no ha d'intentar abandonar la cabina encara que el contacte s’hagi aturat ; i 

no s’ha de permetre que ningú toqui el camió grua. 

• Si s'ha de passar per llocs angostos s'ha de requerir l'ajuda del senyalitzador. 
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• Abans de creuar per un pont provisional d'obra s'ha d’assegurar que té la resistència necessària 

per a suportar el pes de la màquina. 

• S'ha d'assegurar la immobilitat del braç de la grua abans d'iniciar cap desplaçament. 

• No s'ha de penjar ningú ni 
 
 
EXCAVADORA (RETROEXCAVADORA) 

 

• S'ha d'utilitzar l'excavadora adequada al treball a realitzar. Utilitzar erugues en terrenys  tous, per 

a materials durs i trajectes curts sense desplaçament. Utilitzar excavadores sobre pneumàtics en 

terrenys durs i abrasius per a materials solts i trajectes llargs o de continu desplaçament. 

• S'ha d'utilitzar per a cada treball (excavació, càrrega) l'equip adequat. 

• A causa de la seva gran esveltesa i envergadura, aquestes màquines són molt propícies al risc de 

bolcada, per això s’han d'aplicar per a la realització de tota classe de treballs, assegurant la 

immobilitat del conjunt, els gats d'estabilització, dels quals disposen. 

• Les excavadores no han de circular per pendents superiors al 20% en terrenys humits i 30% en 
terrenys secs però lliscants. 

• No s'ha d'elevar ni girar l'equip bruscament, o frenar de sobte, així com treballar en pendents. 

• És prohibit l'oscil·lació del cullerot quan es realitzin els moviments d'elevació, gir i translació per a 

evitar sobrecàrregues que provoquin la inestabilitat de la màquina. 

• Durant els treballs amb equip retro, és necessari retrocedir la màquina quan la cullera comença a 

excavar per sota del xassís. 

• La cullera no s’ha d'usar mai per a colpejar roques, especialment si es troben  mig despreses. 

• En carregar el material en els camions o dúmpers, la cullera mai ha de passar per damunt de la 

cabina del conductor. 

• Quan es realitzi la càrrega, el conductor del camió o dúmper s’ha de  quedar dins de la cabina si 

aquesta està protegida antiimpactes (cabina integral de seguretat). En cas de no tenir cabina o 

que aquesta no estigui protegida contra impactes el conductor s’haurà de quedar fora, allunyat 

de l'abast de la possible pèrdua de material i en un punt de bona visibilitat perquè pugui  actuar 

de guia. 

• Sempre que es canviïn els accessoris s’ha d’assegurar que el braç estigui baixat i parat. 

• Quan sigui necessari treballar amb el braç alçat, en algunes operacions de manteniment per 
exemple, s'han d'utilitzar puntals per a evitar que bolqui la màquina. 

• Als treballs en rases és necessari que es coordini la feina de l'excavadora amb l'estrebació de 

seguretat per a impedir esfondraments de terres que puguin atrapar al personal que treballa en 

el fons i/o que puguin arrossegar la màquina. 

• En els zones d'excavació i càrrega s’ha de: 
- detenir la feina quan es descobreixi una banda senyalitzadora o rasetes ceràmiques que 

avisin de  la presència de cables o canalitzacions soterrades. 
- coordinar les seves maniobres amb els operadors conductors de bolquets, camions i/o 
dúmpers. 
- utilitzar el clàxon en situacions que  així ho requereixin. 

- equilibrar la càrrega en la caixa basculant del bolquet, camió i/o dúmper. 

 
 
GRUA MÒBIL 

 

• Ha de tindre's en compte: 

- abans de començar qualsevol maniobra d'elevació o descens s’han de desplegar les 

potes estabilitzadores. 

- no treballar amb el cable inclinat. 

• S’ha de complir a cada moment el R.D. 2370/1966, de 18 de novembre, pel qual s'aprova la 

Instrucció tècnica complementària MIE-AEM 4 del Reglament d'Aparells d'Elevació i Manutenció 

referent a grues mòbils autopropulsades. 

 
 
PLANTA DE FORMIGÓ 

 

• Abans d'instal·lar la planta de formigó s’ha de  preparar el terreny donant-li un cert vessament. 

• A la planta de formigó s’ha de procurar de què totes les escales i plataformes d'accés tinguin les 
seves baranes de seguretat. 

• L'accés a la part superior als sitges, per a la revisió de les vàlvules, ha d’estar protegit, en tot 

moment, del risc de caiguda a diferent nivell. 

• Es garantirà, mitjançant punts de llum exterior, la il·luminació de la planta. 
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• Si el subministrament de formigó fresc al tall es realitza mitjançant camions formigonera s’hauran 
de senyalitzar els camins d'accés i és prohibit la neteja de la cisterna del camió  a l’interior de 
l'obra. 

• Si el subministrament del formigó fresc es realitza mitjançant bombeig s'hauran d'ancorar els 

conductes per a evitar moviments que puguin deteriorar les conduccions, així com netejar els 

conductes una vegada acabat el procés  de formigonat de cada jornada. 

• El subministrament elèctric es realitzarà mitjançant un quadre de zona, on hi figurarà, 

obligatòriament, els interruptors diferencials i magnetotèrmics per a garantir la protecció contra 

contactes. 

 
 
GRUP COMPRESSOR 

 

• El grup compressor  s’instal·larà a l’obra en la zona assignada per la direcció de l’obra. 

• L'arrossegament directe per a la ubicació del compressor, pels operaris, es realitzarà a una 

distància mai inferior als dos metres de talls i talusos, en prevenció de riscos d’esllavissades . 

• El transport en suspensió amb una grua es realitzarà eslingat per quatre punts de tal manera que 

es garanteixi la seva estabilitat. I el transport dins de la caixa de camió es realitzarà 

completament immobilitzat, calçant-la i lligant-la per a evitar moviments. 

• El grup compressor haurà d’estar insonoritzat. En cas que això no  sigui possible, l'operari haurà 
d'utilitzar  l’equip de protecció individual (auriculars o taps). 

• Les carcasses protectores del compressor estaran sempre instal·lades i en posició de tancat en 

prevenció de possibles atrapaments o per evitar l'emissió de soroll. En cas de l'exposició del 

compressor a altes temperatures ambientals s’ha de col·locar sota un ombràcul. 

• S'instal·laran senyals de seguretat que indiquin: el risc de soroll, ús de protectors auditius, ús dels 

resguards de seguretat de la màquina en tot moment. 

• Els compressors a utilitzar a l’obra s'ubicaran a una distància mínima no inferior a 15 metres dels 

martells, vibradors o una altra Maquinària a la que es connecti. 

• Les mànegues a utilitzar a l’obra han d’estar en perfectes condicions, així com els mecanismes 
de connexió tindran el seu corresponent estanquitat. 

• És  prohibit d’usar la mànega de pressió per a neteja de la roba de treball. 

 
 
CAMIONS I DÚMPERS 

 

• S’ha de vetllar perquè els camions hagin passat la ITV reglamentària. 

• Els conductors de camions i dúmpers hauran d’estar en possessió del corresponent permís de 

conducció per al vehicle que condueixen. 

• Quan s’hagi acabada l'operació de càrrega de terres en el camió o dúmper, i abans d'iniciar-se 

el transport, s'hauran de cobrir aquestes amb una lona. 

• En bascular en abocadors i en proximitats de rases o si s’ha de parar en rampes d'accés, s'hauran 

d'utilitzar topalls o falques que impedeixin  el recorregut  marxa  enrere, a més de tenir accionat 

el fre d'estacionament. 

• A cada moment, s'ha de respectar la senyalització de l'obra, el codi de circulació i les  ordres 
dels senyalitzadors autoritzats. Sempre, s’haurà de donar preferència de pas a les unitats 
carregades. 

• S'ha de triar el dúmper o camió adequat per a la càrrega a transportar. 

• S'ha de parar esment al tipus, utilització i manteniment dels pneumàtics. 

• S'han de respectar, a cada moment, les indicacions del conductor de la màquina de càrrega. 

• Abans d'alçar la caixa basculant, s’ha d’assegurar de l'absència d'obstacles aeris i de què la 
plataforma estigui plana i sensiblement horitzontal. 

• Totes aquestes màquines hauran d’estar dotades de clàxon i llum de marxa enrere, efectuant les 
maniobres sense brusquedat i anunciant-les prèviament. 

• En tots els treballs, el conductor haurà d’estar qualificat i haurà d'usar casc de seguretat quan 
sorti de la cabina. 

• Durant els treballs de càrrega i descàrrega no hauran de romandre cap persona a prop de la 
maquinària, evitant la permanència d'operaris sobre el basculant. 

• Durant les operacions de càrrega i descàrrega de la caixa basculant : 
- El conductor s’ha de quedar a la cabina, sempre que aquesta disposi de visera 
protectora. 
- S’ha d’assegurar que la caixa basculant pugi dreta durant la descàrrega i que la càrrega 

estarà equilibrada quan es carregui. 
- S'han de respectar les instruccions del guia en la descàrrega. 
- Sempre que la maquinària  es trobi a la cresta d'un talús es respectarà la distància de 
seguretat. 
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- Si el bolquet és articulat, s'ha de mantenir en línia. 
- Si la caixa basculant té portes posteriors, s'han de respectar les consignes pròpies a cada 

tipus d'obertura, tancament i bloqueig de les portes. 

• Després de  la descàrrega de la caixa basculant: 

- No s'ha de posar en marxa la màquina fins que s’hagi assegurat que la caixa basculant 
està totalment baixada. 

 
MOTOTRAÍLLA 

 

• Durant la càrrega s’han de: 

- coordinar les maniobres del vehicle tractor i la traílla. 
- mantenir la traílla en línia amb el vehicle tractor. 

- no fer patinar les rodes. 
- quan es desplaci, eviti velocitats excessives en corbes tancades i en descensos. 

- evitar la conducció amb estirades. 

 
 
ESTENEDORA DE PRODUCTES BITUMINOSOS 

 

• No es permet la permanència sobre l'estenedora en marxa a una altra persona que no sigui el 

seu conductor, per a evitar accidents per caiguda. 

• Les maniobres d'aproximació i abocament de productes asfàltics en la tolva de l'esplanadora, 

estarà dirigida per un especialista en previsó dels riscos per inexperiència. 

• Tots els operaris d'auxili es situaran a la vorera o cuneta, per davant de la màquina durant les 

operacions d'ompliment de la tolva, en prevenció dels riscos per atrapament i atropellament 

durant les maniobres. 

• Les voreres laterals de l'estenedora, en prevenció d'atrapaments, estaran senyalitzats amb 

bandes grogues i negres alternatives. 

• Totes les plataformes d'estada o per a seguiment i ajuda a l'estès asfàltic, estaran vorejades de 

baranes tubulars en prevenció de les possibles caigudes, formades per passamans de 90 cm. 

d'altura, barra intermèdia i sòcol de 15 cm., desmuntables per a permetre una bona neteja. 

• És prohibit l'accés d'operaris a la regla vibrant durant les operacions d'estès, en prevenció 

d'accidents. 

• Sobre la màquina, a prop dels llocs de pas i en els punts amb risc específic, es col·locaran els 
següents senyals : 

- Perill substàncies calentes (perill foc). 
- Rètol: No tocar, altes temperàtures. 

• S’ha de preveure la instal·lació d'ombrel·les o tendals en aquelles màquines que no disposin de 
protecció solar. 

 
 
MÀQUINA D'ASFALTAR 

 

• Les màquines màquines d'asfaltar hauran d’estar equipades de : 

- plataformes de treball i mitjans d'accés segurs, 
- mitjans apropiats d'extinció d'incendis. 

• Les plataformes elevades de les esparcidores d'asfalt hauran d’estar : 
- protegides mitjançant baranes, 

- equipades amb una escala d'accés. 

• Els pisos de fusta exposats a les projeccions d'aglutinant han d’estar recoberts de xapa metàl·lica 

corrugada. 

• L'elevador de la instal·lació m 

 
 
GRUP ELECTROGEN 

 

• El grup electrogen  s’instal·larà a l’obra en la zona assignada per la direcció de l’obra. 

• El trasllat i la seva ubicació, pels operaris, es realitzarà a una distància mai inferior als dos metres 
de talls i talusos, en prevenció de riscos de  esllavissades . 

• El transport en suspensió amb una grua es realitzarà eslingat per quatre punts de tal manera que 

garanteixi  la seva  estabilitat. I el transport dins d'una caixa de camió es realitzarà completament 

immobilitzat, calçant-la i lligant-la per a evitar moviments. 

• El grup electrogen haurà d’estar insonoritzat. En cas que no  sigui possible, l'operari haurà 

d'utilitzar equip de protecció individual (auriculars o taps). 
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• Les carcasses protectores del grup estaran sempre instal·lades i en posició de tancat en 

prevenció de possibles atrapaments o per a evitar l'emissió de soroll. 

• En cas de l'exposició del grup a altes temperatures ambientals s’haurà de col·locar sota un 

ombràcul. 

• S'instal·laran senyals de seguretat que indiquin: el risc de soroll, ús de protectors auditius, ús dels 

resguards de seguretat de la màquina, en tot moment. 

• S'instal·larà una presa de terra connectada al punt de l'estrela (neutre) del generador. 

• La connexió de la presa de terra al grup electrogen s'ha de realitzar sempre que les bobines del 
generador estiguin connectades en estrela, per a facilitar el retorn dels corrents de defecte. 

• És prohibit de connectar directament els consums al grup electrogen. Pel que sempre que es 

connecti s’ha de fer a través d'un quadro amb protecció magnetotèrmic (protecció contra 

curtcircuits i sobreintensitats) i diferencial ( protecció de corrents de fuita o contacte directe amb 

parts actives). 

• En cas de grups electrògens de petita potència amb doble aïllament es poden connectar al 
mateix sense la protecció diferencial,  causat  per  la impossibilitat de retorn del corrent de 
defecte. 

• Per a garantir la protecció de contacte elèctric als consums, ha d’estar proveïda, al seu torn, de 
doble aïllament. 

• S’ha de  garantir el contacte de la carcassa del grup elèctrogen a la posada a terra. 

• S’ha de procurar la independència total de la presa de terra del grup elèctrogen i el 

corresponent circuit de terra dels consums del circuit de terra definitiu de l'obra. 

• És  prohibit d’usar com a presa de terra elements metàl·lics de l'obra (canonades, tanques, etc.). 

 
 
SERRA MECÀNICA 

 

• S’ha d’assegurar, abans d'iniciar els treballs, que el protector estigui ben instal·lat. 

• L'operari ha d'utilitzar protecció facial mitjançant pantalla de metacrilat o de xarxa metàl·lica. 

• L'operari haurà d'utilitzar auriculars o taps per a evitar lesions pel soroll. 

• S'instal·laran senyals de seguretat que indiquin: el risc de soroll, ús de protectors auditius, ús dels 
resguards de seguretat de la màquina a cada moment i ús de pantalla facial. 

• Abans d'iniciar la feina s’ha d’assegurar  que la serra es connecti amb el circuit de terra, o si no 

n'hi ha. 

• No s’ha  d’abandonar mai la serra mentre estigui connectada. 

• L'operari que manipuli la serra haurà d'usar casc de seguretat, granota de treball, botes de 

seguretat de cuiro, guants de cuiro, pantalla facial i protectors auditius. 

MAQUINÀRIA DE MOVIMENT DE TERRES Condicions generals de seguretat 
 

En començar la jornada 

• Els conductors-operadors no han de portar robes sueltes o àmplies. 

• S'han d'efectuar les verificacions i controls previstos al manual de l'operador i al llibre 

d'instruccions de la màquina, així com les consignes particulars de l'obra. 

• Els operadors han de fer la volta a la màquina per a verificar el seu  estat  i possibles pèrdues. 

• Ajustant, el seient a les seves necessitats. 

• S'han de netejar el parabrisa, vidres i retrovisors. 

• Els operaris han d’accedir al seu lloc de treball de forma correcta. 

• Els operaris han de verificar el panell de comandaments i el bon funcionaments dels diversos 

òrgans de la màquina: direcció, frens, equipaments, etc., en posar en marxa la màquina. 
 

Durant el treball 

• És prohibit l'accés a la manipulació de la maquinària sense la roba de treball reglamentària, així 

com també és prohibit l'ús de cadenes, polseres, anells, rellotges per a evitar que es puguin 

enganxar a les arestes o comandaments de la màquina. 

• No s'ha de permetre l'accés, ni la manipulació a persones sense coneixements sobre el seu 

funcionament, les característiques del treball a realitzar, així com els riscos més comuns i la seva 

prevenció. 

• Abans de  l'inici dels treballs s’hauran de revisar els frens, ajust dels miralls retrovisors, comprovació 

de la visibilitat i del clàxon de marxa enrere. 

• L'ús del cinturó de seguretat és obligatori. 

• Quan les maniobres a realitzar siguin complicades, s’ha d’utilitzar un ajudant o senyalitzador. La 
presència del senyalitzador, no comporta l'operador de vigilar constantment i en tots els sentits. 

• S’ha de procurar la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 
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• S’ha de prohibir la presència de treballadors al radi de gir de les màquines, prohibició que s’ha 

de senyalitzar a la part exterior de la cabina del conductor. 

• En marxa enrere,  el conductor haurà d'accionar el clàxon i les llums blanques. 

• Mai no s’ha de descendir pendents en punt mort. 

• No s'ha de botar directament al terra, si no és per un perill imminent per a l'operador. 

• L'operador mai abandonarà la màquina, ni per curts períodes de temps, amb el motor en marxa, 

o els braços i cullerots alçats. 

• Si el desplaçament es realitza per carretera, s’ha d’assegurar que tots els components retràctils i 

mòbils de la màquina estiguin plegats i fixats, tenint la raqueta degudament senyalitzats. 

• Quan es circula per carretera, s'ha de circular marxa endavant, amb el casset o la fulla baixats, i 

portar totes les llums enceses fins i tot si és de dia. 

• S'ha de respectar a cada moment la velocitat de circulació fixada pel fabricant, la senyalització, 
prioritats i prohibicions. 

• S'ha de tenir present que d’altres usuaris de la carretera poden impacientar-se, per això s'ha de 
circular a un costat de la carretera per a deixar-los passar, quan sigui possible. 

• No s'ha de circular mai en punt mort. 

• No s'han de transportar persones, a banda de les places previstes pel fabricant. 

• En cas de fatiga o somnolència no s'ha de treballar amb màquines. 

• Quan la màquina està  estacionada. És prohibit d’utilitzar l'ombra projectada per aquesta amb 

finalitat de descans. 

• No s’ha de treballar amb la màquina en situació d'avaria o semiavaria, s’ha de reparar primer 
per a poder reprendre's el treball. 

 

En finalitzar la jornada 

• L'operador ha d'aparcar la seva màquina en la zona d'estacionament prevista, respectant entre 

vehicle i vehicle l'espai suficient per a permetre el pas del vehicle de manteniment. 

• L'operador una vegada  estacionada  la màquina ha de recolzar  al terra  el casset o fulla. 

• Abans de sortir del lloc de conducció ha de tindre's en compte : 
- posar el fre d'estacionament. 

- accionar el punt mort dels diferents comandaments. 
- si l'estacionament és perllongat (més d'una jornada) es desconnectarà la bateria.-
 treure la clau del contacte. 
- bloquejar totes les parts mòbils. 

- tancar la cabina i tots els punts d'accés a la màquina. 

• L'operador descendirà del seu lloc utilitzant els mitjans previstos a l'efecte, de cara al vehicle. 

• En cas d'alguna anomalia en la màquina (soroll anormal, pèrdues, etc.) o mal funcionament s'ha 

de redactar un informe assenyalant totes les anomalies o defectes observats, notificant-lo 

immediatament al Servei de manteniment i a l'encarregat de l'obra. 
 

Manteniment 

• S'ha de mantenir la màquina neta : treure el fang i la brutícia amb regularitat i la neu i el gel a 

l'hivern ; el fang gelat pot causar dificultats a la transmissió o impedir altres funcions. 

• No s’ha de guardar combustible ni draps greixosos sobre  la màquina ja que pot produir un 

incendi. 

• Quan sigui necessari desmuntar components pesats, s'ha d'utilitzar l'equip d'elevació apropiat i 

s’ha d’assegurar, mentre es realitzi el treball, que s'han col·locat degudament els necessaris 

calzos i immobilitzacions. 

• Després de qualsevol revisió, operació de manteniment o ajust, s’ha d’assegurar de col·locar tots 

els dispositius protectors. 

• En realitzar operacions de manteniment o ajustos s'ha de posar en servei el fre de mà, bloquejar 

la màquina, per al motor i treure sempre la clau del contacte col·locant una nota, en lloc visible, 

perquè es llegeixi clarament. 

• S'han de realitzar totes les revisions de manteniment indicades pel fabricant. 

• No s'ha d'alçar la tapa del radiador en calent. 

• En cas de tenir que tocar-se el líquid anticorrosiu s’haurà de protegir amb guants, utilitzant, a més, 

ulleres antiprojeccions. 

• Quan es canviï l'oli del motor i/o del sistema hidràulic ha d’estar aquest a temperatura ambient 

per a evitar cremades. 

• Durant les operacions de manteniment o reparació de la maquinària no s’ha de fumar. 

• Si ha de tocar l'electròlit (líquid de les bateries) s’ha de fer protegit amb guants impermeables, 

recordi que aquest líquid és corrosiu. 

• Abans de soldar canonades de sistemes hidràulics s'han de buidar i netejar d'oli, aquest oli és 

inflamable. 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 241 de 429



 
 

 

Projecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector  

ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 

1728 ROS PC 05                                                  Annex 09-estudi de seguretat i salut 
 

E n g i n y e r i a  5               a g o s t  2 0 1 7              P à g i n a  | 242 

 
Condicions específiques de seguretat 

 

• L'operador d'una màquina de moviment de terres ha d’estar familiaritzat amb el funcionament 

de la màquina i conèixer les característiques del treball a realitzar, així com els riscos més comuns 

i la seva prevenció. 

• L'operador haurà de pensar a cada moment en la seva seguretat així com en la dels companys 
que treballin a prop de la seva zona d'influència. 

• Abans de començar la feina l'operador s’haurà d'informar i haurà d’observar les recomanacions 
de seguretat de cada màquina. 

 
 
 
 

Roses, agost de 2017 

 

 

 

L’Enginyer autor del Projecte, 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Narcís Serra Font 

Enginyer Industrial 

Col.legiat núm. 17.512 
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1.- PLEC DE CONDICIONS GENERALS. 
 

1.1.- NORMATIVA LEGAL DE CARÀCTER GENERAL. 
 

Legislació General. 

• Constitució 27 Desembre 1978. (BOE. 29-12-78) 

• Instrument 29 Abril, ratifica la Carta Social Europea del 18-10-61. (Prefectura 

de l'Estat, BOE 26-6-61). 

• Llei del 10 de Març de 1980. Estatut del Treballadors. (Prefectura de l'Estat, 

BOE 14-3-80). 

• Reial Decret 1995/78, del 12 de Maig de 1978, pel que s’aprova el quadre 

de malalties professionals en el sistema de la Seguretat Social. 

• Llei 31 del 8 de novembre de 1995 sobre Prevenció de Riscos Laborals. 
 

Ordenança General de Seguretat i Salut en el Treball. 

• Ordre 9 Març 1971. Ordenança General de Seguretat i Higiene en el Treball. 

(Ministeri de Treball, BOE 16 i 17-3- 71, rectificat BOE. 6-4-71). 

• Ordre 2 Agost 1980. Catàleg de mecanismes preventius d'accidents en el 

treball. (Ministeri de la Governació, G. 4-8). 
 

Indústries en General. 

• Ordre 1 Agost 1952. Reglament per la construcció i instal·lació d'aparells elevadors. (M. Indústria BOE 

6-9-52, rectificat 9-10-52). 

• Ordre 30 Juny 1966. Text revisat del reglament d'aparells elevadors. (M. Indústria BOE 26-7-66, rectificat 

20-9- 66). 

• Ordre 7 Març 1981. Modifica l'Art. 91 del Reglament d'aparells elevadors. (M. Indústria i Energia, BOE 14-3-

81). 

• Ordre 7 Abril 1981. Modifica els Art. 73, 80 i 102 del Reglament d'aparells elevadors. (M. Indústria i Energia, 

BOE 21-4-1). 

• Ordre 16 Novembre 1981. Modifica Art. 114 a 117 del Reglament d'aparells elevadors. (M.Indústria i 

Energia, BOE 25-11-81). 

• Ordre 23 Maig 1977. Data per a les revisions periòdiques d'aparells elevadors per empreses 

conservadores. (M. 

Indústria i Energia, BOE 2-6-77). 

• Ordre 31 Març 1981. Condicions tècniques exigibles i revisions generals periòdiques dels aparells 

elevadors. (M.Indústria i Energia, BOE 20-4-81). 

• Decret 15 Novembre 1935. Prohibeix la utilització de sacs o materials de més de 80 kg, que s'hagin de 

moure a mà. (M. Treball, G. 19-11-35). 

• Conveni 7 Juny 1968, ratificat el 6 de Març. Pes màxim i càrrega transportada pels treballadors. 

(Prefectura de l'Estat, BOE 15-10-70). 

• Ordre 26 Agost 1940. Normes per a la il·luminació de centres de treball. (M. Treball, BOE 29-8-40). 

• Ordre 17 Maig 1974. Homologació de mitjans de protecció personal. (M. Treball, BOE 29-5-74). 

 

1.2.- NORMATIVA LEGAL DE CARÀCTER ESPECÍFIC. 

Construcció. 

• Ordre 28 Agost 1970 Ordenança de treball per les Indústries de la 

Construcció, Vidre i Ceràmica. (M. Treball, BOE 5,7,8 i 9 -9-70). (capítol XVI) 

• Correcció d’errors. ( BOE 17-10-70). 

• Interpretació de varis articles. ( BOE 20-11-70 ; 05-12-70). 

• Ordre 23 Maig 1977. Reglament d'aparells elevadors per obres. (M. Indústria, 

BOE 14-6-77). 

• Ordre 7 Març 1981. Modifica l'Art. 65 del Reglament d'aparells elevadors per 

obres. (M. Indústria i Energia, BOE 14-3-81). 

• Decret 23 Desembre 1972. Estableix les Normes tecnològiques de 

l'edificació. (M. Vivenda, BOE 15-1-73). 
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Electricitat. 

• Ordre 30 Juliol 1970. Ordenança de Treball per indústries de producció. 

transformació, transport, transmissió i distribució d'energia elèctrica. (M. 

Treball, BOE 28-8-70). 

• Decret 28 Novembre 1968. (M. Indústria, BOE 27-12-68). Reglament línies 

aèries d'Alta Tensió. 

• Ordre 11 Març 1971. Subestacions i centres de transformació. Normes 

d’instal·lacions. (M. Indústria, BOE 18-3-71). 

• Decret 20 Setembre 1973. Reglament Electrotècnic de Baixa Tensió. (M. 

Indústria, BOE 9-10-73). 

• Ordre 31 Octubre 1973. Instruccions complementàries del Reglament per 

Baixa Tensió. (M. Indústria, BOE 27,28,29 i 31 de 12-73). 

• Ordre 6 Abril 1974. Instruccions complementàries a l'O.M. del 31-10-73. (M. 

Indústria, BOE 15-4-74). 

• Ordre 19 Desembre 1977. Modificació instrucció complementària MI BT 025 

del Reglament Electrotècnic de Baixa Tensió. (M. Indústria i Energia, BOE 13-

1-78). 

• Ordre  19  Desembre  1977.  Modifica  instruccions  complementàries  MI  BT  

004,  007  i  017  del  Reglament Electrotècnic de B.T. (M. Indústria i Energia, 

BOE 26-1-78). 

• Ordre 28 Juliol 1980. Modifica instrucció MI BT 040 complementària del 

Reglament Electrotècnic de Baixa Tensió. Instal·ladors autoritzats. (M. 

Indústria i Energia, BOE 13-8-80). 

• Ordre 30 Setembre 1980. Inclou normes UNE de compliment obligat en la 

instrucció MI BT 044. (M. Indústria i Energia, BOE 17-10-80). 

• Ordre 23 Juliol 1979. Amplia el plac de l'ordre 19-12-77. (M. Indústria i Energia, 

BOE 7-8-79). 

• Ordre 30 Juliol 1981. Modificació de l'apartat 1.7.2 de l'instrucció tècnica 

complementària MI BT 025 del vigent 

Reglament Electrotècnic de B.T., relatiu a subministres en locals de 

concurrència. (M. Indústria i Energia, BOE 13-8-81). 
 

Prevenció de malalties professionals. 

• Decret 1985/78, del 12 Maig, s’aprova el quadre de malalties professionals 

en el sistema de la Seguretat Social. 

• Reial Decret 27 Novembre 1981, nº 2821/81. Modifica el quadre de malalties 

professionals. (M. Treball, Seguretat Social, BOE 1-12-81). 

• Resolució 22 Desembre 1981. Llista de malalties de declaració obligatòria. 

(Dir. Gral. Salut Pública, BOE 15 i 16- 12-82) 

• Conveni de la OIT, 20 Juny 1977, nº 148. Ratificat per Instrument el 24-11-80. 

Protecció dels treballadors contra riscos professionals deguts a la 

contaminació de l'aire, soroll, i vibracions en el lloc de treball. (Prefectura de 

l'Estat, BOE 30-12-81). 

 

PRESCRIPCIONS QUE S'HAURAN DE COMPLIR EN RELACIÓ AMB LES CARACTERÍSTIQUES, LA 

UTILITZACIÓ I LA CONSERVACIÓ DE LES MÀQUINES, ÚTILS, FERRAMENTES, SISTEMES Y EQUIPS 

PREVENTIUS: 
 

Aspectes generals. 
•     REGLAMENT DE SEGURETAT I HIGIENE AL TREBALL.O.M. 31 de gener de 1.940 B.O.E. 3 de febrer de 

1.940, en vigor capítol VII. 
•     DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT EN ELS LLOCS DE TREBALL.R.D. 486/1.997 de 14 

d'abril de 1997. 
•     REGLAMENT DE SEGURETAT I HIGIENE AL TREBALL A LA INDÚSTRIA DE LA   CONSTRUCCIÓ.O.M. 

20 de Maig de 1.952 B.O.E. 15 de Juny de 1.958. 
•     PRESCRIPCIONS DE SEGURETAT A LA INDÚSTRIA DE L'EDIFICACIÓ.Conveni O.I.T. 23 de Juny de 

1.937, ratificat el 12 de Juny de 1.958. 
•     ORDENANÇA LABORAL DE LA CONSTRUCCIÓ, VIDRE I CERÀMICA.O.M. 28 d'Agost de 1.970. 
B.O.E. 

5,7,8,9 de Setembre de 1.970, en vigor capítols VI i XVI. 
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•     ORDENANÇA GENERAL DE SEGURETAT I HIGIENE AL TREBALL.O.M. 9 de Març de 1.971. B.O.E. 16 
de Març de 1.971, en vigor parts del títol II. 
• REGLAMENT D'ACTIVITATS MOLESTES, NOCIVES INSALUBRES I PERILLOSES.D.2414/1.961 de 30 

deNovembre B.O.E. 7 de Desembre de 1.961. 
• ORDRE APROVACIÓ DE MODEL DE LLIBRE D'INCIDÈNCIES EN LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ.O. 12de 

Gener de 1998. D.O.G.C. 2565 de 27 de Gener de 1998. 
• REGULACIÓ DE LA JORNADA DE TREBALL, JORNADES ESPECIALS I DESCANS.R.D. 2.001/1.983 de28 de 

Juliol B.O.E. 3 d'Agost de 1.983. 
• ESTABLIMENT DE MODELS DE NOTIFICACIÓ D'ACCIDENTS DE TREBALL.O.M. 16 de Desembre 

de1.987 B.O.E. 29 de Desembre de 1.987. 
•  LLEI DE PREVENCIÓ DE RISCOS LABORALS.L. 31/1995 de Novembre B.O.E. 10 de Novembre de 1995. 
• REGLAMENT DELS SERVEIS DE PREVENCIÓ.R.D. 39/1997 de 17 de Gener de 1997 B.O.E. 31 de Generde 

1997 
• SENYALITZACIÓ DE SEGURETAT I SALUT AL TREBALL.R.D. 485/1997 de 14 d`abril de 1997 B.O.E. 23d'Abril 

de 1997. 
•    DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT ALS CENTRES DE TREBALL.R.D. 486/1997 de 14 
d'Abril de 1997 B.O.E. 23 d'Abril de 1997. 
•DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT RELATIVES A LA MANIPULACIÓ MANUAL 

DECÀRREGUES QUE IMPLIQUIN RISCOS, EN PARTICULAR DORSOLUMBARS, PELS TREBALLADORS. 
R.D. 487/1997 de 14 d'Abril de 1997 B.O.E. 23 d'Abril de 1997. 

•     DISPOSICIONS  MÍNIMES  DE  SEGURETAT  I  SALUT  RELATIVES  AL  TREBALL  QUE  INCLOUEN 

PANTALLES DE VISUALITZACIÓ.R.D. 488/1997 de 14 d'Abril de 1997 B.O.E. de 23 d'Abril de 1997. 
•FUNCIONAMENT DE LAS MÚTUES D'ACCIDENTS DE TREBALL I MALALTIES PROFESSIONALS DE 

LASEGURETAT SOCIAL I DESENVOLUPAMENT D'ACTIVITATS DE PREVENCIÓ DE RISCOS LABORALS. O. 
de 22d'Abril de 1997 B.O.E. de 24 d'Abril de 1997. 

• PROTECCIÓ  DELS  TREBALLADORS  CONTRA  ELS  RISCOS  RELACIONATS  AMB  L'EXPOSICIÓ  AAGENTS 
BIOLÒGICS DURANT EL TREBALL.R.D. 664/1997 de 12 de Maig B.O.E. de 24 de Maig de 1997. 

• EXPOSICIÓ A AGENTS CANCERÍGENS DURANT EL TREBALL.R.D. 665/1997 de 12 de Maig B.O.E. de24 
de Maig de 1997. 

• DISPOSICIONS   MÍNIMES   DE   SEGURETAT   I   SALUT   RELATIVES   A   LA   UTILITZACIÓ   
PELSTREBALLADORS D'EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL.R.D. 773/1997 de 30 de maig B.O.E. de 
12 deJuny de 1997. 

• DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT PER LA UTILITZACIÓ PELS TREBALLADORS DELSEQUIPS DE 
TREBALL.R.D. 1215/1997  de 18 de Juliol B.O.E. de 7 d'Agost de 1997. 

• DISPOSICIONS   MÍNIMES   DESTINADES   A   PROTEGIR   LA   SEGURETAT   I   LA   SALUT   
DELSTREBALLADORS  EN  LAS  ACTIVITATS  MINERES.R.D.  1389/1997  de  5  de  Setembre  B.O.E.  
de  7 d'Octubre de 1997. 

•  DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT A LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ.R.D. 1627/1997de 24 
d'Octubre B.O.E. de 25 d'Octubre de 1997. 

 

 

Condicions ambientals. 
•     IL·LUMINACIÓ ALS CENTRES DE TREBALL.O.M. 26 d'Agost 1.940 B.O.E. 29 d'Agost de 1.940. 
•     PROTECCIÓ DELS TREBALLADORS FRONT ALS RISCOS DERIVATS DE L'EXPOSICIÓ AL SOROLL 

DURANT EL TREBALL.R.D. 1316/1.989, de 27 d'Octubre B.O.E. 2 de Novembre 1.989. 

Incendis 
• NORMA BÀSICA EDIFICACIONS NBE - CPI / 96. R.D. 2177/1.996, de 4 d'Octubre B.O.E. 29 d'Octubre 

de 1.996. 
• ORDENANCES MUNICIPALS 

 

Instal·lacions elèctriques. 
• REGLAMENT DE LÍNIES AÈRIES D'ALTA TENSIÓ. D. 3151/1.968 de 28 de Novembre B.O.E. 27 de 

Desembre de 1.968. Rectificat: B.O.E. 8 de Març de 1.969. 
• REGLAMENT ELECTROTÈCNIC PER A BAIXA TENSIÓ.   D. 2413/1.973 de 20 de Setembre B.O.E. 9 

d'Octubre de 1.973. 
• INSTRUCCIONS TÈCNIQUES COMPLEMENTÀRIES. 

 

Maquinària. 
• REGLAMENT  DE  RECIPIENTS  A  PRESSIÓ.  D.  16  d'Agost  de  1.969  B.O.E.  28  d'Octubre  de  1.969. 

Modificacions: B.O.E. 17 de Febrer de 1.972 i 13 de Març de 1.972. 
• EGLAMENT D'APARELLS D'ELEVACIÓ I MANTENIMENT DELS MATEIXOS. R.D. 2291/1.985 de 8 de 

Novembre B.O.E. 11 de Desembre de 1.985. 
• REGLAMENT D'APARELLS ELEVADORS PER A OBRES. O.M. 23 de Maig de 1.977 B.O.E. 14 de Juny de 

1.977. Modificacions B.O.E. 7 de Març de 1.981 i 16 de Novembre de 1.981. 
• REGLAMENT DE SEGURETAT A LES MÀQUINES. R.D. 1495/1.986 de 26 de Maig B.O.E.21 de Juliol de 

1.986. Correccions B.O.E. 4 d'Octubre de 1.986. 
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• I.T.C.-MIE-AEM1: ASCENSORS ELECTROMECÀNICS. O. 19 de Desembre de 1.985. B.O.E. 14 de Gener 

de 1.986. Correcció B.O.E. 11 de Juny de 1.986 i 12 de Maig 1.988. Actualització: O. 11 d'Octubre de 

1.988 B.O.E. 21 de Novembre de 1.988. 
• I.T.C-MIE-AEM2: GRUES TORRE DESMUNTABLES PER A OBRES.O. 28 de Juny de 1.988 B.O.E. 7 de 

Juliol de 1.988 Modificació O. 16 d'Abril de 1.990 B.O.E. 24 d'Abril de 1.990. 
• I.T.C-MIE-AEM3: CARRETES AUTOMOTRIUS DE MANUTENCIÓ. O.26 de Maig de 1.989 B.O.E. 9 de 

Juny de 1.989. 
• I.T.C-MIE-MSG1: MÀQUINES, ELEMENTS DE MÀQUINES O SISTEMES DE PROTECCIÓ FETS SERVIR. 

O. 8 d'Abril de 1.991 B.O.E. 11 d'Abril de 1.991. 
 

Equips de protecció individual (EPI) 
• COMERCIALITZACIÓ  I  LLIURE  CIRCULACIÓ  INTRACOMUNITÀRIA  DELS  EQUIPS  DE  PROTECCIÓ 

INDIVIDUAL.R.D. 1407/1992 de 20 Novembre de 1992 B.O.E. 28 de Desembre de 1992. Modificat per 
O.M de 16 de Maig de 1994 B.O.E. 1 de Juliol de 1994 y per R.D. 159/1995, de 3 de febrer B.O.E. 8 
Març de 1995. 

• DISPOSICIONS   MÍNIMES   DE   SEGURETAT   Y   SALUT   RELATIVES   A   LA   UTILITZACIÓ   PELS 
TREBALLADORS D'EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL.R.D. 773/1.997 de 30 de maig de 1997 

 

 

Senyalitzacions. 
• DISPOSICIONS   MÌNIMES   EN   MATÈRIA   DE   SENYALITZACIÓ   DE   SEGURETAT   I   SALUT   AL 

TREBALL.R.D. 485/1.997 B.O.E 14 d'abril de 1997 
• SEÑALIZACIÓN DE OBRAS DE CARRETERAS.M.O.P.T. y M.A. Norma de Carreteras 8.3 - IC 

 

Varis. 
• QUADRE DE MALALTIES PROFESSIONALS R.D. 1403/1.978 B.O.E. 25 d'Agost de 1.978. 
• CONVENIS COL·LECTIUS. 

 
Relació de la Norma Espanyola (UNE-EN) respecte les E.P.I.S. 

 
Utilització d'Equips de Protecció Individual.  

R.D. 773/1997, del 30/05/1997 B.O.E. nº 140 de 12/06/1997 

 
PROTECCIÓ DEL CAP 

Casc de seguretat. U.N.E.-E.N.  397: 1995 

 
EQUIPS DE PROTECCIÓ DELS ULLS 

Protecció individual dels ulls: Requisits. U.N.E.-E.N.  166: 1996 

Protecció individual dels ulls: Filtres per soldadura i tècniques relacionadesU.N.E.-E.N.  169: 1993 

Protecció individual dels ulls: Filtres per ultravioletes. U.N.E.-E.N.  170: 1993 
Protecció individual dels ulls: Filtres per infrarojos. U.N.E.-E.N.  170: 1993 

 

PROTECCIÓ DE LES OÏDES 

Protectors auditius. Requisits de seguretat i assaigs. Part 1: Orelleres. 
Protectors auditius. Requisits de seguretat i assaigs. Part 1: Taps. 
Protectors auditius. Recomanacions relatives a la selecció, us,precaucions de treball i manteniment. 

 

PROTECCIÓ DE PEUS i CAMES 

Requisits y mètodes d'assaig per el calçat de seguretat, calçat de protecció i calçat de treball d'ús 

professional 
Especificacions pel calçat de seguretat d'ús professional. U.N.E.-E.N.  345: 1993 

Especificacions pel calçat de protecció d'ús professional. U.N.E.-E.N.  346: 1993 
Especificacions pel calçat de treball d'ús professional. U.N.E.-E.N.  347: 1993 

 
PROTECCIÓ CONTRA LA CAIGUDA DES DE ALTURES .INCLOENT ARNESOS i CINTURONS 

Equips de protecció individual contra caiguda d'altures.Dispositiu de descens. 
Equips de protecció individual contra caigudes d'altura. Part 
1:Dispositiu anticaigudes lliscants amb línia d'ancoratge rígida. Equips de protecció individual contra 
caigudes d'altura. Part 
2:Dispositiu anticaigudes lliscants amb línia d'ancoratge flexible. 
Equips de protecció individual contra caigudes d'altura.Elements de subjecció 
Equips de protecció individual contra caigudes d'altura.Absorbidors de energia. 
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Equips de protecció individual per sostenir en posició de treball i prevenció de caigudes d'alçada. 
Sistemes de subjecció. 
Equips de protecció individual contra caigudes d'altura.Dispositiu anticaigudes retràctils. 
Equips de protecció individual contra caigudes d'altura.Arnesos anticaigudes. 
Equips de protecció individual contra caigudes d'altura.Connectors. 
Equips de protecció individual contra caigudes d'altura.Sistemes anticaigudes. 
Equips de protecció individual contra la caiguda d'altura.Requisits generals per instruccions d'us i 
marcat. 

QUIPS DE PROTECCIÓ RESPIRATÒRIA 
Equips de protecció respiratòria. Màscares.Requisits, assaigs, marcat. 
Equips de protecció respiratòria.Rosques per peces facials. Connexions per rosca estàndard. 
Equips de protecció respiratòria. Rosques per peces facials. Connexions per rosca central. 
Equips de protecció respiratòria.Rosques per peces facials. Connexions roscades de M45 x 3. 
Equips de protecció respiratòria.Mascarilles. Requisits, assaigs, marcat. 
Equips de protecció respiratòria.Filtres contra partícules. Requisits, assaigs, marcat. 
Equips de protecció respiratòria.Filtres contra gasos i filtres mixtes. Requisits, assaigs, marcat. 
Equips de protecció respiratòria amb mànega d'aire fresc provistos 
de màscara, mascarilla o conjunt broquet.Requisits, assaigs, marcat. 
Equips de protecció respiratòria amb línia d'aire comprimit per utilitzar-se amb màscara, mascarilla, o 
adaptador facial tipo broquet. 
Requisits, assaigs, marcat. 
Equips de protecció respiratòria. Semimàscares filtrants de protecció contra partícules. Requisits, 
assaigs, marcat. 

 

PROTECCIÓ DE LES MANS 

Guants de protecció contra els productes químics i els microorganismes. Part1: Terminologia i requisits 

de prestacions. Guants de protecció contra els productes químics i els microorganismes. Part2:  

Determinació de la resistència a la penetració. 
Guants de protecció contra els productes químics i els microorganismes. Part3:  Determinació de la 
resistència a la permeabilitat dels productes químics. 

 
VESTUARI DE PROTECCIÓ 

Robes de protecció. Requisits generals.  

 Mètodes d'assaig: determinació del comportament dels materials a l'impacte de petites partícules de 
metall fos. 
Robes de protecció. Protecció contra productes químics líquids. Requisits de prestacions de les robes 
que ofereixin una protecció química a certes parts del cos. 
Robes de protecció utilitzades durant la soldadura i les tècniques connexes. Part1: requisits generals. 
Especificacions de robes de protecció contra riscos de quedar atrapat per peces de màquines en 
moviment. 
Roba de protecció. Protecció contra la calor i les flames. Mètode d'assaig per a la propagació limitada 
de la flama. 

 

En la redacció d'aquest estudi s'ha tingut en compte la legislació en matèria de seguretat relacionada 

en la segona part d'aquest plec, i en especial la Llei 31/1995, de 8 de novembre, de Prevenció de 

Riscos Laborals, i el Reial Decret 1627/1997, de 24 d'octubre, segons el qual s'estableixen disposicions 

mínimes de seguretat i de salut en les obres de construcció. 
 

Aquest estudi de seguretat i salut forma part del projecte d'execució d'obra o, en el seu cas, del 

projecte d'obra, és coherent amb el contingut del mateix i recull les mesures preventives adequades 

als riscos que comporti la realització de l'obra. 
 

A tals efectes, el pressupost de l'estudi de seguretat i salut ha d'anar incorporat al pressupost general 

de l'obra com un capítol més del mateix. 
 

No s'inclouen en el pressupost de l'estudi de seguretat i salut els costos exigits per a la correcta 

execució dels treballs, conforme a les normes reglamentàries en vigor i els criteris tècnics generalment 

admesos, emanats d'organismes especialitzats. 
 

Els amidaments, qualitats i valoracions recollides en el pressupost de l'estudi de seguretat i salut podran 

ser modificades o substituïdes per alternatives proposades pel contractista en el pla de seguretat i salut 

a que es refereix l'article 7 de RD, prèvia justificació tècnica convenientment motivada, sempre que no 

suposi disminució de l'import total, ni  dels nivells de protecció continguts en l'estudi. 
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Segons el RD, el promotor està obligat a que en la fase de redacció del projecte s'elabori un estudi de 

seguretat i salut en els projectes d'obres, quan en l'elaboració del projecte d'obra intervinguin diversos 

projectistes, el promotor designarà un coordinador en matèria de seguretat i de salut durant 

l'elaboració del projecte d'obra. 
 

La designació dels coordinadors no eximeix al promotor de les seves responsabilitats. 
 

Visat de projectes (Art. 17 del RD 1627/97) 

La inclusió en el projecte d'execució d'obra de l'estudi bàsic serà requisit necessari per al visat per part 

del Col·legi professional, per a l'expedició de la llicencia municipal i d'altres autoritzacions i tràmits 

per part de les Administracions publiques. 
 

En la tramitació per a l'aprovació dels projectes d'obres de les Administracions publiques es farà 

declaració expressa en l'Oficina de Supervisió de Projectes o òrgan equivalent de la inclusió de l'estudi 

de seguretat i salut, o en el seu cas, de l'estudi bàsic. 
 

Pla de seguretat i salut (art. RD 1627/97) 

En aplicació de l'estudi de seguretat i salut o, en el seu cas, de l'estudi bàsic, cada contractista 

elaborarà un pla de seguretat i salut en el treball en el que s'analitzen, estudien, desenvolupen i 

complementen les previsions contingudes en l'estudi o estudi bàsic, en funció del seu propi sistema 

d'execució de l'obra. En aquest pla s'inclouran les propostes de mesures alternatives de prevenció que 

el contractista proposi amb la corresponent justificació tècnica, que no podrà implicar disminució dels 

nivells de protecció previstos en l'estudi o estudi bàsic. En el cas de plans de seguretat i salut elaborats 

en aplicació de l'estudi de seguretat i salut les propostes de mesures alternatives de prevenció 

inclouran la seva valoració econòmica, que no podrà implicar disminució de l'import total, d'acord 

amb el segon paràgraf de l'apartat 4 de l'article 5 del RD. 
 

Quan  en  l'execució  de  l'obra  intervingui  més  d'una  empresa,  o  una  empresa  i  treballadors  

autònoms,  el promotor, abans de l'inici dels treballs o tan aviat com es verifiqui aquesta circumstancia, 

designarà un coordinador en matèria de seguretat i salut durant l'execució de l'obra. 
 

La designació dels coordinadors en matèria de seguretat i salut durant l'elaboració del projecte d'obra 

i durant l'execució de l'obra podrà recaure en la mateixa persona. 
 

El pla de seguretat i salut haurà de ser aprovat, abans de l'inici de l'obra, pel coordinador en 
matèria de seguretat i salut durant l'execució de l'obra. 

 
En el cas d'obres de les Administracions públiques, el pla amb el corresponent informe del coordinador 

en matèria de seguretat i salut durant l'execució de l'obra, s'elevarà per a la seva aprovació a 

l'Administració publica que hagi adjudicat l'obra. 
 

Quan no sigui necessària la designació del coordinador, les funcions que se li atribueixen en els 
paràgrafs anteriors seran assumides per la direcció facultativa. 
Així mateix, el pla de seguretat i salut estarà en l'obra a disposició permanent de la direcció 
facultativa. 

 
Els contractistes i els subcontractistes dels coordinadors, de la direcció facultativa i del promotor no 
eximiran de les seves responsabilitats als contractistes i als subcontratctistes. 

 
Llibre d'incidències (Art. 13 del RD 1627/97) 

En cada centre de treball existirà, amb finalitats de control i seguiment del pla de seguretat i salut, un 

llibre d'incidències que constarà de fulles per duplicat, habilitat a tal efecte. Facilitat pel Col·legi 

Professional al que pertanyi el tècnic que hagi aprovat el Pla de Seguretat i Salut. En les obres de les 

Administracions publiques ho facilitarà l'oficina de supervisió de projectes o òrgans equivalent. 
 

El llibre d'incidències haurà d'estar sempre en l'obra, i estarà en poder del coordinador en matèria de 

seguretat i salut durant l'execució de l'obra o, quan no fos necessària la designació de coordinador, en 

poder de la direcció facultativa. 
 

A Aquest llibre hi podran accedir la direcció facultativa de l'obra, els contractistes i subcontractistes i 

els treballadors autònoms, així com les persones o òrgans amb responsabilitats en matèria de 

prevenció de les empreses intevintents en l'obra, els representants dels treballadors i els tècnics dels 

òrgans especialitzats en matèria de seguretat i salut en el treball de les Administracions publiques 

competents, que podran fer anotacions en ell, relacionades amb les finalitats que al llibre se li 
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reconeixen. 
 

Efectuada una anotació en el llibre d'incidències, el coordinador en matèria de seguretat i salut durant 

l'execució de l'obra, o quan no sigui necessària la designació de coordinador, la direcció facultativa, 

estaran obligats a remetre, en el termini de vint-i-quatre hores, una copia a la Inspecció de Treball i 

Seguretat i Social de la província en què es realitza l'obra. 
 

Igualment  hauran  de  notificar  les  anotacions  en  el  llibre  al  contractista  afectat  i  als  

representants  dels treballadors d'aquest. 
 

Avís previ (Art. 18 del RD 1627/97) 

En les obres incloses en l'àmbit d'aplicació del present Reial Decret, el promotor haurà d'efectuar 

un avís a l'autoritat laboral competent abans de l'inici dels treballs. 
L'avís previ es redactarà d'acord al que disposa l'annex III del RD; s'haurà d'exposar en l'obra de 
forma visible, actualitzant-se si fos necessari. 

 
Obertura del centre de treball (Art.19 del RD 1627/97) 

L'obertura del centre de treball haurà de comunicar-se  a l'autoritat laboral, i haurà d'incloure el pla de 

seguretat i salut al que es refereix l'article del RD 1627/97. 
 

El pla de seguretat i salut estarà a disposició permanent de la Inspecció de Treball i Seguretat Social i 
dels tècnics dels òrgans especialitzats en matèria de seguretat i salut en les Administracions públiques 
competents. 

 
2.- PLEC DE CONDICIONS PARTICULARS. 

 

2.1.- OBLIGACIONS DE LES PARTS IMPLICADES. 
 

EL PROMOTOR. 
 

Està obligat a incloure el present Estudi Bàsic de Seguretat i Salut, com document adjunt al 

Projecte d'Execució Material de l'obra. 
 

Nomenarà un coordinador en matèria de seguretat i salut durant l’execució de l’obra, abans de 

donar inici els treballs de construcció. 
 

En aplicació de l’article 18, el promotor haurà d’efectuar un AVÍS PREVI a l’autoritat laboral 

competent, abans del començament dels treballs, segons model facilitat pel Departament de 

Treball. Aquest estarà exposat de forma visible a l’obra. 
 

La comunicació d’apertura del centre de treball a l’autoritat laboral, deurà incloure el Plà de 

Seguretat i Salut, que estarà a l’obra a disposició permanent de L’Inspecció de Treball, Seguretat 

Social, tècnics de les Administracions, tècnics de l’obra i dels treballadors. 

Abonarà a l’empresa constructora, prèvia certificació del Coordinador, les partides incloses en el 

document del pressupost. La implantació d'elements de seguretat no inclosos en el pressupost, 

s'abonaran a la empresa constructora, prèvia autorització del Coordinador. 

 
COORDINADOR. 

 
És el tècnic competent integrat com a part de la Direcció facultativa, serà designat pel promotor 
per a portar les tasques descrites en l’Art.9 i que es descriuen a continuació. 

 
a) Coordinar l’aplicació dels principis generals de prevenció i seguretat: 

1- En prendre les decisions tècniques i d’organització amb la finalitat de planificar els 
diferents treballs o fases del treball que s’hagin de desenvolupar-se simultàniament o 
successivament. 
2- En estimar la duració requerida per a l’execució d’aquests treballs o fases de treball. 

 
b) Coordinar les activitats de l’obra per garantir que tothom apliqui de forma coherent i 

responsable els principis de l’acció preventiva que es recullen en l’article 15 de la Llei de 

Prevenció de Riscos Laborals, durant l’execució de l’obra i en particular en les feines o 

activitats a què es referís l’article 10 del R.D. 
1627/1997. 
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c) Aprovar el Pla de Seguretat i Salut elaborat pel contractista i les possibles modificacions 

introduïdes. 
 

d) Organitzar la coordinació d’activitats empresarials prevista en l’art.24 de la Llei de 

Prevenció de 
Riscos Laborals. 

 
e)   Coordinar les accions i funcions de control de l’aplicació correcta dels mètodes de 

treball. 

f)   Adoptar les mesures necessàries per a què només les persones autoritzades puguin accedir a 

l’obra. 
 

CONTRACTISTA I SUBCONTRACTISTES. 
 

1. Els contractistes i subcontractistes estaran 

obligats a : 
 

a)   Aplicar els principis de l’acció preventiva que es recullen en l’art.15 de la L.P.R.L., en 

particular en desenvolupar les feines o activitats indicades en l’art.10 de R.D. 1627/97. 
b)   Complir i fer complir al seu personal l’establert en el Pla de Seguretat i Salut aprovat per 

l’obra en concret i les seves feines. 
c)   Complir la normativa en matèria de prevenció de riscos laborals, tenint en compte, en el 
seu cas, 

les obligacions sobre coordinació d’activitats empresarials previstes en l’art.24 de la 
L.P.R.L., així com complir les disposicions mínimes establertes en l’annex IV del R.D. 

d)  Informar i proporcionar les instruccions adequades als treballadors autònoms sobre totes 
les mesures que hagin d’adoptar-se pel que fa a la seva seguretat i salut. 

e)   Atendre les indicacions i complir les instruccions del coordinador o de la direcció 
facultativa. 

 
2. Els contractistes i subcontractistes seran responsables de l’execució correcta de les mesures 

preventives fixades en el pla de seguretat i salut, pel que fa a les obligacions  que els 

corresponguin a ells directament, o en el seu cas als treballadors autònoms contractats per ells. 

Respondran solidàriament de les conseqüències que es derivin de l’incompliment de les mesures 

previstes en el pla. 
 
 

TREBALLADORS AUTÒNOMS. 
 

1. Els treballadors autònoms estaran obligats a : 
 

a)   Aplicar els principis de l’acció preventiva que es recullen en l’art.15 de la L.P.R.L., en 
particular en desenvolupar les feines o activitats indicades en l’art.10 de R.D. 1627/97. 

b)   Complir les disposicions mínimes de seguretat i salut establertes en l’annex IV del R.D. 
c)   Complir les obligacions en matèria de prevenció de riscos que estableix pels treballadors 

l’art.29, apartats 1 i 2, de la L.P.R.L. 
d)   Ajustar la seva actuació  en l’obra d’acord amb els deures de coordinació empresarial 
establerts 

en l’art.24 de la L.P.R.L. 
e)   Utilitzar  equips  de  treball  que  s’ajustin  al  que  disposa  el  R.D.  1215  /  97,  de  18  de  

juliol Disposicions mínimes de seguretat per a la utilització per part dels treballadors 
dels equips de treball. 

f) Escollir i utilitzar els equips de protecció individual, d’acord a les feines que s’executin. 
g)   Atendre les indicacions i complir les instruccions del coordinador en matèria de 

seguretat i salut durant l’execució de l’obra, o en el seu cas la direcció facultativa. 
 

2. Els treballadors autònoms hauran de complir l’establert en el pla de 

seguretat i salut. 
 
 

2.2.- COMITÈ DE SEGURETAT I SALUT. SERVEIS DE PREVENCIÓ. 
 

L’empresari ha de designar un o diversos treballadors perquè s’ocupin de la prevenció de 

riscos laborals (art.30 L.P.R.L), ha de constituir un servei de prevenció o concertar-ho amb una 
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entitat especialitzada. 

 
• A les empreses de menys de 6 treballadors, l’empresari pot assumir personalment les funcions. 

 
Les funcions seran les estipulades el l'Art. 8 de l'Ordenança General de Seguretat en el Treball, i en 

concret en aquesta obra són: 
 

- Es reunirà obligatòriament un cop al mes amb el Coordinador. 
- S'encarregarà del control i vigilància de la seguretat. 

- Comunicarà les deficiències observades. 
- Cas de produir-se un accident, ho notificarà a l'empresa i estudiarà les causes. 

 
 

2.3.- PARTE D’ACCIDENTS I DEFICIÈNCIES. LLISTES DE REVISIÓ. 
 

En els parts d'accident i deficiències observades, es recolliran com a mínim les següents 

dades: 
- Identificació de l'obra. 

- Dia, mes i any en què s'ha produït l'accident. 

- Hora de l'accident. 
- Nombre del treballador accidentat, categoria i ofici. 

- Domicili de residència. 
- Lloc de l'obra i treballs en què s'ha produït. 

- Causes de l'accident. 
- Especificació de possibles errades humanes. 

- Lloc de hospitalització. 
- Declaració dels testimonis de l'accident. 

 
 

Com a complement a aquest parts, s'emetrà un informe que inclourà necessàriament: 
 

- Com s'hauria pogut evitar l'accident. 
- Ordres immediates a executar. 

 
 

LLISTES DE REVISIÓ I CONTROL DE LA SEGURETAT IMPLANTADA A L’OBRA 
 

La llista de revisió serveix per a realitzar l’anàlisi i avaluació dels riscos laborals de l’obra. S’utilitza com 
a guia per no oblidar vigilar cap de les parts per les que es passa o es construeix. 

 
Es composa seguint el la d’execució d’una obra determinada, per la qual cosa resulta impossible 

subministrat la fórmula universal de composició. El Manual per a estudis i plans de seguretat i salut en la 

construcció, subministra uns models aproximats que poden seguir-se si es creu oportú. 

 
2.4.- LLIBRE D’INCIDÈNCIES i DE REGISTRE. 

 
Es tracta d’un document de denúncia automàtica davant la Inspecció Provincial de Treball i 

Seguretat Social, dels incompliments observats o detectats durant la realització d’una obra 

respecte a les previsions contingudes en el Pla de Seguretat i Salut. 
 

Si no podem aconseguir l’acompliment de previsions per altra via, no hem de dubtar d’emprar 

aquest excel·lent instrument que ofereix la legislació, tenint en compte el RD 1627/1997. 
 

Per tal d’evitar situacions de confusió, es recomana que en la Memòria de seguretat i Salut 

s’inclogui l’extracte de la redacció del RD Art.13 punts 3 i 4, que fa referència al contingut i 

manera de procedir, per tal d’utilitzar el llibre d’incidències. 
 

Es recomana, així mateix, que les inscripcions en el llibre d’Incidències continguin la data de la 

denúncia i l’hora en què es fa la inscripció. Una obra és un procés molt dinàmic i un risc 

detectat en un moment determinat a pogut desaparèixer pocs minuts després, o haver 

ocasionat un accident. Per aquesta raó, recomano que les inscripcions no siguin genèriques i 

desqualificadores, sinó el més exactes i concretes possibles. 
 

En el Plec de Condicions de Seguretat i Salut, és convenient que es faci menció expressa als 
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subjectes que l’RD, reconeix el dret a realitzar anotacions a fi d’evitar situacions conflictives 

pròpies de la ignorància, o d’intencions i interpretacions subjectives, que poden crear malestar 

innecessari i postures de força alienes a l’interès de la prevenció. 
 

En darrer lloc, comentar que el llibre d’Incidències el distribueixen els Col·legis professionals en 

els que es visa l’Estudi de Seguretat. 
 

A part del Llibre d’Incidències, també existirà en l’obra el Llibre de Registre de Seguretat, estarà 

a l’obra i en poder del Coordinador de Seguretat. En ell s’efectuaran les anotacions de totes 

les ordres específiques de seguretat que es donin a l’obra. 
 
 

2.5.- ASSEGURANCES. 
 

Es preceptiu en l'obra que els tècnics responsables tinguin en matèria de responsabilitat civil, la 

cobertura adient. El contractista i industrials que intervinguin en feines, així com les 

subcontractats, disposaran de l'Assegurança de Responsabilitat Civil que cobreixi els riscos 

derivats de la seva activitat i que hauran de presentar al coordinador. 
 

També estaran coberts els danys a tercers, dels que se'n pugui derivar responsabilitat civil extra-

contractual al seu càrrec, per fets causats per negligència o culpa. 
 
 

2.6.- CERTIFICACIONS. 
 

Una vegada al mes s’estendran les valoracions de les partides que en matèria de seguretat 

s'hagin efectuat. 
 

La certificació serà revisada i aprovada pel Coordinador. 

L'abonament s'efectuarà d'acord amb les condicions del 

contracte. 

Es recomana no aplicar en aquesta matèria el principi: ”Partida no executada, partida no 

abonada”. Obligarem a executar totes les partides de prevenció valorades o aquelles que en 

la transició Estudi-Pla de Seguretat, han estat substituïdes per d’altres. 
 

Si no executem les partides d’obra previstes, caldrà justificar a la propietat el motiu pel qual no 
es posen a l’obra, la qual cosa –en el cas de la seguretat– requerirà uns raonaments. 

 

 

Roses, agost 2017 

 

 

 

L’Enginyer autor del Projecte, 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Narcís Serra Font 

Enginyer Industrial 

Col.legiat núm. 17.512 
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CAPITOL 05.01 PROTECCIONS INDIVIDUALS   
 

H1411111  u  Casc seguretat,p/ús  norm al,contra cops,polietilè,p<=400g 
 

C asc de seguretat per a ús normal, contra cops, de polietilè amb un pes 

màx im de 400 g, homologat segons U N E-EN 812. 

Prev isió operaris  6  6,00 

 

 
H1421110  u  Ulleres antiim p.st.,m untura univ.,visor  transp.c/entelam . 

 

U lleres de seguretat antiimpactes estàndard, amb muntura univ ersal, amb 

v isor transparent i tracta- ment contra l'entelament, homologades segons U 

N E-EN 167 i U N E-EN 168 

Prev isió operaris que les utilitzen  6  6,00 

 
6,00  6,09  36,54 

 

 
H1432012  u  Protector  auditiu auricular,arnès,orelleres antisoroll 

 

Protector  auditiu  d'auricular,  acoblat al  cap  amb  arnès  i  orelleres  

antisoroll,  homologat segons 

UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458 
 

Prev isió operaris que les utilitzen  12 
 12,00 

 
8,00  5,74  45,92 

 
 

 
H1441201  u  Mascareta autofiltrant c/polsim +vap.tòx. 

 

M ascareta autofiltrant contra polsims i v apors tòx ics, homologada segons 

U N E-EN 405 
 

Prev isió treballadors  x usos  6  10,00  60,00 

8,00  18,23  145,84 

 

 
H145E003  u  Parella de guants contra agents quím ics i m icroorganism es, hom ol 

 

Parella de guants contra agents químics i microorganismes, homologats 

segons U N E-EN 374-1, -2, 

-3 i U N E-EN 420. C riteri d'amidament: Es mesurarà en les unitats indicades 

a cada partida d'obra amb els criteris següents: Totes les unitats d'obra 

inclouen en el seu preu el seu muntatge, el mante- niment en condicions 

d'us segures durant tot el temps que l'obra les necessiti, i el seu 

desmuntatge i transport al lloc d'aplec si son reutilitzables, o fins a 

l'abocador si no es poden tornar a utilitzar. 

Prev isió operaris que les utilitzen                          2             6,00                                                         
12,00 

 
60,00  0,75  45,00 

 

 
H145C002  u  GUANTS PROTECCIÓ  C/RISCS MECÀNICS  NIVELL 3 

 

Parella de guants de protecció contra riscs mecànics comuns de 

construcció niv ell 3, homologats se- gons U N E-EN 388 i U N E-EN 420 

Prev isió operaris que les utilitzen  6   6,00 

 
12,00  2,66  31,92 

 

 
 
6,00  5,42  32,52 
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H1462242  u  Parella botes seguretat,resist.hum it.,pell rectif.,sola antillis 

 

Parella de botes de seguretat resistents a la humitat, de pell rectificada, 

amb turmellera encoix inada, sola antilliscant i antiestàtica, falca amortidora 

per al taló, llengüeta de manx a, de despreniment ràpid, amb plantilles i 

puntera metàl.liques 

Prev isió operaris que les utilitzen                          6                                                                                 
6,00 

 

 
H1481343  u  Granota treb.p/constr.obres lineals,polièst./cotó (65%-35%),groc 

 

Granota de treball per a construcció d'obres lineals en serv ei, de polièster 

i cotó (65% -35% ), color groc, trama 240, amb butx aques interiors i tires 

reflectants, homologada segons U N E-EN 340 

Prev isió operaris  6  6,00 

 
6,00  13,40  80,40 

 

 
H1487460  u  Im perm eable jaq.+cap.+pant.,p/o.púb.,PVC sold.,g=0,4m m ,viu 

 

Impermeable amb jaqueta, caputx a i pantalons, per a obres públiques, de 

PVC soldat de 0,4 mm de gruix , de color v iu, homologat segons U N E-EN 

340 

Prev isió operaris  6  6,00 

 
6,00  63,42  380,52 

 

6,00 6,44 38,64 
 

TOTAL CAPI TOL 05.01 PROTECCI ONS I NDI VI DUALS......................................................................................      

837,30 

 

CAPI TOL 05.02 PROTECCI ONS  COL·LECTI VES   
 
 

H6AA2111  m     Tanca m òbil h=2m  acer galv.m alla 90x150m m xd4,5/3,5m m 

+bast.3,5x2m 
 

Tanca mòbil, de 2 m d'alçària, d'acer galv anitzat, amb malla 

electrosoldada de 90x 150 mm i de 4,5 i 

3,5 mm de D, bastidor de 3,5x 2 m de tub de 40 mm de D, fix at a peus 

prefabricats de formigó, amb lona opaca i amb el desmuntatge inclòs 

 

Neteja i rehabilitazió  2 185,00 370,00  

    370,00 2,67          987,90 

 

HBC1B001  m     Cinta balisam ent adh.refl.verm ell/blanc,desm untatge inclòs  
 

C inta d'abalisament adhesiv a reflectant de color v ermell i blanc alternats i amb el desmuntatge inclòs 
 

 

Inici encamisat 2 5,00 10,00  

    20,00 1,01 20,20 

 

 

HBC12100 u    Con de plastic reflector h=30cm  
 

Con  de pl8stic reflector de 30 cm d'alyada 

 
0,00 5,83 0,00 

 

TOTAL CAPITOL 05.02 PROTECCIONS COL·LECTIVES……………………………………………………. 1.008,10 
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CAPI TOL 05.03 S ENYALI TZACI Ó   
 

HBB11111  u  Placa pintura reflectant triangular  costat=70cm ,fix.m ec.+desm unt 
 

Placa amb pintura reflectant triangular de 70 cm de costat, per a seny als 

de trànsit, fix ada i amb el desmuntatge inclòs 

 seny als perill obres  4  4,00 

 

 
HBB21641  u  Placa pintura reflectant 25x145cm ,p/senyal.tràn.,fix.m ec.+desm un 

 

Placa amb pintura reflectant de 25x 145 cm, per a seny als de trànsit, fix ada 

i amb el desmuntatge in- clòs 

prev isió seny als 

moderar v elocitat  2  2,00 

carrer tallat/canv i direcció  2  2,00 

sortida camions  2  2,00 

 
4,00  45,65  182,60 

 

 
HBBA1511  u  Placa seguretat laboral,acer  serigraf.,40x33cm ,fix.m ecànicam ent+ 

 

Placa de seny alització de seguretat laboral, de planx a d'acer llisa 

serigrafiada, de 40x 33 cm, fix ada mecànicament i amb el desmuntatge 

inclòs 

tanques div erses  3  3,00 

 
6,00  56,84  341,04 

 

 
HBC12100  u  Con de plàstic reflector  h=30cm 

 

C on de plàstic reflector de 30 cm d'alçada 
 

prev isió zona urbana  20  20,00 

 
3,00  20,45  61,35 

 

 
HBC1EAJ1  u  Garlanda llum inosa llarg.=25m ,6làm pades,bat.12V,desm untatge 

 

Garlanda lluminosa de 25 m de llargària, 6 làmpades, amb energia de 

bateria de 12 V i amb el des- muntatge inclòs 

baranes zona urbana  10  

 10,00 

 
20,00  5,83  116,60 

  
10,00  16,14     161,40 

 
H15Z2011  h  Senyaler 

 

Senyaler 
 

Previsió per desv iaments trànsit  10  10,00 

 

 

 
HBB20005  u  Senyal m anual p/senyalis. 

 

Senyal manual per a senyalista 
 

prev isió  4  4,00 

 
10,00  15,90      159,00 

 
4,00 11,39 45,56 

 

TOTAL CAPI TOL 05.03 S ENYALI TZACI Ó.............................................................................................................  906,15 
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PRESSUPOST I AMIDAMENTS 
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CODI RESUM UTS   LONGITUD  AMPLADA  ALÇADA  PARCIALS  QUANTITAT PREU IMPORT 

 

E n g i n y e r i a  5           a g o s t  2 0 1 7                 P à g i n a  | 258 

CAPI TOL 05.04 EQUI PAMENTS   
 

HQUA1100  u  Farm aciola arm ari+contingut  segons orden.SiS 
 

Farmaciola d'armari, amb el contingut establert a l'ordenança general de 

seguretat i salut en el treball 
 

prev isió  1  1,00 

 

 
1,00 122,08 122,08 

 

TOTAL CAPI TOL 05.04 EQUI PAMENTS................................................................................................................  122,08 

 

CAPI TOL 05.05 FORMACI Ó I  MANTENI MENT   
 

H16F1004  h  Form ació Seg.Salut 
 

Formació en Seguretat i Salut per als riscos específics de l'obra. Inclou 

l'aportació del recurs prev en- tiu a l'obra. 

prev isió  2 2,00 

 

 
H15Z1001  h  Brigada segur.p/m antenim .+repos.protec. 

 

Brigada de seguretat per a manteniment i reposició de les proteccions 
 

manteniment general proteccions  2 2,00 

 
2,00  15,90  31,80 

 

 
HQUZM000  h  Mà obra,neteja+conservació instal.lacions 

 

M à d'obra per a neteja i conserv ació de les instal.lacions 
 

Manteniment general mòduls  4  4,00 

 
2,00  35,96  71,92 

 

4,00 15,90 63,60 
 

TOTAL CAPI TOL 05.05 FORMACI Ó I MANTENI 
MENT..................................................................................................................................  167.32 

 

TOTAL.................................................................................................................................  3.040,95 
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RESUM DE PRESSUPOST 
 

ESTUDI DE SEGURETAT - REHAB. COL·LECTOR GALLIGANTS 

CAPITOL RESUM EUROS % 
 

 
05.01 

 
PROTECCIONS INDIVIDUALS............................................................................................................................. 

 

837,30 

 
27,53 

05.02 PROTECCIONS 

COL.LECTIVES....................................................................................................................................................................................... 

1.008,10 33,15 

05.03 SENYALITZACIÓ....................................................................................................................................................................................

................................ 

906,15 29,80 

05.04 EQUIPAMENTS.......................................................................................................................................

.............................. 

122,08   4,01 

05.05 FORMACIÓ I 

MANTENIMENT..................................................................................................................................................................................................................................................................................................

........................ 

167,32  5,51 

 PRESSUPOST EXECUCIÓ MATERIAL 
13,00 % Despeses Generals ......................... 395,32 

3.040,95  

 6,00 % Benefici industrial ............................. 182,46   

 SUMA DE G.G.i B.I.   577,78  

 21,00 % 

I.V.A................................................................................... 

  759,93  

 PRESSUPOST PER CONTRACTAR 4.378,66  

 
Puja el pressupost general l´esmentada quantitat de QUaTRE MIL TRES-CENTS 

SETANTA-VUIT EUROS amb SEIXANTA-SIS CÈNTIMS 
 

 
 
 
 

Roses, agost 2017 

 

 

 

L’Enginyer autor del Projecte, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Narcís Serra Font 

Enginyer Industrial 

Col.legiat núm. 17.512 
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              DADES DEL CENTRE ASSISTENCIAL I  ITINERARIS
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Projecte modificat Rehabilitació d’un tram del col.lector ovoide 

de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 

ESiS                                     1728 ROS PC 05 
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A. DADES DEL CENTRE ASSISTENCIAL: 
 
Hospital de Figueres - Fundació Salut Empordà 

Dirección: Rda. Rector Arolas, s/n, 17600 Figueres, Province of Girona 

Teléfono: 972 50 14 00 

 
Altres hospitals: 

 

Hospital Universitari Doctor Josep Trueta 

Carretera de França s/n, (Girona) 

Telèfon: 972.94.02.00 

Urgències: 972.94.02.81 
 
Hospital Santa Caterina (Salt) C/ Dr. Castany (Salt) 

Tel. 972.18.25.00 
 
Hospital ABS – Girona 1. CAP Santa Clara 

C/ Santa Clara 33-35 (Girona)  

Tel. 972.20.00.12 
 
Clínica Bofill 

C/ Sant Antoni Mª Claret, 20 (Girona)  

Tel. 972.20.43.50 
 
Clínica Girona 

C/ Joan Maragall, 26 (Girona)  

Tel. 972.20.45.00 
 
 

B. TELÈFONS D’INTERÈS: 
 
Urgències: 061 

Ambulàncies: 972.51.08.53 

Creu Roja: 972.67.39.29 

Emergències: 112 
 

 

C. ITINERARI OBRA-HOSPITAL: 
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                                           DETALLS DE SEGURETAT 1 SALUT LABORAL
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Entibacions 

Tipus d'entibació 
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A. Estrabament Lleuger. 

B. Estrabament semilleuger.  

C. Estrabament Complert. 
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Entibacions 

Detalls entibació mòduls metàl·lics 
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A. PERSPECTIVA 

B. PROCÉS 

1. Col.locació del mòdul 
2. Col.locació del tub en zona protegida. 

3. Rebliment parcial de la rasa i recuperació del mòdul corresponent. C. EXCAVACIÓ 
1. Col.locació de la capçalera. 

2. Simultàniament a l´excavació es van clavant els panells. 
3. Excavació acabada. Si és necessari es col.loca algún recolçament per a evitar el 

vinclament dels panells. 
4. Realitzada la operació de la rasa es reomple de material i alhora s´extreuen els 

panells. 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 264 de 429



Urbanisme: forats i oberturas 

esquema de protecció 
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1 Proteccions  en forats i oberturas 
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Urbanisme: rases 

perspectiva 
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esquema protecció de rases 
1. Balisa lluminosa permanent de color vermell 

2. Pas de vianants, amplada mínima de 0.60m. 

3. Escala amb sabata 
4. Senyal de perill 

5. Senyal de prohibició indicativa de risc 

6. En terreny dur D=H/2 
En terreny fluix D=H 
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Urbanisme: rases 

esquema apuntalament rases 
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esquema apuntalament de rases 

1. rasa sense apuntalament 

2. rasa amb apuntalament sense sobrecàrrega 
3. rasa amb apuntalemant per sobrecàrrega 

4. rasa en profunditat amb 

sobrecàrrega a.apuntalament 

horitzontal b.apuntalament vertical 

5. rasa amb sobrecàrrega lleugera 
 

Amplada mínima de rases en funció de la seva 

profunditat com a mínim l'esmentada amplada cal 

que sigui de: 

0.50m fins a 1.00m. de profunditat 
0.65m fins a 1.50m. de profunditat 

0.75m fins a 2.00m. de profunditat 

0.80m fins a 3.00m. de profunditat 
0.90m fins a 4.00m. de profunditat 

1.00m per a més de 4.00m. de profunditat 
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Urbanisme: rases 

esquema apuntalament rases 
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protecció de rases, esquema 
1. Secció 

2. Perspectiva 

3. Esquema de protecció de rases 
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¡Rases 
Perspectiva 1 detall 

 

 

 
 

A  PROTECCIO EN RASES 
B.  ENFORATSIOBERTURES 

C.  DETALL DE PASAREL.LA VIANANTS 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 269 de 429



 

 

 

 
1 Esquema protecció isenyalització de desmunts i terraplens 
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Urbanisme: senyalització 

plafó desviament trànsit 
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1. plafó desviament de trànsit 
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Urbanisme:senyalització 

tanca provisionalobra 
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   2,50    
 
 
 

1,62 
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11. tanca provisional obra   
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Urbanisme: senyalització 

balisa amb llums intermitents 
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1.balissa amb llums intermitents 
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Urbanisme: senyalització 

con de balisament 
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1.con de balissament 
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Urbanisme: senyalització 
equip senyalització provisional transit 
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Urbanisme: senyalització 

plafó senyal indicatiu precaució obres 
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Senyalització obres: Precaució, zona en obres 
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Urbanisme: senyalització 

plafó senyal indicatiu no passeu zona en obres 

 

   E n g i n y e r i a  5               a g s o s t  2 0 1 7             P à g i n a  | 277 
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Urbanisme: senyalització 

plafó senyal indicatiu prohibit el pas 
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Urbanisme: senyalització 

balisa intermitent cèdula fotoelèctrica 
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Senyalització obres: balisa intermitent, cèdula fotoelèctrica 
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                                   PLÁNOLS D'IMPLANTACIÓ DE SEGURETAT LABORAL 
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PM

Ajuntament  de

el tècnic redactor:
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nom plànol:projecte:
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escala:

col.legiat núm: 17.512

N.M.
-  T.M.    DE    ROSES  -

Projecte modificat

Rehabilitació d'un tram del col.lector ovoide de
clavegueram de l'Avinguda de Rhode
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1728 ROS PC 05agost 2017

promotor: llegenda:

Roses

varis

01situació - emplaçament

situació 1/50.000 emplaçament1/2.500

tram de col.lecor
 a rehabilitar
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B - MATERIALS 
B0 - MATERIALS BÀSICS 
B01 - LÍQUIDS  
B011 - NEUTRES 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Aigües utilitzades per algun dels usos següents: 
- Confecció de formigó 
- Confecció de morter 
- Confecció de pasta de guix 
- Reg de plantacions 
- Conglomerats de grava-ciment, terra-ciment, grava-emulsió, etc. 
- Humectació de bases o subbases 
- Humectació de peces ceràmiques, de ciment, etc. CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
Poden ser utilitzades les aigües potables i les sancionades com a acceptables per la pràctica. 
Es poden utilitzar aigü es de mar o salines anàlogues per a la confecció o curat de formigons sense armadura. Per 
a la confecció de formigó armat o pretesat es prohibeix l'ús d'aquestes aigües, tret del cas que es facin estudis 
especials. 
Es podrà utilitzar aigua reciclada provinent del rentat dels camions formigonera a la pròpia central de formigó , 
sempre que compleixi les especificacions anteriors i la seva densitat sigui <= 1,3 g/m3 i la densitat total sigui 
<=1,1 g/cm 
L’ aigua a utilitzar tant en el curat com en la pastada del formigó, no ha de contenir cap substància 
perjudicial en quantitats que puguin afectar a les propietats del formigó o a la protecció de l’armat. 
Si ha d'utilitzar-se per a la confecció o el curat de formigó o de morters i no hi ha antecedents de la seva 
utilització o aquesta presenta algun dubte s'haurà de verificar que acompleix totes aquestes característiques: 
- Exponent d'hidrogen pH (UNE 83952): >= 5 
- Total de substàncies dissoltes (UNE 83957): <= 15 g/l (15.000 ppm) 
- Sulfats, expressats en SO4- (UNE 83956) 

- Ciment tipus SR: <= 5 g/l(5.000 ppm) 
- Altres tipus de ciment: <= 1 g/l(1.000 ppm) 

- Ió clor, expressat en Cl- (UNE 7178) 
- Aigua per a formigó armat:<= 3 g/l(3.000 ppm) 
- Aigua per a formigó pretesat:<= 1 g/l(1.000 ppm) 
- Aigua per a formigó en massa amb armadura de fissuració:<= 3 g/l (3.000 ppm) 

- Hidrats de carboni (UNE 7132): 0 
- Substàncies orgàniques solubles en èter (UNE 7235):<= 15 g/l (15.000 ppm) Ió clor total aportat per components 
d'un formigó no pot superar: 

- Pretensat: <= 0,2% pes de ciment 
- Armat: <= 0,4% pes de ciment 
- En massa amb armadura de fissuració: <= 0,4% pes de ciment 

 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 
Subministrament i emmagatzematge: De manera que no s'alterin les seves condicions. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 
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4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de 
Hormigón Estructural (EHE-08). 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ OPERACIONS DE CONTROL: 
Abans de l'inici de l’obra i si no es tenen antecedents de l’ aigua que es vol 
utilitzar, o es tenen dubtes, s’ha d’analitzar l’aigua per determinar: 
- Exponent d’hidrogen pH (UNE 83952) 
- Contingut de substàncies dissoltes (UNE 83957) 
- Contingut de sulfats, expressats en SO4 (UNE 83956) 
- Contingut en ió clor Cl- (UNE 7178) 
- Contingut d’hidrats de carboni (UNE 7132) 
- Contingut de substàncies orgàniques solubles en èter (UNE 7235) 
En cas d’utilitzar aigua potable de la xarxa de subministrament, no serà obligatori realitzar els assajos anteriors. 
En altres casos, la DF o el Responsable de la recepció en el cas de centrals de 
formigó preparat o de prefabricats, s’ha de disposar la realització dels assajos en laboratoris contemplats en 
l’apartat 78.2.2.1 de la EHE, per tal de comprovar el compliment de les especificacions de l’article 27 de la EHE.  
 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Els controls s’han de realitzar segons les instruccions de la DF i la norma EHE, 
realitzant-se la presa de mostres segons la UNE 83951. 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
No s’ha d’acceptar l’ aigua que no compleixi les especificacions, ni per l’amasat ni pel curat. 

 
B03 - GRANULATS  
B031 - SORRES 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 
Sorra procedent de roques calcàries, roques granítiques, marbres blancs i durs, o sorra procedent del reciclatge 
de residus de la construcció i demolició en una planta legalment autoritzada per al tractament d’aquest tipus de 
residu. 
S'han considerat els tipus següents: 
- Sorra de marbre blanc 
- Sorra per a confecció de formigons, d'origen: 

- De pedra calcària 
- De pedra granítica 

- Sorra per a confecció de morters 
- Sorra per a reblert de rases amb canonades 
- Sorres procedents de reciclatge de residus de la construcció i demolicions 
 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
El contractista ha de sotmetre a l’aprovació de la DF les pedreres o dipòsits d'on s’han d’obtenir els àrids, 
aportant tots els elements justificatius que cregué s convenients o que li fossin requerits pel Director d’Obra, 
entre d’altres: 
- Classificació geològica. 
- Estudi de morfologia. 
- Aplicacions anteriors. 
La DF ha de poder refusar totes aquelles procedències que, al seu criteri, obligarien a un control massa 
freqüent dels materials que se n’extraguessin. 
Els grànuls han de tenir forma arrodonida o polièdrica. 
La composició granulomètrica ha de ser l'adequada al seu ús, o si no consta, la que estableixi explícitament la DF. 
No ha de tenir margues o altres materials estranys. Contingut de pirites o d'altres sulfurs oxidables: 0% 
Contingut de matèria orgànica (UNE-EN 1744-1): Color més clar que el patró 

Contingut de terrossos d’argila (UNE 7133): <= 1% en pes 
Els àrids no han de ser reactius amb el ciment. No s’utilitzaran à rids procedents de roques toves, friables, 
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poroses, etc., ni els que continguin nòduls de guix, compostos ferrosos, sulfurs oxidables, etc, en quantitats 
superiors a les contemplades a la EHE 
Els àrids reciclats hauran de complir amb les especificacions de l’ article 28 de la EHE. A més, els que 
provinguin de formigons estructurals sans, o de resistència elevada, han de ser adequats per a la fabricació de 
formigó reciclat estructural, complint una sèrie de requisits: 
- Dimensió mínima permesa = 4 mm 
- Terrossos d’argila per a un formigó amb menys del 20% d’àrid reciclat:  <=0,6% 
- Terrossos d’argila per a un formigó amb 100% d’àrid reciclat: <= 0,25% 
- Absorció d’aigua per a un formigó amb menys del 20% d’àrid reciclat: <= 7% 
- Absorció d’aigua per a un formigó amb més del 20% d’àrid reciclat: <= 5% 
- Coeficient de Los Ángeles: <= 40 
- Continguts màxims d’impureses: 

- Material ceràmic: <= 5% del pes 
- Partícules lleugeres: <= 1% del pes 
- Asfalt: <= 1% del pes 
- Altres: <= 1,0 % del pes 

En els valors de les especificacions no citades, es mantenen els establerts en l’article 28 de la EHE. 
SORRA DE MARBRE BLANC: 
Barreja amb granulats blancs diferents del marbre: 0% 

 
SORRA PER A LA CONFECCIÓ DE FORMIGONS: 

Es denomina sorra a la barreja de les diferents fraccions d’àrid fi que s’utilitzen per a la confecció del 
formigóDesignació:                                                   d/D - IL - N 
d/D: Fracció granulomètrica, d tamany mínim i D tamany màxim 
IL: Presentació, R rodat, T triturat (matxuqueig) i M barreja 
N: Naturalesa de l’àrid (C, calcari; S, silici; G,granític; O, ofita; B, basalt; D, dolomític; Q, traquita; I, fonolita; V, 
varis; A, artificial i R, reciclat Mida dels granuls (Tamís 4 UNE-EN 933-2): <= 4 mm 
Material retingut pel tamís 0,063 (UNE_EN 933-2) i que sura en un líquid de pes específic 20 kN/m3 (UNE EN 
1744-1): <= 0,5% en pes Compostos de sofre expressats en SO3 i referits a granulat sec (UNE_EN 1744-1): 
<= 1% en pes Reactivitat potencial amb els àlcalis del ciment (UNE 146507-2) 
Sulfats solubles en àcid, expressats en SO3 i referits al granulat sec (UNE_EN 
1744-1): <= 0,8% en pes Clorurs expressats en Cl- i referits al granulat sec (UNE-EN 1744-1): 

- Formigó armat o en massa amb armadures de fissuració: <= 0,05% en pes 
- Formigó pretesat: <= 0,03% en pes Ió clor total aportat per components d'un formigó no pot superar: 
- Pretensat: <= 0,2% pes de ciment 
- Armat: <= 0,4% pes de ciment 
- En massa amb armadura de fissuració: <= 0,4% pes de ciment 
Estabilitat (UNE-EN 1367-2): 
- Pèrdua de pes amb sulfat sòdic: <= 10% 
- Pèrdua de pes amb sulfat magnèsic: <= 15% 

Pèrdua de pes amb sulfat magnèsic (UNE-EN 1367-2) quan el formigó estigui sotmès a una classe d’ exposició H 

o F, i l’àrid fi tingui una absorció d’aigua >1%:<= 15% Coeficient de friabilitat (UNE 83115) 
- Per formigons d’alta resistència: < 40 
- Formigons en massa o armats amb Fck<=30 N/mm2: < 50 

 
Els àrids no han de presentar   reactivitat potencial amb els àlcalis del formigó. Per a comprovar-ho, 
s’ha de realitzar en primer lloc un anàlisi petrogràfic, per a obtenir el tipus de reactivitat que, en el seu 
cas, puguin presentar. Si d’aquest estudi es dedueix la possibilitat de reactivitat àlcali – sílice o àlcali – silicat, s’ha 
de realitzar l’assaig descrit a la UNE 146.508 EX. Si el tipus de reactivitat potencial és àlcali – carbonat, s’ha de 
realitzar l’ assaig descrit a la UNE 146.507 EX Part 2. 
 
 
 
 
La corba granulomètrica de l’àrid fi, ha d’estar compresa dins del fus següent: 
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┌───────────────────────────────────────────────────────────────────────────┐ 

│ Material retingut acumulat, en % en pes, en els tamisos  

│───────────────────────────────────────────────────────────────────────────│ 

│ Límits │ 4 mm │ 2 mm │ 1 mm │ 0,5 mm │ 0,25 mm │ 0,125 mm │0,063 mm │ 

│────────│────────│────────│────────│────────│─────────│──────────│─────────│ 

│Superior│ 0 │ 4 │ 16 │ 40 │ 70 │ 77 │ (1)   │ 

│────────│────────│────────│────────│────────│─────────│──────────│─────────│ 

│Inferior│ 15 │ 38 │ 60 │ 82 │ 94 │ 100 │ 100   │ 

└───────────────────────────────────────────────────────────────────────────┘ 

(1) Aquest valor varia en funció del tipus i origen de l’àrid. SORRA DE PEDRA GRANÍTICA PER A LA CONFECCIÓ DE 
FORMIGONS: 
Contingut màxim de fins que passen pel tamís 0,063 mm (UNE_EN 933-1): 
- Granulat gruixut: 

- Qualsevol tipus: <= 1,5% en pes 
- Granulat fí: 

- Granulat arrodonit: <= 6% en pes 
- Granulat de matxuqueig no calcari per a obres sotmeses a exposició IIIa,b,c, IV o alguna classe 
específica d'exposició: <= 6% en pes 

- Granulat de matxuqueig no calcari per a obres sotmeses a exposició 
I,IIa,b o cap classe específica d'exposició: <= 10% en pes Equivalent de sorra (EAV)(UNE_EN 933-8): 
- Per a obres en ambients I, IIa,b o cap classe específica d'exposició: >= 70 
- Resta de casos: >= 75 
Absorció d'aigua (UNE-EN 1097-6): <= 5% 
 
SORRA DE PEDRA CALCÀRIA PER A LA CONFECCIÓ DE FORMIGONS: 
Contingut màxim de fins que passen pel tamís 0,063 mm (UNE_EN 933-1): 
- Granulat gruixut: 

- Qualsevol tipus: <= 1,5% en pes 
- Granulat fí: 

- Granulat arrodonit: <= 6% en pes 
- Granulat de matxuqueig calcari per a obres sotmeses a exposició 
IIIa,b,c,IV o alguna classe específica d'exposició: <= 10% en pes 
- Granulat de matxuqueix calcari per a obres sotmeses a exposició I,IIa,b o cap classe específica d'exposició: 
<= 16% en pes 

Valor blau de metilè(UNE 83-130): 
- Per a obres sotmeses a exposició I,IIa,b o cap classe específica d'exposició: <= 0,6% en pes 
- Resta de casos: <= 0,3% en pes 

 
SORRA PER A LA CONFECCIÓ DE MORTERS: 
La composició granulomètrica ha de quedar dintre dels límits següents: 

┌─────────────────────────────────────────────────┐ 

│ Tamís │ Percentatge en │ Condicions │ 

│ UNE 7-050 │ pes que passa │ │ 

│ mm │ pel tamís │ │ 

│───────────│──────────────────│──────────────────│ 

│ 1,25 │ C │ 30 <= C <=100 │ 

│ 0,63 │ D │ 15 <= D <=70 │ 

│ 0,32 │ E │ 5 <= E <=50 │ 

│ 0,16 │ F │ 0 <= F <=30 │ 

│ 0,08 │ G │ 0 <= G <=15 │ 

│───────────│──────────────────│─────────────────│ 

│ Altres │ │ C - D <= 50 │ 

│ condi- │ │ D - E <= 50 │ 

│ cions │ │ C - E <= 70 │ 

└────────────────────────────────────────────────┘ 
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   Mida dels grànuls: <= 1/3 del gruix del junt 
Contingut de matèries perjudicials: <= 2% 

 
GRANULATS PROCEDENTS DE RECICLATGE DE RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ I DEMOLICIONS: El material ha de 
procedir d’ una planta autoritzada legalment per al tractament de residus de la construcció. 

 

El material no ha de ser susceptible de cap mena de meteorització o d’alteració física o quí mica sota les 
condicions mes desfavorables que presumiblement es puguin donar al lloc d’utilització. 
No han de donar lloc, amb l’aigua, a dissolucions que puguin causar danys a estructures, capes de ferms, o 
contaminar el sòl o corrents d’aigua. 
S’ha considerat que l’ús serà el reblert de rases amb canonades. 
Per a qualsevol utilització diferent d’aquesta, es requereix l’acceptació expressa de la direcció facultativa i la 
justificació mitjançant els assaigs que pertoquin que es compleixen les condicions requerides per l’us al que es 
pretén destinar. 
 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE CONDICIONS GENERALS: 
Subministrament i  emmagatzematge: De  manera  que  no  s'alterin  les  seves 
condicions. 
Cada remesa de sorra s’ ha de descarregar en una zona ja preparada de sòl sec. Les sorres de tipus diferents s’han 
d’emmagatzemar per separat. 
Els àrids s’han d’emmagatzemar  de tal manera que quedin protegits contra la contaminació, i evitant la 
seva possible segregació, sobretot durant el seu transport. Es recomana emmagatzemar-los sota cobert per 
evitar els canvis de temperatura del granulat, i en un terreny sec i net destinat a l’apilament dels àrids. Les 
sorres d’altres tipus s’han d’emmagatzemar per separat. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 

Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI SORRA PER A LA CONFECCIÓ DE FORMIGONS: 
Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08). 
SORRA PER A LA CONFECCIÓ DE MORTERS: 
Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08). 
UNE-EN 12620:2003 Áridos para hormigón. 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación Parte 2. 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB- SE-F. 
 
GRANULATS PROCEDENTS DE RECICLATGE DE RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ I DEMOLICIONS: Decret Legislatiu 
1/2009, de 21 de juliol, pel qual s'aprova el Text refós de la Llei reguladora dels residus. 
SORRES PER A ALTRES USOS: No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ: 
L’entrega de granulat a l’obra ha   d’anar acompanyada d’un full de subministrament proporcionat per el 
subministrador, en el que hi han de constar com a mínim les següents dades: 
- Identificació del subministrador 
- Número del certificat de marcatge CE o indicació d’autoconsum 
- Número de sèrie de la fulla de subministrament 
- Nom de la cantera 
- Data del lliurament 
- Nom del peticionari 
- Designació de l’àrid segons l’article 28.2 de la EHE 
- Quantitat de granulat subministrat 
- Identificació del lloc de subministrament 
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El fabricant ha de proporcionar la informació relativa a la granulometria i a 
les toleràncies de l’àrid subministrat. 
El subministrador ha de  posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació 
següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb 
el que disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a carreteres i altres treballs d'obres públiques i edificació de Funcio: Aplicacions que 
exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. * Requisits que han de ser definits per lleis, reglaments i normes 
administratives nacionals de cada estat membre, 

- Productes per a edificació, fabricació de productes de formigó prefabricat, carreteres i altres treballs d'obres 
públiques de Funcio: Aplicacions que exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. * Requisits que han de ser 
definits per lleis, reglaments i normes administratives nacionals de cada estat membre: 

- Sistema 2+: Declaració de conformitat del fabricant i Certificació de Control de la Producció en 
Fàbrica 

- Productes per a edificació, fabricació de productes de formigó prefabricat, carreteres i altres treballs d'obres 
públiques de Funcio: Aplicacions que no exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. * Requisits que han de 
ser definits per lleis, reglaments i normes administratives nacionals de cada estat membre, 

- Productes per a carreteres i altres treballs d'obres públiques i edificació de Funcio: Aplicacions que no 
exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. 
* Requisits que han de ser definits per lleis, reglaments i normes administratives nacionals de cada estat 
membre: 

- Sistema 4: Declaració de conformitat del fabricant 
El símbol de marcatge de conformitat CE s’ha d’estampar d’acord amb la Directiva 93/68CE i ha d’estar visible 
sobre el producte o sobre etiqueta, embalatge o documentació comercial i ha d’anar acompanyat de la següent 
informació: 

- Número d’identificació de l’organisme de certificació 
- Nom o marca d’identificació i direcció del fabricant 
- Les dues últimes xifres de l’any d’impressió del marcatge 
- Referència a la norma (UNE-EN 12620) 
- Descripció del producte (nom genèric, material, ús previst) 
- Designació del producte 
- Informació de les característiques essencials aplicables 

 
A la documentació del marcatge haurà d’indicar: 

- Nom del laboratori que ha realitzat els assajos 
- Data d’emissió del certificat 
- Garantia de que el tractament estadístic és l’exigit en el marcatge 
- Estudi de fins que justifiqui experimentalment el seu ús, en el cas que hi hagi à rids que no compleixen 
amb l’article 28.4.1. L’àrid reciclat ha d’incloure en la seva documentació: 

- Naturalesa del material 
- Planta productora de l’àrid i empresa transportista de la runa 
- Presència d’impureses 
- Detalls de la seva procedència 
- Altre informació que resulti rellevant 
 

OPERACIONS DE CONTROL: 
Els àrids han de disposar del marcatge CE,  de tal manera que la comprovació de la seva idoneïtat per al seu ús 
es farà mitjançant un control documental del marcatge per tal de determinar el compliment de les especificacions 
del projecte i de l’article 28 de la EHE. 
En el cas d’àrids d’autoconsum, el Constructor o el Subministrador ha d’aportar un certificat d’assaig, de com a 
màxim tres mesos d’ antiguitat, realitzat en un laboratori de control dels contemplats en l’article 78.2.2.1 de la 
EHE, que verifiqui el compliment de les especificacions de l’àrid subministrat respecte l’article 28 de la EHE. 
La DF ha de pode r valorar el nivell de garantia del distintiu, i en cas de no disposar de suficient informació, podrà 
determinar l’execució de comprovacions mitjançant assaigs. 
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La DF, a més, ha de valorar si realitzar una inspecció a la planta de fabricació, a poder ser, abans del subministra de 
l’à rid, per comprovar la idoneïtat per a la seva fabricació. En cas necessari, la DF ha de poder realitzar els assaigs 
següents per a verificar la conformitat de les especificacions: 

- Matèria orgànica (UNE-EN 1744-1). 
- Terrossos d’argila (UNE 7133). 
- Material retingut per el garbell 0.063 UNE (UNE EN 933-2) i que sura en un líquid de pes específic 2 
(UNE EN 1744-1). 
- Compostos de sofre (SO3)- respecte al granulat sec (UNE-EN 1744-1). 
- Sulfats solubles en àcid (UNE-EN 1744-1). 
- Contingut de Ió CL- (UNE-EN 1744-1). 
- Assaig petrogràfic 
- Reactivitat potencial amb els àlcalis del ciment (UNE 146-507 i UNE 146-508). 
- Equivalent de sorra (UNE-EN 933-8). 
- Absorció d’aigua (UNE-EN 1097-6). 
- Assaig d’identificació per raigs X. 
- Pèrdua de pes amb sulfat magnèsic (UNE-EN 1367-2) 
- Assaig granulomètric (UNE-EN 933-2) 
- Coeficient de friabilitat (UNE 83115) 

Un cop s’hagi realitzat l’ apilament, s’ha de realitzar una inspecció visual, i si es considera necessari, s’han de 
prendre mostres per realitzar els assaigs corresponents. 
S’ha de poder acceptar la sorra que no compleixi amb els requisits sempre i quan mitjançant rentat, cribatge o 
mescla, assoleixi les condicions exigides. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Els controls s’han de realitzar segons les instruccions de la DF i la norma EHE. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
No s’ha d’acceptar la sorra que no compleixi totes les especificacions 
indicades al plec de condicions. Si la granulometria no s’ajusta a la utilitzada per a l’establiment de les dosificacions 
aprovades, s’haura n de projectar i aprovar noves fórmules de treball. 
No s’han d’utilitzar àrids fins els quals l’ equivalent de sorra sigui inferior a: 

- 70, en obres sotmeses a les classes I, IIa o IIb, i no sotmeses a cap classe específica d’exposició 
- 75, en la resta de casos 

 
En cas que les sorres procedents del matxuqueig de roques calcàries o de roques dolomítiques que no compleixin 
l’especificació de l’equivalent de sorra, s’han de poder acceptar si l’assaig del blau de metilè (UNE-EN 933-9) 
compleix el segü ent: 

- Per a obres amb classe general d’exposició I, IIa o IIb (i sense classe específica): <= 0,6% en pes 
- Resta de casos: <= 0,3% en pes 

Si el valor del blau de metilè fos superior als valors anteriors, i es presentin dubtes de la presència d’argila en els 
fins, s’ha de poder realitzar un assaig de rajos X per a la seva detecció i identificació: s’ha de poder utilitzar l’àrid fi 
si les argiles són del tipus caolinita o illita, i si les propietats del formigó amb aquest àrid són les mateixes que les 
d’un que tingui els mateixos components però sense els fins. 
S’han de poder utilitzar sorres rodades, o procedents de roques matxucades, o escòries siderúrgiques adequades, 
en la fabricació de formigó d’ú s no estructural. 

 
B033 - GRAVES 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Granulats utilitzats per a algun dels usos següents: 
- Confecció de formigons 

- Confecció de barreges grava-ciment per a paviments 
- Material per a drenatges 
- Material per a paviments 
El seu origen pot ser: 

- Granulats naturals, procedents d'un jaciment natural 
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- Granulats naturals, obtinguts per matxucament de roques naturals 
- Granulats procedents d'escòries siderúrgiques refredades per aire 
-  Granulats  procedents  del  reciclatge  de  residus  de  la  construcció  o demolicions, provenints d’ una planta 
legalment autoritzada per al tractament d’aquests residus 
Els granulats naturals poden ser: 

- De pedra granítica 
- De pedra calcària 

Els granulats procedents del reciclatge d'enderrocs de la construcció que s'han considerat són els següents: 
- Granulats reciclats provinents de construcció de maó 

- Granulats reciclats provinents de formigó 
- Granulats reciclats mixtes 
- Granulats reciclats prioritariament naturals 

 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 

El contractista ha de sotmetre a l’aprovació de la DF les pedreres o dipòsits d'on s’han d’obtenir els àrids, 
aportant tots els elements justificatius que cregué s convenients o que li fossin requerits pel Director d’Obra, 
entre d’altres: 

- Classificació geològica. 
- Estudi de morfologia. 
- Aplicacions anteriors. 

La DF ha de poder refusar totes aquelles procedències que, al seu criteri, obligarien a un control massa 
freqü ent dels materials que se n’extraguessin. CARÁCTERÍSTIQUES GENERALS DELS GRANULATS RECICLATS 
Els granulats procedents de reciclatge d'enderrocs no han de contenir en cap cas restes provinents de 
construccions amb patologies estructurals, com ara ciment aluminós, granulats amb sulfurs, sílice amorfa o 
corrosió de les armadures. 
Els grànuls han de tenir forma arrodonida o polièdrica. 
La composició granulomètrica ha de ser l'adequada al seu ús i ha de ser la que es defineix a la partida d'obra 
en què intervingui o, si no hi consta, la que estableixi explícitament la DF. 
Han de ser nets, resistents i de granulometria uniforme. 
No han de tenir pols, brutícia, argila, margues o d'altres matèries estranyes. Diàmetre mínim: 98% retingut tamís 
4 (UNE-EN 933-2) 
 
Els àrids reciclats hauran de complir amb les especificacions de l’ article 28 de la EHE. A més, els que 
provinguin de formigons estructurals sans, o de resistència elevada, han de ser adequats per a la fabricació de 
formigó reciclat estructural, complint una sèrie de requisits: 
- Dimensió mínima permesa = 4 mm 
- Terrossos d’argila per a un formigó amb menys del 20% d’àrid reciclat:  <= 0,6% 
- Terrossos d’argila per a un formigó amb 100% d’àrid reciclat: <= 0,25% 
- Absorció d’aigua per a un formigó amb menys del 20% d’àrid reciclat: <= 7% 
- Absorció d’aigua per a un formigó amb més del 20% d’àrid reciclat: <= 5% 
- Coeficient de Los Ángeles: <= 40 
- Continguts màxims d’impureses: 

- Material ceràmic: <= 5% del pes 
- Partícules lleugeres: <= 1% del pes 
- Asfalt: <= 1% del pes 
- Altres: <= 1,0 % del pes 

En els valors de les especificacions no citades, es mantenen els establerts en l’article 28 de la EHE. 
 
 
GRANULATS PROCEDENTS DE RECICLATGE DE RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ I DEMOLICIONS: El material ha de 
procedir d’ una planta autoritzada legalment per al tractament de residus de la construcció. 
El material no ha de ser susceptible de cap mena de meteorització o d’alteració física o quí mica sota les 
condicions mes desfavorables que presumiblement es puguin donar al lloc d’utilització. 
No han de donar lloc, amb l’aigua, a dissolucions que puguin causar danys a estructures, capes de ferms, o 
contaminar el sòl o corrents d’aigua. 
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GRANULATS RECICLATS PROVINENTS DE CONSTRUCCIÓ DE MAÓ: 
El seu origen ha de ser construccions de maó, amb un contingut final de ceràmica superior al 10% en pes. 
Contingut de maó + morters + formigons: >= 90% en pes 

Contingut d'elements metàl·lics: Nul 
Ús admissible: Reblerts per a drenatges i protecció de cobertes 
 
GRANULATS RECICLATS PROVINENTS DE FORMIGONS: 
El seu origen ha de ser de construccions de formigó, sense barreja d'altres enderrocs. 
Contingut de formigó: > 95% Contingut d'elements metàl·lics: Nul 
Ús admissible: 

- Drenatges 
- Formigons de resistència característica <= 20 N/mm2 utilitzats en classes d'exposició I o IIb 
- Protecció de cobertes 
- Bases i subases de paviments 

 
GRANULATS RECICLATS MIXTES: 
El seu origen ha de ser enderrocs de construccions de maó i formigó, amb una densitat dels elements 
massissos > 1600 kg/m3. 
Contingut de ceràmica: <= 10% en pes 

Contingut total de matxuca de formigó + maó + morter: >= 95% en pes 
Contingut d'elements metàl·lics: Nul 

Ús admissible: 
- Drenatges 
- Formigons en massa 

 
GRANULATS RECICLATS PRIORITARIAMENT NATURALS: 
Granulats obtinguts de pedrera amb incorporació d'un 20% de granulats reciclats provinents de formigó. 
Ús admissible: 

- Drenatges i formigons utilitzats en classes d'exposició I o IIb 
S'han considerat les següents utilitzacions de les graves: 

- Per a confecció de formigons 
- Per a drens 
- Per a paviments 
- Per a confecció de mescles grava-ciment tipus GC-1 o GC-2 

 
GRANULATS PROCEDENTS D'ESCORIES SIDERÚRGIQUES Contingut de silicats inestables: Nul 
Contingut de compostos fèrrics: Nul 
 
GRAVA PER A LA CONFECCIÓ DE FORMIGONS: 

Es denomina grava a la barreja de les diferents fraccions de granulat gruixut que s’utilitzen per a la confecció 
del formigó Designació: d/D - IL - N 
d/D: Fracció granulomètrica, d tamany mínim i D tamany màxim 
IL: Presentació, R rodat, T triturat (matxuqueig) i M barreja 
N: Naturalesa de l’àrid (C, calcari; S, silici; G, granític; O, ofita; B, basalt; D, dolomític; Q, traquita; I, fonolita; V, 
varis; A, artificial i R, reciclat La grandària màxima D d’un granulat gruixut (grava) utilitzat per la confecció de 
formigó serà menor que les següents dimensions: 
- 0,8 de la distància lliure horitzontal entre beines o armadures que formin grup, o entre un parament de la 
peç a i una beina o armadura que formi un angle 
>45º (amb la direcció de formigonat) 
- 1,25 de la distància entre un parament de la peça i una beina o armadura que formi un angle <=45º (amb la 
direcció de formigonat) 
- 0,25 de la dimensió mínima de la peça que es formigona amb les excepcions següents: 

- Lloses superiors de sostres, amb TMA < 0,4 del gruix mínim 
- Peces d'execució molt curosa i elements en els que l'efecte de la paret de l'encofrat sigui reduït 
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(sostres encofrats a una sola cara), amb  TMA < 0,33 del gruix mínim 
Quan el formigó passi entre vàries armadures, l’àrid gruixut serà el mínim valor entre el primer punt i el segon del 
paràgraf anterior. 

 
Tot el granulat ha de ser d'una mida inferior al doble del límit més petit aplicable a cada cas. 
Contingut de matèria orgànica (UNE-EN 1744-1): Color més clar que el patró 
Fins que passen pel tamís 0,063 (UNE-EN 933-2): 

- Per a graves calcàries i granítiques: <= 1,5% en pes 
- Granulats, reciclats de formigó o prioritàriament naturals: < 3% 
- Per a granulats reciclats mixtos: < 5% 
L’índex de llenques per a un granulat gruixut segons UNE-EN 933-3: <= 35% Material retingut pel tamís 
0,063 (UNE_EN 933-2) i que sura en un líquid de pes específic 20 kN/m3 (UNE EN 1744-1): 
- Granulats naturals <= 1% en pes 
Compostos de sofre expressats en SO3 i referits a granulat sec (UNE-EN 1744-1): 
- Granulats naturals: <= 1% en pes 
- Granulats d’escòries siderúrgiques: <= 2% en pes 
- Granulats reciclats mixtos: <= 1% en pes 
- Granulats amb sulfurs de ferro oxidables en forma de pirrotina: <= 0,1% en pes 
- Altres granulats: <= 0,4% en pes 
Sulfats solubles en àcids, expressats en SO3 i referits a granulat sec (UNE-EN 
1744-1): 
- Granulats naturals: <= 0,8% en pes 
- Granulats d’escòries siderúrgiques: <= 1% en pes 

 
Clorurs expressats en Cl- i referits a granulat sec (UNE-EN 1744-1): 

- Formigó armat o en massa amb armadura de fissuració: <= 0,05% en massa 
- Formigó pretesat: <= 0,03% en massa Ió clor total aportat per components d'un formigó no pot superar: 
- Pretensat: <= 0,2% pes de ciment 
- Armat: <= 0,4% pes de ciment 
- En massa amb armadura de fissuració: <= 0,4% pes de ciment 

 
Contingut de pirites o d'altres sulfurs: 0% Contingut de ió Cl-: 

- Granulats reciclats mixtos: < 0,06% 
El contingut de matèria orgànica que sura en un líquid de pes específic 2 segons la UNE-EN 1744-

1(Apart.) 14.2 serà <= 1% per a granulats gruixuts. Contingut de materials no petris (roba, fusta, paper...): 
- Granulats reciclats provinents de formigó o mixtos: < 0,5% 
- Altres granulats: Nul 

Contingut de restes d'asfalt: 
- Granulat reciclat mixt o provinent de formigó: < 0,5% 
- Altres granulats: Nul 

Reactivitat: 
- Àlcali-sílici o àlcali-silicat (Mètode químic UNE 146-507-1 EX o Mètode accelerat UNE 146-508 EX): Nul·la 
- Àlcali-carbonat (Mètode químic UNE 146-507-2): Nul·la 

Estabilitat (UNE-EN 1367-2): 
- Pèrdua de pes amb sulfat magnèsic: <= 18% 

Resistència a la fragmentació segons UNE-EN 1097-2 (Assaig de los Ángeles): 
- Granulats gruixuts naturals: <= 40 

Absorció d'aigua: 
- Granulats gruixuts naturals (UNE-EN 1097-6): < 5% 
- Granulats reciclats provinents de formigó: < 10% 
- Granulats reciclats mixtos: < 18% 
- Granulats reciclats prioritariament naturals: < 5% 

 
Pèrdua de pes amb cinc cicle de sulfat de magnesi segons UNE-EN 1367-2: 

- Granulats gruixuts naturals: <= 18% 
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Els àrids no han de presentar reactivitat potencial amb els àlcalis del formigó. Per a comprovar-ho, 
s’ha de realitzar en primer lloc un anàlisi petrogràfic, per a obtenir el tipus de reactivitat que, en el seu 
cas, puguin presentar. Si d’aquest estudi es dedueix la possibilitat de reactivitat àlcali – sílice o àlcali – silicat, s’ha 
de realitzar l’assaig descrit a la UNE 146.508 
EX. Si el tipus de reactivitat potencial és àlcali – carbonat, s’ha de realitzar l’ assaig descrit a la UNE 146.507 EX Part 
2. 
Els àrids no han de ser reactius amb el ciment. No s’utilitzaran àrids procedents de roques toves, 
friables, poroses, etc., ni els que continguin nòduls de guix, compostos ferrosos, sulfurs oxidables, etc, en 
quantitats superiors a les contemplades a la EHE 
 
GRAVA PER A DRENATGES: 
El granulat ha de ser procedent d’un jaciment natural, del matxuqueig de roques naturals, o del reciclatge 
d’enderrocs. No ha de presentar restes d’argila, margues o altres materials estranys. 
La mida màxima dels grànuls ha de ser de 76 mm (tamí s 80 UNE) i el garbellat ponderal acumulat pel tamís 0,08 
UNE ha de ser <= 5%. La composició granulomètrica ha de ser fixada explícitament per la DF segons les 
característiques del terreny per drenar i del sistema de drenatge. 
Plasticitat: No plàstic 
Coeficient de desgast (assaig "Los Ángeles" UNE-EN 1097-2): <= 40 
Equivalent de sorra (UNE-EN 933-8): > 30 
Condicions generals de filtratge: 

- F15/d85: < 5 
- F15/d15: < 5 
- F50/d50: < 5 

(Fx = grandària superior de la fracció x% en pes del material filtrant, dx = grandària superior de la proporció 
x% del terreny a drenar) A més, el coeficient d’uniformitat del filtre ha de ser: 

- F60/F10: <20 
Condicions de la granulometria en funció del sistema previst d’evacuació de l’aigua: 

- Per a tubs perforats: F85/Diàmetre de l’orifici: > 1 
- Per a tubs amb juntes obertes: F85/ Obertura de la junta: > 1,2 
- Per a tubs de formigó porós: F85/d15 de l’àrid del tub: > 0,2 
- Si es drena per metxinals: F85/ diàmetre del metxinal: > 1 

 
Quan no sigui possible trobar un material granular d’aquestes condicions es faran filtres granulars 
compostos de vàries capes. La més gruixuda es col·locarà al costat del sistema d’evacuació. Aquesta complirà  
les condicions de filtre respecte a la següent i així successivament fins arribar al replè o al terreny natural. Es 
podrà recórrer a l’ús de filtres geotèxtils. 
Quan el terreny natural estigui constituït per materials amb graves i boles a efectes del compliment de les 
condicions anteriors, s’atendrà únicament a la corba granulomètrica de la fracció del mateix inferior a 25 mm. 
Si el terreny no és cohesiu i està compost per sorra fina i llims, el material drenant haurà de complir, a més de 
les condicions generals de filtre, la condició: F15 > 1 mm. 
 
Si el terreny natural és cohesiu, compacte i homogeni, sense restes de sorra o llims, les condicions de filtre 1 i 

2 s’ han de substituir per: 0,1 mm > F15 > 0,4 mm 

 
En els drens cecs, el material de la zona permeable central haurà de complir le s següents condicions: 

- Mida màxima de l’àrid: Entre 20 mm i 80 mm 
- Coeficient de uniformitat: F60/F10 < 4 

En els drens cecs, el material de la zona permeable central haurà de complir les següents condicions: 
- Mida màxima de l’àrid: Entre 20 mm i 80 mm 
- Coeficient de uniformitat: F60/F10 < 4 

 
En els drens cecs, el material de la zona permeable central haurà de complir le s següents condicions: 

- Mida màxima de l’àrid: Entre 20 mm i 80 mm 
- Coeficient de uniformitat: F60/F10 < 4 
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Si s'utilitza granulats reciclats s’ha de comprovar que l'inflament (assaig CBR (NLT-111)) sigui inferior al 2% (UNE 
103502). 
 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE CONDICIONS GENERALS: 
Subministrament i  emmagatzematge: De  manera  que  no  s'alterin  les  seves condicions. 
 
Cada remesa de grava s’ha de descarregar en una zona ja preparada de sòl sec 
Les graves de tipus diferents s’han d’ emmagatzemar per separat 
Els àrids s’ emmagatzemaran de tal manera que quedin protegits contra la contaminació, i evitant la 
seva possible segregació, sobretot durant el seu transport. Es recomana emmagatzemar-los sota cobert per  
evitar els canvis de temperatura del granulat. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI  
GRAVA PER A LA CONFECCIÓ DE FORMIGONS: 
Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08). 
UNE-EN 12620:2003 Áridos para hormigón.  
 
GRAVA PER A PAVIMENTS: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75) GRAVA PER A DRENATGES: 
Orden de 21 de junio de 1965 por la que se aprueba la Instrucción de la Dirección General de 
Carreteras 5.1.IC «Drenaje» que figura como anejo a esta Orden. 
Orden de 14 de mayo de 1990 por la que se aprueba la Instrucción de carreteras 5.2-IC: Drenaje superficial 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ: 
L’entrega de granulat a l’obra ha   d’anar acompanyada d’un full de subministrament proporcionat per el 
subministrador, en el que hi han de constar com a mínim les següents dades: 

- Identificació del subministrador 
- Número del certificat de marcatge CE o indicació d’autoconsum 
- Número de sèrie de la fulla de subministrament 
- Nom de la cantera o planta subministradora en cas de material reciclat 
- Data del lliurament 
- Nom del peticionari 
- Designació de l’àrid segons l’article 28.2 de la EHE 
- Quantitat de granulat subministrat 
- Identificació del lloc de subministrament 

 
El fabricant ha de proporcionar la informació relativa a la granulometria i a les toleràncies de l’àrid subministrat. 
El subministrador ha de  posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació 
següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb 
el que disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a carreteres i altres treballs d'obres públiques i edificació de Funcio: Aplicacions que 
exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. * Requisits que han de ser definits per lleis, reglaments i normes 
administratives nacionals de cada estat membre, 

- Productes per a edificació, fabricació de productes de formigó prefabricat, carreteres i altres treballs d'obres 
públiques de Funcio: Aplicacions que exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. * Requisits que han de ser 
definits per lleis, reglaments i normes administratives nacionals de cada estat membre: 

- Sistema 2+: Declaració de conformitat del fabricant i Certificació de 
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Control de la Producció en Fàbrica 
- Productes per a edificació, fabricació de productes de formigó prefabricat, carreteres i altres treballs d'obres 

públiques de Funcio: Aplicacions que no exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. * Requisits que han de 
ser definits per lleis, reglaments i normes administratives nacionals de cada estat membre, 

- Productes per a carreteres i altres treballs d'obres públiques i edificació de Funcio: Aplicacions que no 
exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. 
* Requisits que han de ser definits per lleis, reglaments i normes administratives nacionals de cada estat 
membre: 

- Sistema 4: Declaració de conformitat del fabricant 
El símbol de marcatge de conformitat CE s’ha d’estampar d’acord amb la Directiva 93/68CE i ha d’estar visible 
sobre el producte o sobre etiqueta, embalatge o documentació comercial i ha d’anar acompanyat de la següent 
informació: 

- Número d’identificació de l’organisme de certificació 
- Nom o marca d’identificació i direcció del fabricant 
- Les dues últimes xifres de l’any d’impressió del marcatge 
- Referència a la norma (UNE-EN 12620) 
- Descripció del producte (nom genèric, material, ús previst) 
- Designació del producte 
- Informació de les característiques essencials aplicables 

A la documentació del marcatge haurà d’indicar: 
- Nom del laboratori que ha realitzat els assajos 
- Data d’emissió del certificat 
- Garantia de que el tractament estadístic és l’exigit en el marcatge 
- Estudi de fins que justifiqui experimentalment el seu ús, en el cas que hi hagi à rids que no compleixen 
amb l’article 28.4.1. 

L’àrid reciclat ha d’incloure en la seva documentació: 
- Naturalesa del material 
- Planta productora de l’àrid i empresa transportista de la runa 
- Presència d’impureses 
- Detalls de la seva procedència 
- Altre informació que resulti rellevant 

El subministrador de granulats procedents de reciclatge, ha d'aportar la documentació que garanteixi el 
compliment de les especificacions establertes a la norma EHE-08, si el material s’ha d’utilitzar en la confecció de 
formigons.  
 
OPERACIONS DE CONTROL: 
Els àrids han de disposar del marcatge CE,  de tal manera que la comprovació de la seva idoneïtat per al seu ús 
es farà mitjançant un control documental del marcatge per tal de determinar el compliment de les especificacions 
del projecte i de l’article 28 de la EHE. 
En el cas d’àrids d’autoconsum, el Constructor o el Subministrador ha d’aportar un certificat d’assaig, de com a 
màxim tres mesos d’ antiguitat, realitzat en un laboratori de control dels contemplats en l’article 78.2.2.1 de la 
EHE, que verifiqui el compliment de les especificacions de l’àrid subministrat respecte l’article 28 de la EHE. 
 
La DF ha de pode r valorar el nivell de garantia del distintiu, i en cas de no 
disposar de suficient informació, podrà determinar l’execució de comprovacions 
mitjançant assaigs. 
 
La DF, a més, ha de valorar si realitzar una inspecció a la planta de fabricació, a poder ser, abans del subministra de 
l’àrid, per comprovar la idoneïtat per a la seva fabricació. En cas necessari, la DF ha de poder realitzar els assaigs 
següents per a verificar la conformitat de les especificacions: 

- Índex de llenques (UNE-EN 933-3). 
- Terrossos d’argila (UNE 7133) 
- Partícules toves (UNE 7134) 
- Coeficient de forma (UNE EN 933-4) 
- Material retingut per el garbell 0.063 UNE (UNE EN 933-2) i que sura en un líquid de pes específic 2 
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(UNE EN 1744-1). 
- Compostos de sofre (SO3)- respecte al granulat sec (UNE-EN 1744-1). 
- Contingut en ió clor Cl- (UNE-EN 1744-1) 
- Assaig petrogràfic 
- Reactivitat potencial amb els àlcalis del ciment (UNE 146-507 i UNE 146-508). 
- Estabilitat, resistència a l’atac del sulfat magnèsic (UNE-EN 1367-2). 
- Absorció d’aigua (UNE-EN 1097-6). 
- Resistència al desgast Los Angeles (UNE-EN 1097-2). 
- Assaig d’identificació per raigs X. 
- Assaig granulomètric (UNE-EN 933-2) 

 
OPERACIONS DE CONTROL EN GRAVA PER A DRENATGES: 
Les tasques de control a realitzar són les següents: 
- Inspecció visual del material i recepció del certificat de procedència i qualitat corresponent. 
- Abans de començar el reblert, quan hagi canvi de procedència del material, o cada 2000 m3 durant la seva 
execució, es realitzaran els següents assaigs d’identificació del material: 

- Assaig granulomètric del material filtrant (UNE EN 933-1) 
- Assaig granulomètric del material adjacent (UNE 103101) 
- Desgast de “Los Ángeles” (UNE EN 1097-2) 

S’ha de demanar un certificat de procedència del material, que en el cas d’àrids naturals ha de contenir: 
- Classificació geològica 
- Estudi de morfologia 
- Aplicacions anteriors 
- Assaigs d’identificació del material 

 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Els controls s’han de realitzar segons les instruccions de la DF i la norma EHE. 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN GRAVA PER A DRENATGES: 
S’han de seguir les instruccions de la DF i els criteris de les normes de procediment indicades en cada assaig. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
No s’acceptarà la grava que no compleixi totes les especificacions indicades al 
plec. Si la granulometria no s’ajusta a la utilitzada per a l’establiment de les dosificacions aprovades, s’hauran de 
projectar i aprovar noves fórmules de treball. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIÓ EN CAS D’ INCOMPLIMENT EN GRAVA PER A DRENATGES: 
Els resultats dels assaigs d’identificació han de complir estrictament les 
especificacions indicades, en cas contrari, no s’ha d’autoritzar l’ús del 
material corresponent en l’execució del reblert. 
 
 
 

 
B05 - AGLOMERANTS I CONGLOMERANTS 
 B051 - CIMENTS 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Conglomerant hidràulic format per diferents materials inorgànics finament dividits que, amassats amb aigua, 
formen una pasta que, mitjançant un procés d'hidratació , endureix i un cop endurit conserva la seva resistència 
i estabilitat fins i tot sota l'aigua. 
S'han considerat els ciments regulats per la norma RC-08 amb les característiques següents: 

- Ciments comuns (CEM) 
- Ciments d'aluminat de calci (CAC) 
- Ciments blancs (BL) 
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- Ciments resistens a l'aigua de mar (MR)  
 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
En el cas de que el material s'utilitzi en obra pública, l'acord de Govern de la Generalitat de Catalunya de 9 de 
juny de 1998, exigeix que els materials siguin de qualitat certificada o puguin acreditar un nivell de qualitat 
equivalent, segons les normes aplicables als estats membres de la Unió  Europea o de l'Associació Europea de 
Lliure Canvi. 
També en aquest cas, es procurarà que els esmentats materials disposin de l'etiqueta ecològica europea, 
regulada en el Reglament 880/1992/CEE o bé altres distintius de la Comunitat Europea. 
Ha de ser un material granular molt fi i estadísticament homogeni en la seva composició. 
El ciment ha de ser capaç, si es dosifica i barreja adequadament amb aigua i granulats,  de  produir  un  morter  
o  un  formigó  que  conservi  la  seva traballabilitat en un temps prou llarg i assolir, al final de 
períodes definits, els nivells especificats de resistència i mantenir estabilitat de volum a llarg termini. 
 
No ha de tenir grumolls ni principis d'aglomeració. 
En activitats manuals en les que hi hagi risc de contacte amb la pell i d’acord amb l’establert a l’ Ordre 
Presidencial 1954/2004 de 22 de juny, no s’han d’utilitzar o comercialitzar ciments amb un contingut de 
crom (VI) superior a dos parts per milió del pes sec del ciment. 
 
CIMENTS COMUNS (CEM): 

Estaran subjectes al marcatge CE de conformitat amb el que disposen els Reials Decrets 1630/1992 de 29 de 
desembre, 1328/1995 de 28 de juliol i 956/2008 de 6 de juny. 
Els components han de complir els requisits especificats en el capítol 5 de la norma UNE-EN 197-1. 
Tipus de ciments: 

- Ciment Pòrtland: CEM I 
- Ciment Pòrtland amb addicions: CEM II 
- Ciment Pòrtland amb escòries de forn alt: CEM III 
- Ciment putzolànic: CEM IV 
- Ciment compost: CEM V 

Alguns d’aquests tipus es divideixen en subtipus, segons el contingut de l’addició o barreja d’addicions presents 
en el ciment. Segons aquest contingut creixent els subtipus poden ser A, B o C. 
Addicions del clinker pòrtland (K): 

- Escòria de forn alt: S 
- Fum de sílice: D 
- Putzolana natural: P 
- Putzolana natural calcinada: Q 
- Cendra volant Sicília: V 
- Cendra volant calcària: W 
- Esquist calcinat: T 
- Filler calcari L: L 
- Filler calcari LL: LL 

Relació entre denominació i designació dels ciments comuns segons el tipus, subtipus i addicions: 
 

┌──────────────────────────────────────────────────────┐ 

│ Denominació │ Designació │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland │ CEM I │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland amb escòria │ CEM II/A-S │ 

│ │ CEM II/B-S │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland amb fum de sílice │ CEM II/A-D │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland amb Putzolana │ CEM II/A-P │ 

│ │ CEM II/B-P │ 

│ │ CEM II/A-Q │ 
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│ │ CEM II/B-Q │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ │ CEM II/B-W │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland amb esquist │ CEM II/A-T │ 

│ calcinat │ CEM II/B-T │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland amb filler │ CEM II/A-L │ 

│ calcari │ CEM II/B-L │ 

│ │ CEM II/A-LL │ 

│ │ CEM II/B-LL │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland mixt │ CEM II/A-M │ 

│ │ CEM II/B-M │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment amb escòries de │ CEM III/A │ 

│ forn alt │ CEM III/B │ 

│ │ CEM III/C │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 
 

En ciments pòrtland mixtos CEM II/A-M i CEM II/B-M, en ciments putzolànics CEM IV/A i CEM IV/B i en ciments 
compostos CEM V/A i CEM V/B els components principals a més del clinker han de ser declarats a la designació del 
ciment. 
La composició dels diferents ciments comuns ha de ser l’especificada al capítol 6 de la norma UNE-EN 197-1. 
Els ciments comuns han de complir les exigències mecàniques, físiques, químiques i de durabilitat especificades al 
capítol 7 de la norma UNE-EN 197-1. 
 
CIMENTS D'ALUMINAT DE CALÇ (CAC): 
Ciment obtingut per una mescla de materials aluminosos i calcàris. 
Estaran subjectes al marcatge CE de conformitat amb el que disposa el Reial Decret 956/2008 de 6 de juny. 
Han de complir les exigències mecàniques, físiques i químiques especificades a UNE-EN 14647. 
 
CIMENTS BLANCS (BL): 
Han d’estar subjectes al Reial Decret 1313/1988 i seran aquells definits a la norma UNE 80305 i homòlegs de les 
normes UNE-EN 197-1 (ciments comuns) i UNE-EN 413-1 (ciments de ram de paleta) que compleixin amb 
l’especificació de blancor. Índex de blancor (UNE 80117): >= 85 
D’acord amb el Real Decret 1313/1988 de 28 d’octubre i L’ Ordre Ministerial de 17 de gener de 1989, han de 
portar el Certificat de Conformitat amb Requisits Reglamentaris (CCRR). 
 
La composició, així com les prescripcions mecàniques, físiques, quí miques i de durabilitat que han de complir 
els ciments comuns blancs són les mateixes que les especificades per als ciments comuns a la norma UNE-EN 
197-1. 
La composició, així com les prescripcions mecàniques, físiques i químiques que ha de complir el ciment blanc de 
ram de paleta (BL 22,5 X)  són les mateixes que les especificades per al ciment homòleg a la norma UNE-EN 413-1. 
CIMENTS RESISTENTS A L'AIGUA DE MAR (MR): 

 
D’acord amb el Real Decret 1313/1988 de 28 d’octubre i L’ Ordre Ministerial de 17 de gener de 1989, han de 
portar el Certificat de Conformitat amb Requisits Reglamentaris (CCRR). 
Relació entre denominació i designació dels ciments resistents a l’aigua de mar segons el tipus, subtipus i 
addicions: 

┌──────────────────────────────────────────────────────┐ 

│ Denominació │ Designació │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland │ I │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland amb escòria │ II/A-S │ 

│ │ II/B-S │ 
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│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland amb fum de sílice │ II/A-D │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland amb Putzolana │ II/A-P │ 

│ │ II/B-P │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment pòrtland amb cendres │ II/A-V │ 

│ volants │ II/B-V │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment amb escòries de │ III/A │ 

│ forn alt │ III/B │ 

│ │ III/C │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment putzolànic │ IV/A │ 

│ │ IV/B │ 

│───────────────────────────────────────│──────────────│ 

│ Ciment compost │ CEM V/A │ 

└──────────────────────────────────────────────────────┘ 

 

Les especificacions generals en quan a composició i a exigències mecàniques, físiques, quí miques i de 
durabilitat que han de complir són les corresponents als ciments comuns homòlegs de la norma UNE-EN 197-1. 
Han de complir els requisits addicionals especificats al capítol 7.2 de la norma UNE 80303-2. 
 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 
Subministrament: de manera que no s'alterin les seves característiques. Si el ciment es subministra a granel s'ha 
d'emmagatzemar en sitges. 
Si el ciment es subministra en sacs, s'han d'emmagatzemar en un lloc sec, ventilat, protegit de la 
intempèrie i sense contacte directe amb la terra, de manera que no s'alterin les seves condicions. 
Temps màxim d'emmagatzematge dels ciments: 

- Classes 22,5 i 32,5: 3 mesos 
- Classes 42,5 : 2 mesos 
- Classes 52,5 : 1 mes 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 
 
 
 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Real Decreto 1313/1988, de 28 de octubre, por el se declara obligatoria la homologación de los cementos 
para la fabricación de hormigones y morteros para todo tipo de obras y productos prefabricados. 
Orden de 17 de enero de 1989 por la que se establece la certificación de conformidad a normas como 
alternativa de la homologación de los cementos para la fabricación de hormigones y morteros para todo tipo de 
obras y productos prefabricados. 
 
Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de 
productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE. 
Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio, por el que se modifica, en aplicación de la Directiva 93/68/CEE, las 
disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, aprobadas por el Real Decreto 1630/1992, de 
29 de diciembre. Real Decreto 956/2008, de 6 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la Recepción de 
Cementos (RC-08). 
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UNE-EN 197-1:2000 Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos 
comunes. 
UNE-EN 14647:2006 Cemento de aluminato de calcio. Composición, especificaciones y criterios de conformidad. 
UNE 80305:2001 Cementos blancos. 
UNE 80303-2:2001 Cementos con características adicionales. Parte 2: Cementos resistentes al agua de mar. 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN CIMENTS COMUNS (CEM) I CIMENTS DE CALÇ 
(CAC): 
El subministrador ha de  posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació 
següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb 
el que disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a preparació de formigó, morter, beurades i altres mescles per a construcció i per a la 
fabricació de productes de construcció, 

- Productes per a elaboració de formigó, morter, pasta i altres mescles per a construcció i per a la 
fabricació de productes de construcció: 

- Sistema 1+: Certificació de Conformitat CE 
 

El símbol normalitzat del marcatge CE ha d’ anar acompanyat de la següent informació com a mínim: 
- el número identificador del organisme certificador que ha intervingut en el control de producció 
- nom o marca distintiva d’identificació i adreça enregistrada del fabricant 
- número del certificat CE de conformitat 
- les dues últimes xifres de l’any en que el fabricant va posar el marcatge CE 
- indicacions que permetin identificar el producte així com les seves característiques i prestacions declarades 
atenent a les seves especificacions tècniques 
- referència a la norma armonitzada corresponent 
- designació normalitzada del ciment indicant el tipus, subtipus (segons els components principals) i classe 
resistent en el seu cas, informació addicional referent al contingut de clorurs, al límit superior de pèrdua 
per calcinació de cendra volant i/o additiu emprat  
Sobre el mateix embalatge, el marcatge CE es pot simplificar, i inclourà com a mínim: 

- el símbol normalitzat del marcatge CE 
- en el seu cas, el número del certificat CE de conformitat 
- nom o marca distintiva d’identificació i adreça enregistrada del fabricant 
- els dos últims dígits de l’any en que el fabricant va posar el marcatge 
- referència al número de la norma harmonitzada corresponent 

 
En aquest cas, la informació complerta del marcatge o etiquetat CE haurà d’apareixer també a l’albarà o 
documentació que acompanya al lliurament. 
 
A l'albarà hi han de figurar les dades següents: 

- número de referència de la comanda 
- nom i adreça del comprador i punt de destí del ciment 
- identificació del fabricant i de l’empresa de subministrament 
- designació normalitzada del ciment subministrat conforme a la instrucció RC-08 
- quantitat que es subministra 
- en el seu cas, referència a los dades de l’etiquetat corresponent al marcatge CE 
- data de subministrament 
- identificació del vehicle que el transporta 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN CIMENTS BLANCS (BL) I CIMENTS 

RESISTENTS A L’AIGUA DE MAR (MR): 
A l'albarà hi han de figurar les dades següents: 

- número de referència de la comanda 
- nom i adreça del comprador i punt de destí dels ciment 
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- identificació del fabricant i de l’adreça de subministrament 
- designació normalitzada del ciment subministrat segons el Reial Decret 956/2008 de 6 de juny 
- contrasenya del Certificat de Conformitat amb els Requisits Reglamentaris 
- quantitat que es subministra 
- identificació del vehicle que transporta el ciment 
- en el seu cas, l’etiquetatge corresponent al marcatge CE 

 
En el cas de ciments envasats, aquests han de mostrar als seus envasos la següent informació: 

- nom o marca identificativa i adreça complerta del fabricant i de la fàbrica 
- designació normalitzada del ciment subministrat segons el Reial Decret 956/2008 de 6 de juny 
- contrasenya del Certificat de Conformitat amb els Requisits Reglamentaris 
- dates de fabricació i d’envasat (indicant setmana i any) 
- condicions específiques aplicables a la manipulació i utilització del producte 

 
El fabricant ha de facilitar, si li demanen, les dades següents: 

- Inici i final d'adormiment 
- Si s'han incorporat additius, informació detallada de tots ells i dels seus efectes 

 
OPERACIONS DE CONTROL: 
La recepció del ciment haurà d’incloure al menys , dues fases obligatòries: 
- Una primera fase de comprovació de la documentació 
- Una segona fase de inspecció visual del subministrament 
Es pot donar una tercera fase, si el responsable de recepció ho considera oportú, de comprovació del 
tipus i classe de ciment i de les característiques físiques químiques i mecàniques mitjançant la realització 
d’assaigs de identificació i, si es el cas, d’assaigs complementaris. 
Per a la primera fase, al iniciar el subministrament el Responsable de recepció ha de comprovar que la 
documentació es la requerida. Aquesta documentació estarà compresa per: 
- Albarà o full de subministrament. 
- Etiquetatge 
- Documents de conformitat, com pot ser el marcatge CE o bé la Certificació de Conformitat del Reial Decret 
1313/1988 
- Pel cas dels ciments no subjectes al marcatge CE, el certificat de garantia del fabricant signat. 
-  Si  els  ciments  disposen  de  distintius  de  qualitat,  caldrà  també  la documentació precisa de reconeixements 
del distintiu. 
 
En la segona fase, un cop superada la fase de control documental, cal sot metre el ciment a una inspecció visual 
per comprovar que no ha patit alteracions o barreges indesitjades. 
La tercera fase s’activarà  quan es pugui preveure possibles defectes o en el cas que el Responsable així ho 
estableixi per haver donat resultats no conformes en les fases anteriors o per haver detectat defectes en l’ú s de 
ciments d’anteriors remeses. 
En aquest supòsit es duran terme, abans de començar l’obra i cada 200 t de ciment de la mateixa 
designació i procedència durant l’execució, assaigs d’acord amb l’establer en els Annexes 5 i 6 de la RC-08. 
 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Les mostres es prendran segons l’indicat en la RC-08. Per a cada lot de control sotmès a assaig s’extrauran tres 
mostres, una per tal de realitzar els assaigs de comprovació de la composició, l’altre per els assaigs físics, 
mecànics i químics i l’altre per ser conservada preventivament. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
A efectes de la fase primera, no s’aprovarà l’ús de ciments  els quals el etiquetatge i la documentació no 
es correspongui amb el ciment sol·licitat, quan la documentació no estigui completa i quan no es reuneixin tots 
els requisits establerts. 
A efectes de la segona fase, no s’aprovarà l’ús de ciments que presentin símptomes de meteorització 
rellevant, que contingui cossos estranys i que no resulti homogènia en el seu aspecte o color. 
A efectes de la tercera fase, no s’aprovarà l’ús de ciments que no compleixin els criteris establerts en l’apartat 
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A5.5 de la RC-08. 
Quan no es compleixi alguna de les prescripcions del ciment assajat, es repetiran els assaigs per duplicat, sobre 
dues mostres obtingudes de l’acopi existent a obra. S’acceptarà el lot únicament si els resultats obtinguts en les 
dues mostres són satisfactoris. 

 
B053 - CALÇS 
 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Conglomerant  obtingut  per  calcinació  de  materials  calcaris,  compost principalment per òxids o 
hidròxids de calci amb o sense òxids o hidròxids de magnesi i quantitats menors d'òxids de silici, ferro i alumini. 
S'han considerat els tipus següents: 

- Calç amarada en pasta CL 90 
- Calç aèria CL 90 
- Cal hidràulica natural NHL 2 
- Cal hidràulica natural NHL 3,5 
- Cal hidràulica natural NHL 5 

 
CALÇ AMARADA EN PASTA: 
Si és amarada en pasta, ha d'estar apagada i barrejada amb aigua, amb la quantitat justa per obtenir una pasta 
de consistència adequada a l’ús a la que es destini. 
No ha de tenir grumolls ni principis d'aglomeració.  
 
CALÇ AÈRIA CL 90: 
Si conté additius, aquests no han d'afectar a les propietats dels morters. Contingut de CaO + MgO (UNE-EN 459-2): 
>= 90% en pes Contingut de MgO (UNE-EN 459-2): <= 5% en pes Contingut de SO3 (UNE-EN 459-2): <= 2% en 
pes Contingut de CO2 (UNE-EN 459-2): <= 4% en pes Finura de la mòlta per a calç en pols (UNE-EN 459-2) 
- Material retingut al tamís 0,09 mm: <= 7% 
- Material retingut al tamís 0,2 mm: <= 2% Estabilitat de volum (UNE-EN 459-2) 
- Pastes amarades: Passa 
- Altres calçs: 

- Mètode de referència: <= 20 
- Mètode alternatiu: <= 2 

Densitat aparent per a calç en pols (UNE-EN 459-2) Da: 0,3 <= Da <= 0,6 kg/dm3 
Aigua lliure (humitat) (UNE-EN 459-2) (h): 

- Pastes amarades: 45% < h < 70% 
- Altres calçs: <= 2% 

Requisits de reactivitat i granulometria: 
- Retingut pel tamí s de 3 mm: 0% 
- Retingut pel tamís de 2 mm: <=5% 
- Reactivitat amb aigua t’60ºC: <= 15 min.  

 
CALÇ HIDRÀULICA NATURAL: 
Contingut de SO3 (UNE-EN 459-2): =< 3% en masa 
(un contingut de SO3 > 3% i < 7% es admissible, amb la condició de que l’estabilitat sigui confirmada després 
de 28 dies de conservació en aigua, segons l’ assaig donat en la norma UNE-EN 196-2) 
Contingut de calç lliure (UNE-EN 459-2): 

- Calç del tipus NHL 2: >= 15% en pes 
- Calç del tipus NHL 3,5: >= 9% en pes 
- Calç del tipus NHL 5: >= 3 % en pes 

 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 
Subministrament: S’ha de transportar en cisternes pressuritzades dotades de medis pneumàtics o 
mecànics que permetin el ràpid transvasament a sitges d’emmagatzematge. Aquestes han de ser estanques. 
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A les obres de poc volum el subministrament ha de poder ser en sacs, de manera que no experimenti alteració 
de les seves característiques. 
Emmagatzematge: Es tindran en compte les normes indicades en les fitxes de seguretat per a les classes 
de calç. Aquestes fitxes de seguretat han de ser les recomanades  oficialment  o,  en  el  seu  defecte,  les  
facilitades  pel subministrador. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
UNE-EN 459-1:2002 Cales para la construcción. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios de conformidad. 
UNE-EN 459-1/AC:2002 Cales para la construcción. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios de 
conformidad. 
UNE-EN 459-2:2002 Cales para la construcción. Parte 2: Métodos de ensayo. 
UNE-EN 459-3:2002  Cales para la construcción. Parte 3: Evaluación de la conformidad. 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ: 
El subministrador ha de  posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació 
següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb 
el que disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a preparació de morters de fàbrica, revestiments interiors i exteriors i altres productes 
de construcció: 

- Sistema 2: Declaració de conformitat del fabricant i Certificació de Control de la Producció en Fàbrica 
 

Per a cada remesa caldrà un albarà amb una documentació annexa i un full de 
característiques. 
A l’embalatge, o be a l’albarà de lliurament, hi ha de constar com a mínim la següent informació: 

- Nom o marca comercial i adreça del fabricant 
- Referència a la norma UNE-EN 459-1 
- Designació de la calç segons l’apartat 4 de l’esmentada norma 
- Data de subministrament i de fabricació 
- Designació comercial i tipus de cal. 
- Identificació del vehicle de transport 
- Referència de la comanda 
- Quantitat subministrada 
- Nom i adreça del comprador i destí 
- Si es el cas, certificat acreditatiu del compliment de les especificacions obligatòries i/o acreditatiu de la 
homologació de la marca, segell o distintiu de qualitat. 
- Instruccions de treball si fos necessari 
- Informació de seguretat si fos necessària. 

 
- Han de portar el marcat CE de conformitat amb el que disposen els Reials Decrets 1630/1992 de 29 de 
desembre i 1328/1995 de 28 de juliol  on ha de constar, com a mínim: 

- Numero identificador del organisme notificat 
- Nom i adreça del fabricant 
- Els dos darrers dígits de la data de marcatge 
- Numero del certificat de conformitat 
- Referència a la UNE EN 459-1 
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- Descripció del producte 
- Informació sobre els requisits essencials. 
 

Al full de característiques hi ha de figurar al menys: 
- Referència del albarà 
- Denominació comercial i tipus de cal 
- Contingut d’òxids de calci i magnesi 
- Contingut de diòxids de carboni 
- Finor 
- Reactivitat 

 
OPERACIONS DE CONTROL: 
Les tasques de control a realitzar són les següents: 
- Inspecció de les condicions de subministrament de la calç, d’acord a la norma PG3 , i recepció del certificat de 
qualitat del fabricant conforme a les especificacions exigides. 
 
- Abans de començar l’ obra, i cada 500 t de material de les mateixes 
característiques, s’han de realitzar els assaigs identificatius corresponents a la designació concreta. 
 
S’han d’extraure dues mostres, una per realitzar els assajos de recepció i l’altra per assaigs de contrast que s’ha de 
conservar al menys cent dies. Els assaigs de recepció han de ser els següents: 

- Contingut d’òxid càlcic i magnèsic ( UNE-EN 459-2) 
- Contingut d’anhídrid carbònic (UNE-EN 459-2) 
- Reactivitat a l’aigua (UNE 80502) 
- Finor de molta (UNE-EN 459-2 ) 

S’han de realitzar controls addicionals, mensualment i tres cops com a mínim 
durant l’execució. Per a cada tipus de calç s’han de realitzar obligatòriament els assaigs de recepció necessaris per 
a comprovar les seves característiques especifiques. 
Els mètodes d’assaigs es descriuen en la UNE-EN 459-2. 
 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Les mostres s’han de prendre segons l’indicat en el PG3 article 200 i els 
criteris que exposi la DF. De cada lot s’han d’extraure dos mostres, una per realitzar els assaigs de recepció i l’altra 
per als assaigs de contrast, que s ’haurà de conservar durant al menys 100 dies. S’ha de prendre una tercera 
mostra si el subministrador de calç ho sol·licita. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
La DF ha d’indicar les mesures a adoptar en el cas que no es compleixin les especificacions establertes al plec. 
La remesa no s’ha d’acceptar si, en el moment d’obrir el recipient que la conté apareix en estat grumollós o 
aglomerat. 

 
B06 - FORMIGONS DE COMPRA 
B064 - FORMIGONS ESTRUCTURALS EN MASSA 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Formigó amb o sense addicions (cendres volants o fum de sílice), elaborat en una central formigonera legalment 
autoritzada d'acord amb el títol 4t. de la llei 21/1992 de 16 de juliol d'indústria i el Real Decret 697/1995 de 28 
d'abril. CARACTERÍSTIQUES DELS FORMIGONS D'ÚS ESTRUCTURAL: 
Els components del formigó, la seva dosificació, el procés de fabricació i el transport han d'estar d'acord amb les 
prescripcions de la EHE-08. 
La designació del formigó  fabricat en central es pot fer per propietats o per dosificació i s'expressarà, com a 
mínim, la següent informació: 

- Consistència 
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- Grandària màxima del granulat 
- Tipus d'ambient al que s'exposarà el formigó 
- Resistència característica a compressió per als formigons designats per propietats 
- Contingut de ciment expressat en kg/m3, per als formigons designats per dosificació 
- La indicació de l'ús estructural que ha de tenir el formigó: en massa, armat o pretesat 

La designació per propietats s’ha de fer d'acord amb el format: T-R/C/TM/A 
- T: Indicatiu que serà HM pel formigó en massa, HA pel formigó armat, i HP pel formigó pretesat 
- R: Resistència característica a compressió, en N/mm2 (20-25-30-35-40-45-50-55- 60-70-80-90-100) 
- C: Lletra indicativa del tipus de consistència: L Líquida, F fluida, B tova, P plàstica i S seca 
- TM: Grandària màxima del granulat en mm. 
- A: Designació de l'ambient al que s'exposarà el formigó 

En els formigons designats per propietats, el subministrador ha d'establir la composició de la mescla del formigó, 
garantint al peticionari les característiques especificades de grandària màxima del granulat, consistència i 
resistència característica, així com les limitacions derivades del tipus d'ambient especificat (contingut de ciment i 
relació aigua/ciment). 
En els formigons designats per dosificació, el peticionari es responsable de la congruència de les característiques 
especificades de grandària màxima del granulat, consistència i contingut en ciment per metre cúbic de formigó, 
i el subministrador  les haurà de garantir, indicant també, la relació aigua/ciment que ha emprat. 
En els formigons amb característiques especials o d'altres de les especificades a la designació , les 
garanties i les dades que el subministrador hagi d'aportar, s’han d’especificar abans de l'inici del 
subministrament. 
 
El formigó ha de complir amb les exigències de qualitat que estableix l'article 37.2.3 de la norma EHE-08. 
Si el formigó està destinat a una obra amb armadures pretesades, podrà contindre cendres volants sense que 
aquestes excedeixin el 20% del pes del ciment, i si es tracta de fum de silici no podrà excedir el 10% 
Si el formigó està destinat a obres de formigó en massa o armat, la DF pot autoritzar l'us de cendres volants o 
fum de silici per la seva confecció. En estructures d'edificació, si s'utilitzen cendres volants no han de superar 
el 35% del pes del ciment. Si s'utilitza fum de silici no ha de superar el 10% del pes del ciment. La quantitat 
mínima de ciment s’especifica a l’article 37.3.2 de la norma EHE-08 
 
La central que subministri formigó amb cendres volants realitzarà un control sobre la producció segons l’art. 
30 de la norma EHE-08 i ha de posar els resultats de l’anàlisi a l’abast de la DF, o disposarà d’un 
distintiu de qualitat oficialment reconegut 
Les cendres volants han de complir en qualsevol cas les especificacions de la norma UNE_EN 450. 
Els additius hauran de ser del tipus que estableix l’article 29.2 de la EHE-08 i complir la UNE EN 934-2 
En cap cas la proporció en pes de l'additiu no ha de superar el 5% del pes del ciment utilitzat. 
 
Classificació dels formigons per la seva resistència a compressió: 

- Si fck <= 50 N/mm2 , resistència standard 
- Si fck > 50 N/mm2 , alta resistència 

 
Si no es disposa més que de resultats a 28 dies d’edat, es podran admetre com a valors de resistència a j dies 
d’edat els valors resultants de la fórmula segü ent: 

- fcm (t) = ßcc(t)·fcm 
- ßcc = exp{s [1 – (28/t)1/2]} 

 
(on Fcm: Resistència mitja a compressió a 28 dies, ßcc: coeficient que depèn de l’edat del formigó, t: edat del 
formigó en dies, s:  c oeficient en funció del tipus de ciment (= 0,2 per a ciments d’alta resistència i enduriment 
rà pid (CEM 42,5R, CEM 52,5R), = 0,25 per a ci ments normals i d’enduriment ràpid (CEM 32,5R, CEM 42,5), = 
0,38 per a ciments d’enduriment lent (CEM 32,25))). Valor mínim de la resistència: 

- Formigons en massa >= 20 N/mm2 
- Formigons armats o pretesats >= 25 N/mm2 

 
Tipus de ciment: 

- Formigó en massa: Ciments comuns excepte els tipus CEM II/A-Q, CEM II/B-Q, CEM II/A-W, CEM II/B-W, 
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CEM II/A-T, CEM II/B-T i CEM III/C (UNE-EN 197-1),   Ciments per a usos especials ESP VI-1 (UNE 80307) 
- Formigó armat : Ciments comuns  excepte els tipus CEM II/A-Q, CEM II/B-Q, CEM II/A-W, CEM II/B-W, CEM 

II/A-T, CEM II/B-T, CEM III/C i CEM V/B (UNE-EN 197-1) 
- Formigó pretesat : Ciments comuns tipus CEM I, CEM II/A-D, CEM II/A-V, CEM II/A-P i CEM II/A-

M(V,P) (UNE-EN 197-1) 
- Es considera inclòs dins dels ciments comuns els ciments blancs (UNE 80305) 
- Es consideren inclosos els ciments de característiques addicionals com els resistents als sulfats i/o a 

l'aigua de mar (UNE 80303-1 i UNE 80303-2), i els de baix calor d'hidratació (UNE-EN 14216) Classe del 
ciment: 32,5 N  

 
Densitats dels formigons: 
- Formigons en massa (HM): 

- 2.300 kg/m3 si fck <=50 N/mm2 
- 2.400 kg/m3 si fck > 50 N/mm2 

- Formigons armats i pretensats (HA-HP): 2500 kg/m3 
El contingut mínim de ciment ha d'estar d'acord amb les prescripcions de la norma EHE-08, en funció de 
la classe d'exposició (taula 37.3.2.a). La quantitat mínima de ciment considerant el tipus d'exposició més favorable 
ha de ser: 

- Obres de formigó en massa: >= 200 kg/m3 
- Obres de formigó armat: >= 250 kg/m3 
- Obres de formigó pretesat: >= 275 kg/m3 
- A totes les obres: <= 500 kg/m3 

 
La relació aigua/ciment ha d'estar d'acord amb les prescripcions de la norma EHE-08, en funció  de la 
classe d'exposició (taula 37.3.2.a). La relació aigua/ciment considerant el tipus d'exposició més favorable ha de 
ser: 

- Formigó en massa: <= 0,65 
- Formigó armat: <= 0,65 
- Formigó pretesat: <= 0,60 

Assentament en el con d'Abrams (UNE EN 12350-2): 
- Consistència seca: 0 - 2 cm 
- Consistència plàstica: 3 - 5 cm 
- Consistència tova: 6 - 9 cm 
- Consistència fluida: 10-15 cm 
- Consistència líquida: 16-20 cm 

 
La consistència (L) líquida només es podrà aconseguir mitjançant additiu superfluidificant Ió clor total aportat per 
components d'un formigó no pot superar: 

- Pretensat: <= 0,2% pes de ciment 
- Armat: <= 0,4% pes de ciment 
- En massa amb armadura de fissuració: <= 0,4% pes de ciment 

Quantitat total de fins (sedàs 0,063) al formigó, corresponents als granulats i al ciment: 
- Si l’aigua és standard: < 175 kg/m3 
- Si l’aigua és reciclada: < 185 kg/m3 

Toleràncies: 
- Assentament en el con d'Abrams: 

- Consistència seca: Nul 
- Consistència plàstica o tova: ± 1 cm 
- Consistència fluida: ± 2 cm 
- Consistència líquida: ± 2 cm 
 

FORMIGONS PER A PILOTS FORMIGONATS “IN SITU” 
Tamany màxim del granulat. El mes petit dels següents valors: 

- <= 32 mm 
- <= 1/4 separació entre barres d’acer longitudinals 
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Dosificacions de pastat: 
- Contingut de ciment: 

- Formigons abocats en sec: >= 325 kg/m3 
- Formigons submergits: >= 375 kg/m3 

- Relació aigua-ciment (A/C): < 0,6 
- Contingut de fins d <0,125 (ciment inclòs): 

- Granulat gruixut d > 8 mm: >= 400 kg/m3 
- Granulat gruixut d <= 8 mm: >= 450 kg/m3 

Consistència del formigó: 
┌────────────────────────────────────────────────────────────┐ 

│ Assentament con  │           Condicions                │ 

│   d’Abrams(mm)   │              d’ús                   │ 

│------------------------------------------------------------│ 

│  130 <= H <= 180 │ - Formigó abocat en sec              │ 

└────────────────────────────────────────────────────────────┘ 

 

El formigó ha de tenir la docilitat i fluïdesa adequada, i aquests valors s’ han de mantenir durant tot el procés de 
formigonat, per tal d’evitar embussos als tubs de formigonar. 
FORMIGONS PER A PANTALLES FORMIGONADES “IN SITU” 
Contingut mínim de ciment en funció de la grandària màxima del granulat: 
┌──────────────────────────┐ 

│ Grandària  │ Contingut │ 

│ màxima del │ mínim de │ 

│ granulat(mm) │ ciment(kg)│ 

│------------------------- │ 

│     32     │   350   │ 

│     25     │   370   │ 

│     20     │   385   │ 

│     16     │   400   │ 

└──────────────────────────┘ 

Grandària màxima del granulat. El més petit dels següents valors: 
- <= 32 mm 
- <= 1/4 separació entre barres d’acer longitudinals 
Dosificacions de pastat: 
- Contingut de ciment en pantalles contínues de formigó armat : 

- Formigons abocats en sec: >= 325 kg/m3 
- Formigons submergits: >= 375 kg/m3 

- Relació aigua-ciment: 0,45 < A/C < 0,6 
- Contingut de fins d <=0,125 mm (ciment inclòs): 

- Granulat gruixut D <= 16 mm:  <= 450 kg/m3 
- Granulat gruixut D > 16 mm: = 400 kg/m3 

- Assentament al con d'Abrams: 160 < A < 220 mm 
El formigó ha de tenir la docilitat i fluïdesa adequada, i aquests valors s’ han de mantenir durant tot el procés de 
formigonat, per tal d’evitar embussos als tubs de formigonar. 
 
FORMIGÓ PER A PAVIMENTS 
La fabricació del formigó no es podrà iniciar fins que la DF no hagi aprovat la fórmula de treball i el corresponent 
tram de prova (apartat d’execució). Dita fórmula inclourà: 
- La identificació i proporció ponderal (en sec) de cada fracció d’àrid a la mescla. 
- La granulometria de la mescla d’àrids pels tamisos 40 mm; 25 mm; 20 mm; 12,5 mm; 8 mm; 4 mm; 2 mm; 1 
mm; 0,500 mm; 0,250 mm; 0,125 mm; i 0,063 mm UNE EN 933-2. 
- La dosificació de ciment, aigua i, si és el cas de cada additiu, referides a la mescla total. 
- La resistència característica a flexotracció a 7 i a 28 dies. 
- La consistència del formigó fresc, i si és el cas, el contingut d’aire ocluït. El pes total de partícules que passen pel 
tamís 0,125 mm UNE EN 933-2 no serà major de 450 kg/m3, inclòs el ciment. 
Contingut de ciment: >= 300 kg/m3 
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Relació aigua/ciment: <= 0,46 
Assentament en el con d'Abrams (UNE 83313): 2 - 6 cm 
Proporció d’aire ocluït (UNE 83315): <= 6% 
En zones sotmeses a nevades o gelades serà obligatòria la utilització d’un inclusor d’aire, i en aquest cas, la 
proporció d’aire ocluit en el formigó fresc no serà inferior al 4,5 % en volum. 
Toleràncies:- Assentament en el con d'Abrams: ± 1 cm 
 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE Subministrament: En camions formigonera. 
El  formigó  ha  d'arribar  a  l'obra  sense  alteracions  en  les  seves característiques, formant una 
barreja homogènia i sense haver iniciat l'adormiment. 
Queda expressament prohibit l'addició al formigó de qualsevol quantitat d'aigua o altres substàncies que puguin 
alterar la composició original. 
Emmagatzematge: No es pot emmagatzemar. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de 
Hormigón Estructural (EHE-08). 
 
PILOTS I PANTALLES FORMIGONADES “IN SITU” 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación Parte 2. 
Documento Básico de Seguridad estructural DB-SE. FORMIGÓ PER A PAVIMENTS 
Orden FOM/891/2004, de 1 de marzo, por la que se actualizan determinados artículos del pliego de 
prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, relativos a firmes y pavimentos. 
 
 
 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ: 
El subministrador ha de lliurar amb cada càrrega un full on constin, com a mínim, les dades següents: 

- Identificació del subministrador 
- Número de sèrie de la fulla de subministrament 
- Data i hora de lliurament 
- Nom de la central de formigó 
- Identificació del peticionari 
- Quantitat de formigó subministrat 
- Formigons designats per propietats d’acord a l’art. 39.2 de la EHE-08, indicant com a mínim: 

- Resistència a la compressió 
- Tipus de consistència 
- Grandària màxima del granulat 
- Tipus d'ambient segons la taula 8.2.2 de la EHE-08 

- Formigons designats per 
dosificació d’acord a l’art. 39.2 de la EHE-08, indicant com a mínim: 

- Contingut de ciment per m3 
- Relació aigua/ciment (amb 0,02 de tolerància) 
- Tipus, classe i marca del ciment 
- Contingut en addicions 
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- Contingut en additius 
- Tipus d'additiu segons UNE_EN 934-2, si n'hi ha 
- Procedència i quantitat de les addicions o indicació que no en té 

- Identificació del ciment, additius i addicions 
- Designació específica del lloc de subministrament 
- Identificació del camió i de la persona que fa la descàrrega 
- Hora límit d'us del formigó 

 
OPERACIONS DE CONTROL EN FORMIGÓ ESTRUCTURAL: 
Determinació de la dosificació (si és el cas) mitjançant assaigs previs de 
laboratori. Per a cada dosificació estudiada es realitzaran 3 series de 4 provetes, procedents de 3 pastades 
fabricades a la central. 2 provetes s’assajaran a compressió i les altres 2 a l’assaig de penetració d’aigua. 
Assaigs característics de comprovació de la dosificació aprovada. Per a cada tipus de formigó es realitzaran 6 
sèries de 2 provetes que s’ assajaran a compressió a 28 dies, segons UNE EN 12390-3. No seran necessaris 
aquests assaigs si el formigó procedeix de central certificada,  o es disposa de suficient experiència en el 
seu ús. 
 
Abans del inici de l’obra, i sempre que sigui necessari segons l’article 37.3.3 de la norma EHE-08, es realitzarà 
l’assaig de la fondària de penetració d’aigua sota pressió, segons UNE EN 12390-8. 
Inspeccions no periòdiques a la planta per tenir constància que es fabrica el formigó amb la dosificació correcte. 
Per a totes les amassades es durà a terme el corresponent control de les condicions de subministrament. 
Control estadístic de la resistència (EHE-08): Per a formigons se nse distintiu de qualitat, es realitzaran lots de 
control de com a màxim: 
- Volum de formigonament: <= 100 m3 
- Elements o grups d’elements que treballen a compressió: 

- Temps de formigonament <= 2 setmanes; superfície construïda <= 500 m2; Nombre de plantes <= 2 
- Elements o grups d’elements que treballen a flexió: 

- Temps de formigonament <= 2 setmanes; superfície construïda <= 1000 m2; Nombre de plantes <= 2 
- Massissos: 

- Temps de formigonament <= 1 setmana 
 

El número de lots no serà inferior a 3. Totes les pastades d’un lot procediran 
del mateix subministrador, i tindran la mateixa dosificació. 
En cas de disposar d’un distintiu  oficialment reconegut, es podran augmentar els valors anteriors 
multiplicant-los per 2 o per 5, en funció del nivell de garantia per al que s’ha efectuat el reconeixement, 
conforme a l’article 81 de la EHE-08. 
Control 100x100 (EHE-08): Serà d’aplicació  a qualsevol estructura, sempre que es faci abans del 
subministrament del formigó. La conformitat de la resistència es comprova determinant la mateixa en totes les 
pastades sotmeses a control i calculant el valor de la resistència característica real. 
Control indirecte de la resistència (EHE-08): Només es podrà aplicar en formigons que disposin d’un distintiu de 
qualitat oficialment reconegut i que s’utilitzin en: 
- Elements d’edificis de vivendes d’una o dues plantes, amb llums inferiors a 6,00 metres 
- Elements d’edificis de vivendes de fins a 4 plantes, que treballin a flexió,  amb llums inferiors a 6,00 metres 
Haurà de complir, a més, que l’ambient sigui I o II, i que en el projecte s’hagi adoptat una resistència de càlcul a 
compressió Fcd no superior a 10 N/mm2. 
 
La DF podrà eximir la realització dels assaigs característics de dosificació quan el formigó que es vagi a subministrar 
estigui en possessió d’un distintiu de qualitat oficialment reconegut, o quan es disposi d’ un certificat de dosificació 
amb una antiguitat màxima de 6 mesos. 
 
OPERACIONS DE CONTROL EN FORMIGÓ PER A PAVIMENTS: 
Determinació de la fórmula de treball. Per a cada dosificació analitzada es realitzarà: 
- Confecció de 2 sèries de 2 provetes, segons la norma UNE 83301. Per a cada sèrie es determinarà la consistència 
(UNE 83313), la resistència a flexotracció a 7 i a 28 dies (UNE 83305) i, si és el cas, el contingut d’aire ocluit (UNE EN 
12350-7). 
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Si la resistència mitja a 7 dies resultés superior al 80% de l’especificada a 28 dies, i no s’haguessin obtingut resultats 
del contingut d’ aire ocluït i de la consistència fora dels límits establerts, es podrà procedir a la realització d’un tram 

de prova amb aquest formigó. En cas contrari, s’haurà d’ esperar als 28 dies i s’introduiran les modificacions 

necessàries en la dosificació, i es repetiran els assaigs de resistència. Control de fabricació i recepció. 
- Inspecció no sistemàtica a la planta de fabricació del formigó 
- Per a cada fracció d’àrid, abans de l’entrada al mesclador, es realitzaran amb 

la freqüència indicada, els següents assaigs: 
- Com a mínim 2 cops al dia, 1 pel matí i un altre per la tarda: 

- Assaig granulomètric (UNE-EN 933-1) 
- Equivalent de sorra de l’àrid fi (UNE EN 933-8) 
- Terrossos d’argila (UNE 7133) 
- Índex de llenques de l’àrid gros (UNE EN 933-3) 
- Proporció de fins que passen pel tamís 0,063 mm (UNE EN 933-2) 

- Com a mínim 1 cop al mes, i sempre que es canviï de procedència el subministrament: 
- Coeficient de Los Ángeles de l’àrid gros (UNE EN 1097-2) 
- Substàncies perjudicials (EHE) 

- Sobre una mostra de la mescla d’àrids es realitzarà cada dia un assaig granulomètric (UNE EN 933-1) 
- Comprovació de l’exactitud de les bàscules de dosificació un cop cada 15 dies. 
- Inspecció visual del formigó en cada element de transport i comprovació de la temperatura. 
- Recepció del full de subministrament del formigó, per a cada partida. 
- Es controlaran com a mínim 2 cops al dia (matí i tarda): 

- Contingut d’aire ocluït en el formigó (UNE 83315) 
- Consistència (UNE 83313) 
- Fabricació de provetes per a assaig a flexotracció (UNE 83301)  

 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN FORMIGÓ ESTRUCTURAL: 

Els controls s’han de realitzar segons les instruccions de la DF i la norma EHE. 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN FORMIGÓ PER A PAVIMENTS: 
Es seguiran els criteris que en cada cas, indiqui la DF. Cada sèrie de provetes es prendrà d’amassades diferents. 
Quan s’indica una freqüència temporal de 2 assaigs per dia, es realitzarà un pel mati i l’altre per la tarda. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’ INCOMPLIMENT, EN FORMIGÓ ESTRUCTURAL: 
No s’ha d’acceptar el subministrament de formigó que no arribi identificat segons les condicions del plec. 

 
Control estadístic: La conformitat del lot en relació a la resistència es comprovarà a partir dels valors mitjos dels 
resultats obtinguts sobre 2 provetes agafades de cada una de les N pastades controlades d’acord amb: 

- Resistència característica especificada en projecte Fck (N/mm2): <= 30 
- Formigons amb distintius de qualitat oficialment reconeguts amb nivell de garantia conforme a l’article 81 

de la EHE-08: N >= 1 
- Altres casos: N >= 3 

- Resistència característica especificada en projecte Fck (N/mm2): >= 35 i <= 50 
- Formigons amb distintius de qualitat oficialment reconeguts amb nivell de garantia conforme a l’article 81 

de la EHE-08: N >= 1 
- Altres casos: N >= 4 
- Resistència característica especificada en projecte Fck (N/mm2): >= 50 
- Formigons amb distintius de qualitat oficialment reconeguts amb nivell de garantia conforme a l’article 81 

de la EHE-08: N >= 2 
- Altres casos: N >= 6 

La presa de mostres es realitzarà aleatòriament entre les pastades de l’obra sotmesa a control. Un cop efectuats 
els assaigs, s’ ordenaran els valors mitjos, xi, de les determinacions de resistència obtingudes per a cadascuna de 
les N pastades controlades: x1 <= x2 <= … <= xn 
En els casos en que el formigó estigui en possessió d’un distintiu de qualitat oficialment reconegut, s’acceptarà 
quan xi >= fck. A més, es considerarà com un control d’identificació, per tant els criteris d’acceptació en aquest 
cas tenen per objecte comprovar la pertinença del formigó del lot a una producció molt controlada, amb una 
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resistència certificada i estadísticament avaluada amb un nivell de garantia molt exigent. 
 
Si el formigó no disposa de distintiu, s’acceptarà si: 

f(x) = x – K2rN >= fck 
 
on: 

- f(x) Funció d’acceptació 
- x Valor mig dels resultats obtinguts en les N pastades assajades 
- K2 Coeficient: Coeficient: 
- Número de pastades: 

- 3 pastades: K2 1,02; K3: 0,85 
- 4 pastades: K2 0,82; K3: 0,67 
- 5 pastades: K2 0,72; K3: 0,55 
- 6 pastades: K2 0,66; K3: 0,43 

- rN: Valor del recorregut mostral definit com a: rN = x (N) – x (1) 
- x(1): Valor mínim dels resultats obtinguts en les últimes N pastades 
- x(N): Valor màxim dels resultats obtinguts en les últimes N pastades 
- fck: Valor de la resistència característica especificada en el projecte 
 

Si el formigó no disposa de distintiu, però es fabrica de forma contínua a central d’obra o són subministrats de 
forma contínua per la mateixa central de formigó preparat, en els que es controlen a l’obra més de 36 pastades del 
mateix formigó, s’acceptarà si: f(x(1)) = x(1) – K3s35*>= fck. 
On: s35* Desviació típica mostral, corresponent a les últimes 35 pastades Quan la consistència s’hagi definit pel seu 
tipus, segons l’art. 31.5, s’acceptarà el formigó si la mitjana aritmètica dels dos valors obtinguts està compresa dins 
del interval corresponent. 
 
Si s’ha definit pel seu assentament, s’acceptarà el formigó quan la mitjana dels dos valors estigui compresa dins de 
la tolerància exigida. 
El incompliment d’aquests criteris suposarà el rebuig de la pastada. 

 
Control 100x100: Per a elements fabricats amb N pastades, el valor de la fc, real correspon a la 
resistència de la pastada que, un cop ordenades les N determinacions de menor a major, ocupa el lloc 
n=0,05 N, arrodonint-se n per excés. Si el número de pastades a controlar és igual o inferior a 20, fc, real serà 
el valor de la resistència de la pastada més baixa trobada a la sèrie. S’acceptarà quan: fc,real >= fck 
Control indirecte: S’acceptarà el formigó subministrat quan es compleixi a la 
vegada que: 

- Els resultats dels assaigs de consistència compleixen amb els apartats anteriors 
- Es manté la vigència del distintiu de qualitat del formigó durant la totalitat del subministrament 
- Es manté la vigència del reconeixement oficial del distintiu de qualitat 

 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT EN FORMIGÓ PER A PAVIMENTS: 
- Interpretació dels assaigs característics: 
Si la resistència característica a 7 dies resulta superior al 80 % de l’especificada a 28 dies, i els 
resultats del contingut d’ aire ocluit i de la consistència es troben dins dels límits establerts, es podrà iniciar el 
tram de prova amb el formigó corresponent. En cas contrari, s’haurà d’esperar als resultats a 28 dies i, en el seu 
cas, s’ introduiran els ajustos necessaris a la dosificació, repetint-se els assaigs característics. 
- Interpretació dels assaigs de control de resistència: 
El lot s’accepta si la resistència característica a 28 dies és superior a l’exigida. En altre cas: 

- Si fos inferior a ella, però no al seu 90%, el Contractista podrà escollir entre acceptar les 
sancions previstes en el Plec de Prescripcions Tècniques Particulars, o sol·licitar la realització 
d’assaigs d’informació. 

Aquestes sancions no podran ser inferiors a l’aplicació d’una penalització al preu unitari del lot , la quantia de la 
qual sigui igual al doble de la merma de resistència, expressades ambdues en proporció. 

- Si està per sota del 90 %, es realitzaran, a càrrec del contractista, elscorresponents assaigs d’informació. 
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- Assaigs d’informació: 
Abans dels 54 dies d’acabada l’estesa del lot, s’extrauran 6 testimonis cilíndrics (UNE 83302) que s’assajaran a 
tracció indirecta (UNE 83306) a edat de 56 dies. La conservació dels testimonis durant les 48 hores anteriors a 
l’assaig es realitzarà segons la norma UNE 83302. 
El valor mig dels resultats dels assaigs d’informació del lot es compararan amb el resultat mig corresponent 
al tram de prova. El lot s’accepta si la resistència mitjana del lot és superior. En cas d’ incompliment, 
cal distingir tres casos: 

- Si fos inferior a ell, però no al seu 90%, s’ aplicaran al lot les sancions previstes en el Plec de 
Prescripcions Tècniques Particulars. 

- Si fos inferior al seu 90%, però no al se u 70%, el Director de les Obres podrà aplicar les sancions previstes 
en el Plec de Prescripcions Tècniques Particulars, o bé ordenar la demolició del lot i la seva reconstrucció, a càrrec 
del Contractista. 

- Si fos inferior al seu 70% es demolirà el lot i e s reconstruirà, a càrrec del Contractista. 
Les sancions referides no podran ser inferiors a l’aplicació d’una penalització al preu unitari del lot, la quantia del 
qual sigui igual al doble de la merma de resistència, expressades ambdues en proporció. 

 
La resistència de cada pastada a una determinada edat, es determinarà com a mitjana de les resistències de les 
provetes fabricades amb un formigó de la pastada en qüestió i assajades a l’edat determinada. A partir de 
la mínima resistència obtinguda en qualsevol pastada del lot, es podrà estimar la característica multiplicant 
aquella per un coeficient donat per la taula següent: 
Coeficient (En funció del nombre de sèries que formen el lot): 

- 2 sèries: 0,88 
- 3 sèries: 0,91 
- 4 sèries: 0,93 
- 5 sèries: 0,95 
- 6 sèries: 0,96 

Quan l’assentament en el con d’Abrams no s’ ajusti als valors especificats a la fórmula de treball, es rebutjarà el 
camió controlat. 

 
B07 - MORTERS DE COMPRA 
B071 - MORTERS AMB ADDITIUS 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Barreja d'un o més conglomerants minerals amb granulats triats i additius especials. 
S'han considerat els tipus següents: 

- Morter adhesiu 
- Morter sintètic de resines epoxi 
- Morter refractari 
- Morter polimèric de ciment amb resines sintètiques i fibres 
- Morter de ram de paleta 

El morter d'anivellament és una barreja de granulats fins, ciment i additius orgànics, que al afegir-li aigua 
forma una pasta fluida per escampar sobre terres existents i fer una capa de 2 a 5 mm de gruix de superfície 
plana i horitzontal amb acabat porós. 
El morter refractari és un morter de terres refractàries i aglomerant específic per a resistir altes 
temperatures, utilitzat per a la col·locació de maons refractaris a forns, llars de foc, etc. 
 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
No ha de tenir grumolls ni principis d'aglomeració. ADHESIU PER A RAJOLES CERÀMIQUES: 
Mescla de conglomerants càrregues minerals i additius orgànics que donen com a resultat una pasta adequada 
per a fixar revestiments ceràmics en terres i parets situats en exterior o interior. 
S'han considerat els tipus següents: 
- Adhesiu cimentós (C): Mescla de conglomerants hidràulics, additius orgànics i càrregues minerals, que s’han de 
barrejar amb aigua just abans d’utilitzar-se. 
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- Adhesiu en dispersió (D): Mescla de conglomerant orgànic en forma de polímer en dispersió aquosa, additius 
orgànics i càrregues minerals, que es presenta llesta per a ser utilitzada. 

 
- Adhesiu de resines reactives (R): Mescla de resines sintètiques, additius orgànics i càrregues minerals que 
el seu enduriment resulta d’una reacció química, poden presentar-se en forma d’un o més components. 
S’han considerat les classes següents, en funció de les característiques addicionals: 
- 1: Normal 
- 2. Millorat (compleix amb els requisits per a les característiques addicionals) 
- F: D’adormiment ràpid 
- T: Amb lliscament reduït 
- E: Amb temps obert perllongat (només per a adhesius cimentosos millorats i adhesius en dispersió 
millorats). 
ADHESIU CIMENTÓS (C): 
Característiques dels adhesius d’adormiment normal: 
- Adherència inicial (UNE-EN 1348): >= 0,5 N/mm2 
- Adherència després d’immersió en aigua (UNE-EN 1348): >= 0,5 N/mm2 
- Adherència després d’envelliment amb calor (UNE-EN 1348): >= 0,5 N/mm2 
- Adherència després de cicles gel-desgel (UNE-EN 1348): >= 0,5 N/mm2 
- Temps obert: adherència (EN 1346): >= 0,5 N/mm2 (després de >= 20 min) Els adhesius d’adormiment ràpid, han 
de complir a més: 
- Adherència inicial (UNE-EN 1348): >= 0,5 N/mm2 (abans de les 24 h) 
- Temps obert: adherència (EN 1346): >= 0,5 N/mm2 (després de >= 10 min) Característiques especials: 
- Lliscament (UNE-EN 1308): <= 0,5 mm 
 
Característiques addicionals: 

- Alta adherència inicial (UNE-EN 1348): >= 1 N/mm2 
- Alta adherència després d’immersió en aigua (UNE-EN 1348): >= 1 N/mm2 
- Alta adherència després d’envelliment amb calor (UNE-EN 1348): >= 1 N/mm2 
- Alta adherència inicial després de cicles de gel-desgel (UNE-EN 1348):  >= 1 N/mm2 
- Temps obert ampliat: adherència (UNE-EN 1346): >= 0,5 N/mm2 (desprès de 30 min) 

ADHESIUS EN DISPERSIÓ (D): Característiques fonamentals : 
- Adherència inicial (UNE-EN 1324): >= 1 N/mm2 
- Adherència després d’envelliment amb calor (UNE-EN 1324): >= 1 N/mm2 
- Temps obert: adherència (EN 1346): >= 0,5 N/mm2 (després de >= 20 min) Característiques especials: 
- Lliscament (UNE-EN 1308): <= 0,5 mm 
 
Característiques addicionals: 

- Adherència després d’immersió en aigua (UNE-EN 1324 ): >= 0,5 N/mm2 
- Adherència a alta temperatura (UNE-EN 1324): >= 1 N/mm2 
- Temps obert ampliat: adherència (UNE-EN 1346): >= 0,5 N/mm2 (desprès de 30 min) 

 
ADHESIUS DE RESINES REACTIVES (R): Característiques fonamentals : 

- Adherència inicial (UNE-EN 12003): >= 2 N/mm2 
- Adherència després d’immersió en aigua (UNE-EN 12003): >= 2 N/mm2 
- Temps obert: adherència (EN 1346): >= 0,5 N/mm2 (després de >= 20 min) Característiques especials: 
- Lliscament (UNE-EN 1308): <= 0,5 mm 

 
Característiques addicionals: 
- Adherència després del xoc tèrmic (UNE-EN 12003): >= 2 N/mm2 
 
MORTER SINTÈTIC DE RESINES EPOXI: 
El morter sintètic de resines epoxi és un morter obtingut a partir d'una mescla de granulats inerts i d'una 
formulació epoxi en forma de dos components bàsics: una resina i un enduridor. 
La formulació de l'epoxi ha de ser determinada per l’ús a que es destini el morter i la temperatura ambient i 
superficials del lloc on es col· loqui. Aquesta formulació ha de ser aprovada per la DF. 
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Mida màxima del granulat: <= 1/3 del gruix mitjà de la capa de morter 
Mida mínima del granulat: >= 0,16 mm 
Proporció granulat/resina (en pes) (Q): 3 <= Q <= 7 

MORTER POLIMÈRIC: 
El morter polimèric es un producte a base de ciment, resines sintètiques, fum de sílice i fibres de poliamida, 
d'alta resistència mecànica que s'utilitza per a la reparació i regularització d'elements de formigó. 
Granulometria: 0 - 2 mm 
Resistència a compressió a 28 dies : 5 - 6 kN/m2 
Resistència a flexotracció a 28 dies : 90 - 120 kg/m2 
 
MORTER DE RAM DE PALETA: 
Mescla formada per un o varis conglomerants inorgànics, granulats, aigua i addicions o additius (en el seu cas), 
per a fàbriques d’obra ceràmica (façanes, murs, pilars, envans) com a material d’unió i rejuntat. 
S'han considerat els tipus següents: 
- Morter d’ us corrent (G): sense característiques especials 
- Morter per a junts i capes fines (T): Morter dissenyat amb una mida màxima del granulat menor o igual al valor 
que figura especificat 
- Morter de ram de paleta lleuger (L): Morter dissenyat que la seva densitat 
(endurit i sec), es inferior o igual al valor que figura especificat 

La classe del morter es defineix per la lletra M seguida del valor de la resistència a compressió mínima 
declarada per el fabricant en N/mm2. 
En els morters prescrits, el fabricant declararà la proporció de tots els components de la mescla, en volum 
o en pes. 
 
Les característiques següents han de complir amb els valors declarats per el fabricant, assajades segons la 
norma corresponent: 
- Característiques dels morters frescos: 

- Temps d’us (EN 1015-9) 
- Contingut en ions clorur (EN-EN 1015-17): <= 0,1% 
- Contingut en aire (EN 1015-7) o (EN 1015-6) si s’ han utilitzat granulats porosos 

- Característiques dels morters endurits: 
- Resistència a compressió (EN 1015-11) 
- Resistència d’unió (adhesió) (EN 1052-3) 
- Absorció d’ aigua (EN 1015-18) 
- Permeabilitat al vapor d’aigua (EN 1745) 
- Densitat (morter endurit i sec) (EN 1015-10) 
- Conductivitat tèrmica (EN 1745) 
- Durabilitat (resistència als cicles de gel/desgel) (comprovat segons les disposicions que li siguin 

aplicables) 
- Característiques addicionals per als morters lleugers: 

- Densitat (UNE-EN 1015-10): <= 1300 kg/m3 
- Característiques addicionals per als morters per a junts i capes fines: 

- Mida màxima del granulat (EN 1015-1): <= 2 mm 
- Temps obert o temps de correcció (EN 1015-9) 

- Reacció davant del foc: 
- Material amb contingut de matèria orgànica <= 1,0%: Classe A1 
- Material amb contingut de matèria orgànica > 1,0%: Classe segon s UNE- EN 13501-1 
 

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE  
Subministrament: en envasos tancats hermèticament. 
Emmagatzematge: En el seu envàs d'origen i en llocs secs, sense contacte directe amb el terra i protegit de la 
intempèrie, de manera que no se n'alterin les condicions inicials. 
Temps màxim d'emmagatzematge: 

- Morter adhesiu: 1 any 
- Morter amb resines sintètiques o morter polimèric: 6 mesos 
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3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI ADHESIU PER A RAJOLES CERÀMIQUES: 
UNE-EN1 2004:2001  Adhesivos  para  baldosas  cerámicas.  Definiciones  y especificaciones. 
UNE-EN 12004/A1:2002 Adhesivos para baldosas cerámicas. Definiciones y especificaciones. 
MORTER DE RAM DE PALETA: 
UNE-EN 998-2:2004 Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería. 
MORTER SEC, D’ANIVELLAMENT, REFRACTARI, POLIMÉRIC O DE RESINES: No hi ha normativa de compliment 
obligatori. 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN ADHESIU PER RAJOLES CERÀMIQUES: 
El subministrador ha de  posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació 
següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb 
el que disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a usos per a la construcció: 
- Sistema 3: Declaració de conformitat del fabricant i Assaig inicial de tipus 

A l'embalatge o a l'albarà de lliurament han de constar-hi les dades següents: 
- Nom del producte 
- Marca del fabricant i lloc d’origen 
- Data i codi de producció, caducitat i condicions d’emmagatzematge 
- Referència a la norma UNE-EN 12004 
- Tipus d’adhesiu, designat segons l’apartat 6 de la norma UNE-EN 12004 

 
- Marca CE de conformitat amb el que disposen els Reials Decrets 1630/1992 de 29 de desembre i 1328/1995 de 
28 de juliol 
- Instruccions d’us: 

- Proporcions de la mescla 
- Temps de maduració: interval de temps des del moment de fer la mescla i el moment en que està llest 

per a ser aplicat 
- Vida útil: interval de temps màxim en que el material pot ser utilitzat desprès de fer la mescla 
- Mètode d’aplicació 
- Temps obert 
- Temps que cal esperar des del rejuntat fins que es permeti la circulació 
- Àmbit d’aplicació 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN MORTER DE RAM DE PALETA: El 
subministrador ha de posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació següent, 
que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb el que 
disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a murs, pilars i particions (morters dissenyats*). * Morter amb una composició i sistema de 
fabricació escollits pel fabricant per tal d'obtenir les propietats especificades (concepte de prestació): 

- Sistema 2+: Declaració de conformitat del fabricant i Certificació de Control de la Producció en 
Fàbrica 

- Productes per a murs, pilars i particions (morters prescrits*). * Morter que es fabrica en unes proporcions 
predeterminades i que les seves propietats depenen de les proporcions dels components que s'han declarat 
(concepte de recepta): 

- Sistema 4: Declaració de conformitat del fabricant 
 

A l'embalatge o a l'albarà de lliurament han de constar-hi les dades següents: 
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- Referència a la norma UNE-EN 998-2 
- Nom del fabricant 
- Codi o data de fabricació 
- Tipus de morter 
- Temps d’us 
- Contingut en clorurs 
- Contingut en aire 
- Proporció dels components (morters prescrits) 
- Resistència a compressió o classe de resistència a compressió 
- Resistència d’unió (adhesió) 
- Absorció d’aigua 
- Permeabilitat al vapor d’aigua 
- Densitat 
- Conductivitat tèrmica 
- Durabilitat 
- Mida màxima del granulat 
- Temps obert o temps de correcció 
- Reacció davant el foc 
- Marca CE de conformitat amb el que disposen els Reials Decrets 1630/1992 de 29 de desembre i 
1328/1995 de 28 de juliol 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN MORTER SEC, D'ANIVELLAMENT, REFRACTARI, 
POLIMÉRIC O DE RESINES: 
A l'envàs hi ha de figurar les dades següents: 

- Nom del fabricant o marca comercial 
- Instruccions d'utilització 
- Composició i característiques del morter 

 
OPERACIONS DE CONTROL EN MORTERS DE RAM DE PALETA: 
Inspecció visual de les condicions de subministrament i recepció del certificat de qualitat del fabricant, segons les 
exigències del plec de condicions. 

Abans de l’inici de l’obra, i amb freqüència setmanal durant la seva execució, es comprovarà la consistència del 
morter mitjançant el mètode establert a la UNE EN 1015-4, i es prepararà una sèrie de 3  provetes prismàtiques de 
4x4x16 cm per tal d’obtenir la resistència a compressió (UNE-EN 1015-11) 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN MORTERS DE RAM DE PALETA: 
Els controls es realitzaran segons les instruccions de la DF i les indicacions de la UNE-EN 1015-11. 
 
INTERPRETACIÓ DELS RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT, EN MORTERS DE RAM DE PALETA: 
No es podran utilitzar a l’obra morters sense el corresponent certificat de garantia del fabricant, d’ acord a les 
condicions exigides. 
El valor de resistència a compressió obtingut ha de correspondre a les especificacions de projecte: 
- Si resulta superior al 90% de la de projecte, s'acceptarà el lot. 
- Si resulta inferior al 90% s'encarregarà un càlcul estructural que determini el coeficient de seguretat del element 
corresponent. S'acceptarà el lot si aquest coeficient no és inferior al 90 % del previst en el projecte. 

 
B0F - MATERIALS BÀSICS DE CERÀMICA B0F1 - MAONS CERÀMICS 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Peces d’argila cuita utilitzades en el ram de paleta (façanes vistes o revestides, estructures portants i no 
portants, murs i divisòries interiors, tant a edificació com a enginyeria civil) 
S'han considerat els tipus següents: En funció de la densitat aparent: 
- Peces LD, amb una densitat aparent menor o igual a 1000 kg/m3, per a parets 
revestides 
- Peces HD, peces per a elements sense revestir o per a revestir i amb una densitat aparent mes gran de 
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1000 kg/m3 
En funció del nivell de confiança de les peces respecte a la resistència a la compressió: 

- Peces de categoria I: peces amb una resistència a compressió declarada amb probabilitat de no assolir-se 
inferior al 5%. 
- Peces de categoria II: peces que no compleixen el nivell de confiança especificat per la categoria I. 
En funció del volum i disposició de forats: 

- Peces massisses 
- Peces calades 
- Peces alleugerides 

- Peces foradades 
 

CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
Les peces han de presentar regularitat de dimensions i de forma. 
No ha de tenir esquerdes, forats, exfoliacions, ni escrostonaments d'arestes. 
Si és de cara vista no ha de tenir imperfeccions, taques, cremades, etc. i la uniformitat de color en el maó  i en el 
conjunt de les remeses ha de complir les condicions subjectives requerides per la DF. 

La disposició dels forats ha de ser de manera que no hi hagi risc de que apareguin fissures en els envanets 
i parets de la peça durant la seva manipulació o col·locació. 
Ha de tenir una textura uniforme. Està suficientment cuit si s'aprecia un so agut en ser colpejat i un color 
uniforme en fracturar-se. 
El fabricant ha de declarar la dimensions nominals de les peces en mil·límetres 

i en l’ordre de llarg, ample i alt. 
Volum de forats: 

- Massís: <= 25% 
- Calat: <= 45% 
- Alleugerit: <= 55% 
- Foradat: <= 70% 
Volum de cada forat: <= 12,5% 
 

Gruix total dels envanets ( relació amb el gruix total): 
- Massís: >= 37,5% 
- Calat: >= 30% 
- Alleugerit: >= 20% 

Les característiques següents han de complir amb els valors declarats per el fabricant, assajades segons la 
norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas: 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb requisits estructurals: 
- Resistència mitja a compressió (UNE-EN 772-1):  >= 5 N/mm2, >= valor declarat 
per el fabricant , amb indicació de categoria I o II 
- Adherència (UNE-EN 1052-3): >= valor declarat per el fabricant 
- Contingut en sals solubles actives (UNE-EN 772-5 ): <= valor declarat per el fabricant, amb indicació de la seva 
categoria  
 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb exigències davant el foc: 
- Classe de reacció al foc: exigència en funció del contingut en massa o volum, de materials orgànics distribuïts de 
forma homogènia: 

- Peces amb <= 1,0%: A1 
- Peces amb > 1,0% (UNE-EN 13501-1) 

Característiques essencials en peces per a us en elements amb exigències acústiques: 
- Tolerància en les dimensions (UNE-EN 772-16):   <= valor declarat per el 
fabricant, amb indicació de la categoria 
- Forma de la peça (UNE-EN 771-1) 
-  Especificacions dels  forats: Disposició, volum, superfície, gruix dels envanets (UNE-EN 772-3) 
- Densitat absoluta (UNE-EN 772-13) 
- Tolerància de la densitat (UNE-EN 772-13): El valor declarat per el fabricant ha d’estar dins dels límits següents 
en funció de la categoria. 
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- D1: <= 10% 
 - D2: <= 5% 
- Dm: <= desviació declarada per el fabricant en característiques essencials en peces per als usos 
previstos en l’apartat 4.1 del DB HE 1: 

- Propietats tèrmiques (UNE-EN 1745) 
- Permeabilitat al vapor d’aigua (UNE-EN 1745) 
Els pinyols de calç no han de reduir la resistència de la peça (després de l'assaig reiteratiu sobre aigua en 
ebullició i la dessecació posterior a una temperatura de 105°C) en més de 10% si el maó és per a revestir i un 5% 
si es de cara vista,  ni han de provocar més escrostonaments dels admesos un cop s'hagi submergit en aigua un 
temps mínim de 24 h. 
 
PECES LD: 
Les característiques següents han de complir amb els valors declarats per el fabricant, assajades segons la 
norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas: 
Caracterí stiques essencials: 
- Per a us de cara vista o amb protecció de morter de capa fina: 

- Durabilitat (resistència gel/desgel) 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb requisits estructurals: 

- Per a peces perforades horitzontalment amb una dimensió >= 400 mm i envanets exteriors < a 12 mm 
que hagin d’anar revestides amb un lliscat: 

- Expansió per humitat (UNE-EN 772-19) 
- Per a us de cara vista o amb protecció de morter de capa fina: 

- Contingut en sals solubles actives (UNE-EN 772-5): El valor declarat per el fabricant ha d’estar dins 
dels límits especificats a la UNE-EN 771-1 en funció de la categoria 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb exigències acústiques: 

- Densitat aparent (UNE-EN 772-13): <= 1000 kg/m3 
 

PECES HD: 
Les característiques següents han de complir amb els valors declarats per el fabricant, assajades segons la 
norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas: 
Caracterí stiques essencials: 
- Durabilitat (resistència gel/desgel): Indicació de la categoria en funció del grau d’exposició 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb requisits estructurals: 
- Expansió per humitat (UNE-EN 772-19) 
- Per a us de cara vista o amb protecció de morter de capa fina: 
- Contingut en sals solubles actives (UNE-EN 772-5): El valor declarat per el fabricant ha d’estar dins dels 

límits especificats a la UNE-EN 771-1 en funció de la categoria Característiques essencials en peces per a 

us en elements amb exigències acústiques: 
- Densitat aparent (UNE-EN 772-13): >= 1000 kg/m3 
Característiques essencials en peces per a us en cara vista o en barreres anticapil·laritat: 
- Absorció d’aigua: <= valor declarat per el fabricant 

- Cara vista (UNE-EN 771-1) 
- Barreres anticapil.laritat (UNE-EN 772-7) Característiques complementàries: 

- Succió immersió 60 ± 2 s (UNE-EN 772-11) : <= valor declarat per el fabricant 
 

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 
Subministrament: Empaquetats sobre palets, de manera no totalment hermètica. Emmagatzematge: De manera 

que no es trenquin o s'escantonin. No han d'estar en contacte amb terres que continguin solucions salines, 
ni amb productes que puguin modificar les seves característiques (cendres, fertilitzants, greixos, etc.). 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
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Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
UNE-EN 771-1:2003 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 
1: Piezas de arcilla cocida. 
UNE-EN  771-1:2003/A1:2006  Especificaciones  de  piezas  para  fábrica  de albañilería. Parte 1: Piezas de 
arcilla cocida. 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación Parte 2. 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB- SE-F. 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ: 
Si el material ha de ser component del full principal del  tancament exterior d'un edifici, el fabricant ha de 
declarar els valors de les propietats hídriques següents, d'acord amb l'especificat en l'apartat 4.1 del DB HS 1: 
- Absorció d’aigua per capil·laritat 
- Succió o tasa d’absorció d’aigua inicial (kg/m2.min) 
- Absorció d’aigua a llarg termini o per immersió total (% o g/m3) 
El subministrador ha de  posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació 
següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb 
el que disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a murs, pilars i particions (peces Categoria I*). * Peces amb una resistència a compressió 
declarada amb una probabilitat d'error inferior o igual al 5%. Es pot determinar amb el valor mitjà o amb el valor 
característic: 

- Sistema 2+: Declaració de conformitat del fabricant i Certificació de 
Control de la Producció en Fàbrica 

- Productes per a murs, pilars i particions (peces Categoria II**). ** Peces amb una resistència a compressió 
declarada amb una probabilitat d'error superior al 5%. Es pot determinar amb el valor mitjà o amb el valor 
característic: 

- Sistema 4: Declaració de conformitat del fabricant 
A l'embalatge o a l'albarà de lliurament han de constar-hi les dades següents: 
- Classificació segons DB-SE-F (Taula 4.1) 
- Marca CE de conformitat amb el que disposen els Reials Decrets 1630/1992 de 29 de desembre i 1328/1995 de 
28  de juliol. El símbol normalitzat del marcatge CE s'ha d'acompanyar de la següent informació: 

- Numero d’identificació del organisme notificat (només per al sistema 2+) 
- Marca del fabricant i lloc d’origen 
- Dos últims dígits del any en que s’ha imprès el marcat CE. 
- Número del certificat de conformitat del control de producció a fàbrica, en el seu cas 
- Referència a la norma EN 771-1 
- Descripció de producte: nom genèric , material, dimensions, .. i us al que va destinat. 
- Informació de les característiques essencials segons annex ZA de la UNE- EN 771-1 

 
OPERACIONS DE CONTROL: 
El control de recepció de material verificarà que les característiques dels materials són coincidents amb l’establert 
en la DT. Aquest control ha de complir l’especificat en l’apartat 7.2 del CTE. 
Control de documentació: documents d’origen (full de subministrament i etiquetat), certificat de garantia del 
fabricant, en el seu cas, (signat per persona física) i els documents de conformitat o autoritzacions administratives 
exigides, inclòs la documentació corresponent al marcatge CE quan sigui pertinent. 
Control mitjançant distintius de qualitat i avaluacions d’idoneïtat: En el cas que el fabricant disposi de marques de 
qualitat, ha d’aportar-ne la documentació corresponent Control de recepció mitjançant assaigs: Si el material 
disposa d’una marca legalment reconeguda a un país de la CEE (Marcatge CE, AENOR, etc.) es podrà 
prescindir dels assaigs de control de recepció de les característiques del material garantides per la 
marca; i la DF sol·licitarà en aquest cas, els resultats dels assaigs corresponents al subministrament rebut. 
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En qualsevol cas, la DF podrà sol· licitar assaigs de control de recepció si ho creu convenient. Les peces de 
categoria I tindran una resistència declarada. El fabricant aportarà la documentació que acrediti que el valor 
declarat de la resistència a compressió s’obtingui segons estableix la UNE-EN 771-3 i assajades segons la 
UNE-EN 772-1, i l’existència d’un pla de control de producció industrial que doni garanties. 
 
Les peces de categoria II t tindran una resistència a compressió declarada igual al valor mig obtingut en assaig 
segons UNE-EN 772-1, tot i que el nivell de confiança pot resultar inferior al 95%. 
En el cas que es realitzi el control mitjançant assaigs, s’ ha de fer les comprovacions següents: 
- Abans de començar l’obra de cada 45000 unitats que arribin a l’obra, s’ha de 
determinar la resistència a la compressió d'una mostra de 6 maons, segons la norma UNE-EN 772-1. 
 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
S’han de seguir les instruccions de la DF i els criteris de les normes de procediment indicades en cada assaig. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
Si en els terminis establerts al començar l’obra no es fa l’ entrega dels certificats de qualitat del fabricant, es 
realitzarà una sèrie completa d’assaigs sobre el material rebut a càrrec del Contractista. 
En general, els resultats dels assaigs sobre totes les peces de les mostres han 

de complir les condicions especificades. 
En el cas de la resistència a compressió, el valor a comparar amb 
l’especificació s’obtindrà amb la fórmula: Rck = Rc - 1,64  
s, essent: 

- s: Desviació típica (n-1), s ^2 = (Rci – Rc) ^2/(n-1) 
- Rc: Valor mig de les resistències de les provetes 
- Rci: Valor de resistència de cada proveta 
- n: Nombre de provetes assajades 

 
En cas d’incompliment en un assaig, es repetirà, a cà rrec del contractista, sobre el doble numero de mostres del 
mateix lot, acceptant-ne aquest, quan els resultats obtinguts siguin conformes a les especificacions exigides. 
- En element estructural incloure la verificació: 

- En el cas de l’assaig de massa, es prendrà com a resultat el valor mig de les 6 determinacions realitzades. 

 
B0FA - TOTXANES 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Peces d’argila cuita utilitzades en el ram de paleta (faç anes vistes o revestides, estructures portants i no 
portants, murs i divisòries interiors, tant a edificació com a enginyeria civil) 
S'han considerat els tipus següents: En funció de la densitat aparent: 
- Peces LD, amb una densitat aparent menor o igual a 1000 kg/m3, per a parets revestides 
- Peces HD, peces per a elements sense revestir o per a revestir i  amb una densitat aparent mes gran de 
1000 kg/m3 
En funció del nivell de confiança de les peces respecte a la resistència a la compressió: 

- Peces de categoria I: peces amb una resistència a compressió declarada amb probabilitat de no assolir-se 
inferior al 5%. 
- Peces de categoria II: peces que no compleixen el nivell de confiança especificat per la categoria I. 
En funció del volum i disposició de forats: 

- Peces massisses 
- Peces calades 
- Peces alleugerides 
- Peces foradades 
 

CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
Maó amb forats a la testa, obtingut per un procés d'extrussió mecànica i cocció d'una pasta argilosa i, 
eventualment, d'altres matèries. 
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Les peces han de presentar regularitat de dimensions i de forma. 
No ha de tenir esquerdes, forats, exfoliacions, ni escrostonaments d'arestes. 
Si és de cara vista no ha de tenir imperfeccions, taques, cremades, etc. i la uniformitat de color en el maó  i en el 
conjunt de les remeses ha de complir les condicions subjectives requerides per la DF. 

La disposició dels forats ha de ser de manera que no hi hagi risc de que apareguin fissures en els envanets 
i parets de la peça durant la seva manipulació o col·locació. 
Ha de tenir una textura uniforme. Està suficientment cuit si s'aprecia un so agut en ser colpejat i un color 
uniforme en fracturar-se. 
El fabricant ha de declarar la dimensions nominals de les peces en mil·límetres 

i en l’ordre de llarg, ample i alt. Volum de forats: 
- Massís: <= 25% 
- Calat: <= 45% 
- Alleugerit: <= 55% 
- Foradat: <= 70% 
Volum de cada forat: <= 12,5% 

Gruix total dels envanets ( relació amb el gruix total): 
- Massís: >= 37,5% 
- Calat: >= 30% 
- Alleugerit: >= 20% 
 

Les característiques següents han de complir amb els valors declarats per el fabricant, assajades segons la 
norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas: 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb requisits estructurals: 
- Resistència mitja a compressió (UNE-EN 772-1):  >= 5 N/mm2, >= valor declarat per el fabricant , amb indicació 
de categoria I o II 
- Adherència (UNE-EN 1052-3): >= valor declarat per el fabricant 
- Contingut en sals solubles actives (UNE-EN 772-5 ): <= valor declarat per el fabricant, amb indicació de la seva 
categoria 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb exigències davant el foc: 
- Classe de reacció al foc: exigència en funció del contingut en massa o volum, de materials orgànics distribuïts de 
forma homogènia: 

- Peces amb <= 1,0%: A1 
- Peces amb > 1,0% (UNE-EN 13501-1) 

Característiques essencials en peces per a us en elements amb exigències acústiques: 
- Tolerància en les dimensions (UNE-EN 772-16):   <= valor declarat per el 
fabricant, amb indicació de la categoria 
- Forma de la peça (UNE-EN 771-1) 
- Especificacions dels forats: Disposició, volum, superfície, gruix dels envanets (UNE-EN 772-3) 
- Densitat absoluta (UNE-EN 772-13) 
- Tolerància de la densitat (UNE-EN 772-13): El valor declarat per el fabricant ha d’estar dins dels límits següents 
en funció de la categoria. 

- D1: <= 10% 
- D2: <= 5% 
- Dm: <= desviació declarada per el fabricant en % 

Característiques essencials en peces per als usos previstos en l’apartat 4.1 del DB HE 1: 
- Propietats tèrmiques (UNE-EN 1745) 
- Permeabilitat al vapor d’aigua (UNE-EN 1745) 
Els pinyols de calç no han de reduir la resistència de la peça (després de l'assaig reiteratiu sobre aigua en 
ebullició i la dessecació posterior a una temperatura de 105°C) en més de 10% si el maó és per a revestir i un 5% 
si es de cara vista,  ni han de provocar més escrostonaments dels admesos un cop s'hagi submergit en aigua un 
temps mínim de 24 h. 
 
PECES LD: 
Les característiques següents han de complir amb els valors declarats per el fabricant, assajades segons la 
norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas: 
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Característiques essencials: 
- Per a us de cara vista o amb protecció de morter de capa fina: 

- Durabilitat (resistència gel/desgel) 
 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb requisits estructurals: 

- Per a peces perforades horitzontalment amb una dimensió >= 400 mm i envanets exteriors < a 12 mm que 
hagin d’anar revestides amb un lliscat: 

- Expansió per humitat (UNE-EN 772-19) 
- Per a us de cara vista o amb protecció de morter de capa fina: 

- Contingut en sals solubles actives (UNE-EN 772-5): El valor declarat per el fabricant ha d’estar dins 
dels límits especificats a la UNE-EN 771-1 en funció de la categoria 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb exigències acústiques: 

- Densitat aparent (UNE-EN 772-13): <= 1000 kg/m3 
 

PECES HD: 
Les característiques següents han de complir amb els valors declarats per el fabricant, assajades segons la 
norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas: 
Caracterí stiques essencials: 

- Durabilitat (resistència gel/desgel): Indicació de la categoria en funció del grau d’exposició 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb requisits estructurals: 
- Expansió per humitat (UNE-EN 772-19) 
- Per a us de cara vista o amb protecció de morter de capa fina: 

- Contingut en sals solubles actives (UNE-EN 772-5): El valor declarat per el fabricant ha d’estar dins 
dels límits especificats a la UNE-EN 771-1 en funció de la categoria 
Característiques essencials en peces per a us en elements amb exigències acústiques: 
- Densitat aparent (UNE-EN 772-13): >= 1000 kg/m3 
Característiques essencials en peces per a us en cara vista o en barreres anticapil·laritat: 
- Absorció d’aigua: <= valor declarat per el fabricant 

- Cara vista (UNE-EN 771-1) 
- Barreres anticapil.laritat (UNE-EN 772-7) Caracterí stiques complementàries: 

- Succió immersió 60 ± 2 s (UNE-EN 772-11) : <= valor declarat per el fabricant 

 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 
Subministrament: Empaquetats sobre palets, de manera no totalment hermètica. Emmagatzematge: De manera 

que no es trenquin o s'escantonin. No han d'estar en contacte amb terres que continguin solucions salines, 
ni amb productes que puguin modificar les seves característiques (cendres, fertilitzants, greixos, etc.). 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
UNE-EN 771-1:2003 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla cocida. 
UNE-EN  771-1:2003/A1:2006  Especificaciones  de  piezas  para  fábrica  de albañilería. Parte 1: Piezas de 
arcilla cocida. 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación Parte 2. 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB- SE-F. 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ: 
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Si el material ha de ser component del full principal del  tancament exterior d'un edifici, el fabricant ha de 
declarar els valors de les propietats hídriques següents, d'acord amb l'especificat en l'apartat 4.1 del DB HS 1: 

- Absorció d’aigua per capil·laritat 
- Succió o tasa d’absorció d’aigua inicial (kg/m2.min) 
- Absorció d’aigua a llarg termini o per immersió total (% o g/m3) 

El subministrador ha de  posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació 
següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb 
el que disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a murs, pilars i particions (peces Categoria I*). * Peces amb una resistència a compressió 
declarada amb una probabilitat d'error inferior o igual al 5%. Es pot determinar amb el valor mitjà o amb el 
valor característic: 
- Sistema 2+: Declaració de conformitat del fabricant i Certificació de 
Control de la Producció en Fàbrica 
- Productes per a murs, pilars i particions (peces Categoria II**). ** Peces amb una resistència a 
compressió declarada amb una probabilitat d'error superior al 5%. Es pot determinar amb el valor mitjà o 
amb el valor característic: 
- Sistema 4: Declaració de conformitat del fabricant 
 

A l'embalatge o a l'albarà de lliurament han de constar-hi les dades següents: 
- Classificació segons DB-SE-F (Taula 4.1) 
- Marca CE de conformitat amb el que disposen els Reials Decrets 1630/1992 de 29 de desembre i 1328/1995 de 
28  de juliol. El símbol normalitzat del marcatge CE s'ha d'acompanyar de la següent informació: 

- Numero d’identificació del organisme notificat (només per al sistema 2+) 
- Marca del fabricant i lloc d’origen 
- Dos últims dígits del any en que s’ha imprès el marcat CE. 
- Número del certificat de conformitat del control de producció a fàbrica, en el seu cas 
- Referència a la norma EN 771-1 
- Descripció de producte: nom genèric , material, dimensions, .. i us al que va destinat. 
- Informació de les característiques essencials segons annex ZA de la UNE- EN 771-1 

 
OPERACIONS DE CONTROL: 
El control de recepció de material verificarà que les característiques dels materials són coincidents amb l’establert 
en la DT. Aquest control ha de complir l’especificat en l’apartat 7.2 del CTE. 
Control de documentació: documents d’origen (full de subministrament i etiquetat), certificat de garantia del 
fabricant, en el seu cas, (signat per persona física) i els documents de conformitat o autoritzacions administratives 
exigides, inclòs la documentació corresponent al marcatge CE quan sigui pertinent. 
 
Control mitjançant distintius de qualitat i avaluacions d’idoneïtat: En el cas que el fabricant disposi de marques de 
qualitat, ha d’aportar-ne la documentació corresponent Control de recepció mitjançant assaigs: Si el material 
disposa d’una marca legalment reconeguda a un país de la CEE (Marcatge CE, AENOR, etc.) es podrà 
prescindir dels assaigs de control de recepció de les característiques del material garantides per la 
marca; i la DF sol·licitarà en aquest cas, els resultats dels assaigs corresponents al subministrament rebut. 
En qualsevol cas, la DF podrà sol· licitar assaigs de control de recepció si ho creu convenient. Les peces de 
categoria I tindran una resistència declarada. El fabricant aportarà la documentació que acrediti que el valor 
declarat de la resistència a compressió s’obtingui segons estableix la UNE-EN 771-3 i assajades segons la 
UNE-EN 772-1, i l’existència d’un pla de control de producció industrial que doni garanties. 
Les peces de categoria II tindran una resistència a compressió declarada igual al valor mig obtingut en assaig 
segons UNE-EN 772-1, tot i que el nivell de confiança pot resultar inferior al 95%. 
En el cas que es realitzi el control mitjançant assaigs, s’ ha de fer les comprovacions següents: 
- Abans de començar l’obra de cada 45000 unitats que arribin a l’obra, s’ha de determinar la resistència a la 
compressió d'una mostra de 6 maons, segons la norma UNE-EN 772-1. 
 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
S’han de seguir les instruccions de la DF i els criteris de les normes de procediment indicades en cada assaig. 
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INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
Si en els terminis establerts al començar l’obra no es fa l’ entrega dels certificats de qualitat del fabricant, es 
realitzarà una sèrie completa d’assaigs sobre el material rebut a càrrec del Contractista. 

En general, els resultats dels assaigs sobre totes les peces de les mostres han de complir les condicions 
especificades. 

En el cas de la resistència a compressió, el valor a comparar amb l’especificació s’obtindrà amb la fórmula: 
Rck = Rc - 1,64 

s, essent: 
- s: Desviació típica (n-1), s ^2 = (Rci – Rc) ^2/(n-1) 
- Rc: Valor mig de les resistències de les provetes 
- Rci: Valor de resistència de cada proveta 
- n: Nombre de provetes assajades 

En cas d’incompliment en un assaig, es repetirà, a cà rrec del contractista, sobre el doble numero de mostres del 
mateix lot, acceptant-ne aquest, quan els resultats obtinguts siguin conformes a les especificacions exigides. 
- En element estructural incloure la verificació: 

- En el cas de l’assaig de massa, es prendrà com a resultat el valor mig de les 6 determinacions realitzades. 
 

B0G - PEDRES NATURALS I ARTIFICIALS B0G1 - PEDRES NATURALS 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Llosa de pedra natural per a col·locar amb un revestiment (parets, terres, taulells, etc.). 
Les pedres considerades són: 

- Gres 
- Calcària 
- Granítica 
- Basàltica 

Els acabats superficials considerats són: 
- Serrada i sense polir 
- Abuixardada 
- Polida 
- Polida i abrillantada 
- Tosquejada 
- Flamejada 

 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 

Ha de ser de constitució homogènia, de gra uniforme i no ha de tenir esquerdes, pèls, buits o cavitats provinents 
de restes orgànics. 
No ha de tenir nòduls o ronyons que puguin dificultar-ne la talla. 
Ha de ser sana, estable enfront dels agents atmosfèrics i no gelable. 
La llosa ha de tenir un color i una textura uniformes a tota la superfície. 
Les arestes han de ser rectes, fetes a escaire, sense cantells escantonats. Les cares han de ser planes. 
En colpejar la peça amb un martell ha de donar un so clar i els seus fragments han de tenir les arestes vives. 
Ha de tenir bones condicions d'adherència per als morters. 
Ha de complir les condicions subjectives requerides per la DF. 
Les dimensions de la peça es donaran amb mil.límetres i amb el següent ordre: 
longitud (l), amplada ( b) i gruix (d). 
Els acabats superficials s’han d’estendre uniformement fins a les arestes de la peça. 
En acabats superficials on s’utilitzi algun material de farciment per a forats, discontinuï tats i esquerdes caldrà 
indicar el tipus de tractament i la naturalesa dels materials afegits. 
El subministrador aportarà la mostra de referència, d’acord amb UNE-EN 12058 i/o 
UNE-EN 12057 i/o UNE-EN 1469 i/o UNE-EN 1341. Pes específic (UNE_EN 1936): 
- Pedra de gres: >= 24 kN/m3 
- Pedra calcària: >= 20 kN/m3 
- Pedra granítica: >= 25 kN/m3 
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PEDRA DE GRES: 
Llosa de pedra natural de gres obtinguda de roques d'origen sedimentari, constituïda per sorra de quars i 
materials aglomerants diversos. 
No ha de tenir elements aglomerants de tipus argilós o calcinal.  
 
PEDRA CALCÀRIA: 
Llosa de pedra natural calcària obtinguda de roca cristal·lina d'origen sedimentari constituïda bàsicament per 
carbonat càlcic. 
La seva composició no ha de ser excessivament bituminosa ni rica en argila. PEDRA GRANÍTICA: 
Llosa de pedra natural granítica obtinguda de roca cristal·lina d'origen eruptiu constituïda bàsicament per quars, 
feldespat i mica. 
No ha de tenir símptomes de descomposició en els seus feldespats característics. 
 

 
 

RAJOLES DE PEDRA NATURAL PER A ÚS COM A PAVIMENT EXTERIOR D’ACORD AMB LA NORMA UNE-EN 1341: 
L’amplària nominal ha de ser superior a 150 mm. 

- Dimensions (excepte si la pedra es subministra en grandàries aleatòries) 
- Tractament químic superficial 

Les característiques següents han de complir a mb els valors declarats per el fabricant, assajades segons la 
norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas: 
Resistència al glaç/desglaç: Ha de complir la norma UNE-EN 12371 
Resistència a la flexió sota càrrega concentrada (F=<20 kN): Ha de complir les normes UNE-EN 12372 i UNE-EN 
12372/AC 
Resistència a l’abrasió: Ha de complir la norma UNE-EN 1341 . Resistència al lliscament: Ha de complir la norma 
UNE-EN 1341. 
Absorció d’aigua a la pressió atmosfèrica: Ha de complir la norma UNE-EN 13755 
 
Toleràncies: 
- Desviació permesa de la dimensió en planta respecte a les nominals: 

- Classe 1 (marcat P1): 
- Rajoles de vores tallades de dimensió nominal =< 700 mm: ± 4 mm 
- Rajoles de vores tallades de dimensió nominal > 700 mm: ± 5 mm 
- Rajoles de vores partides: ± 10 mm 

- Classe 2 (marcat P2): 
- Rajoles de vores tallades de dimensió nominal =< 700 mm: ± 2 mm 
- Rajoles de vores tallades de dimensió nominal > 700 mm: ± 3 mm 
- Rajoles de vores partides: ± 10 mm 

- Diferència màxima entre la llargària de dues diagonals: 
- Classe 1 (marcat D1): 

- Llargària < 700 mm : 6 mm 
- Llargària => 700 mm : 8 mm 

- Classe 2 (marcat D2): 
- Llargària < 700 mm : 3 mm 
- Llargària => 700 mm : 6 mm 

- Desviació de la mesura del gruix respecte al gruix nominal: 
- Classe 0 (marcat T0): Cap requisit per a la mesura del gruix 
- Classe 1 (marcat T1): 

- Gruix =< 30 mm: ± 3 mm 
- 30 mm < gruix =< 60 mm: ± 4 mm 
- > 60 mm de gruix: ± 5 mm 

- Classe 2 (marcat T2): 
- Gruix =< 30 mm: ± 10% 
- 30 mm < gruix =< 60 mm: ± 3 mm 
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- > 60 mm de gruix: ± 4 mm 
- Desviació de la planor al llarg de les arestes (rajoles texturades): 

- Vora recta més llarga > 0,5 m: 
- Cara de textura fina: ± 2 mm 
- Cara de textura gruixuda: ± 3 mm 

- Vora recta més llarga > 1 m: 
- Cara de textura fina: ± 3 mm 
- Cara de textura gruixuda: ± 4 mm 

- Vora recta més llarga > 1,5 m: 
- Cara de textura fina: ± 4 mm 
- Cara de textura gruixuda: ± 6 mm 

 
RAJOLES PER A PAVIMENTS I ESCALES I PLAQUETES D’ ACORD AMB LES NORMATIVES UNE-EN 12058 I UNE-EN 
12057 
Les plaquetes són les peces que tenen un gruix inferior a 12 mm. 
Les característiques següents han de complir amb els valors declarats per el fabricant, assajades segons la 
norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas: 

- Resistència a la flexió: Ha de complir la norma UNE-EN 12372 
- Resistència a l’adherència: Ha de complir la norma UNE-EN 12058 o UNE-EN 12057 
- Absorció de l’aigua a la pressió atmosfèrica:  Ha de complir la norma UNE-EN 13755 
- Reacció al foc : Ha de complir la norma UNE-EN 12058 o UNE-EN 12057 
- Absorció a l’aigua per capil·laritat : Ha de complir la norma UNE-EN 1925 
- Densitat aparent o porositat oberta: Ha de complir la norma UNE-EN 1936 
- Resistència al glaç/desglaç: Ha de complir la norma UNE-EN 12371 
- Resistència al xoc tèrmic: Ha de complir la norma UNE-EN 14066 
- Permeabilitat al vapor d’aigua: Ha de complir la norma UNE-EN 12524 
- Resistència a l’abrasió (excepte en cas de peces per a sòcols i davanters d’escales): Ha de 

complir la norma UNE-EN 14157. 
- Resistència al lliscament: Ha de complir la norma UNE-EN 12058 o UNE-EN 12057 
- Tactebilitat: (excepte en cas de peces per a sòcols i davanters d’escales): Ha de complir la norma UNE-EN 

12058 o UNE-EN 12057 
Toleràncies: 

Toleràncies per peces amb gruix > 12 mm: 
- Gruix nominal E en mm: 

- 12<E<=15: ±1,5 mm 
- 15<E<=30: ±10% 
- 30<E<=80: ±3 mm 
- E>80 : ±5 mm 
- En el cas de cares exfoliades / trencades de forma natural els valors anteriors no són vàlids i el 

fabricant declararà les toleràncies de gruix. 
- Planor : <=2% de la longitud de la rajola i <=3 mm 

En el cas de cares exfoliades de forma natural el fabricant declararà les toleràncies. 
- Llargària i amplària: 

┌───────────────────────────────────────────────────────────────┐ 

│ Longitud o amplària nominal en mm. │ <600 │ >=600 │ 

│─────────────────────────────────────────│──────────│──────────│ 

│ Gruix d’arestes bisellades <= 50 mm │ ±1mm │ ±1,5mm │ 

│ Gruix d’arestes bisellades > 50mm │ ±2mm │ ±3 mm │ 

└───────────────────────────────────────────────────────────────┘ 

Toleràncies per a peces amb gruix <=12mm (plaquetes) 
- Llargada i amplària: ±1mm 
- Gruix: ±1,5mm 
- Planor: 0,15% 
- Esquadres: 0,15% 
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PLAQUES PER A REVESTIMENTS MURALS DE PEDRA NATURAL D’ACORD AMB NORMATIVA UNE-EN 1469. 
Les característiques següents han de complir a mb els valors declarats per el fabricant, assajades segons la 
norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas: 
- Resistència a la flexió: Ha de complir la norma UNE-EN 12372 
- Càrrega de trencament de l’ancoratge: Ha de complir norma UNE-EN 13364 
- Absorció de l’aigua a la pressió atmosfèrica: 
 Ha de complir la norma UNE-EN 13755 

- Reacció al foc : Ha de complir la norma UNE-EN 1469 
- Absorció a l’aigua per capil·laritat : Ha de complir la norma UNE-EN 1925 
- Densitat aparent o porositat oberta: Ha de complir la norma UNE-EN 1936 
- Resistència al glaç/desglaç: Ha de complir la norma UNE-EN 12371 
- Resistència al xoc tèrmic: Ha de complir la norma UNE-EN 14066 
- Permeabilitat al vapor d’aigua: Ha de complir la norma UNE-EN 12524 

Toleràncies: 
- Gruix nominal E en mm 

-12<E<=30: 10% 
-30<E<=80: ±3 mm 
-E>80: ±5 mm 

- En el cas de cares amb esquerdes o sots naturals, els valors anteriors no són aplicables i el fabricant 
declararà les toleràncies de gruix. 
- Planor : <=2% de la Llargària de la rajola i <=3 mm 

En el cas de cares exfoliades de forma natural el fabricant declararà les toleràncies. 
- Llargària i amplària: 

┌───────────────────────────────────────────────────────────────┐ 

│ Llargària o amplària nominal en mm. │ <600 │ >=600 │ 

│─────────────────────────────────────────│──────────│──────────│ 

│ Gruix d’arestes bisellades <= 50 mm │ ±1mm │ ±1,5mm │ 

│ Gruix d’arestes bisellades > 50mm │ ±2mm │ ±3 mm │ 

└───────────────────────────────────────────────────────────────┘ 

- Localització d’ancoratges ( localització especifica, profunditat i diàmetre dels ancoratges del passador): 
- Localització de l’eix mesurat al llarg de la Llargària o amplària de la rajola: ±2 mm 
- Localització de l’eix mesurat al llarg del gruix: ± 1 mm (mesurat des la cara exposada) 
- Fondària del forat: +3 / -1mm 
- Diàmetre del forat +1 / -0,5mm 
- Per a altres formes de fixació el fabricant declararà les tolerà ncies especifiques. 
 

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE: 
Subministrament: Les peces han d’anar protegides durant el transport. Si es fan 
servir fleixos metàl·lics a l’embalatge, aleshores aquests han de ser resistents a la corrosió. 
Les superfícies polides s’han de protegir amb mitjans adequats 
 
SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE EN RAJOLES PER A PAVIMENT EXTERIOR: 

Emmagatzematge: En llocs adequats sense possibilitat de ser atacades per agents agressius i de manera que no 
es trenquin ni s'escantonin. 

 
SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE EN RAJOLES PER A PAVIMENTS, ESCALES, PLAQUETES O 
REVESTIMENTS MURALS: 
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 

 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 
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4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
UNE-EN 1341:2002 Baldosas de piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de 
ensayo. 
UNE-EN 1341:2004 ERRATUM Baldosas de piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y 
métodos de ensayo. 
UNE-EN 12057:2005 Productos de piedra natural. Plaquetas. Requisitos. 
UNE-EN 12058:2005 Productos de piedra natural. Baldosas para pavimentos y escaleras. Requisitos. 
UNE-EN 1469:2005 Piedra natural. Placas para revestimientos murales. Requisitos. 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN RAJOLES PER A PAVIMENT EXTERIOR (UNE-EN 
1341): 
El subministrador ha de  posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació 
següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb 
el que disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a usos externs i acabat de , destinats a la pavimentació de zones de circulació de vianants i 
vehicles, a l'exterior: 

- Sistema 4: Declaració de conformitat del fabricant 
A l’embalatge o bé a l’albarà de lliurament, hi ha de constar la següent informació com a mínim: 
- El nom petrogràfic de la pedra (d’acord amb la norma UNE-EN 12407) 
- El nom comercial de la pedra 
- El nom i direcció del proveïdor 
- El nom i la localització de la pedrera 
- Referència a la norma UNE-EN 1341 
- Identificació del producte segons la classificació de la norma UNE-EN 1341 i els valors declarats pel 

fabricant: 
- Han de portar el marcatge  CE de conformitat amb el que disposen els Reials Decrets 1630/1992 de 29 de 

desembre i 1328/1995 de 28 de juliol. El símbol normalitzat CE s’ha d’acompanyar de la següent 
informació: 

- Nom o marca d’identificació i direcció declarada del fabricant 
- Les 2 últimes xifres de l’any d’impressió del marcatge 
- Referència a la norma EN 1341 
- L’ús previst i la descripció de la llosa 
En les rajoles destinades a àrees exteriors de circulació de vianants i vehicles, incloses les zones 

delimitades per als transports públics, ha de constar a més: 
- La resistència a flexió 
- La resistència al lliscament (si procedeix) 
- La resistència al derrapatge (si procedeix) 
- La durabilitat 
- Tractament superficial químic (si procedeix) 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN RAJOLES PER A PAVIMENTS, ESCALES I 
PLAQUETES (UNE-EN 12058, UNE-EN 12057): 
El subministrador ha de  posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació 
següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb 
el que disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a acabat de paviments exteriors per a zones d'ús peatonal i vehicular, 
- Productes per a acabat de paviments interiors incloses les instal·lacions de transport públic de Nivell o Classe: 

A1***, F. *** Productes o materials que no necessiten sotmetre's a assaig de reacció al foc (per exemple 
productes o materials de la classe A1 conformement a la Decisió 96/603/CE, i les seves modificacions), 

- Productes per a acabats exteriors o interiors en murs o voltes per altres usos, 
- Productes per a acabats exteriors o interiors en murs o voltes sotmesos a legislació sobre reacció al foc de 

Nivell o Classe: A1***, F. *** Productes o materials que no necessiten sotmetre's a assaig de reacció al foc (per 
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exemple productes o materials de la classe A1 conformement a la Decisió 96/603/CE, i les seves modificacions): 
- Sistema 4: Declaració de conformitat del fabricant 
- Productes per a acabats exteriors o interiors en murs o voltes sotmesos a legislació sobre substàncies 

perilloses, i per a voltes suspeses interiors o exteriors sotmesos a requisits de seguretat en ús (resistència a la 
flexió), 

- Productes per a acabat de paviments interiors incloses les instal·lacions de transport públic de Nivell o Classe: 
(A1, A2, B, C)**, D, E. ** Productes o materials per als quals no existeix una etapa clarament identificable en el 
procés de producció que suposi una millora en la classificació de reacció al foc (per exemple l'addició de 
retardadors d'ignició o la limitació de material orgànic), 

- Productes per a acabats exteriors o interiors en murs o voltes sotmesos a legislació sobre reacció al foc de 
Nivell o Classe: (A1, A2, B, C)**, D, E. ** Productes  o  materials  per  als  quals  no  existeix  una  etapa  
clarament identificable en el procés de producció que suposi una millora en la classificació de reacció al foc (per 
exemple l'addició de retardadors d'ignició o la limitació de material orgànic): 

- Sistema 3: Declaració de conformitat del fabricant i Assaig inicial de tipus 
 

A l’embalatge i/o sobre la documentació comercial que acompanya el producte hi ha de constar la següent 
informació com a mínim: 

- Referència d’aquesta norma europea (UNE-EN 12058 i/o UNE-EN 12057) 
- Nom i marca identificativa del productor o el importador si és el responsable de la posta en el mercat. 
- Dos últims dígits de l’any en el que el marcat es va fixar 
- Classificació del producte (nom tradicional, família petrogràfica, etc d’acord amb UNE-EN 12440) i els usos 
finals 
- Característiques: 

- Per a rajoles per a paviments i escales d’ús intern: 
- Reacció al foc 
- Resistència a la flexió 
- Resistència al lliscament 
- Tactilitat 

- Densitat aparent 
- Per a rajoles per a paviments i escales d’ús extern: 

- Resistència a la flexió 
- Resistència al lliscament 
- Tactilitat 
- Resistència a les gelades 
- Resistència al xoc tèrmic 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN RAJOLES PER A REVESTIMENTS MURALS (UNE-
EN 1469): 
El subministrador ha de  posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol·liciti, la documentació 
següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d’avaluació de conformitat aplicable, d’ acord amb 
el que disposa l’apartat 7.2.1 del CTE: 

- Productes per a acabats exteriors o interiors en murs o voltes per altres usos, 
- Productes per a acabats exteriors o interiors en murs o voltes sotmesos a legislació sobre reacció al foc de 

Nivell o Classe: A1***, F. *** Productes o materials que no necessiten sotmetre's a assaig de reacció al foc (per 
exemple productes o materials de la classe A1 conformement a la Decisió 96/603/CE, i les seves modificacions): 

- Sistema 4: Declaració de conformitat del fabricant 
- Productes per a acabats exteriors o interiors en murs o voltes sotmesos a legislació sobre substàncies 

perilloses, i per a voltes suspeses interiors o exteriors sotmesos a requisits de seguretat en ús (resistència a la 
flexió), 

- Productes per a acabats exteriors o interiors en murs o voltes sotmesos a legislació sobre reacció al foc de 
Nivell o Classe: (A1, A2, B, C)**, D, E. ** Productes  o  materials  per  als  quals  no  existeix  una  etapa  
clarament identificable en el procés de producció que suposi una millora en la classificació de reacció al foc (per 
exemple l'addició de retardadors d'ignició o la limitació de material orgànic): 

- Sistema 3: Declaració de conformitat del fabricant i Assaig inicial de tipus 
A l’embalatge i/o sobre la documentació comercial que acompanya el producte hi ha de constar la següent 
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informació com a mínim: 
- Referència d’aquesta norma europea (UNE-EN 1469) 
- Nom i marca identificativa del productor o el importador si és el responsable de la posta en el mercat. 
- Dos últims dígits de l’any en el que el marcat es va fixar 
- Classificació del producte (nom tradicional, família petrogràfica, etc d’acord amb UNE-EN 12440) i els usos finals 
- Característiques: 

- Plaques per a ús intern: 
- Reacció al foc 
- Resistència a la flexió 
- Resistència a l’ancoratge 
- Permeabilitat al vapor d’aigua 
- Densitat aparent 

- Plaques per a ús exterior: 
- Reacció al foc 
- Resistència a la flexió 
- Resistència a l’ancoratge 
- Resistència al glaç / desglaç 
- Permeabilitat al vapor d’aigua 
- Resistència al xoc tèrmic 
- Densitat aparent 
 

OPERACIONS DE CONTROL: 
Inspecció visual del material en cada subministrament. 
El control de recepció de material verificarà que les característiques dels 
materials són coincidents amb l’establert en la DT. Aquest control ha de complir 
l’especificat en l’apartat 7.2 del CTE. 
Control de documentació: documents d’origen (full de subministrament i eetiquetat), certificat de garantia del 
fabricant, en el seu cas, (signat per persona física) i els documents de conformitat o autoritzacions administratives 
exigides, inclòs la documentació corresponent al marcatge CE quan sigui pertinent. 
 
Control mitjançant distintius de qualitat i avaluacions d’idoneïtat: En el cas 
que el fabricant disposi de marques de qualitat, ha d’aportar-ne la documentació corresponent 
Control de recepció mitjançant assaigs: Si el material disposa d’una marca legalment reconeguda a un país 
de la CEE (Marcatge CE, AENOR, etc.) es podrà prescindir dels assaigs de control de recepció de les 
característiques del material garantides per la marca; i la DF sol·licitarà en aquest cas, els resultats dels 
assaigs corresponents al subministrament rebut. En qualsevol cas, la DF podrà sol· licitar assaigs de control de 
recepció si ho creu convenient.  
 
OPERACIONS DE CONTROL.  
REVESTIMENTS MURALS: 
En el cas que es realitzi el control mitjançant assaigs, s’ ha de fer les comprovacions següents: 

- Abans de començar l’obra, si varia el subministrament, i per cada 500 m2 de plaques que arribin a 
l’obra   es demanaran al contractista els certificats del fabricant que garanteixin el compliment del plec 
de condicions tècniques, incloent els resultats dels assaigs següents, realitzats per un laboratori acreditat: 
- Pes específic UNE-EN 12372 
- Coeficient de saturació 
- Absorció d’aigua UNE-EN 12372 
- Coeficient de dilatació tèrmica 
- Mòdul d’elasticitat 
- Porositat aparent 
- Duresa al ratllat (Mohs): 
- Contingut d’ió sulfat 
- Resistència a la compressió (proveta cúbica de 7 cm d’aresta) 
- Gelabilitat 
- Resistència a la flexió UNE-EN 12372 
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En cas de no presentar aquests resultats, o que la DF tingui dubtes de la seva representativitat, es 
realitzaran aquests assaigs sobre el material rebut, a càrrec del contractista. 

- Control de característiques geomètriques cada 500 m
2
 segons la norma UNE EN 13373 

- Dimensions 
- Balcaments 
- Gruix 
- Diferència de llargària entre les arestes 
- Angles 
- Rectitud d’arestes 
- Planor 

 
OPERACIONS DE CONTROL. PAVIMENTS: 
En el cas que es realitzi el control mitjançant assaigs, s’ ha de fer les comprovacions següents: 
- Abans de començar l'obra, si varia el subministrament i cada 1600 m2  de superfície (unes 10000 
peces), es demanaran al contractista els certificats del fabricant que garanteixin el compliment del plec de 
condicions tècniques, incloent els resultats dels assaigs següents, realitzats per un laboratori acreditat: 

- Pes específic (UNE-EN 1936) 
- Coeficient de saturació 
- Absorció d'aigua, en volum (UNE-EN 1339) 
- Coeficient de dilatació tèrmica 
- Mòdul d'elasticitat 
- Porositat aparent 
- Duresa al ratllat (Mohs) 
- Contingut d'ió sulfat 
- Resistència a la compressió (proveta cúbica de 7 cm d'aresta) 
- Gelabilitat 
- Resistència a la flexió 
- Comprovació de les característiques geomètriques sobre 10 peces en cada subministrament: 

- Gruix 
- Angles 
- Planor 
- Rectitud d’arestes 
 

En cas de no presentar aquests resultats, o que la DF tingui dubtes de la seva representativitat, es realitzaran 
aquests assaigs sobre el material rebut, a càrrec del contractista. 

 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
S’han de seguir les instruccions de la DF i els criteris de les normes de procediment indicades en cada assaig. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I A CTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT. REVESTIMENTS MURALS: 
Si en els terminis establerts al començar l'obra no es fa l'entrega del s certificats de qualitat del fabricant, s’ha de 
realitzar una sèrie completa d'assaigs a càrrec del Contractista. 

Els resultats dels assaigs sobre totes les peces de les mostres han de complir les condicions especificades. En cas 
d’incompliment, s’ha de repetir l’assaig, a càrrec del contractista, sobre el doble nú mero de mostres del mateix lot, 
acceptant-se aquest, quan els resultats obtinguts sobre totes les peces resultin satisfactoris. 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I A CTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT. PAVIMENTS: 
No s’admetran materials que no es presentin en bon estat i acompanyats amb el corres ponent certificat de 
qualitat del fabricant on es garanteixin les condicions exigides. 
Els resultats dels assaigs d’identificació compliran les condicions del plec. En 
cas d’incompliment en una comprovació, es repetirà l’assaig sobre dues mostres mé s del mateix lot, acceptant-ne 
el conjunt, quan aquests resultin satisfactoris. 
En cas d’incompliment d’una comprovació geomètrica, es repetirà l’assaig que no compleixi les especificacions 
sobre un total de 10 peces del mateix lot. Només s’acceptarà el lot, quan els resultats obtinguts sobre les 10 
peces resultin satisfactoris. 
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B1 - MATERIALS PER A PROTECCIONS INDIVIDUALS, COL·LECTIVES, IMPLANTACIÓ I ASISTÈNCIES TÈCNIQUES 
B14 - MATERIALS PER A PROTECCIONS INDIVIDUALS 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Equip destinat a ser dut o subjectat pel treballador perquè el protegeixi d’un o diversos riscos que puguin amenaç 
ar la seva seguretat o la seva salut, així com qualsevol complement o accessori destinat a tal fi. 
S'han considerat els tipus següents: 

- Proteccions del cap 
- Proteccions per a l’aparell ocular i la cara 
- Proteccions per a l’aparell auditiu 
- Proteccions per a l’aparell respiratori 
- Proteccions de les extremitats superiors 
- Proteccions de les extremitats inferiors 
- Proteccions del cos 
- Protecció del tronc 
- Protecció per treball a la intempèrie 
- Roba i peces de senyalització 
- Protecció personal contra contactes elèctrics 

 
Resten expressament exclosos: 
- La roba de treball corrent i els uniformes que no estiguin específicament destinats a protegir la salut o la 
integritat fí sica del treballador 
- Es equips dels serveis de socors i salvament 
- Els EPI dels militars, dels policies i de les persones dels serveis de manteniment de l’ordre 
- Els EPI dels mitjans de transport per carretera 
- El material d’esport 
- El material d’autodefensa o de dissuasió 
- Els aparells portàtils per a la detecció i senyalització dels riscos i dels factors de molèstia 
 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
Es tracta d’uns equips que actuen a mode de coberta o pantalla portàtil, individualitzada per a cada usuari, 
destinats a reduir les conseqüències derivades del contacte de la zona del cos protegida, amb una energia fora 
de control, d’intensitat inferior a la previsible resistència física de l’EPI. 
La seva eficàcia resta limitada a la seva capacitat de resistència a la força fora de control que incideixi amb la 
part del cos protegida per l’ usuari, a la seva correcta utilització i manteniment, així com a la formació i voluntat 
del beneficiari per al seu emprament en les condicions previstes pel fabricant. La seva utilització haurà de 
quedar restringida a l’absència de garanties preventives adequades, per inexistència de MAUP, o en el seu 
defecte SPC d’eficàcia equivalent. 
Els EPI hauran de proporcionar una protecció eficaç davant els riscos que motiven el seu ús, sense 
suposar por si mateixos o ocasionar riscos addicionals ni molèsties innecessàries. 
 
PROTECCIONS DEL CAP: 

Els cascos de seguretat podran ser amb ala completa al seu voltant, protegint en part les orelles i el coll, o bé 
amb visera damunt el front únicament, i en els dos casos hauran de complir els següents requisits: 
Compren la defensa del crani, cara, coll i completarà el seu ús, la protecció específica d'ulls i oïdes. 
- Estaran formats per l’envolvent exterior del casc pròpiament dit, i d’arnès o atallatge d’adaptació al cap, el 
qual constitueix la seva part en contacte i va proveït d’una  barballera ajustable a la mida. Aquest atallatge, serà 
regulable a les diferents mides dels caps, la fixació al casc haurà de ser sò lida, deixant una llum lliure de 
2 a 4 cm entre ell mateix i la paret interior del casc, a fi d'amortir els impactes. A l’interior del frontis de 
l’atallatge, s’haurà de disposar d’un dessuador de "cuirson" o material astringent similar. Les parts en contacte 
amb el cap hauran de ser reemplaçables fàcilment. 
- Han de ser fabricats amb material resistent a l’impacte mecànic, sense perjudici de la lleugeresa, no 
sobrepassant en cap cas els 0,450 kg de pes 
- Es protegirà al treballador davant les descàrregues elèctriques i les radiacions calorí fiques i hauran de ser 
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incombustibles o de combustió lenta; s’hauran de protegir de les radiacions calorífiques i descàrregues 
elèctriques fins als 17.000 voltis sense perforar-se 
- S’hauran de substituir aquells cascos que hagin patit impactes violents, 
encara que no se’ls hi apreciï  exteriorment cap deteriorament. Es considerarà un envelliment del material en 
el termini d’uns quatre anys, transcorreguts els quals des de la data de fabricació (injectada en relleu a l’interior) 
s’ hauran de donar de baixa, encara que no estiguin fets servir i es trobin emmagatzemats 
- Han de ser d’ús personal, podent-se acceptar en construcció l’ú s per altres 
usuaris posteriors, previ el seu rentat sèptic i substitució íntegra dels atallatges interiors per altres, totalment 
nous 
 
PROTECCIONS PER A L’APARELL OCULAR I LA CARA: 
La protecció de l’ aparell ocular s'efectuarà mitjançant la utilització d'ulleres, pantalles transparents o viseres. 
Les ulleres protectores reuniran les característiques mínimes següents: 
-  Les  armadures  metàl·liques  o  de  material  plàstic  seran  lleugeres, indeformables a l’escalfor, 
incombustibles, còmodes i de disseny anatòmic sense perjudici de la seva resistència i eficàcia. 
- Quan es treballi amb vapors, gasos o pols molt fina, hauran de ser 
completament tancades i ajustades a la cara, amb visor amb tractament antientelat; en els casos d’ambients 
agressius de pols grossa i líquids, seran com els anteriors, però portaran incorporats botons de ventilació 
indirecta o tamís antiestàtic; en els dames casos seran de muntura de tipus normal i amb proteccions laterals 
que podran ser perforades per a una millor ventilació. 
- Quan no existeixi perill d'impactes per partícules dures, es podran fer servir ulleres de protecció tipus 
"panoràmiques" amb armadura de vinil flexible i amb el visor de policarbonat o acetat transparent. 
- Hauran de ser de fàcil neteja i reduiran al mínim el camp visual. 
- En ambients de pols fi, amb ambient xafogós o humit, el visor haurà de ser de 
reixeta metàl·lica (tipus picapedrer) per impedir l’entelament. Els mitjans de protecció de la cara podran ser de 
diversos tipus: 

- Pantalla abatible amb arnès propi 
- Pantalla abatible subjectada al casc de protecció 
- Pantalles amb protecció de cap, fixes o abatibles 
- Pantalles sostingudes amb la mà 

Les pantalles contra la projecció de cossos físics hauran de ser de material 
orgànic, transparent, lliures d'estries, ratlles o deformacions. Podran ser de xarxa metàl·lica prima o proveïdes 
d’un visor amb vidre inestellable. 

 
Als treballs elèctrics realitzats en proximitats de zones de tensió, l'aparell de la pantalla haurà d’estar construït 
amb material absolutament aï llant i el visor lleugerament enfosquit, en previsió de ceguesa per encebada 
intempestiva de l'arc elèctric. 
Les utilitzades en previsió d’escalfor, hauran de ser de "Kevlar" o de teixit 
aluminitzat  reflectant  (l'amiant  i  teixits  asbèstics  estan  totalment prohibits), amb un visor corresponent, 
equipat amb vidre resistent a la temperatura que haurà de suportar. 
Les pantalles per soldadures, bé siguin de mà, com d'altre tipus hauran de ser fabricades preferentment amb 
polièster reforçat amb fibra de vidre o en defecte amb fibra vulcanitzada. 
Les que es facin servir per a soldadura elèctrica no hauran de tenir cap part 
metàl·lica a l’exterior, a fi d'evitar els contactes accidentals amb la pinça de 
soldar. 
Vidres de protecció: 
- Els lents per ulleres de protecció, tant els de vidre (mineral) com els de plàstic transparent (orgànic) hauran de 
ser òpticament neutres, lliures de bombolles, taques, ondulacions i altres defectes, i les incolores hauran de 
transmetre no menys del 89% de les radiacions incidents. 
- En el sector de la construcció, per a la seva resistència impossibilitat de 
rallat i entelament, el tipus de visor més polivalent i eficaç, acostuma a ser el de reixeta metàl·lica d’acer, tipus 
sedà s, tradicional de les ulleres de picapedrer. 
 
PROTECCIONS PER A L’ APARELL AUDITIU: 
Els elements de protecció auditiva, seran sempre d'ús individual. PROTECCIONS PER A L’ APARELL RESPIRATORI: 
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Els  equips  protectors  de  l’aparell  respiratori  compliran  les  següents 
característiques: 
- Seran de tipus i utilització apropiat al risc. 
-  S’adaptaran  completament  al  contorn  facial  de  l'usuari,  per  evitar 
filtracions. 
- Determinaran les mínimes molèsties a l’usuari. 
- Les parts amb contacte amb la pell hauran de ser de goma especialment tractada o de neoprè per evitar la 
irritació de l’epidermis. 
- En l'ús de mascaretes facials dotades de visors panoràmics, pels usuaris que 
necessitin l'ús d’ulleres amb vidres correctors, es disposarà al seu interior el dispositiu portavidres, subministrats a 
l’ efecte pel fabricant de l’equip respiratori, i els oculars correctors específics per l'usuari. 
 
PROTECCIONS DE LES EXTREMITATS SUPERIORS: 
La protecció de mans, avantbraç, i braç es farà mitjançant guants, mà negues, 
mitjons i maniguets seleccionats per prevenir els riscos existents i per evitar 
la dificultat de moviments al treballador. 
Aquests elements de protecció seran de goma o cautxú, clorur de polivinil, cuir 
adobat al crom, teixit termoaïllant, punt, lona, pell flor, serratge, malla metàl·lica, làtex rugós antitallada, 
etc., segons les característiques o riscos del treball a realitzar. 
Per a les maniobres amb electricitat s’hauran de fer servir guants de cautxú, neoprè o matèries plàstiques que 
portin marcat en forma indeleble el voltatge màxim pel qual han estat fabricats. 
Com a complement, si procedeix, es faran servir cremes protectores i guants tipus cirurgià. 
 
PROTECCIONS DE LES EXTREMITATS INFERIORS: 
En treballs en risc d'accidents mecànics als peus, serà obligatori l'ú s de botes de seguretat amb reforços 
metàl·lics a la puntera, que estarà tractada i fosfatada per evitar la corrosió. 

 
Davant el risc derivat de l'ús de líquids corrosius, o davant riscos químics, es farà ús de calçat de sola de 
cautxú, neoprè o poliuretà, cuir especialment tractat i s’haurà de substituir el cosit per la vulcanització a la 
unió del cos al bloc del pis. 
La protecció davant l'aigua i la humitat, s'efectuarà amb botes altes de PVC, que hauran de tenir la puntera 
metàl·lica de protecció mecànica per a la realització de treballs en moviments de terres i realització  
d'estructures i enderroc. 
En aquelles operacions que les espurnes resultin perilloses, en no tenir elements de ferro o acer, la 
tanca serà per poder desfer-se’n ràpid per tal d’obrir-la  ràpidament  davant  l'eventual  introducció  de   
partí   cules incandescents. 
La protecció de les extremitats inferiors es completarà, quan sigui necessari, amb l'ús de cobriment de 
peus i polaines de cuir adobat, cautxú o teixit ignífug. 
Els turmells i llengüeta disposaran de coixinets de protecció, el calçat de seguretat serà de materials 
transpirables i disposaran de plantilles anticlaus.  
 
PROTECCIONS DEL COS: 
Els cinturons reuniran les següents característiques: 
- Seran de cinta teixida en poliamida de primera qualitat o fibra sintètica d’alta tenacitat apropiada, sense 
reblons i amb costures cosides. 
- Tindran una amplada entre 10 i 20 cm, una espessor no inferior a 4mm, i llargària el més reduïda 
possible. 
- Es revisaran sempre abans del seu ús, i es llençaran quan tinguin talls, esquerdes o filaments que 
comprometin la seva resistència, calculada pel cos humà en caiguda lliure des d'una alçada de 5 m o quan 
la data de fabricació sigui superior als 4 anys. 
- Aniran previstos d'anelles per on passaran la corda salvacaigudes, que no podran anar subjectes 
mitjançant reblons. 
- La corda salvacaigudes serà de poliamida d’alta tenacitat, amb un diàmetre de 12 mm. La sirga
 d’amarrador també serà de poliamida, però de 16 mm de diàmetre. 
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PROTECCIÓ PER TREBALL A LA INTEMPÈRIE: 
Els  equips  protectors  integral  pel  cos  davant  de  les  inclemències meteorològiques compliran les 
següents característiques: 

- Que no obstaculitzin la llibertat de moviments. 
- Que tinguin poder de retenció/evacuació del calor. 
- Que la capacitat de transport de la suor sigui adequada. 
- Facilitat d’aireació. 

Les peces impermeables disposaran d’esclavines i registres de ventilació per a permetre l’evaporació de la suor. 
 
ROBA I PECES DE SENYALITZACIÓ: 
Els equips protectors destinats a la seguretat-senyalització de l’usuari compliran les següents característiques: 

- Que no obstaculitzin la llibertat de moviments. 
- Que tinguin poder de retenció/evacuació del calor. 
- Que la capacitat de transport de la suor sigui adequada. 
- Facilitat d’aireació. 
- Que siguin visibles a temps pel destinatari. 

 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE  
ELECCIÓ: 
Els EPI hauran de ser seleccionats amb el coneixement de les condicions i tasques relacionades amb l’ 
usuari, tenint en compte les tasques implicades i les dades proporcionades pel fabricant. 
 
Tant el comprador com l’usuari hauran de comprovar que l’EPI ha estat dissenyat i fabricat de la forma següent: 
- La peça de protecció disposa d’un disseny i dimensions que per la seva estètica, no creí sensació de ridícul a 
l’usuari. Els materials i components de l’EPI no hauran d’ afectar adversament al beneficiari de la seva utilització. 
- Haurà d’oferir a l’usuari el major grau de comoditat possible que estigui en consonància amb la protecció 
adequada. 
- Les parts de l’EPI que entrin en contacte amb l’usuari hauran d’estar lliures de rugositats, cantells agut i 
ressalts que puguin produir irritacions o ferides. 
- El seu disseny haurà de facilitar la seva correcta col·locació sobre l’usuari i haurà de garantir que restarà en el 
seu lloc durant el temps d’emprament previsible, tenint en compte els factors ambientals, junt amb els 
moviments i postures que l’usuari pugui adoptar durant el treball. A aquest fi, hauran de proveir-se dels mitjans 
apropiats, tal com sistemes d’ ajustament o gamma de talles adequades, perquè permetin que l’EPI 
s’adapti a la morfologia de l’usuari. 
 
- L’EPI haurà de ser tant lleuger com sigui possible, sense perjudici de la resistència i eficàcia del seu disseny. 
- Quan sigui possible, l’EPI tindrà una baixa resistència al vapor d’aigua. 
- La designació de la talla de cada peça de treball comprendrà al menys 2 dimensions de control, en 
centímetres: 1) La altura i el contorn de pit o bust, ó 2) L’altura i la cintura. 
 
Per a l’elecció dels EPI, l’emprador haurà de dur a terme les següents actuacions prèvies: 
- Analitzar i avaluar els riscos existents que no puguin evitar-se o eliminar-se suficientment per altres mitjans. 
Per a l’inventari dels riscos se seguirà l’esquema de l’Annex II del RD 773/1997, de 30 de maig. 
- Definir les característiques que hauran de reunir els EPI per a garantir la 
seva funció, tenint en compte la naturalesa i magnitud dels riscos que els 
hauran de protegir, així  com els factors addicionals de risc que puguin constituir els propis EPI o la seva 
utilització. Per a l’avaluació d’EPI se seguiran les indicacions de l’Annex IV del RD 773/1997, de 30 de maig. 
- Comparar les característiques dels EPI existents en el mercat amb les 
definides a l’apartat anterior. 
Per a la normalització interna d’empresa dels EPI atenent a les conclusions de les actuacions prèvies d’avaluació 
de riscos, definició de característiques requerides i les existents en el mercat, l’emprador haurà  de 
comprovar que compleixi amb les condicions i requisits establerts a l’Art. 5 del RD 773/1997, de 30 de maig, en 
funció de les modificacions significatives que l’evolució de la tècnica determini en els riscos, en les mesures 
tècniques i organitzatives, en els SPC i en les prestacions funcionals dels propis EPI. 
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PROTECCIONS DEL CAP: 
Els mitjans de protecció del cap seran seleccionats en funció de les següents activitats: 
- Obres de construcció, i especialment, activitats a sota o a prop de bastides i llocs de treball situats en altura, 
obres d’ encofrat i desencofrat, muntatge i instal·lació de bastides i demolició. 
- Treballs en ponts metàl·lics, edificis i estructures metàl·liques de gran altura, pals, torres, obres i 
muntatges metàl·lics, de caldereria i conduccions tubulars. 
- Obres en foses, rases, pous i galeries. 
- Moviments de terra i obres en roca. 
- Treballs en explotacions de fons, en canteres, explotacions a cel obert i desplaçaments de runes. 
- Utilització de pistoles fixaclaus. 
- Treballs amb explosius. 
- Activitats en ascensors, mecanismes elevadors, grues i mitjans de transport. 
- Manteniment d’ obres i instal·lacions industrials. 
 
PROTECCIONS PER A L’APARELL OCULAR I LA CARA: 
Protecció de l’aparell ocular: 
- Els mitjans de protecció ocular seran seleccionats en funció de les activitats amb riscos de: 

- Topades o impactes amb partícules o cossos sòlids. 
- Acció de pols i fums. 
- Projecció o esquitxada de líquids freds, calents, càustics o materials fosos. 
- Substàncies perilloses per la seva intensitat o naturalesa. 
- Radiacions perilloses per la seva intensitat o naturalesa. 
- Enlluernament 

Protecció de la cara: 
- Els mitjans de protecció facial seran seleccionats en funció de les següents activitats: 
- Treballs de soldadura, esmerilat, polit i/o tall. 
- Treballs de perforació i burinat. 
- Talla i tractament de pedres. 
- Manipulació de pistoles fixaclaus d’impacte. 
- Utilització de maquinària que generen encenalls curts. 
- Recollida i fragmentació de vidre, ceràmica. 
- Treball amb raig projector d’abrasius granulars. 
- Manipulació o utilització de productes àcids i alcalins, desinfectants i detergents corrosius. 
- Manipulació o utilització de dispositius amb raig líquid. 
- Activitats en un entorn de calor radiant. 
- Treballs que desprenen radiacions. 
- Treballs elèctrics en tensió, en baixa tensió. 
 

PROTECCIONS PER A L’ APARELL AUDITIU: 
Els mitjans de protecció auditiva seran seleccionats en funció de les següents activitats: 

- Treballs amb utilització de dispositius d’aire comprimit. 
- Treballs de percussió. 
- Treballs d’arrancada i abrasió en recintes angostos o confinats. 

 
PROTECCIONS PER A L’ APARELL RESPIRATORI: 
Els mitjans de protecció de l’aparell respiratori seran seleccionats en funció dels següents riscos: 

- Pols, fums i boires. 
- Vapors metàl·lics i orgànics. 
- Gasos tòxics industrials. 
- Monòxid de carboni. 
- Baixa concentració d’oxigen respirable.  

 
PROTECCIONS DE LES EXTREMITATS SUPERIORS: 
Els mitjans de protecció de les extremitats superiors, mitjançant la utilització de guants, aquests seran seleccionats 
en funció de les següents activitats: 
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- Treballs de soldadura. 
- Manipulació d’objectes amb arestes tallants. 
- Manipulació o utilització de productes àcids i alcalins. 
- Treballs amb risc elèctric. 

 
PROTECCIONS DE LES EXTREMITATS INFERIORS: 
Per a la protecció dels peus, en els casos que s'indiquin seguidament, es dotarà al treballador de calç at de 
seguretat, adaptat als riscos a prevenir en funció de l’activitat: 
Calçat de protecció i de seguretat: 

- Treballs d’obra grossa, enginyeria civil i construcció de carreteres 
- Treballs en bastides 
- Obres de demolició d’obra grossa 
- Obres de construcció de formigó i d’elements prefabricats que incloguin encofrat i desencofrat 
- Activitats en obres de construcció o àrees d’emmagatzematge 
- Obres d’ensostrat 
- Treballs d’estructura metàl·lica 
- Treballs de muntatge i instal·lacions metàl·lics 
- Treballs en canteres, explotacions a cel obert i desplaçament de runes 
- Treballs de transformació de materials lítics 
- Manipulació i tractament de vidre 
- Revestiment de materials termoaïllants 
- Prefabricats per a la construcció 

Sabates de seguretat amb taló o sola correguda i sola antiperforant: 
- Obres d’ensostrat 

Calçat i cobriment de calçat de seguretat amb sola termoaïllant: 
- Activitats sobre i amb masses ardents o fredes 

Polaines, calçat i cobriment de calçat per poder desfer-se’n ràpid en cas de penetració de masses en fusió: 
- Soldadors 

 
PROTECCIONS DEL COS: 
Els mitjans de protecció personal anticaigudes d’alçada, seran seleccionats en funció de les següents activitats: 
- Treballs en bastides. 
- Muntatge de peces prefabricades. 
- Treballs en pals i torres. 
- Treballs en cabines de grues situades en altura. 
 
PROTECCIÓ DEL TRONC: 
Els mitjans de protecció del tronc seran seleccionats en funció dels riscos derivats de les activitats: 
Peces i equips de protecció: 
- Manipulació o utilització de productes àcids i alcalins, desinfectants i 
detergents corrosius. 
- Treballs amb masses ardents o permanència a prop d’aquestes i en ambient calent. 
- Manipulació de vidre pla. 
- Treballs de rajat de sorra. 
- Treballs en cambres frigorífiques. 
Roba de protecció antiinflamable: 
- Treballs de soldadura en locals exigus. 
Davantals antiperforants: 
- Manipulació de ferramentes de talls manuals, quan la fulla hagi d’orientar-se cap el cos. 
Davantals de cuiro i altres materials resistents a partícules i guspires incandescents: 
- Treballs de soldadura. 
- Treballs de forja. 
- Treballs de fosa i emmotllament. 
 
PROTECCIÓ PERSONAL CONTRA CONTACTES ELÈCTRICS: 
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Els mitjans de protecció personal a les immediacions de zones en tensió elèctrica, seran seleccionats en funció de 
les següents activitats: 
- Treballs de muntatge elèctric 
- Treballs de manteniment elèctric 
- Treballs d’explotació i transport elèctric 
 
SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE: 
Es subministraran embalats en caixes, classificats per models o tipus homogenis, etiquetats amb les següents 
dades: 

- Nom, marca comercial o altre mitjà d’identificació del fabricant o el seu representant autoritzat. 
- Designació del tipus de producte, nom comercial o codi. 
- Designació de la talla. 
- Número de la norma EN específica. 
- Etiqueta de compte: Instruccions de rentat o neteja segons Norma ISO 3759. 

Es seguiran les recomanacions d’emmagatzematge i atenció, fixats pel fabricant. Es reemplaçaran els elements, es 
netejaran, desinfectaran i es col·locaran en el lloc assignat, seguint les instruccions del fabricant. 
S'emmagatzemaran en compartiments amplis i secs, amb temperatures compreses 
entre 15 i 25ºC. 
Els estocs i les entregues estaran documentades i custodiades, amb justificant de recepció i rebut, per un 
responsable delegat per l’emprador. 
La vida útil dels EPI és limitada, podent ser deguda tant al seu desgast prematur per l’ús, com a la seva 
caducitat, que vindrà fixada pel termini de validesa establert pel fabricant, a partir de la seva data de fabricació 
(generalment estampillada a l’EPI), amb independència que hagi estat o no utilitzat. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat mesurada segons les especificacions de la DT. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales. 
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización 
por los trabajadores de equipos de protección individual. 
Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la 
comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 
1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre circulación 
intracomunitaria de los equipos de protección individual. 
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la que se 
actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General de Tecnología y Seguridad 
Industrial. 
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que se actualiza el 
anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología. 

 

 
B15 - MATERIALS PER A PROTECCIONS COL·LECTIVES 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Sistemes de Protecció Col·lectiva (SPC) són un conjunt de peces o òrgans units entre si, associats de forma 
solidà ria, destinat a l’apantallament i interposició física, que s’oposa a una energia natural que es troba fora de 
control, amb la finalitat d’impedir o reduir les conseqüències del contacte amb les persones o els bé ns materials 
circumdants, susceptibles de protecció. 
S'han considerat els elements següents: 
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- Materials per a proteccions superficials contra caigudes de persones i objectes 
- Materials per a proteccions lineals contra caigudes de persones i objectes 
- Materials per a proteccions puntuals contra caigudes de persones i objectes 
- Materials de prevenció per a us de maquinaria 
- Materials de prevenció en la instal·lació elèctrica 
- Materials de prevenció i equips de mesura i detecció 
- Materials auxiliars per a proteccions col·lectives 

 
CONDICIONS GENERALS: 
Els SPC, per a la totalitat del conjunt del seus components aniran acompanyats 
d’unes instruccions d’utilització , proporcionades pel fabricant o importador, 
en les quals figuraran les especificacions de manutenció, instal·lació i utilització, així com les normes de seguretat 
exigides legalment. 
Tindran preferència l’adquisició de SPC que disposin d’un distintiu o placa de material durador i fixada amb 
solidesa en lloc ben visible, en la qual figuraran, com a mínim, les següents dades: 

- Nom del fabricant 
- Any de fabricació, importació i/o subministrament 
- Data de caducitat 
- Tipus i número de fabricació 
-  Contrasenya d’homologació NE  i  certificat de  seguretat d’ús  d’entitat acreditada, si procedeix 

Els SPC han d’estar certificats per AENOR. El fabricant haurà d’acreditar davant AENOR els següents extrems: 
- Responsabilitat de la Direcció: Obligatori 
- Sistemes de qualitat: Obligatori 
- Control de la documentació: Obligatori 
- Identificació del producte: Obligatori 
- Inspecció i assaig: Obligatori 
- Equips d’inspecció, amidament i assaig: Obligatori 
- Estat d’inspecció i assaig: Obligatori 
- Control de productes no conformes: Obligatori 
- Manipulació, emmagatzematge, embalatge i entrega: Obligatori 
- Registres de qualitat: Obligatori 
- Formació i ensinistrament: Obligatori 
- Tècniques estadístiques: Voluntari 

 
Quan el SPC sigui de confecció protèsica o artesanal, el projectista i calculista del SPC restarà 
obligat a incloure els criteris de càlcul, plànols i esquemes necessaris per al manteniment i controls de 
verificació tècnica i límits d’utilització . Per la seva part el contractista resta obligat a la seva completa i 
correcta instal·lació, ús i manteniment conforme a les directrius establertes pel projectista. 
Complementàriament a  les  exigències  de  seguretat  que  s’inclouen  en  les 
Instruccions Tècniques Complementàries i/o normativa tècnica de referència o obligat compliment, els SPC 
utilitzats en els processos productius, els Equips de Treball, les Màquines i els seus elements, tindran amb 
caràcter general les següents característiques de Seguretat: 

- Prevenció integrada: Els elements constitutius dels SPC o dispositius acoblats a aquests estaran dissenyats i 
construïts de forma que les persones no estiguin exposades als seus perills quan el seu muntatge, 
utilització  i manteniment es faci conforme a les condicions previstes pel projectista o fabricant. 

- Retenció de trencament en servei: Les diferents parts dels SPC, així com els seus elements constitutius 
hauran de poder resistir al llarg del temps els esforços a què hagin d’estar sotmesos, així com 
qualsevol altra influència externa o interna que pugui presentar-se en les condicions normals d’utilització 
previstes. 

- Monolitisme del SPC: Quan existeixin parts del SPC, les pèrdues de subjecció dels quals puguin donar lloc 
a perill, disposarà de complements addicionals per a evitar que les esmentades parts puguin incidir 
sobre les persones i/o les coses susceptibles de pèrdua patrimonial per l’empresa. 

- Previsió de trencada o projecció de fragments: Les trencades o despreniments de les diferents parts dels 
SPC, així com els seus elements, dels quals puguin originar danys, disposaran d’un sistema de resguard o 
protecció  complementària que retingui els possibles fragments, impedint la seva incidència sobre 
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les persones i/o les coses susceptibles de pèrdua patrimonial per a l’empresa. 
-  Previsió  de  despreniments totals  o  parcials  dels  SPC  per  pèrdua  d’ estabilitat: Disposen els 

ancoratges, contrapesos, llastres o estabilitzadors que evitin la pèrdua d’estabilitat del SPC en 
condicions normals d’utilització previstes pel projectista o fabricant. 

- Absència d’arestes agudes o tallants: A les parts accessibles dels SPC no hi haurà d’existir arestes agudes 
o tallants que puguin produir ferides. 

- Protecció d’elements mòbils: Els elements mòbils dels SPC hauran d’estar dissenyats, construïts i 
protegits de forma que previnguin tot perill de contacte o encallada. 

- Peces mòbils: Els elements mòbils dels SPC, així com els seus passadors i components han de ser 
guiats mecànicament, suficientment apantallats, disposar de distàncies de seguretat o detectors de 
presència de forma que no impliquin perill per a les persones i/o les coses amb conseqüència de pèrdua 
patrimonial per a l’empresa. 

 
- Interrelació de diversos SPC o part d’aquests que treballen amb independència: 
Quan la instal·lació està constituïda per un conjunt de SPC o part d’aquests treballen independentment, la 

protecció  general del conjunt estarà dissenyada sense perjudici al que cada SPC o part d’aquest actuï 
eficaçment. 

- Control de risc elèctric: Els SPC de protecció elèctrica garantiran l’aïllament, posada a terra, connexions, 
proteccions, resguards, enclavament i senyalització, que previnguin de l’exposició a risc de contacte 
elèctric per presència de tensió en zones accessibles a persones o materials conductors i/o 
combustibles. 

- Control de sobrepressions de gasos o fluids: Els SPC dels equips, màquines i aparells o les seves parts, 
sotmesos a pressió (canonada, juntes, brides, ràcords, vàlvules, elements de comandament o altres), 
estaran dissenyats, construïts i, en el seu cas mantinguts, de forma que, tenint en compte les propietats 
físiques dels gasos o líquids sotmesos a pressió, s’evitin danys per a les persones i/o les coses amb 
conseqüència de pèrdua patrimonial per a l’ empresa, per fuites o trencades. 

- Control d’agents físics i químics: Les màquines, equips o aparells en els quals durant els treballs 
normals es produeixin emissions de pols, gasos o vapors que puguin ser perjudicials per la salut de 
les persones o patrimoni de l’empresa, hauran d’anar proveïts de SPC eficaços de captació dels 
esmentats contaminants acoblats als seus sistemes d’evacuació. Aquells que siguin capaços d’ emetre 
radiacions ionitzants o altres que puguin afectar la salut de les persones o contaminar materials i 
productes circumdants, aniran proveïts d’apantallament de protecció radiològica eficaç. El disseny, 
construcció , muntatge, protecció i manteniment, assegura l’amortització dels sorolls i vibracions 
produïts, a nivells inferiors als límits establerts per la normativa vigent en cada moment, com nocius per 
a les persones circumdants. 

- Els SPC estaran dissenyats i construïts atenent a criteris ergonòmics, tal com la concepció de: Espai i 
mitjans de treball per al seu muntatge; Absència de contaminació ambiental per pols i soroll al seu 
muntatge; i Procés de treballs (no exposició a riscos suplementaris durant el muntatge, 
càrrega física, temps…). Els selectors dels SPC que puguin actuar de diverses formes, han de poder ser 
bloquejats amb l’ ajuda de claus o eines adients, en cada posició elegida. A cada posició del selector 
no ha de correspondre més que una sola forma de comandament o funcionament. 

 
Els SPC han d’ estar dissenyats de forma que les operacions de manteniment 
preventiu i/o correctiu es puguin efectuar sense perill pel personal, els llocs fàcilment accessibles, i sense 
necessitat de reduir els nivells de protecció dels operaris de mantenim ent i dels eventuals beneficiaris del SPC 
En el cas en què el SPC quedi circumstancialment anul·lat, s’advertirà (mitjançant rètols normalitzats) d’aquesta 
circumstància als eventuals beneficiaris del SPC  
 
Els SPC de les màquines o equips disposaran de dispositius adequats que tendeixin a evitar riscos 
d’atrapaments, en el disseny i emplaçament dels SPC i molt especialment els resguards a les màquines, es 
tindrà en compte que la fixació sigui racionalment inviolable, permeti suficient visibilitat a través d’elles, la 
seva rigidesa estigui d’acord amb la duresa del tracte previst, les obertures impedeixin la introducció  de 
membres que puguin entrar en contacte amb òrgans mòbils i que permetin dintre del possible l’execució 
d’operacions de manteniment sense exposició a riscos suplementaris. 
El projectista, fabricant o importador, garantirà les dimensions ergonòmiques de tots el components del SPC, 
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donarà les instruccions i es dotarà dels mitjans adequats, perquè el transport i la manutenció  es pugui efectuar 
amb el menor perill possible. A aquests efectes: 
- Les peces a transportar manualment, no superaran individualment els 25 kg de pes. 
- S’indicarà la posició de transport que garanteixi l’estabilitat del SPC, i se subjectarà de manera adequada. 
- Aquells SPC o els seus components de difícil amarrament es dotaran de punts de subjecció de resistència 
apropiada; en tots els casos s’indicarà de manera documentada, la manera d’efectuar correctament 
l’amarrament. 
El projectista, fabricant o importador facilitarà la documentació necessària perquè el muntatge del SPC 
pugui efectuar-se correctament i amb el menor perill possible. 
Igualment s’hauran de facilitar les dades necessàries per a la correcta operativitat i eficàcia preventiva del SPC. 
Les peces d’un pes major de 50 kg i que siguin difícils de subjectar manualment, estaran dotades de punts 
d’ancoratge apropiats on puguin muntar-se elements auxiliars per a l’elevació. 
Igualment, el projectista, fabricant o importador haurà d’indicar els espais mínims que s’hauran de 
respectar en relació a les parets i sostre, perquè el muntatge i desmuntatge pugui efectuar-se amb facilitat. 

 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE ELECCIÓ: 

Els SPC hauran de seleccionar-se en base a uns criteris de garanties  de Seguretat per als seus muntadors i 

presumptes beneficiaris, atenent a: 
Criteris de disseny: 
El seu disseny i construcció obeeix al resultat d’una meditada cura de tots els detalls de l’execució i del risc per 
als que han estat concebuts, per la qual cosa el SPC é s de tot punt recomanable que en tots i cadascun 
dels seus components disgregables, disposin del seu corresponent segell AENOR (o equivalent) com a 
compromís de garantia de qualitat del fabricant. 
 
Criteris d’avaluació de riscos: 
El projectista, fabricant o distribuïdor hauran d’acreditar documentalment, que en el disseny del SPC s’ha 
realitzat una anàlisi dels perills associats a la seva utilització, i valorat els riscos que en puguin resultar: 
- Definició dels límits del SPC. 
- Identificació dels perills, situacions perilloses i successos perillosos associats a la utilització del SPC. 
- Estimar cada un dels riscos que es derivin de la identificació anterior, és dir, assignar un valor a cada risc 
(normalment de tipus qualitatiu). 
- Valorar els riscos estimats (jutjar si és necessari reduir el risc). 
 
SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE: 
El fabricant del SPC associat a un Equip ha d’aportar “l’expedient tècnic” com a document amb les especificacions 
tècniques de l’ Equip, que el qualifiquin com a component de seguretat incorporat, adquirint la consideració de 
MAUP, que ha de constar dels elements bàsics següents: 
-  Llista  de  requisits  essencials  aplicats,  normes  utilitzades  i  altres especificacions tècniques usades per al 
disseny. 
- Solucions adoptades per a prevenir els perills que presenta la màquina o component de seguretat 
(MAUP). 
- Plànols de conjunt i de muntatge i manteniment dels SPC incorporats 
- Plànols detallats i complets que permetin comprovar el compliment dels 
requisits essencials de seguretat i salut (si cal, acompanyats amb notes de càlcul, resultat de proves, etc.,). 
- Manual d’instruccions. 
- Guia de manteniment preventiu. 
Es  seguiran les  recomanacions d’emmagatzematge fixades pel  projectista o fabricant. 
Es reemplaçaran els elements, es netejaran, engreixaran, pintaran, ajustaran i es col·locaran en el lloc assignat, 
seguint les instruccions del projectista o fabricant. 
S'emmagatzemaran sota cobert, en compartiments amplis i secs, amb temperatures compreses entre 15 i 25ºC. 
L’emmagatzematge, control d’estat d’utilització i les entregues del SPC estaran documentades i custodiades, 
amb justificant de recepció de conformitat, entrega i rebut, per un responsable tècnic, delegat per l’emprador. 
La vida útil dels SPC és limitada, podent ser deguda tant al seu desgast prematur per l’ús, com a la seva 
amortització, que vindrà fixada pel seu estat i el seu manteniment, així com la seva adaptació a l’estat de la 
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tècnica, amb independència de la seva data de fabricació. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la directiva 
del consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los estados miembros sobre máquinas. 
Real Decreto 56/1995, de 20 de enero, por el que se modifica el Real Decreto 
1435/1992, de 27 de noviembre, relativo a las disposiciones de aplicación de la directiva del consejo 89/392/CEE, 
sobre máquinas. 
Real  Decreto  1215/1997,  de  18  de  julio  por  el  que  se  establecen  las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 
Real Decreto 486/1997, de 14  de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 
en los lugares de trabajo. 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de 
salud en las obras de construcción. 
Orden de 9 de marzo de 1971 por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el 
Trabajo. 
Orden de 28 de agosto de 1970 (trabajo) por la que se aprueba la Ordenanza de Trabajo de la Construcción, 
Vidrio y Cerámica. 
UNE-EN 1263-1:1997 Redes de seguridad. Parte 1: Requisitos de seguridad, métodos de ensayo. 
Orden de 20 de mayo de 1952, por la que se aprueba el Reglamento de Seguridad e Higiene del trabajo en la 
indústria de la construcción. 
Convenio OIT número 62 de 23 de junio de 1937. Prescripciones de seguridad en la indústria de la edificación Real 
Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento 
Electrotécnico de Baja Tensión. REBT 2002 

 
B1Z - MATERIALS AUXILIARS PER A SEGURETAT I SALUT 
B1Z0 - MATERIALS BÀSICS AUXILIARS PER A SEGURETAT I SALUT 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Tauló de fusta que prové de troncs sans de fibres rectes, uniformes, apretades i paral·leles. 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
Les cares han de ser planes, escairades i han de tenir les arestes vives. Els extrems han d'estar acabats mitjançant 
tall de serra, a escaire. 
Ha de conservar les seves característiques per al nombre d'usos previstos. 
No ha de tenir signes de putrefacció, corcs, fongs, nusos morts, estelles, semes ni descoloracions. 
Es poden admetre esquerdes superficials produïdes per la dessecació que no afectin les característiques 
de la fusta. 
Pes específic aparent (UNE 56-531) (P): ): 4 <= P <= 6 kN/m3 
Contingut d'humitat (UNE 56-529): <= 15% Higroscopicitat (UNE 56-532): Normal 

Coeficient de contracció volumètrica (UNE 56533) (C): 0,35% <= C <= 0,55% Coeficient d'elasticitat: 
- Fusta de pi: Aprox. 15000 N/mm2 
- Fusta d'avet: Aprox. 14000 N/mm2 
Duresa (UNE 56-534): <= 4 

Resistència a la compressió (UNE 56-535): 
- En la direcció paral·lela a les fibres: >= 30 N/mm2 
- En la direcció perpendicular a les fibres: >= 10 N/mm2 
Resistència a la tracció (UNE 56-538): 
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- En la direcció paral·lela a les fibres:   >= 30 N/mm2 
- En la direcció perpendicular a les fibres:>= 2,5 N/mm2 

Resistència a la flexió (UNE 56-537): >= 30 N/mm2 
Resistència a l'esforç tallant: >= 5 N/mm2 
Resistència al clivellament (UNE 56-539): >= 1,5 N/mm2 
Toleràncies: 

- Llargària nominal:  + 50 mm, - 25 mm 
- Amplària nominal:  ± 2 mm 
- Gruix: 

- Fletxa:  ± 5 mm/m 
- Torsió:  ± 2° 

┌────────────────────────────────────────┐ 

│ Classe │ Gruix nominal (mm) │ 

│ │─────────────────────────────│ 

│ │ < 50 │ 50 a 75 │ > 75 │ 

│ │─────────────────────────────│ 

│ │ Tolerància (mm) │ 

│────────────────────────────────────────│ 

│ T1 │ ±3 │ ±4 │ +6,-3 │ 

│ T2 │ ±2 │ ±3 │ +5,-2 │ 

│ T3 │ ±1,5 │ ±1,5 │ ±1,5 │ 

 

 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 
Subministrament: De manera que no s'alterin les seves condicions. 
Emmagatzematge: De manera que no es deformin i en llocs secs i ventilats, sense contacte directe amb el terra. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
BD - MATERIALS PER A EVACUACIÓ, CANALITZACIÓ I VENTILACIÓ ESTÀTICA  
BD1 - TUBS I ACCESSORIS PER A EVACUACIÓ VERTICAL D'AIGÜES RESIDUALS  
BD13 - TUBS DE MATERIALS PLÀSTICS 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Tubs de materials plàstics, per a conductes d’evacuació d’aigües pluvials i residuals dins dels edificis. 
S'han considerat els tipus següents: 
- Tubs i accessoris de PVC-U de paret massissa, fabricat segons norma UNE-EN 1329 
- Tubs i accessoris de PVC-U de paret estructurada, fabricat segons norma UNE-EN 1453 
- Tubs i accessoris de PP (polipropilè)  de paret massissa, fabricat segons norma UNE-EN 1451 
- Tubs i accessoris de PP (polipropilè) paret tricapa 
 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
El fabricant ha de garantir que les característiques del material que composen els tubs i accessoris, així com les 
característiques generals, geomètriques, mecàniques i físiques dels tubs compleixen les normes UNE-EN 
corresponents, si és el cas. 
La superfície interna i externa del tub ha de ser llisa i neta. No ha de tenir 
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defectes superficials com ara ratlles, bombolles, impureses o porus. El tub ha de tenir una superfície de color 
uniforme. 
Els tubs han de tenir els seus extrems acabats en un tall perpendicular a l’eix. El codi d’aplicació indica on es poden 
utilitzar els tubs: 
- “B” codi per a àrea d’aplicació dels components utilitzats per sobre del sòl en el interior de l’edifici o per a 
components a l’exterior de l’edifici fixats a la paret. 
- “D” codi per a àrea d’aplicació que es situa a menys d’1m de l’ edifici i on els tubs i accessoris estan 
enterrats i connectats als sistemes d’evacuació d’aigües residuals de l’edifici. 
- “BD” codi per a àrea d’aplicació B i D 
 
TUBS DE PVC-U DE PARET MASSISSA: 
Material del tub està format per PVC al que s’afegeixen additius necessaris per a facilitar la fabricació dels 
components d’acord amb els requisits de la norma UNE-EN 1329-1 
Toleràncies: 
- Diàmetre exterior: 

- 32-40-50-63: 0 a 0,2mm. 
- 75-80-82-90-100-110-125: 0 a 0,3mm 
- 140-160-180: 0 a 0,4mm 
- 200-250: 0 a 0,5mm 
- 350: 0 a 0,6mm 

- Gruix parets: 
- àrea d’aplicació B 

- 32-40-50-63-75-80-82-90-100: 3 a 3,5mm 
- 110-125-140-160: 3,2 a 3,8mm 
- 180: 3,6 a 4,2mm 
- 200: 3,9 a 4,5mm 
- 250: 4,9 a 5,6mm 
- 315: 6,2 a 7,1mm 

- àrea d’aplicació BD 
- 75- 80-82-90-100: 3 a 3,5mm 
- 110-125: 3,2 a 3,8mm 
- 140: 3,5 a 4,1 mm 
- 160: 4,0 a 4,6 mm 
- 180: 4,4 a 5,0 mm 
- 200: 4,9 a 5,6 mm 
- 250: 6,2 a 7,1 mm 
- 315:  7,7     a     8,7 mm 
 

TUBS DE PVC-U DE PARET ESTRUCTURADA: 
Han d’estar formats per una capa interna i altre externa, llises, de PVC-U, 
compacte, entre les que s’ha introduït material de PVC-U escumat o nervis de PVC-U compacte, d’acord amb 
els requisits indicats en la normativa UNE-EN 1453. Només es poden utilitzar per a muntatge a l’interior dels 
edificis, àrea d’aplicació B 
Toleràncies: 
- Diàmetre exterior: 

- 32-40-50-63: 0 a 0,2mm. 
- 75-80-82-90-100-110-125: 0 a 0,3mm 
- 140-160-180: 0 a 0,4mm 
- 200-250: 0 a 0,5mm 
- 350:  0 a 0,6mm 

- Gruix total de la paret: 
- 32-40-50-63-75-80-82-90-100: 3 a 3,5mm 
- 110-125-140-160:  3,2 a 3,8mm 
- 180:  3,6 a 4,2mm 
- 200:  3,9 a 4,5mm 
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- 250:  4,9 a 5,6mm 
- 315:  6,2 a 7,1mm 

 
TUBS DE PP DE PARET MASSISSA: 
El compost que forma els tubs està construït de material a base de PP (polímer o copolímer) al que se li 
afegeixen additius necessaris per a facilitar la fabricació dels components, d’acord amb UNE-EN 1451-1. 
Toleràncies: 
- Diàmetre exterior: 

- 32-40-50-63: 0 a 0,3mm. 
- 75-80-90-100-110-125: 0 a 0,4mm 
- 160:  0 a 0,5mm 
- 200:  0 a 0,6mm 
- 250:  0 a 0,8mm 
- 315:  0 a 1,0 mm 

- Gruix paret: 
- Es variable segons diàmetre i sèrie del tub. UNE-EN 1451-1 

 
TUBS DE PP DE PARET TRICAPA: Toleràncies: 
Les toleràncies de diàmetre, gruix parets i longitud les especificarà el fabricant. 

 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 
Subministrament: Protegit de manera que no s'alterin les seves característiques. Emmagatzematge: Assentats 
horitzontalment sobre superfícies planes. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI TUBS DE PVC-U DE PARET MASSISSA: 
UNE-EN 1329-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas residuales (a 
baja y a alta temperatura) en el interior de la estruct.de los edificios. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-
U). Parte 1: Especif. para tubos,accesorios 
 
TUBS DE PVC-U DE PARET ESTRUCTURADA: 
UNE-EN 1453-1:2000 Sistemas de canalización en materiales plásticos con tubos de pared estructurada para 
evacuación de agua residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. 
Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Requisitos para los tubos y el sistema. 
 
TUBS DE PP DE PARET MASSISSA: 
UNE-EN 1451-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas residuales (a 
baja y a alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. Polipropileno (PP). Parte 1: 
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
 
TUBS DE PP DE PARET TRICAPA: 
* UNE-EN 1451-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas residuales (a 
baja y a alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. Polipropileno (PP). Parte 1: 
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
 
 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 
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CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ: 
Els tubs han d’anar marcats segons la normativa corresponent a interval d’1 m. El marcatge ha de ser llegible 
després de l’ emmagatzematge, exposició a la intempèrie, instal·lació i posada a l’obra del tub. 
El marcatge no ha de produir defectes al tub (fissures, disminució del gruix mínim de les parets, etc.). 
El marcatge ha de contenir com a mínim la següent informació: 

- Número de la norma (si en té d’obligat compliment) 
- Nom del fabricant i/o marca comercial 
- Diàmetre nominal 
- Gruix mínim de paret 
- Material 
- Codi de l’àrea d’aplicació 
- Rigidesa anular nominal (només pels tubs BD) 
- Informació del fabricant: any i mes de fabricació i identificador del lloc de fabricació 
- Prestacions en clima fred 

 
OPERACIONS DE CONTROL: 
Les tasques de control a realitzar són les següents: 

- Sol·licitar del fabricant els certificats de les característiques tècniques dels materials escollits (si s’escau) 
- Control de la documentació tècnica subministrada. 
- Control d’identificació dels materials, verificant que les seves característiques i dimensionament s’adequa 
al projecte 
- Control de recepció dels materials i lloc d’emplaçament.  

 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Els controls s’ han de realitzar segons les instruccions de la DF i els criteris indicats a les normes de procediment 
corresponents. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 

 
Segons criteri de la DF, podrà ser acceptat o rebutjat tot o part del material de la partida. 

 
BD1Z - MATERIALS AUXILIARS PER A EVACUACIÓ D'AIGÜES RESIDUALS 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Brides per a la subjecció o suspensió dels tubs d'evacuació d'aigües pluvials o residuals en els seus paraments de 
suport, en forma d'abraçadora encastable de xapa d'acer, galvanitzada. 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
L'abraçadora ha de constar de dues parts que s'uneixin pel pla diametral, per mitjà d'una brida i un cargol o 
dos cargols galvanitzats. 
Una de les parts de la brida ha de portar una pota d'ancoratge per a encastar a l'obra. 
El recobriment de zinc ha de ser llis, sense discontinuïtats, exfoliacions o d'altres defectes. 
L'abraçadora no ha de tenir rugositats ni rebaves. Diàmetre de l'abraçadora (D): 5 <= D <= 50 cm 

Amplària: >= 1,5 cm 
Gruix: >= 0,05 cm 
Recobriment de protecció (galvanització): >= 275 g/m2 

Puresa del zinc de recobriment: >= 98,5% 
Les condicions de galvanització s'han de verificar d'acord amb la UNE 7-183 i UNE 37-501. 

 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 
Subministrament: Empaquetades en caixes. A cada brida o albarà de lliurament hi ha d'haver les dades següents: 
- Nom del fabricant o marca comercial 
- Diàmetre del tub que abraça 

Emmagatzematge: En llocs secs i ventilats, protegides d'impactes. 
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3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
BDD - MATERIALS PER A POUS DE REGISTRE 
BDDZ - MATERIALS AUXILIARS PER A POUS DE REGISTRE 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Dispositius de cobriment i tancament per a pous, pericons, embornals o interceptors i materials complementaris 
per a pous de registre. 

S'han considerat els elements següents: 
- Bastiment i tapa per a pous i pericons de registre de canalitzacions 

S’ han considerat els materials següents per a tapes i reixes 
- Fosa gris 
- Fosa dúctil 
- Acer 
 

BASTIMENT I TAPA O BASTIMENT I REIXA: 
La peça ha de tenir la forma i els gruixos adequats per a suportar les càrregues del trànsit. 

Els dispositius de cobriment i tancament utilitzats en zones de circulació de vianants i/o de vehicles, s’han de 
classificar segons la norma UNE-EN 124, en alguna de les classes següents: 

- Classe A 15: Zones susceptibles de ser utilitzades només per vianants i ciclistes. 
- Classe B 125: Voreres, zones de vianants i superfícies semblants, àrees d’estacionament i 

aparcaments de varis pisos per a cotxes. 
- Classe C 250: Vorals i cunetes de carrers, que mesurada a partir de la vorada de la vorera s’estén en un 

màxim de 0,5 m sobre la calçada i 0,2 m sobre la vorera 
- Classe D 400: Calçades de carreteres (inclòs carrers de vianants), vorals estabilitzats i zones 

d’aparcament per a tot tipus de vehicles. 
- Classe E 600: Zones per les que circul·len vehicles de gran tonatge (paviments d’aeroports, 

molls, etc.). 
- Classe F 900: Zones sotmeses a càrregues particularment elevades (paviments d’aeroports) 
 

Tots els elements que formen el dispositiu han d’ estar protegits contra la corrosió. 
El dispositiu ha d’ estar lliure de defectes que puguin perjudicar el seu bon estat per tal de ser utilitzat. 
Les tapes o reixes metàl·liques, han de tenir la superfície superior antilliscant. 
Quan estiguin combinat un metall amb el formigó, o qualsevol altre material, ambdós han de tenir una 
adherència satisfactòria. 
Els dispositius han de ser compatibles amb els seus assentaments. El conjunt no ha de produir soroll al trepitjar-lo. 
Les tapes o reixes han d’ estar assegurades en la seva posició contra el desplaçament degut al trànsit amb una 
fondària d’encastament suficient o amb un dispositiu de tancament. 

   La tapa o reixa ha de quedar asegurada dins del bastiment per algún dels següents procediments: 
- Amb un dispositiu de tanca 
- Amb suficient massa superficial 
- Amb una característica específica en el diseny 

 
El disseny d’aquests procediments ha de permetre que la tapa o reixa es pugui obrir amb una eina d’us 
normal. 
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El disseny del conjunt ha de garantir la posició correcta de la tapa o reixa en relació amb el bastiment. 
S’ han de preveure dispositius que permetin garantir un desbloquejament de la tapa o reixa i la seva apertura. 

La tapa o reixa ha de recolzar-se en el bastiment en tot el seu perímetre. La pressió del recolzament 
corresponent a la càrrega d’assaig no ha de superar els 7,5 N/mm2. El recolzament ha de contribuir a 
l’estabilitat de la reixa o tapa en condicions d’us. 
L’ alçària del bastiment dels dispositius de tancament de les classes D 400, E 600 i F 900, ha de ser com a 
mínim de 100 mm. 
 

La superficie superior de les reixes, tapes i bastiment ha de ser plana, només les reixes de la classe D 400 poden 
tenir una superficie cóncava. 

 
El pas lliure dels dispositius de tancament utilitzats com a pas d’home, s’han d’ajustar a les normes de 

seguretat en funció del lloc a on s’instal·lin. En general han de tenir un diàmetre mínim de 600 mm. 
- Complements per a pou de registre: 

- Graó d’acer galvanitzat 
- Graó de fosa 
- Fleix d’acer inoxidable i anells d’expansió per a junt d’estanquitat entre el tub i el pou de registre 

La franquicia total entre els diferents elements dels dispositius de cobriment i tancament, han de complir les 
especificacions següents: 
- Un o dos elements: 

- Pas lliure <= 400 mm: =< 7 mm 
- Pas lliure > 400 mm: =< 9 mm 

- Tres o més elements: 
- Franquícia del conjunt: <= 15 mm 
- Franquícia de cada element individual: <= 5 mm Fondària d’encastament (classes D 400 a F 900): >= 50 
mm  

Toleràncies: 
- Planor: ± 1% del pas lliure; <= 6 mm 
- Dimensions: ± 1 mm 
- Guerxament: ± 2 mm 

Si el dispositiu de tancament te forats de ventilació, aquests han de complir les condicions següents: 
Superfície de ventilació: 

- Pas lliure <= 600 mm: >= 5% de la superfície d’un cercle, amb un diàmetre igual a la pas lliure 
- Pas lliure > 600 mm: >= 140 cm2 

Dimensions dels forats de ventilació: 
- Ranures: 

- Llargària: <= 170 mm 
- Amplària: 

- Classes A 15 a B 125: 18-25 mm 
- Classes C 250 a F 900: 18-32 mm 

- Forats: 
- Diàmetre: 

- Classes A 15 a B 125: 18-38 mm 
- Classes C 250 a F 900: 30-38 mm 
 

BASTIMENT AMB REIXA O TAPA PRACTICABLE: 
 

El conjunt ha d'obrir i tancar correctament. 
Un cop tancada, la tapa o reixa ha de quedar enrasada amb el bastiment. 
L’angle respecte a la horitzontal, de la reixa oberta, ha de ser com a mínim de 100º. 
 
ELEMENTS AMB RECOBRIMENT DE PINTURA BITUMINOSA: 
El recobriment de pintura bituminosa, ha de formar una capa contí nua que ha de cobrir a l’element 
completament. 
Ha de tenir un color, una lluentor i una textura uniformes. 
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La pintura ha d’estar ben adherida al suport, no ha detenir butllofes, escrostonament, ni altres defectes 
superficials. 
 
DISPOSITIUS DE FORMIGÓ ARMAT: 
En els dispositius de tancament de les classes A 15 a D 400 de formigó armat, les arestes i superfí cies de 
contacte entre el bastiment i la tapa, han d’estar protegides amb una xapa de fosa o d’acer galvanitzat en calent. 
Gruix mínim de fosa o d’acer: 

- A 15: >= 2 mm 
- B 125: >= 3 mm 
- C 250: >= 5 mm 
- D 400: >= 6 mm 
- E 600 i F 900: A determinar en funció de cada disseny 

Resistència característica a la compressió del formigó després de 28 dies: 
- Classe B 15 a F 900: >= 40 N/mm2 
- Classe A 15: >= 25 N/mm2 

Gruix del recobriment de formigó de l’armadura d’acer: >= 20 mm 
 
ELEMENTS DE FOSA: 

La fosa ha de ser gris, de grafit laminar (fosa gris normal, conforme a la norma UNE-EN 1561) o de grafit 
esferoïdal (fosa nodular o dúctil, conforme a la norma UNE-EN 1563). 
Les peces han de ser netes, lliures de sorra solta, d'òxid o de qualsevol altre tipus de residu. 
No ha de tenir defectes superficials (esquerdes, rebaves, bufaments, inclusions de sorra, gotes fredes, etc.). 
 
BASTIMENT I TAPA O REIXA DE FOSA GRISA: 
La fosa ha de ser grisa, amb grafit en vetes fines repartides uniformement i sense zones de fosa blanca. 
Les dimensions de la cara inferior han de ser més petites que les corresponents a la cara superior. 
Quan la peça hagi de portar potes d'ancoratge, aquestes han de ser de la mateixa colada. 
Resistència a tracció de la fosa, proveta cilíndrica (UNE 36-111): >= 180 N/mm2 
Duresa Brinell (UNE_EN_ISO 6506/1): >= 155 HB Contingut de ferrita, a 100 augments: <= 10% 

Contingut de fòsfor: <= 0,15% Contingut de sofre: <= 0,14%  
 
 GRAÓ D'ACER GALVANITZAT: 

Graó de rodó d'acer llis, AE 215 L, fabricat per laminació en calent. 
El graó ha de portar una platina d'acer soldada a cada un dels seus extrems, per a facilitar l'ancoratge. 
Tots els segments del graó han d'estar continguts en el mateix pla. 
La peça ha d'estar protegida amb una galvanització per immersió en calent. 
El recobriment ha d'estar ben adherit . Ha de ser llis, sense taques, discontinuïtats, exfoliacions, etc. 
Resistència a la tracció: 340 - 500 N/mm2 
Límit elàstic (UNE 7-474): >= 220 N/mm2 
Allargament a la ruptura: >= 23% Característiques del galvanitzat: 
- Densitat del metall dipositat: ≥ 6,4 kg/dm3 
- Massa del recobriment (UNE 37-501): ≥ 610 g/m2 
- Gruix (UNE 37-501): 85 micres 
- Puresa del zenc (UNE 37.302): ≥ 98,5% 
- Adherència (UNE 37-501): sense exfoliacions ni despreniments 
- Continuïtat del revestiment (UNE 37-501) : sense despreniments 
Toleràncies: 
- Dimensions: ± 2 mm 

- Guerxament: ± 1 mm 
- Diàmetre del rodó: - 5%  
 
GRAÓ DE FOSA: 

Graó emmotllat amb fosa de tipus nodular. 
El grafit ha d'aparèixer en forma esferoïdal en una superfície >= 85% de la peça. 
Ha de ser plana. Ha de tenir la forma i els gruixos adequats per a suportar les càrregues de servei. 
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A cada peça ha d'haver-hi la marca del fabricant. 
Resistència a la tracció de la fosa (UNE 36-118): >= 380 N/mm2 
Allargament a la ruptura: >= 17% Contingut de perlita: <= 5% 
Contingut de cementita a les zones d'encastament: <= 4% Toleràncies: 

- Dimensions: ± 2 mm 
 - Guerxament: ± 1 mm 

 
FLEIX D'ACER INOXIDABLE I ANELLS D'EXPANSIÓ: 

Peça de goma sintètica amb un fleix d'acer d'expansió per a la unió de la peça al pou de registre i una brida 
d'acer per a la unió de la peça amb el tub, configurant un junt flexible entre el pou de registre i el tub. 
La goma ha de ser resistent als olis, àcids, l'ozó i les aigües residuals. El fleix d'expansió i la brida han de ser d'acer 
inoxidable no magnètic. 
El junt no ha de tenir defectes interns ni irregularitats superficials que puguin afectar la seva funció. 
No ha de tenir porus. 
 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE BASTIMENT I TAPA O REIXA: 
Subministrament: Embalats en caixes. Cada caixa ha de portar escrit el nombre de 
peces que conté i les seves dimensions. 
Emmagatzematge: En posició horitzontal sobre superfícies planes i rígides per tal d'evitar deformacions o 
danys alterin les seves característiques. 
 
FLEIX D'ACER INOXIDABLE I ANELLS D'EXPANSIÓ: 
Subministrament: Embalats en caixes. A cada element hi ha d'haver la marca del fabricant. 
Emmagatzematge: De manera que no s'alterin les seves característiques. GRAÓ: 
Subministrament: Empaquetats sobre palets. 
Emmagatzematge: En llocs secs i ventilats, de manera que no s'alterin les seves característiques. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI BASTIMENT I TAPA O BASTIMENT I REIXA: 
UNE-EN  124:1995  Dispositivos  de  cubrimiento  y  de  cierre  para  zonas  de 
circulación utilizadas por peatones y vehículos. Principios de construcción, ensayos tipo, marcado, control de 
calidad. 
ELEMENTS DE FOSA GRIS: 
* UNE 36111:1973 Fundición gris. Tipos, características y condiciones de suministro de piezas moldeadas. 
GRAÓ D'ACER GALVANITZAT: 
No hi ha normativa de compliment obligatori.  
GRAÓ DE FOSA: 
* UNE 36118:1973 Fundición con grafito esferoidal. Tipos y condiciones de recepción y suministro de piezas 
moldeadas. 
FLEIX D'ACER INOXIDABLE I ANELLS D'EXPANSIÓ: 
* UNE 53571:1989 Elastómeros. Juntas de estanquidad de goma maciza para tuberías de suministro de agua, 
drenaje y alcantarillado. Especificaciones de los materiales. 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ: 
La tapa o reixa i el bastiment han de tenir marcades de forma indeleble les indicacions següents: 
- El codi de la norma UNE EN 124 
- La classe segons la norma UNE EN 124 
- El nom o sigles de fabricant i el lloc de fabricació 
- Referència, marca o certificació si en té 
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OPERACIONS DE CONTROL EN BASTIMENTS, TAPES I REIXES DE FOSA: Les tasques de control a realitzar són les 
següents: 
- Recepció del certificat de qualitat del fabricant, d’ acord a les condicions del plec. 
 
OPERACIONS DE CONTROL EN GRAONS: 
Les tasques de control a realitzar són les següents: 
- Comprovació del marcatge CE en cada entrega. 
- Al cas de graons d’acer galvanitzat, una vegada per cada 10 unitats: 

- Assaig d’adherència d’un recobriment galvanitzat (UNE-EN ISO 1461) 
- Determinació de la massa per unitat de superfície d’una pel·lícula d e galvanitzat (UNE-EN ISO 1461) 
 

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Les operacions de control s’han de realitzar segons les indicacions de la DF. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
No s’acceptarà l’ú s de materials que no arribin acompanyats del corresponent certificat de qualitat del fabricant. 
En cas de disconformitat d’un control geomètric o de pes, es rebutjarà la peç a assajada i s’incrementarà el control, 
en primer lloc, fins al 20% de les peces, i en cas de seguir observant deficiències, fins al 100% del subministrament. 

 
BDK - MATERIALS PER A PERICONS DE CANALITZACIONS 
BDKZ - MATERIALS AUXILIARS PER A PERICONS DE CANALITZACIONS 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Dispositius de cobriment i tancament per a pous, pericons, embornals o interceptors i materials complementaris 
per a pous de registre. 

S'han considerat els elements següents: 
- Bastiment i tapa per a pous i pericons de registre de canalitzacions 

S’ han considerat els materials següents per a tapes i reixes 
- Fosa gris 
- Fosa dúctil 
- Acer 

 
BASTIMENT I TAPA O BASTIMENT I REIXA: 
La peça ha de tenir la forma i els gruixos adequats per a suportar les càrregues del trànsit. 

Els dispositius de cobriment i tancament utilitzats en zones de circulació de vianants i/o de vehicles, s’han de 
classificar segons la norma UNE-EN 124, en alguna de les classes següents: 
- Classe A 15: Zones susceptibles de ser utilitzades només per vianants i ciclistes. 
- Classe B 125: Voreres, zones de vianants i superfícies semblants, àrees d’estacionament i aparcaments 
de varis pisos per a cotxes. 
- Classe C 250: Vorals i cunetes de carrers, que mesurada a partir de la vorada de la vorera s’extèn en un màxim 
de 0,5 m sobre la calçada i 0,2 m sobre la vorera 
- Classe D 400: Calçades de carreteres (inclòs carrers de vianants), vorals estabilitzats i zones d’aparcament 
per a tot tipus de vehicles. 
- Classe E 600: Zones per les que circulen vehicles de gran tonatge (paviments d’aeroports, molls, 
etc.). 
- Classe F 900: Zones sotmeses a càrregues particularment elevades (paviments d’aeroports) 
Tots els elements que formen el dispositiu han d’ estar protegits contra la corrosió. 
El dispositiu ha d’ estar lliure de defectes que puguin perjudicar el seu bon estat per tal de ser utilitzat. 
Les tapes o reixes metàl·liques, han de tenir la superfície  superior antilliscant. 

Quan estiguin combinat un metall amb el formigó, o qualsevol altre material, ambdós han de tenir una 
adherència satisfactòria. 
Els dispositius han de ser compatibles amb els seus assentaments. El conjunt no ha de produir soroll al trepitjar-lo. 
Les tapes o reixes han d’ estar assegurades en la seva posició contra el desplaçament degut al trànsit amb una 
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fondària d’encastament suficient o amb un dispositiu de tancament. 
La tapa o reixa ha de quedar assegurada dins del bastiment per algun dels següents procediments: 

- Amb un dispositiu de tanca 
- Amb suficient massa superficial 
- Amb una característica específica en el disseny 

El disseny d’aquests procediments ha de permetre que la tapa o reixa es pugui obrir amb una eina d’us 
normal. 
El disseny del conjunt ha de garantir la posició correcta de la tapa o reixa en relació amb el bastiment. 
S’ han de preveure dispositius que permetin garantir un desbloquejament de la tapa o reixa i la seva apertura. 

La tapa o reixa ha de recolzar-se en el bastiment en tot el seu perímetre. La pressió del recolzament 
corresponent a la càrrega d’assaig no ha de superar els 7,5 N/mm2. El recolzament ha de contribuir a 
l’estabilitat de la reixa o tapa en condicions d’us. 
L’ alçària del bastiment dels dispositus de tancament de les classes D 400, E 600 i F 900, ha de ser com a 
mínim de 100 mm. 

La superfície superior de les reixes, tapes i bastiment ha de ser plana, només les reixes de la classe D 400 poden 
tenir una superfície còncava. 

El pas lliure dels dispositius de tancament utilitzats com a pas d’home, s’han d’ajustar a les normes de 
seguretat en funció del lloc a on s’instal·lin. En general han de tenir un diàmetre mínim de 600 mm. 
La franquícia total entre els diferents elements dels dispositius de cobriment i tancament, han de complir les 
especificacions següents: 
- Un o dos elements: 

- Pas lliure <= 400 mm: =< 7 mm 
- Pas lliure > 400 mm: =< 9 mm 

- Tres o més elements: 
- Franquícia del conjunt: <= 15 mm 
- Franquícia de cada element individual: <= 5 mm Fondària d’encastament (classes D 400 a F 900): >= 50 

mm Toleràncies: 
- Planor: ± 1% del pas lliure; <= 6 mm 
- Dimensions: ± 1 mm 
- Guerxament: ± 2 mm 

Si el dispositiu de tancament te forats de ventilació, aquests han de complir les condicions següents: 
Superfície de ventilació: 
- Pas lliure <= 600 mm: >= 5% de la superfície d’un cercle, amb un diàmetre igual a la pas lliure 
- Pas lliure > 600 mm: >= 140 cm2 
Dimensions dels forats de ventilació: 
- Ranures: 

- Llargària: <= 170 mm 
- Amplària: 

- Classes A 15 a B 125: 18-25 mm 
- Classes C 250 a F 900: 18-32 mm 

- Forats: 
- Diàmetre: 

- Classes A 15 a B 125: 18-38 mm 
- Classes C 250 a F 900: 30-38 mm 

 
BASTIMENT AMB REIXA O TAPA PRACTICABLE: 
El conjunt ha d'obrir i tancar correctament. 
Un cop tancada, la tapa o reixa ha de quedar enrasada amb el bastiment. 

 
L’angle respecte a la horitzontal, de la reixa oberta, ha de ser com a mínim de 100º. 
 
ELEMENTS AMB RECOBRIMENT DE PINTURA BITUMINOSA: 
El recobriment de pintura bituminosa, ha de formar una capa contí nua que ha de cobrir a l’element 
completament. 
Ha de tenir un color, una lluentor i una textura uniformes. 
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La pintura ha d’estar ben adherida al suport, no ha de tenir butllofes, escrostonament, ni altres defectes 
superficials. 
 
DISPOSITIUS DE FORMIGÓ ARMAT: 
En els dispositius de tancament de les classes A 15 a D 400 de formigó armat, 
les arestes i superfí cies de contacte entre el bastiment i la tapa, han d’estar 
protegides amb una xapa de fosa o d’acer galvanitzat en calent. Gruix mínim de fosa o d’acer: 

- A 15: >= 2 mm 
- B 125: >= 3 mm 
- C 250: >= 5 mm 
- D 400: >= 6 mm 
- E 600 i F 900: A determinar en funció de cada disseny 

Resistència característica a la compressió del formigó després de 28 dies: 
- Classe B 15 a F 900: >= 40 N/mm2 
- Classe A 15: >= 25 N/mm2 
Gruix del recobriment de formigó de l’armadura d’acer: >= 20 mm 

 
ELEMENTS DE FOSA: 

La fosa ha de ser gris, de grafit laminar (fosa gris normal, conforme a la norma UNE-EN 1561) o de grafit 
esferoïdal (fosa nodular o dúctil, conforme a la norma UNE-EN 1563). 
Les peces han de ser netes, lliures de sorra solta, d'òxid o de qualsevol altre tipus de residu. 
No ha de tenir defectes superficials (esquerdes, rebaves, bufaments, inclusions de sorra, gotes fredes, etc.). 
 
BASTIMENT I TAPA O REIXA DE FOSA GRISA: 
La fosa ha de ser grisa, amb grafit en vetes fines repartides uniformement i sense zones de fosa blanca. 
Les dimensions de la cara inferior han de ser més petites que les corresponents a la cara superior. 
Quan la peça hagi de portar potes d'ancoratge, aquestes han de ser de la mateixa colada. 
Resistència a tracció de la fosa, proveta cilíndrica (UNE 36-111): >= 180 N/mm2 
Duresa Brinell (UNE_EN_ISO 6506/1): >= 155 HB Contingut de ferrita, a 100 augments: <= 10% 

Contingut de fòsfor: <= 0,15% Contingut de sofre: <= 0,14% 
 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE BASTIMENT I TAPA O REIXA: 
Subministrament: Embalats en caixes. Cada caixa ha de portar escrit el nombre de peces que conté i les seves 
dimensions. 
Emmagatzematge: En posició horitzontal sobre superfícies planes i rígides per tal d'evitar deformacions o 
danys que alterin les seves característiques. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat d’amidament: la indicada a la descripció de l’element 
Criteri d’amidament: quantitat necessària subministrada a l’obra 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI BASTIMENT I TAPA O BASTIMENT I REIXA: 
UNE-EN  124:1995  Dispositivos  de  cubrimiento  y  de  cierre  para  zonas  de 
circulación utilizadas por peatones y vehículos. Principios de construcción, ensayos tipo, marcado, control de 
calidad. 
 
ELEMENTS DE FOSA GRIS: 
* UNE 36111:1973 Fundición gris. Tipos, características y c ondiciones  de suministro de piezas moldeadas. 
 
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ: 
La tapa o reixa i el bastiment han de tenir marcades de forma indeleble les 
indicacions següents: 
- El codi de la norma UNE EN 124 
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- La classe segons la norma UNE EN 124 
- El nom o sigles de fabricant i el lloc de fabricació 
- Referència, marca o certificació si en tè 
 
OPERACIONS DE CONTROL EN BASTIMENTS, TAPES I REIXES DE FOSA: Les tasques de control a realitzar són les 
següents: 
- Recepció del certificat de qualitat del fabricant, d’ acord a les condicions del plec. 
 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Les operacions de control s’han de realitzar segons les indicacions de la DF. 
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
No s’acceptarà l’ú s de materials que no arribin acompanyats del corresponent certificat de qualitat del fabricant. 
En cas de disconformitat d’un control geomètric o de pes, es rebutjarà la peç a assajada i s’incrementarà el control, 
en primer lloc, fins al 20% de les peces, i en cas de seguir observant deficiències, fins al 100% del subministrament. 

 

 
BDW - ACCESSORIS GENÈRICS PER A DESGUASSOS I BAIXANTS DE POLIPROPILÈ 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Conjunt d'accessoris (colzes, derivacions, reduccions, etc.) i d'elements especials (materials per a la unió entre 
tubs o entre tubs i accessoris) per a desguassos i baixants. 

S'han considerat els elements següents: 
- Accessoris i elements especials per a tubs de PVC-U de paret massissa 

- Accessoris i elements especials per a tubs de PVC-U de paret estructurada 
- Elements especials per a baixants de fosa grisa 
- Elements especials per a baixants de planxa galvanitzada amb unió plegada 

 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
El material, la seva qualitat i les característiques físiques, mecàniques i dimensionals, han de ser 
compatibles amb les del tub, i no han de fer disminuir les d'aquest en cap de les seves aplicacions. 

 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 
Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació següents: 

- Material 
- Tipus 
- Diàmetres 

Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i dels raigs del sol. 
 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat composada pel conjunt de peces necessàries per a muntar 1 m de tub. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI PVC-U PARET ESTRUCTURADA: 
* UNE-EN 1453-1:2000 Sistemas de canalización en materiales plásticos con tubos 
de pared estructurada para evacuación de agua residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior 
de la estructura de los edificios. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Requisitos para 
los tubos y el sistema. 
 
PVC-U DE PARET MASSISSA: 
* UNE-EN 1329-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas residuales (a 
baja y a alta temperatura) en el interior de la estruct.de los edificios. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-
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U). Parte 1: Especif. para tubos,accesorios 
* UNE-EN 1401-1:1998 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento enterrado sin 
presión. Poli-(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el 
sistema. 
* UNE-EN 1456-1:2002 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento enterrado o aéreo 
con presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios 
y el sistema. 
 
FOSA GRISA, PLANXA GALVANITZADA I PLOM: 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
BDY - ELEMENTS DE MUNTATGE PER A BAIXANTS I DESGUASSOS 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Conjunt d'accessoris (colzes, derivacions, reduccions, etc.) i d'elements especials (materials per a la unió entre 
tubs o entre tubs i accessoris) per a desguassos i baixants. 

S'han considerat els elements següents: 
- Accessoris i elements especials per a tubs de PVC-U de paret massissa 

- Accessoris i elements especials per a tubs de PVC-U de paret estructurada 
- Elements especials per a baixants de fosa grisa 
- Elements especials per a baixants de planxa galvanitzada amb unió plegada 
 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
El material, la seva qualitat i les característiques físiques, mecàniques i dimensionals, han de ser 
compatibles amb les del tub, i no han de fer disminuir les d'aquest en cap de les seves aplicacions. 

 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 
Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació següents: 

- Material 
- Tipus 
- Diàmetres 

Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i dels raigs del sol. 
 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Unitat composada pel conjunt de peces necessàries per a muntar 1 m de tub. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI PVC-U PARET ESTRUCTURADA: 
* UNE-EN 1453-1:2000 Sistemas de canalización en materiales plásticos con tubos 
de pared estructurada para evacuación de agua residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior 
de la estructura de los edificios. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Requisitos para 
los tubos y el sistema. 
PVC-U DE PARET MASSISSA: 
* UNE-EN 1329-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas residuales (a 
baja y a alta temperatura) en el interior de la estruct.de los edificios. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-
U). Parte 1: Especif. para tubos,accesorios 
* UNE-EN 1401-1:1998 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento enterrado sin 
presión. Poli-(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el 
sistema. 
* UNE-EN 1456-1:2002 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento enterrado o aéreo 
con presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios 
y el sistema. 
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FOSA GRISA, PLANXA GALVANITZADA I PLOM: 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
D - ELEMENTS COMPOSTOS 
D0 - ELEMENTS COMPOSTOS BÀSICS 
D07 - MORTERS I PASTES 
D070 - MORTERS SENSE ADDITIUS 

 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 

 
Mescla feta amb sorra, ciment, aigua i calç si és el cas. CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
Tipus de ciment: 

- Ciments comuns excepte els tipus CEM II/A 
- Ciments de ram de paleta MC 
- Ciments blancs BL, quan ho requereixi l’exigència de blancor 

Morters per a fàbriques: 
- Resistència a compressió: <= 0,75 x Resistència a compressió de la peça 

- Morter ordinari (UNE-EN 998-2) en fàbrica no armada: >= M1 
- Morter ordinari (UNE-EN 998-2) en fàbrica armada: >= M5 
- Morter de junt prim o morter lleuger (UNE-EN 998-2): >= M5 

Ha d'estar pastat de forma que s'obtingui una mescla homogènia i sense segregacions. 
 

2.- CONDICIONS D'EXECUCIÓ I D'UTILITZACIÓ 

 
Per a l'elaboració i la utilització del morter, la temperatura  ambient ha d'estar entre 5°C i 40°C. 
La formigonera ha d'estar neta abans de l'elaboració del morter. No s'han de mesclar morters de composició 
diferent. S'ha d'aplicar abans que passin 2 h des de la pastada. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
m3 de volum necessari elaborat a l'obra. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación Parte 2. 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB- SE-F. 
 
5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ OPERACIONS DE CONTROL: 
Les tasques de control a realitzar són les següents: 
- Inspecció visual de les condicions de subministrament i recepció del certificat de qualitat del fabricant, d’acord a 
les exigències del plec de condicions, incloent els resultats corresponents de resistència a compressió (UNE EN 
1015-11). 

 
En cas de no presentar aquests resultats, o que la DF tingui dubtes de la seva representativitat, es realitzaran 

aquests assaigs sobre el material rebut, a càrrec del contractista. 
 

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN 
CAS D’INCOMPLIMENT: 
No es podran utilitzar a l’obra morters sense el corresponent certificat de garantia del fabricant, d’ acord a les 
condicions exigides. 
Els valors de consistència i resistència a compressió han de correspondre a les especificacions de projecte. 

 
E - PARTIDES D'OBRA D'EDIFICACIÓ ED - INSTAL·LACIONS D'EVACUACIÓ  
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ED7 - CLAVEGUERONS 
ED7F - CLAVEGUERONS AMB TUB DE PVC 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Formació de clavegueró amb tub de PVC. 
S’han considerat les col·locacions següents: 

- Penjat del sostre 
- En rasa, sobre llit d’assentament de sorra 
- En rasa, sobre llit d’assentament de sorra i amb reblert de sorra 
- En rasa, sobre solera de formigó i llit d’assentament de sorra 
- En rasa, sobre solera de formigó, llit d’assentament de sorra i amb reblert de sorra 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: Penjat del sostre: 
- Col·locació de les abraçadores de subjecció del tub 
- Col·locació i unió dels tubs 
- Col·locació de les peces necessàries en els punts singulars (per a canvis de direcció, connexions, etc.) 
- Realització de proves sobre la canonada instal·lada 

En rasa: 
- Execució de la solera de formigó, en el seu cas 
- Preparació del llit amb sorra compactada 
- Col·locació dels tubs 
- Segellat dels tubs 
- Realització de proves sobre la canonada instal·lada 
- Rebliment amb sorra fins a la cota indicada a la partida d’obra, en el seu cas 

 
CONDICIONS GENERALS: 
El tub ha de seguir le s alineacions indicades a la DT. Ha de quedar a la rasant prevista i amb el pendent definit per 
a cada tram. 
El junt entre els tubs és correcte si els diàmetres interiors queden alineats. S'accepta un ressalt <= 3 mm. 
Els junts han de ser estancs a la pressió de prova, han de resistir els esforços mecànics i no han de produir 
alteracions apreciables en el règim hidràulic de la canonada. 
El pas a través d'elements estructurals s'ha de protegir amb un contratub de secció més gran. 
La franquícia entre el tub i el contratub s'ha d'ataconar amb massilla. 
Les unions entre els tubs han d’estar fetes amb els procediments i materials aprovats pel fabricant. 
El clavegueró no ha de tenir, en el sentit del recorregut descendent, reduccions de secció en cap punt. 
Ha de ser estanc a l’aigua a una pressió >= 0,3 bar i <= 1 bar Ha de ser estanc a l’aire a una pressió >= 0,5 bar i <= 1 

bar Ha de ser estanc al fum a una pressió de gasos de 250 Pa 
 

 
PENJAT DEL SOSTRE: 
El clavegueró muntat ha de quedar fixat sòlidament a l'obra, amb el pendent determinat per a cada tram. 
Els tubs s’han de subjectar per mitjà d’abraçadores, repartides a intervals regulars. 
Les abraç adores han de ser regulables, de ferro galvanitzat i amb folre interior elàstic. 
Els trams instal·lats mai no han de ser horitzontals o en contrapendent. 
Els trams rectes, els acoblaments i els canvis de direcció han de disposar de registres formats per peces 
especials. 
Separació entre registres: <= 15 m 
Pendent: >= 1 % 
Distància entre les abraçadores: <= 150 cm 

Fletxa: <= 0,3 cm 
Separació amb la cara inferior del sostre: >= 5 cm Franquí cia entre tub i contratub: 10 – 15 mm  
 
COL·LOCACIÓ AL FONS DE LA RASA: 
Han de quedar centrats i alineats dins de la rasa. 
Els tubs han de quedar recolzats en tota la seva llargària sobre un llit de material granular o terra lliure de 
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pedres. 
El llit de sorra ha de quedar pla, anivellat i a la fondària prevista a la DT. La canonada ha de quedar protegida dels 

efectes de les càrregues exteriors, del trànsit (en el seu cas), inundacions de la rasa i de les variacions tèrmiques. 
En cas de coincidència de canonades d'aigua potable i de sanejament, les d'aigua potable han de passar per un pla 
superior a les de sanejament i han d'anar separades tangencialment 100 cm. 
Un cop instal·lada la canonada, i abans del reblert de la rasa, han de quedar fetes satisfactòriament les 
proves de pressió interior i d’estanquitat en els trams que especifiqui la DF. Pendent: >= 2% 

Distància de la generatriu superior del tub a la superfície en zones de trànsit rodat: >= 80 cm 
En el cas de tubs de PVC-U amb pressió enterrats que transportin aigua es recomana una alçada mí 
nima de 0,90m. sempre que estiguin a l’abric de les gelades. 
Per a tubs instal·lats sota zones de trànsit intens o que no sigui possible mantenir l’alçaria de 0,90m. es 
requerirà una protecció addicional. 
Amplària de la rasa: >=dià metre exterior + 500 mm i >= 0,60 m 
Gruix llit d’ assentament de sorra: >= 10 + diàmetre exterior / 10 cm 
La distància entre les canonades enterrades de PVC a pressió i fonaments o d’altres instal·lacions 
enterrades >= 0,4m. en condicions normals. 
 
SOBRE SOLERA DE FORMIGÓ: 
La solera ha de quedar plana, anivellada i a la fondària prevista a la DT. 
El formigó ha de ser uniforme i continu. No ha de tenir esquerdes o defectes de formigonament com 
disgregacions o buits a la massa. 
Gruix solera de formigó: 15 cm 
 
REBLERT AMB SORRA: 
El material s'ha d'estendre per tongades successives sensiblement paral·leles a la rasant final. 
El gruix de la tongada ha de ser uniforme i ha de permetre la compactació prevista d'acord amb els 
mitjans que s'utilitzin. 
 
El material que s’utilitzi ha de complir les especificacions fixades en el plec de condicions corresponent. 

La sorra ha de ser neta, lliure de pedres i d’altres materials estranys. Gruix tongades rebliment: 10 cm 
Rebliment amb sorra: fins 30 cm per sobre del nivell superior del tub 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ CONDICIONS GENERALS: 
La descàrrega i manipulació dels elements s'ha de fer de forma que no rebin cops. 
Durant el procés de col·locació no s'han de produir desperfectes en la superfície del tub. 
En cas d'interrompre's la col·locació dels tubs s'ha d'evitar la seva obstrucció i s'ha d'assegurar el seu desguà s. 
Quan es reprenguin els treballs s'ha de comprovar que no s'hagi introduït cap cos estrany a l'interior dels tubs. 
Per a fer la unió dels tubs no s’han de forçar ni deformar els extrems. 
La unió entre els tubs i altres elements d'obra s'ha de fer garantint la no transmissió de càrregues, la 
impermeabilitat i l'adherència amb les parets. 
Si es produeixen fuites apreciables durant la prova d'estanquitat, el contractista ha de corregir els defectes i 
procedir de nou a fer la prova. 
Es de bona pràctica l’estesa de tubs amb l’extrem mascle inserit en l’embocaduda en el mateix sentit de circulació 
que el previst per el flux de sanejament. 
Els tubs de PVC-U a pressió mai haurien d’encofrar-se amb formigó.  
 
PENJAT DEL SOSTRE: 
No s'han de manipular ni corbar els tubs. 
Els canvis direccionals i les connexions s'han de fer per mitjà de peces especials. 
Tots els talls s'han de fer perpendicularment a l'eix del tub. S’han d’ instal·lar els absorbidors de dilatació 
necessaris. 
La canonada principal s’ ha de prolongar 30 cm des de la primera connexió 
 
COL·LOCACIÓ AL FONS DE LA RASA: 
Abans de baixar els elements a la rasa la DF ha d'examinar-los, rebutjant els que presentin algun defecte. 
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Abans de la col·locació dels elements cal comprovar que la rasant, l'amplària, la fondària i el nivell freàtic de la 
rasa corresponen als especificats en la DT. En cas contrari cal avisar la DF. 
El fons de la rasa ha d'estar net abans de baixar els elements. 
Els tubs i rases s’han de mantenir lliures d’aigua, per això és de bona pràctica muntar els tubs en sentit 
ascendent, assegurant el desguàs dels punts baixos. 
Els tubs s’han de calçar i recolzar per a impedir el seu moviment. 
Col·locats els elements al fons de la rasa, s'ha de comprovar que el seu interior és lliure d'elements 
que puguin impedir el seu assentament o funcionament correctes (terres, pedres, eines de treball, etc.). 
No s’han de muntar trams de mé s de 100 m de llarg sense fer un reblert parcial 
de la rasa deixant els junts descoberts. Aquest reblert ha de complir les 
especificacions tècniques del reblert de la rasa. 
Un cop situada la canonada a la rasa, parcialment reblerta excepte a les unions, s'han de fer les proves de pressió 
interior i d'estanquitat segons la normativa vigent. 
 
SOBRE SOLERA DE FORMIGÓ: 
La temperatura ambient per a formigonar ha d'estar entre 5°C i 40°C. 

 
El formigó s'ha de posar a l'obra abans que s'iniciï el seu adormiment. L'abocada s'ha de fer de 
manera que no es produeixin disgregacions. S'ha de compactar. 
Sobre la solera de formigó, quan tingui la resistència adequada, s’ha de col·locar el llit de material 
granular. 
 
REBLERT AMB SORRA: 
S’ han de suspendre els treballs en cas de pluja o quan la temperatura exterior sigui inferior a 0º C. 
Després de pluges no s'ha d'estendre una altre tongada fins que l'última no s'hagi eixugat. 
Els treballs s’ han de fer de manera que s’eviti la contaminació de la sorra amb materials estranys. 
No s'han de barrejar diferents tipus de materials. 
S'ha d'evitar l'exposició prolongada del material a la intempèrie. 
No es pot procedir al reblert de les rases sense l'autorització expressa de la DF. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
m de llargària instal·lada, amidada segons les especificacions de la DT, entre els eixos dels elements o dels 
punts per connectar. 
Aquest criteri inclou les pèrdues de material corresponents a retalls i la repercussió de les peces especials 
a col·locar. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación Parte 2. 
Documento Básico de Salubridad DB-HS. 
Orden de 15 de septiembre de 1986 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales de 
Tuberias de Saneamiento de Poblaciones. Orden de 21 de junio de 1965 por la que se aprueba la 
Instrucción de la Dirección General de Carreteras 5.1.IC «Drenaje» que figura como anejo a esta Orden. 
Orden de 14 de mayo de 1990 por la que se aprueba la Instrucción de carreteras 
5.2-IC: Drenaje superficial 
UNE-EN 1456-1:2002 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento enterrado o aéreo con 
presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el 
sistema. 
 
SOBRE SOLERA DE FORMIGÓ: 
Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de 
Hormigón Estructural (EHE-08). 
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5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

 
CONTROL D’EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL EN TUBS DE PVC SOTERRATS: 
Sense caràcter limitatiu, els punts de control més destacables són els següents: 

- Execució de la solera de formigó, en el seu cas. 
- Comprovació de la superfície d’assentament. 
- Col·locació i unió dels tubs. 
- Rebliment amb formigó fins cobrir tot el tub, en el seu cas. 
- Comprovació del funcionament del tram de claveguera o col· lector. 

 
CONTROL D’EXECUCIÓ . CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN TUBS DE PVC SOTERRATS: Els controls s'han de 
realitzar segons les instruccions de la DF. 
 
CONTROL D’EXECUCIÓ. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT EN TUBS DE PVC 
SOTERRATS: 
Correcció a càrrec del Contractista dels defectes que provoquin les fugues detectades. 
Si es produeixen fuites apreciables durant la prova d'estanquitat, el contractista ha de corregir els defectes i 
procedir de nou a fer la prova.  
 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL EN TUBS DE PVC SOTERRATS: 
- Un cop finalitzada l’obra i abans de la recepció provisional, es comprovarà 
el bon funcionament de la xarxa abocant aigua en els pous de registre de 
capçalera o, mitjançant les cambres de descàrrega si existissin, verificant el 
pas correcte d’aigua en els pous de registre aigües avall. 
 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN TUBS DE PVC SOTERRATS: 
Es seguiran les instruccions de la DF en la realització dels controls previstos.  
 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMOPLIMENT EN 
TUBS DE PVC SOTERRATS: 
Correcció per part del contractista de les irregularitats observades. 

 
F - PARTIDES D'OBRA D'URBANITZACIÓ 
F2 - DEMOLICIONS, MOVIMENTS DE TERRES I GESTIÓ DE RESIDUS 
F21 - DEMOLICIONS 
F219 - DEMOLICIONS D'ELEMENTS DE VIALITAT 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Demolició d'elements de vialitat, arrencada de paviments o soleres o desmuntatge de paviments. 
S'han considerat els elements següents: 

- Vorada col·locada sobre terra o formigó 
- Rigola de formigó o de panots col·locats sobre formigó 
- Paviment de formigó, panots, llambordins o mescla bituminosa 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Preparació de la zona de treball 
- Demolició de l'element amb els mitjans adients 
- Trossejament i apilada de la runa 

 
CONDICIONS GENERALS: 
Els materials han de quedar suficientment trossejats i apilats per tal de facilitar-ne la càrrega, en funció dels 
mitjans de què es disposin i de les condicions de transport. 
Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funció de l'ús a que es destinin (transport a abocador, 
reutilització, eliminació en obra, etc.). 
Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material. 
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2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 
No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h. S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT. 

El contractista ha d'elaborar un programa de treball que ha de ser aprovat per la DF abans d'iniciar els treballs, 
on s'ha d'especificar, com a mínim: 

- Mètode d'enderroc i fases 
- Estabilitat de les construccions en cada fase, apuntalaments necessaris 
- Estabilitat i protecció de les construccions i elements de l'entorn i els que s'han de conservar 
- Manteniment i substitució provisional dels serveis afectats per els treballs 
- Mitjans d'evacuació i especificació de les zones d'abocament dels productes d'enderroc 
- Cronograma dels treballs 
- Pautes de control i mesures de seguretat i salut 

La part per a enderrocar no ha de tenir instal·lacions en servei (aigua, gas, electricitat, etc.). 
El paviment no ha de tenir conductes d’instal·lació en servei a la part per arrencar, s'han de desmuntar els 
aparells d’instal·lació  i de mobiliari existents, així com qualsevol element que pugui destorbar la feina. 
S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les obres. 

 
La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada. L'execució dels treballs no han de 
produir desperfectes, molèsties o perjudicar les construccions, bens o persones de l'entorn. 
S'ha d'evitar la formació de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i carregar. 
En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament pugui afectar les 
construccions veïnes, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF. 
L'operació de càrrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessàries, per tal d'aconseguir les condicions de 
seguretat suficients. 
S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i càrrega de runa. 
S'ha de complir la normativa vigent en matèria mediambiental, de seguretat i salut i d'emmagatzematge i 
transport de productes de construcció. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
ENDERROC D'ESGLAÓ, ARRENCADA DE REVESTIMENT D'ESGLAÓ , DE SÒCOL, DE VORADA O RIGOLA: 
m de llargària realment enderrocada, segons les especificacions de la DT.  
 
ENDERROC O FRESAT DE PAVIMENT: 
m2 de paviment realment enderrocat, segons les especificacions de la DT.  
 
TALL DE PAVIMENT: 
m de llargària executada realment, amidada segons les especificacions del projecte, comprovada i acceptada 
expressament per la DF. 
 
 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas 
generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75) 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos del pliego de 
prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la construcción de 
explanaciones, drenajes y cimentaciones. 
* Orden de 10 de febrero de 1975 por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la Edificación: NTE-
ADD/1975 Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones 
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F22 - MOVIMENTS DE TERRES 
F222 - EXCAVACIONS DE RASES I POUS 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Conjunt d'operacions per obrir rases i pous de fonaments, o de pas d’instal·lacions, realitzades amb mitjans mecà 
nics o manuals, de forma contínua o realitzades per dames. 

 
Conjunt d'operacions necessàries per obrir rases i pous de fonaments realitzades amb mitjans mecànics o amb 
utilització d'explosius. 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Preparació de la zona de treball 
- Situació dels punts topogràfics exteriors a l’excavació 
- Replanteig de la zona a excavar i determinació de l’ordre d’execució de les 
dames si és el cas 
- Excavació de les terres 
- Càrrega de les terres sobre camió, contenidor, o formació de cavallons a la 
vora de la rasa, segons indiqui la partida d’obra 
CONDICIONS GENERALS: 
Es considera terreny fluix, el capaç de ser foradat amb pala, que té un assaig SPT < 20. 
Es considera terreny compacte, el capaç de ser foradat amb pic (no amb pala), que té un assaig SPT entre 20 i 
50. 
Es considera terreny de trànsit, el capaç de ser foradat amb màquina o escarificadora (no amb pic), que té un 
assaig SPT > 50 sense rebot. 
Es considera terreny no classificat, des del capaç de ser foradat amb pala, que té un assaig SPT < 20, fins al capaç 
de ser foradat amb màquina o escarificadora (no amb pic), que té un assaig SPT > 50 sense rebot. 
Es considera roca la que pot ser foradada amb compressor (no amb màquina), que té un rebot a l'assaig SPT. 
L'element excavat ha de tenir la forma i les dimensions especificades en la DT, o en el seu defecte, les que 
determini la DF. 
El fons de l'excavació ha de quedar anivellat. 
El fons de l'excavació no ha de tenir material engrunat o fluix i les esquerdes i els forats han de quedar reblerts. 
Els talussos perimetrals han de ser els fixats per la DF. Els talussos han de tenir el pendent especificat a la DT. 
La qualitat de terreny del fons de l'excavació requereix l'aprovació explícita de la DF. 
Toleràncies d'execució: 

- Dimensions: ± 5%, ± 50 mm 
- Planor: ± 40 mm/m 
- Replanteig: < 0,25%, ± 100 mm 

- Nivells: ± 50 mm 
- Aplomat o talús de les cares laterals: ± 2° 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ CONDICIONS GENERALS: 
No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h. 
S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les obres. 
S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs d'execució de la partida. 
S'ha de seguir l'ordre dels treballs previst per la DF. 
Abans de començar els treballs, es farà un replanteig previ que ha de ser aprovat per la DF. 
Hi ha d'haver punts fixos de referència exteriors a la zona de treball, als quals s'hi han de referir totes les 
lectures topogràfiques. 

 
Si cal fer rampes per accedir a la zona de treball, han de tenir les característiques següents: 

- Amplària: >= 4,5 m 
- Pendent: 

- Trams rectes: <= 12% 
- Corbes: <= 8% 
- Trams abans de sortir a la via de llargària >= 6 m: <= 6% 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 371 de 429



Projecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector 

 ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 
Plec de condicions particulars                                                                 1728 ROS PC 05 

E n g i n y e r i a  5                   a g o s t  2 0 1 7                   P à g i n a  | 372 

- El talús ha de ser fixat per la DF. 
La finalització de l’ excavació de pous o rases per a fonaments o de lloses de fonamentació, s’ha de fer just 

abans de la col·locació del formigó de neteja, per mantenir la qualitat del sol. 
Si això no fos possible, es deixarà una capa de 10 a 15 cm sense excavar fins al moment que es pugui formigonar la 
capa de neteja. 
Cal extreure les roques suspeses, les terres i els materials amb perill de despreniment. 
Cal extreure del fons de l’excavació qualsevol element susceptible de formar un punt de resistència local diferent 
de la resta, com ara roques, restes de fonaments, bosses de material tou, etc i rebaixar el fons de l’excavació 
per tal que la sabata tingui un recolzament homogeni. 
No s'han d'acumular terres o materials a la vora de l'excavació. No s'ha de treballar simultàniament en zones 
superposades. 
S'ha d'estrebar sempre que consti al projecte i quan ho determini la DF. L'estrebada ha de complir les 
especificacions fixades al seu plec de condicions. S'han d'estrebar els terrenys engrunats i quan, en fondàries 
superiors a 1,30 m, es doni algun dels casos següents: 

- S'hagi de treballar a dins 
- Es treballi en una zona immediata que pugui resultar afectada per una possible esllavissada 
- Hagi de quedar oberta en acabar la jornada de treball 

 
També sempre que, per altres causes (càrregues veïnes, etc.) ho determini la DF. 
S'ha de preveure un sistema de desguàs per tal d'evitar acumulació d'aigua dins l'excavació. 
S'ha d'impedir l'entrada d'aigües superficials. 
Si apareix aigua en l'excavació s'han de prendre les mesures necessàries per esgotar-la. 
Els esgotaments s’han de fer sense comprometre l’estabilitat dels talussos i les obres veïnes, i s’ han de mantenir 
mentre durin els treballs de fonamentació. Caldrà verificar en terrenys argilosos, si cal fer un sanejament del 
fons de l’excavació. 
Els treballs s'han de fer de manera que molestin el mínim possible als afectats. En cas d'imprevistos (terrenys 
inundats, olors de gas, restes de construccions, etc.) s'han de suspendre els treballs i avisar la DF. 
No s'ha de rebutjar cap material obtingut de l'excavació sense l'autorització expressa de la DF. 
S'ha d'evitar la formació de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de carregar. 
L'operació de càrrega s'ha de fer amb les precaucions necessàries per a aconseguir unes condicions de seguretat 
suficients. 
S'ha de complir la normativa vigent en matèria mediambiental, de seguretat i salut i d'emmagatzematge i 
transport de productes de construcció. 
Les terres s'han de treure de dalt a baix sense soscavar-les. 

 
L'aportació de terres per a correcció de nivells ha de ser la mínima possible, de les mateixes existents i de 
compacitat igual. 
S'ha de tenir en compte el sentit d'estratificació de les roques. 
S'han de mantenir els dispositius de desguàs necessaris, per tal de captar i reconduir els corrents d'aigua interns, 
en els talussos. 
 
 
EXCAVACIÓ DE RASES EN PRESÈNCIA DE SERVEIS 
Quan l’excavació es realitzi amb mitjans mecànics, cal que un operari extern al maquinista supervisi l’acció de la 
cullera o el martell, alertant de la presència de serveis. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
m3 de volum excavat segons les especificacions de la DT, amidat com a diferència entre els perfils transversals del 
terreny aixecats abans de començar les obres i els perfils teòrics assenyalats als plànols, amb les modificacions 
aprovades per la DF. 
No s'ha d'abonar l'excés d'excavació que s'hagi produït sense l'autorització de la DF, ni la càrrega i el transport 
del material ni els treballs que calguin per a reomplir-lo. 
Inclou la cà rrega, allisada de talussos, esgotaments per pluja o inundació i quantes operacions faci falta per a una 
correcta execució de les obres. 
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També estan inclosos en el preu el manteniment dels camins de comunicació entre el desmunt i les zones on han 
d'anar les terres, la seva creació, i la seva eliminació, si s'escau. 
Tan sols s'han d'abonar els esllavissaments no provocats, sempre que s'hagin observat totes les prescripcions 
relatives a excavacions, entibacions i voladures. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI OBRES D’EDIFICACIÓ: 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico 
de la Edificación Parte 2. Documento Básico de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C. 
 
OBRES D’ENGINYERIA CIVIL: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas 
generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75) 
* Orden de 28 de septiembre de 1989 por la que se modifica el articulo 104 del pliego de prescripciones 
técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75). 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos del pliego de 
prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la construcción de 
explanaciones, drenajes y cimentaciones. 
Real Decreto 863/1985 de 2 de abril, por el que se aprueba el Reglamento General de Normas Básicas de 
Seguridad Minera. 
Orden de 20 de marzo de 1986 por la que se aprueban determinadas Instrucciones Técnicas  complementarias 
relativas  a  los  capítulos  IV,V,VII,IX  y  X  del Reglamento General de Normas Básicas de Seguridad Minera 

 
F9 - PAVIMENTS 
F92 - SUBBASES 
F923 - SUBBASES DE GRANULAT 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Formació de subbase o base per a paviment, amb tongades compactades de material granular. 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Preparació i comprovació de la superfície d'assentament 
- Aportació de material 
- Estesa, humectació (si és necessària), i compactació de cada tongada 
- Allisada de la superfície de l'última tongada 
 
 
CONDICIONS GENERALS: 
Es pot utilitzar material granular reciclat  de residus de la construcció o demolicions, provenint d’una  
planta legalment autoritzada per el tractament d’aquests residus. 
La capa ha de tenir el pendent especificat a la DT o, en el seu defecte, el que especifiqui la DF. 
La superfície de la capa ha de quedar plana i a nivell amb les rasants previstes a la DT. 
En tota la superfície s'ha d'arribar, com a mínim, al grau de compactació previst expressat com a 
percentatge sobre la densitat màxima obtinguda en l'assaig Pròctor Modificat (UNE 103501). 
Toleràncies d'execució: 

- Replanteig de rasants: + 0, - 1/5 del gruix teòric 
- Nivell de la superfície: ± 20 mm 
- Planor: ± 10 mm/3 m 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 
La capa no s'ha d'estendre fins que s'hagi comprovat que la superfície sobre la que ha d'assentar-se té  les 
condicions de qualitat i formes previstes, amb les toleràncies  establertes.  Si  en  aquesta  superfície  hi  ha  
defectes  o irregularitats que excedeixen les tolerables, s'han de corregir abans de l'execució de la partida 
d'obra, d’acord amb les instruccions de la DF. 
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No s'ha d'estendre cap tongada mentre no s'hagi comprovat el grau de compactació de la precedent. 
S'han d'aturar els treballs quan la temperatura ambient sigui inferior a 2°C. 
El contingut òptim d'humitat s'ha de determinar a l'obra, en funció de la maquinària disponible i dels 
resultats dels assaigs realitzats. 
Abans d'estendre una tongada es pot homogeneïtzar i humidificar, si es considera necessari. 
L'estesa s'ha de fer per capes de gruix uniforme, cal evitar la segregació o la contaminació. 
Totes les aportacions d'aigua han de fer-se abans de la compactació. Després, l'única humectació admissible és 
la de la preparació per a col·locar la capa següent. 

 

La compactació s'ha d'efectuar longitudinalment, començant per les vores exteriors i progressant cap al centre 
per a cavalcar-se en cada recorregut en un ample no inferior a 1/3 del de l'element compactador. 
Les zones que, per la seva reduïda extensió, el seu pendent o la seva proximitat a obres de pas o desguàs, murs o 
estructures, no permetin la utilització de l'equip habitual, s'han de compactar amb els medis adequats al 
cas per tal d'aconseguir la densitat prevista. 
No s'autoritza el pas de vehicles i maquinària fins que la capa no s'hagi consolidat definitivament. Els 
defectes que es derivin d'aquest incompliment han de ser reparats pel contractista segons les indicacions de la DF. 
Les irregularitats que excedeixin les toleràncies especificades a l'apartat anterior han de ser corregides pel 
constructor. Caldrà escarificar en una profunditat mínima de 15 cm, afegint o retirant el material necessari 
tornant a compactar i allisar. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT GRUIX SENSE ESPECIFICAR: 
m3 de volum amidat segons les especificacions de la DT. 
 
CAPES DE GRUIX DEFINIT: 
m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT.  
 
CONDICIONS GENERALS: 
L'abonament dels treballs de preparació de la superfície d'assentament correspon a la unitat d'obra de la capa 
subjacent. 
No són d'abonament els es creixos laterals ni els necessaris per a compensar la minva de gruixos de capes 
subjacents. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
F93 - BASES 
F936 - BASES DE FORMIGÓ 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Formació de subbase o base de formigó per a suport de paviment. 
Es considera estesa i vibració manual la col·locació del formigó amb regle vibratori, i estesa i vibració 
mecànica la col·locació  del formigó amb estenedora. 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 

- Preparació i comprovació de la superfície d'assentament 
- Muntatge d'encofrats 
- Col·locació del formigó 
- Execució de junts de dilatació i formigonament 
- Protecció del formigó fresc i curat 
- Desmuntatge dels encofrats 

 
CONDICIONS GENERALS: 
La superfície acabada ha d'estar reglejada. No ha de tenir esquerdes ni discontinuïtats. 
Ha de formar una superfície plana amb una textura uniforme i s'ha d'ajustar a les alineacions i a les rasants 
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previstes. 
Ha de tenir junts de dilatació fets a distàncies no superiors a 25 m; han de ser de 2 cm d'amplària i han d'estar 
plens d’un material flexible. 
Els junts de formigonat han de ser de tot el gruix i s'ha de procurar de fer-los coincidir amb els junts de retracció. 
La resistència característica del formigó es comprovarà d’acord amb l’ article 86 de l’EHE-08 
Toleràncies d'execució: 

 - Gruix: - 15 mm 
 - Nivell: ± 10 mm 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 
El formigonament s'ha de fer a una temperatura ambient entre 5°C i 40°C. 
S'han d'aturar els treballs quan la pluja pugui llevar la capa superficial del formigó fresc. 
S'ha de vibrar fins aconseguir una massa compacta i sense que es produeixin segregacions. 
Durant l'adormiment i fins que s'aconsegueixi el 70% de la resistència prevista, s'ha de mantenir humida la 
superfície del formigó amb els mitjans necessaris segons el tipus de ciment utilitzat i les condicions 
climatològiques del lloc. Aquest procés ha de durar com a mínim: 

- 15 dies en temps calorós i sec 
- 7 dies en temps humit 

La capa no s'ha de trepitjar durant les 24 h següents a la seva formació. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
m3 de volum amidat segons les especificacions de la DT. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08). 

 
F9B - PAVIMENTS DE PEDRA NATURAL 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Formació de paviment amb llambordins o peces de pedra natural. 
S'han considerat els materials i les formes de col·locació següents: 

- Paviment de llambordins sobre llit de sorra i junts reblerts amb sorra 
- Paviment de llambordins o lloses sobre llit de sorra i junts reblerts amb morter 
- Paviment de llambordins o lloses col·locats amb morter i junts reblerts amb beurada de ciment 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
En paviments col·locats sobre llit de sorra i rejuntats amb morter: 

- Preparació i comprovació de la superfície d'assentament 
- Col·locació del llit de sorra 
- Compactació i col·locació de les peces 
- Rejuntat de les peces amb morter 
- Neteja, protecció del morter i cura 

En paviments de lloses col·locats amb morter: 
- Preparació i comprovació de la superfície d'assentament 
- Col·locació de la base de morter 
- Humectació i col·locació de les peces 
- Humectació de la superfície 
- Rebliment dels junts amb beurada de ciment 
- Neteja de l'excés de beurada 
- Protecció del morter de la base i cura 

En la col·locació sobre llit de sorra i junts reblerts amb sorra: 
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- Preparació i comprovació de la superfície d'assentament 
- Col·locació del llit de sorra 
- Col·locació i compactació dels llambordins 
- Rebliment dels junts amb sorra 
- Compactació final dels llambordins 
- Escombrat de l'excés de sorra 

En la col·locació de llambordins amb morter i junts reblerts amb beurada de ciment: 
- Preparació i comprovació de la superfície d'assentament 
- Col·locació de la base de morter sec 
- Humectació i col·locació dels llambordins 
- Compactació de la superfície 
- Humectació de la superfície 
- Rebliment dels junts amb beurada de ciment 

 
CONDICIONS GENERALS: 
El paviment ha de formar una superfície plana, sense ressalts entre peces, uniforme i s'ha d'ajustar a les 
alineacions i a les rasants previstes. 
Les peces han de quedar ben assentades, amb la cara més polida o més ample a dalt. 
Les peces han d’estar disposades formant alineacions rectes, segons l’especejament definit en la DT. 
Excepte en les zones classificades com d’ús restringit pel CTE no s’admetran les discontinuïtats següents en el 
propi paviment ni en els encontres d’aquest amb altres elements: 

- Imperfeccions o irregularitats que suposin una diferència de nivell de més de 6 mm 
- Els desnivells que no superin els 50 mm s’han de resoldre amb una pendent que no excedeixi del 25% 
- En les zones interiors de circulació de persones, no presentarà perforacions o forats pels que es pugui 
introduir una esfera de 15 mm de diàmetre 

 
PAVIMENT COL·LOCAT SOBRE MORTER O LLIT DE SORRA Les peces han de quedar ben adherides al suport. 

 
Els junts han de quedar plens de material de reblert. Pendent transversal (paviments exteriors): >= 2%, <= 8% 
Quan el paviment es col·loqui amb morter s’hauràn de respectar els junts prò pis del suport. 
En el paviment de lloses no hi ha d'haver peces trencades, escantonades, tacades ni amb d'altres defectes 
superficials. 
En els paviments formats per lloses els junts entre les peces han de complir: 

- Peces rejuntades amb morter: >= 5 mm 
- Peces rejuntades amb beurada: <= 1,5 mm 
Toleràncies d'execució: 
- Nivell: ± 10 mm 
- Planor: ± 4 mm/2 m 
- Celles: 

- Paviments interiors: <= 1 mm 
- Paviments exteriors: <= 2 mm 

- Rectitud dels junts: ± 3 mm/2 m 
 
PAVIMENT DE LLAMBORDINS: 
Han de quedar col·locats a trencajunt, seguint les especificacions de la DT. Junts entre peces: <= 8 mm 
Toleràncies d'execució: 

- Nivell: ± 12 mm 
- Replanteig: ± 10 mm 

- Planor: ± 5 mm/3 m 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 
PAVIMENT COL·LOCAT SOBRE MORTER O LLIT DE SORRA 
La superfície del suport ha de ser neta i humida. 
El paviment no s'ha de trepitjar durant les 24 h següents a la seva col·locació o el que indiqui la DT. 
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COL·LOCACIÓ SOBRE LLIT DE SORRA: 
No s'ha de treballar en condicions metereològiques que puguin produir alteracions a la subbase o al llit de sorra. 
El llit de sorra anivellada s'ha de deixar a 1,5 cm per sobre del nivell definitiu. 
Col·locades les peces s'han de piconar 1,5 cm fins al nivell previst. PAVIMENTS REJUNTATS AMB SORRA: 
Els junts s'han de reblir amb sorra fina. 
Un cop rejuntades s'ha de fer una segona compactació amb 2 o 3 passades de picó vibrant i un reblert final amb 
sorra per acabar d'omplir els junts. 
S'ha d'escombrar la sorra que ha sobrat abans d'obrir-lo al trànsit.  
 
COL·LOCACIÓ AMB MORTER I JUNTS REBLERTS AMB BEURADA: 
S'han de suspendre els treballs quan la temperatura sigui < 5°C. Els llambordins s'han de col·locar sobre una base 
de morter sec. 
Les peces per col·locar han de tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixin l'aigua del morter. 
Les lloses s'han de col·locar sobre una base de morter de ciment >= 2,5 cm de gruix. 
Un cop col·locades les peces s'han de regar per aconseguir l'adormiment del morter de base. 
Després s'han de reblir els junts amb la beurada.  
 
JUNTS REBLERTS AMB MORTER O BEURADA: 

 
En exteriors, la superfície ha de mantenir-se humida durant les 72 h següents. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
m2 de superfície executada d'acord amb les especificacions de la DT, amb deducció de la superfície 
corresponent a obertures interiors, d'acord amb els criteris següents: 
Paviments exteriors: 

- Obertures <= 1,5 m2: No es dedueixen 
- Obertures > 1,5 m2: Es dedueix el 100% Paviments interiors: 
- Obertures <= 1 m2: No es dedueixen 
- Obertures > 1 m2: Es dedueix el 100% 

Aquests criteris inclouen l'acabament específic dels acords a les vores, sense que comporti l'ús de materials 
diferents d'aquells que normalment conformen la unitat. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI PAVIMENT COL·LOCAT SOBRE MORTER O LLIT DE SORRA No hi ha 
normativa de compliment obligatori. 
 
5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA CONTROL D’EXECUCIÓ. OPERACIONS DE 
CONTROL: 
Els punts de control més destacables són els següents: 
 
PAVIMENT DE PECES DE PEDRA COL·LOCADA AMB MORTER O SOBRE LLIT DE SORRA 

- Preparació i comprovació de la superfície d’assentament. 
- Replanteig inicial. 
- Col·locació de la capa de sorra, en el seu cas. 
- Humectació de la solera. 
- Col·locació de les peces amb morter, segons el procediment escollit. Atenció especial als junts. 
- Control del temps d’adormiment. 
- Col·locació de la beurada, pel reblert dels junts. 
- Neteja de l’excés de beurada. 
- Rebaixat, polit i abrillantat del paviment (si és el cas). 
- Neteja del paviment amb serradures. 

 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL: 

- Inspecció visual del paviment acabat: junts, encontres amb altres paviments, etc. 
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- Control de planols. 
 

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Els controls s’han de fer segons les indicacions de la DF. 
 
CONTROL D’EXECUCIÓ. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
Quan s’observin irregularitats de replanteig, s’ hauran de corregir abans de completar el paviment. 
No es permetrà la continuació dels treballs fins que no estiguin solucionats els errors d’execució. 
La suspensió dels treballs i la correcció de les no conformitats observades aniran a càrrec del Contractista. 

 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
Correcció per part del contractista de les irregularitats observades. 

 
FD - SANEJAMENT I CANALITZACIONS 
FDD - PARETS PER A POUS DE REGISTRE 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Formació de parets per a pous de registre circulars, quadrats o rectangulars i la col·locació dels elements 
complementaris. 
S’ han considerat els materials següents per a les parets del pou: 

- Maons calats o maons massissos agafats amb morter, amb arrebossat i lliscat interior de la paret i 
eventualment, esquerdejat exterior 
- Peces prefabricades de formigó agafades amb morter 

S’han considerat els elements complementaris de pous de registre, següents. 
- Bastiment i tapa 

- Graó d'acer galvanitzat 
- Graó de ferro colat 
- Junt d'estanquitat amb fleixos d'acer inoxidable i anelles d'expansió 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  
Parets: 

- Comprovació de la superfície de recolzament 
- Col/locació de les peces agafades amb morter 
- Acabat de les parets, en el seu cas 
- Comprovació de l'estanquitat del pou 

En el bastiment i tapa: 
- Comprovació de la superfície de recolzament 
- Col·locació del morter d'anivellament 
- Col·locació del conjunt de bastiment i tapa, agafat amb morter 

En el graó: 
- Comprovació i preparació dels punts d'encastament 
- Col·locació dels graons amb morter 
 

PARET PER A POU: 
El pou ha de ser estable i resistent. 
Les parets del pou han de quedar aplomades, excepte en el tram previ al coronament, on s'han d'anar reduïnt les 
dimensions del pou fins arribar a les de la tapa. 
Les generatrius o la cara corresponents als graons d'accés han de quedar aplomades de dalt a baix. 
Els junts han d'estar plens de morter. 
El nivell del coronament ha de permetre la col·locació del bastiment i la tapa enrasats amb el paviment. 
La superfície interior ha de ser llisa i estanca. 
Han de quedar preparats els orificis, a diferent nivell, d'entrada i sortida de la conducció. 
Toleràncies d'execució: 

- Secció interior del pou: ± 50 mm 
- Aplomat total: ± 10 mm 
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PARET DE PECES PREFABRICADES DE FORMIGÓ: 

La paret ha d'estar constituïda per peces prefabricades de formigó agafades amb morter, recolzades a sobre d'un 
element resistent. 
La peça superior ha de ser reductora per a passar de les dimensions del pou a les de la tapa. 
 
PARET DE MAÓ: 
Els maons han d'estar col·locats a trencajunts i les filades han de ser horitzontals. 
La paret ha de quedar recolzada sobre una solera de formigó. 
La superfície interior ha de quedar revestida amb un arrebossat de gruix uniforme i ben adherit a la 
paret, i acabat amb un lliscat de pasta de ciment pòrtland. 
El revestiment, un cop sec, ha de ser llis, sense fissures, forats o d'altres defectes. No ha de ser polsegós. 
Gruix dels junts: <= 1,5 cm 

Gruix de l'arrebossat i el lliscat: <= 2 cm 
Toleràncies d'execució: 

- Horitzontalitat de les filades: ± 2 mm/m 
- Gruix de l'arrebossat i el lliscat: ± 2 mm 
 
PARET EXTERIOR ACABADA AMB UN ESQUERDEJAT EXTERIOR: 

La superfície  exterior  ha  de quedar  coberta  sense discontinuïtats amb un esquerdejat ben adherit a la paret. 
Gruix de l'esquerdejat: <= 1,8 cm 

 
BASTIMENT I TAPA: 

El bastiment col·locat ha de quedar ben assentat sobre les parets de l’element que s’ha de tapar, anivellades 
prèviament amb morter. 
Ha de quedar sòlidament travat per una anella perimetral de morter. 
L'anella no ha de provocar el trencament del paviment perimetral i no ha de sortir lateralment de les 
parets del pou. 
La tapa ha de quedar recolzada a sobre del bastiment a tot el seu perímetre. No ha de tenir moviments que 
puguin provocar el seu trencament per impacte o bé produir sorolls. 
Un cop col·locada la tapa, el dispositiu de fixació ha de garantir que només podrà ser retirada per personal 
autoritzat i que no podrà  tenir desplaçaments accidentals. 
Les tapes practicables, han d’obrir i tancar correctament. 
La part superior del bastiment i la tapa ha de quedar al mateix pla que el paviment perimetral i mantenir 
el seu pendent. 
Toleràncies d'execució: 

- Nivell entre la tapa i el paviment: ± 2 mm 
- Ajust lateral entre bastiment i tapa: ± 4 mm 
- Nivell entre tapa i paviment: ± 5 mm 

 
GRAÓ: 

El graó col·locat ha de quedar anivellat i paral·lel a la paret del pou. Han d’estar alineats verticalment. 
Ha d'estar sòlidament fixat a la paret per encastament dels seus extrems agafats amb morter. 
Els graons s'han d'anar col·locant a mida que s'aixeca el pou. Llargària d'encastament: >= 10 cm 

Distància vertical entre graons consecutius: <= 35 cm 
Distància vertical entre la superfície i el primer graó: 25 cm 
Distància vertical entre l'últim graó i la solera: 50 cm 
Resistència a una càrrega vertical de 2 kN en l’extrem del graó (senzill): 

- Deformació sota càrrega: ≤ 5 mm 
- Deformació remanent: ≤ 1 mm 
- Resistència a la tracció horitzontal: ≥ 3,5 kN 

Resistència a una càrrega vertical de 2 kN en l’extrem del graó (doble): 
- Deformació sota càrrega: ≤ 10 mm 
- Deformació remanent: ≤ 2 mm 
- Resistència a la tracció horitzontal: ≥ 3,5 kN 
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Toleràncies d'execució: 
- Nivell: ± 10 mm 
- Horitzontalitat: ± 1 mm 
- Paral·lelisme amb la paret: ± 5 mm 
 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ CONDICIONS GENERALS: 
El procés de col·locació no ha de produir desperfectes, ni ha de modificar les condicions exigides per al 
material.  
 
PARET PER A POU: 
Els treballs s'han de fer a una temperatura ambient entre 5°C i 35°C, sense pluja. 
 
PARET DE PECES PREFABRICADES DE FORMIGÓ: 
La col·locació s'ha de realitzar sense que les peces rebin cops.  
 
PARET DE MAÓ: 
Els maons per col·locar han de tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixin l'aigua del morter. 
L'obra s'ha d'aixecar per filades senceres. 
Els arrebossats s'han d'aplicar un cop sanejades i humitejades les superfícies que els han de rebre. 
El lliscat s'ha de fer en una sola operació. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT ELEMENTS COMPLEMENTARIS: 
Unitat mesurada segons les especificacions de la DT. 
 
PARET PER A POU: 
m de fondària amidada segons les especificacions de la DT. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas generales para obras 
de carreteras y puentes (PG 3/75) 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos del pliego de 
prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la construcción de 
explanaciones, drenajes y cimentaciones. 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

 
CONTROL D’EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL EN BASTIMENTS I TAPES DE FOSA: Les tasques de control a 
realitzar són les següents: 

- Seguiment del procés de col·locació. 
 
CONTROL D’EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL EN GRAONS: Les tasques de control a realitzar són les següents: 
- Comprovacions de resistència i deformació a càrregues horitzontals i verticals 
(UNE-EN 1917), sempre que es canviï de procedència. 
- Comprovació geomètrica de les toleràncies d’execució sobre un 10 % del graons col·locats. 
 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL EN BASTIMENTS I TAPES DE FOSA: Les tasques de 
control a realitzar són les següents: 

- Inspecció de les condicions d’assentament del bastiment 
- Comprovació de les toleràncies d’ajust i de nivell respecte al paviment 

 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL EN GRAONS: Les tasques de control a realitzar són les 
següents: 
- Inspecció visual de totes les peces col·locades 
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CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
El control es realitzarà sobre totes les unitats existents a l’obra.  
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: Correcció per part del contractista de les 
irregularitats observades. 

 
FDK - PERICONS PER A CANALITZACIONS DE SERVEIS 
FDKZ - ELEMENTS AUXILIARS PER A PERICONS DE CANALITZACIONS DE SERVEIS 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Subministrament i col·locació de bastiment i tapa per a pericó. L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions 
següents: 

- Comprovació de la superfície de recolzament 
- Col·locació del morter d'anivellament 
- Col·locació del conjunt de bastiment i tapa, agafat amb morter 

 
CONDICIONS GENERALS: 
El bastiment col·locat ha de quedar ben assentat sobre les parets de l’element que s’ha de tapar, anivellades 
prèviament amb morter. 
Ha de quedar sòlidament travat per una anella perimetral de morter. 
L'anella no ha de provocar el trencament del paviment perimetral i no ha de sortir lateralment de les 
parets del pou. 
La tapa ha de quedar recolzada a sobre del bastiment a tot el seu perímetre. No ha de tenir moviments que 
puguin provocar el seu trencament per impacte o bé produir sorolls. 
Un cop col·locada la tapa, el dispositiu de fixació ha de garantir que només podrà ser retirada per personal 
autoritzat i que no podrà  tenir desplaçaments accidentals. 
Les tapes practicables, han d’obrir i tancar correctament. 
La part superior del bastiment i la tapa ha de quedar al mateix pla que el paviment perimetral i mantenir 
el seu pendent. 
Toleràncies d'execució: 

- Nivell entre la tapa i el paviment: ± 2 mm 
- Ajust lateral entre bastiment i tapa: ± 4 mm 

 - Nivell entre tapa i paviment: ± 5 mm 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
El procés de col·locació no ha de produir desperfectes, ni ha de modificar les condicions exigides per al 
material. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
Unitat mesurada segons les especificacions de la DT. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
*Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de 
carreteras y puentes (PG 3/75) 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos del pliego de 
prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la construcción de 
explanaciones, drenajes y cimentaciones. 

 
5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

 
CONTROL D’EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL EN BASTIMENTS I TAPES DE FOSA: Les tasques de control a 
realitzar són les següents: 
- Seguiment del procés de col·locació. 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 381 de 429



Projecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector 

 ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 
Plec de condicions particulars                                                                 1728 ROS PC 05 

E n g i n y e r i a  5                   a g o s t  2 0 1 7                   P à g i n a  | 382 

 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL EN BASTIMENTS I TAPES DE FOSA: Les tasques de 
control a realitzar són les següents: 
- Inspecció de les condicions d’assentament del bastiment 
- Comprovació de les toleràncies d’ajust i de nivell respecte al paviment 
 
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
El control es realitzarà sobre totes les unitats existents a l’obra.  
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT:  
Correcció per part del contractista de les irregularitats observades. 

 
G - PARTIDES D'OBRA D'ENGINYERIA CIVIL 
G2 - DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES I GESTIÓ DE RESIDUS 
G21 - DEMOLICIONS I ENDERROCS 
G219 - DEMOLICIONS D'ELEMENTS DE VIALITAT 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Demolició d'elements de vialitat, arrencada de paviments o soleres o desmuntatge de paviments. 
S'han considerat els elements següents: 

- Vorada col·locada sobre terra o formigó 
- Rigola de formigó o de panots col·locats sobre formigó 
- Paviment de formigó, panots, llambordins o mescla bituminosa 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Preparació de la zona de treball 
- Demolició de l'element amb els mitjans adients 
- Trossejament i apilada de la runa 
 
CONDICIONS GENERALS: 
Els materials han de quedar suficientment trossejats i apilats per tal de facilitar-ne la càrrega, en funció dels 
mitjans de què es disposin i de les condicions de transport. 
Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funció de l'ús a que es destinin (transport a abocador, 
reutilització, eliminació en obra, etc.). 
Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material. 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 
No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h. S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT. 

El contractista ha d'elaborar un programa de treball que ha de ser aprovat per la DF abans d'iniciar els treballs, 
on s'ha d'especificar, com a mínim: 

- Mètode d'enderroc i fases 
- Estabilitat de les construccions en cada fase, apuntalaments necessaris 
- Estabilitat i protecció de les construccions i elements de l'entorn i els que s'han de conservar 
- Manteniment i substitució provisional dels serveis afectats per els treballs 
- Mitjans d'evacuació i especificació de les zones d'abocament dels productes d'enderroc 
- Cronograma dels treballs 
- Pautes de control i mesures de seguretat i salut 

La part per a enderrocar no ha de tenir instal·lacions en servei (aigua, gas, electricitat, etc.). 
El paviment no ha de tenir conductes d’instal·lació en servei a la part per arrencar, s'han de desmuntar els 
aparells d’instal·lació  i de mobiliari existents, així com qualsevol element que pugui destorbar la feina. 
S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les obres. 

 
La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada. L'execució dels treballs no han de 
produir desperfectes, molèsties o perjudicar les construccions, bens o persones de l'entorn. 
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S'ha d'evitar la formació de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i carregar. 
En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament pugui afectar les 
construccions veïnes, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF. 
L'operació de càrrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessàries, per tal d'aconseguir les condicions de 
seguretat suficients. 
S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i càrrega de runa. 
S'ha de complir la normativa vigent en matèria mediambiental, de seguretat i salut i d'emmagatzematge i 
transport de productes de construcció. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
ENDERROC D'ESGLAÓ, ARRENCADA DE REVESTIMENT D'ESGLAÓ , DE SÒCOL, DE VORADA O RIGOLA: 
m de llargària realment enderrocada, segons les especificacions de la DT.  
 
ENDERROC O FRESAT DE PAVIMENT: 
m2 de paviment realment enderrocat, segons les especificacions de la DT.  
 
TALL DE PAVIMENT: 
m de llargària executada realment, amidada segons les especificacions del projecte, comprovada i acceptada 
expressament per la DF. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas 
generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75) 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos del pliego de 
prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la construcción de 
explanaciones, drenajes y cimentaciones. 
* Orden de 10 de febrero de 1975 por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la Edificación: NTE-
ADD/1975 Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones. 
 
GDZ4 – ENCAMISAT INTERIOR AMB MÀNEGA FEXIBLE 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
CONDICIONS GENERALS: 
La vida mínima de projecte per a col·lectors de sanejament serà de 50 anys. Amb la finalitat de reduir al mínim el 
risc d'utilització de productes i/o la contaminació d'instal·ladors que no compleixin amb els requisits especificats 
en el present Plec, només s'aprovaran aquells productes amb proves d'envelliment a llarg termini. 
En concret han de satisfer el següent requisit: Els productes hauran d'aportar certificats d'assajos i/o proves 
realitzats per entitats independents que garanteixin la idoneïtat del producte per a la seva utilització en la 
rehabilitació de xarxes de sanejament i en concret, la seva resistència estructural a llarg termini, la seva 
durabilitat i el seu comportament hidràulic. 
 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
El procés de fabricació dels materials oferts haurà de comptar amb un sistema d'assegurament de la qualitat 
certificat per entitats independents, com ara ISO 9001 o altres normes d'assegurament de la qualitat 
reconegudes internacionalment. 
La mànega consistirà en una o més capes de teles de feltre absorbent no teixit i complirà els requisits de les 
normes ASTM F1216 i UNE-EN 13566-4. La mànega tindrà una resistència tal que suporti les càrregues o 
pressions degudes a la pròpia instal·lació. Posseirà resistència suficient per tapar possibles forats existents en la 
conducció a rehabilitar. Serà capaç de dilatar-se, de tal forma que s'ajusti a possibles seccions irregulars de la 
canonada. 
 
El gruix de la mànega impregnada de resina serà tal que al comprimir-se degut a la pressió exercida durant el 
procés de la instal·lació, el gruix final del tub resultant compleixi o excedeixi el gruix de disseny especificat. 
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La mànega es cosirà a una mida tal que quan s'instal·li s'acobli ajustadament al perímetre interior i a la longitud 
de la canonada existent. Es deixarà espai per a la dilatació circumferèncial durant la instal.lació. No s'utilitzaran 
capes solapades de feltre en costures longitudinals que puguin causar protuberàncies en el producte final. 
La capa exterior de la mànega abans de la seva impregnació es revestirà amb una membrana flexible 
impermeable que serveixi de contenció a la resina durant el procés d'impregnació i faciliti el control de la seva 
saturació, a fi d'aconseguir una impregnació total i uniforme de la totalitat de la mànega. 
La mànega serà homogènia al llarg de tot el gruix de paret, sense contenir capes elastomèriques intermèdies o 
encapsulades. No s'inclourà en la mànega cap material que pugui causar exfoliació al tub polimeritzat. No 
s'apreciaran capes seques o sense saturar. 
El color de la paret de la superfície interior del tub després de la instal·lació serà de to clar, a fi de facilitar la 
realització de posteriors inspeccions amb equips d'inspecció per circuit tancat de televisió. 
Les costures de la mànega sense impregnar seran més resistents que li propi feltre sense costures. 
La part exterior de la mànega portarà marques de distàncies a intervals. 
 
REQUISITS ESTRUCTURALS 
El tub curat en obra es projectarà d'acord amb la norma ASTM F1216, i no necessitarà adherir-se a les parets del 
tub per garantir la seva capacitat portant. 
Per determinar el mòdul d'elasticitat a utilitzar en el dimensionament del tub, s'aportaran els resultats de l'assaig 
de fluència realitzats que permetin obtenir el mòdul d'elasticitat a flexió a llarg termini. L'assaig haurà de 
contemplar tant els materials utilitzats (mànega i resina) com els mètodes d'impregnació i instal·lació a utilitzar 
en l'obra. El valor a utilitzar no serà, en general, superior al 50% del mòdul d'elasticitat a flexió instantani, calculat 
d'acord amb la norma ASTM D-790. 
Al factor “k” a utilitzar sota condicions de projecte parcialment deteriorat se li assignarà el  valor de 7. L'aplicació 
de factors de millora K superiors a 7 es justificarà mitjançant assajos independents. 
 
El material de tub polimeritzat (CIPP) complirà les propietats estructurals que s'indiquen a continuació: 

propietat Mètode d’assaig Tub CIPP (valor mínim 
segons ASTM F1216 

Mòdul d’elasticitat a curt termini ASTM D-790 1.724 MPa 
Mòdul d’elasticitat a llarg termini UNE-EN 13566-4:2003 Annex D 1.100 MPa 
Resistència a flexió a curt termini ASTM D-790 31 Mpa 
Resistència a flexió a llarg termini ASTM D-790 15,5 Mpa 

 
La rigidesa circumferencial mínima de la màniga calculada amb el mòdul de elasticitat a llarg termini determinat 
per assaig segons UNE-EN-11.296-4 no serà inferior de 1,5 KN / m

2
. 

 
Els valors del Mòdul d'Elasticitat, Resistència a Tracció i Resistència a flexió de la mànega s'hauran de justificar 
mitjançant assajos realitzats abans de la execució de les obres. Així mateix, un cop realitzada la rehabilitació de 
cada tram es realitzaran novament assajos de comprovació. Per a l'avaluació de la conformitat s'haurà de seguir 
el procediment descrit en l'Annex A de la norma UNE EN ISO 11.296-4/2011. 
 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 384 de 429



Projecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector 

 ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 
Plec de condicions particulars                                                                 1728 ROS PC 05 

E n g i n y e r i a  5                   a g o s t  2 0 1 7                   P à g i n a  | 385 

 
Nora: CIPP (Cured In Place Pipe) Tubería polimerizada in situ. 

 
El càlcul del gruix de paret mínim requerit del tub estructural s'obtindrà de considerar les propietats físiques i 
dels paràmetres següents, prèviament calculats: 

Coeficient de seguretat  2 
Coeficient de minoració del mòdul d’elasticitat 1%-60 % 
Coeficient d’ovalització mínim per ovoides 10 % 
Factor de millora, k 7 
Altura de nivell freàtic (sobre solera) 2,5 m 
Profunditat de la conducció sobre la clau Obtinguda en projecte 
Mòdul d’elasticitat del terreny 40 -100 MN/m

2
 

Densitat del terreny 1.930 MPa/m
3
 

Sobrecàrrega d’ús 400 MPa/m
2
 

Condicions de disseny Parcial o totalment deteriorat 
 
No s’inclouran, a efectes de càlcul del gruix de la paret de la mànega estructural, les capes del tub que no estiguin 
perfectament saturades abans de la introducció de la mànega impregnada en la conducció existent. 
 
LES RESINES 
La resina a utilitzar serà de polièster i serà resistent a la corrosió, de tal forma que, al polimeritzar, la canonada 
resultant compleixi els requisits del present Plec de Condicions, i amb els de la norma ASTM F1216. 
Les propietats de la resina epoxi seran: 

• Flexió, segons ISO 178: pressió de trencament 87 Mpa, mòdul d'elasticitat 3.800 Mpa. 
• Tracció, segons EN 61: pressió de trencament 52 Mpa, allargament al trencament 1,6% mòdul de tracció 4.080 

Mpa. 
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• Temperatura d'estovament, segons ISO 75: 72 ºC 
• Absorció d'aigua després de polimerització, segons ISO 62: 0,066%. 
• Densitat: 1,17 Kg/l. 
• Additius utilitzats, màxim 25% del pes total: sílices i òxids de ferro. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
m de llargària executada realment, mesurada segons les especificacions del projecte, comprovada i acceptada 
expressament per la DF. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
-  ASTM F1216 rehabilitació de canonades mitjançant la inversió i polimerització d'un tub impregnat en resina 
-  ASTM D790 Mètodes de prova de les propietats flexibles dels plàstics no reforçats 
- UNEIX-EN 13566 Sistemes de canalització en materials plàstics per a renovació de xarxes d'evacuació i 

sanejament enterrades sense pressió 
 

 
H - PARTIDES D'OBRA DE SEGURETAT I SALUT 
H1 - PROTECCIONS INDIVIDUALS I COL·LECTIVES EN EL TREBALL 
H14 - PROTECCIONS INDIVIDUALS 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Equip destinat a ser dut o subjectat pel treballador perquè el protegeixi d’un o diversos riscos que puguin 
amenaçar la seva seguretat o la seva salut, així com qualsevol complement o accessori destinat a tal fi. 
S'han considerat els tipus següents: 

- Proteccions del cap 
- Proteccions per a l’aparell ocular i la cara 
- Proteccions per a l’aparell auditiu 
- Proteccions per a l’aparell respiratori 
- Proteccions de les extremitats superiors 
- Proteccions de les extremitats inferiors 
- Proteccions del cos 
- Protecció del tronc 
- Protecció per treball a la intempèrie 
- Roba i peces de senyalització 
- Protecció personal contra contactes elèctrics 

Resten expressament exclosos: 
- La roba de treball corrent i els uniformes que no estiguin específicament destinats a protegir la 
salut o la integritat física del treballador 
- Es equips dels serveis de socors i salvament 
- Els EPI dels militars, dels policies i de les persones dels serveis de manteniment de l’ordre 
- Els EPI dels mitjans de transport per carretera 
- El material d’esport 
- El material d’autodefensa o de dissuasió 
- Els aparells portàtils per a la detecció i senyalització dels riscos i dels factors de molèstia 

 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
Els EPI hauran de proporcionar una protecció eficaç   davant els riscos que 
motiven el seu ús, sense suposar por si mateixos o ocasionar riscos addicionals 
ni molèsties innecessàries. A tal fi hauran de: 

- Respondre a les condiciones existents en el lloc de treball. 
- Tenir en compte les condicions anatòmiques i fisiològiques així com l’estat de salut del treballador. 
- Adequar-se al portador, després dels ajustaments necessaris. 

En cas de riscos múltiples que exigeixin la utilització simultània de diversos EPI, aquests hauran de ser 
compatibles entre si i mantenir la seva eficàcia en relació amb el risc o riscos corresponents. 
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Els EPI solament poden ser utilitzats per als usos previstos pel fabricant. El 
responsable de la contractació del treballadors resta obligat a informar i instruir del seu ús adequat als 
treballadors, organitzant, si és necessari, sessions d’entrenament, especialment quan es requereixi la 
utilització simultània de diversos EPI, amb els següents continguts: 

- Coneixement de com posar-se i treure’s l’EPI 
- Condicions i requisits d’emmagatzematge i manteniment per part de l’usuari 
- Referència als accessoris i peces que requereixin substitucions periòdiques 
- Interpretació dels pictogrames, nivell de prestacions i etiquetatge proporcionat pel fabricant 

Les condicions en què l’EPI haurà de ser utilitzat es determinarà en funció de: 
- La gravetat del risc 
- El temps o freqüència d’exposició al risc 
- Les condicions del lloc de treball 
- Les prestacions del propi EPI 
- Els riscos addicionals derivats de la pròpia utilització de l’EPI, que no hagin pogut evitar-se 

L’ús dels EPI, en principi és personal, i solament són transferibles aquells en els que es pugui garantir la higiene i 
salut dels subsegüents usuaris. En aquest cas s’han de substituir les peces directament en contacte amb el cos de 
l’usuari i fer un tractament de rentat antisèptic. 
L’EPI s’ha de col·locar i ajustar correctament, seguint les instruccions del fabricant i aplicant la formació i 
informació  que al respecte haurà rebut l’usuari. 
L’usuari amb antelació a la utilització de l’EPI haurà de comprovar l’entorn en el qual ho ha d’utilitzar. 
L’EPI s’utilitzarà sense sobrepassar les limitacions previstes pel fabricant. No es permès fer modificacions i/o  
decoracions que redueixin les característiques físiques de l’EPI o anul·lin o redueixin la seva eficàcia. 
L’EPI haurà de ser utilitzat correctament pel beneficiari m entre subsisteixi el risc. 
 
 
PROTECCIONS DEL CAP: 
Quan existeixi risc de caiguda o de projecció violenta d’ objectes o topades sobre el cap, serà perceptiva la 
utilització de casc protector. 
Comprendrà la defensa del crani, cara, coll i completarà el seu ús, la protecció específica d'ulls i oïdes. 
Els mitjans de protecció del cap seran seleccionats en funció  de les següents activitats: 

- Obres de construcció , i especialment, activitats a sota o a prop de bastides i llocs de treball situats en 
altura, obres d’encofrat i desencofrat, muntatge i instal·lació de bastides i demolició 

- Treballs en ponts metàl·lics, edificis i estructures metàl·liques de gran altura, pals, torres, obres i 
muntatges metàl·lics, de caldereria i conduccions tubulars 

- Obres en foses, rases, pous i galeries 
- Moviments de terra i obres en roca 
- Treballs en explotacions de fons, en canteres, explotacions a cel obert i desplaçament de runes 
- Utilització de pistoles per a fixar claus 
- Treballs amb explosius 
- Activitats en ascensors, mecanismes elevadors, grues i mitjans de transport 
- Manteniment d’obres i instal·lacions industrials 

Als llocs de treball on existeixi risc d’enganxada de cabells, per la seva proximitat a mà quines, aparells o 
enginys en moviment, quan es produeixi acumulació permanent i ocasional de substàncies perilloses o brutes, 
serà obligatòria la cobertura dels cabells o altres mitjans adequats, eliminant-se els llaç os, cintes i adorns 
sortints. 
Sempre que el treball determini exposició  constant al sol, pluja o neu, serà obligatori l’ús de cobriment de 
caps o passamuntanyes, tipus mànega elàstica de punt, adaptables sobre el casc (mai al seu interior). 
 

PROTECCIONS PER A L’APARELL OCULAR I LA CARA: 
La  protecció de  l’aparell ocular s'efectuarà mitjançant  la  utilització d'ulleres, pantalles transparents o 
viseres. 
Els mitjans de protecció ocular seran seleccionats en funció  de les activitats: 

- Topades o impactes amb partícules o cossos sòlids. 
- Acció de pols i fums. 
- Projecció o esquitxada de líquids freds, calents, càustics o materials fosos. 
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- Substàncies perilloses per la seva intensitat o naturalesa. 
- Radiacions perilloses per la seva intensitat o naturalesa. 
- Enlluernament 

S’han de tenir en compte els aspectes següents: 
- Quan es treballi amb vapors, gasos o pols molt fina, hauran de ser completament tancades i 

ajustades a la cara, amb visor amb tractament anti- entelat 
- En els casos d’ambients agressius de pols grossa i líquids, seran com els anteriors, però portaran 

incorporats botons de ventilació indirecta o tamís antiestàtic 
- En els demés casos seran de muntura de tipus normal i amb proteccions laterals que podran ser perforades 

per a una millor ventilació. 
- Quan no existeixi perill d'impactes per partícules dures, es podran fer servir ulleres de Protecció 

tipus panoràmiques, amb armadura de vinil flexible i amb el visor de policarbonat o acetat transparent. 
- En ambients de pols fi, amb ambient xafogós o humit, el visor haurà de ser de reixeta metàl·lica (tipus 

picapedrer) per impedir entelament. 
Les ulleres i altres elements de protecció ocular es conservaran sempre nets i s'adequaran protegits contra 
fregament. Seran d'ú s individual i no podran ser utilitzats per diferents persones. 
Els mitjans de protecció facial seran seleccionats en funció  de les següents 
activitats: 

- Treballs de soldadura, esmerilat, polit i/o tall 
- Treballs de perforació i burinat 
- Talla i tractament de pedres 
- Manipulació de pistoles fixaclaus d’impacte 
- Utilització de maquinària que generen encenalls curts 
- Recollida i fragmentació de vidre, ceràmica 
- Treball amb raig projector d’abrasius granulars 
- Manipulació o utilització de productes àcids i alcalins, desinfectants i detergents corrosius 
- Manipulació o utilització de dispositius amb raig líquid 
- Activitats en un entorn de calor radiant 
- Treballs que desprenen radiacions 
- Treballs elèctrics en tensió, en baixa tensió 

Als treballs elèctrics realitzats en proximitats de zones en tensió, l'aparell de la pantalla haurà d’estar construït 
amb material absolutament aïllant i el visor lleugerament enfosquit, en previsió de ceguesa per encebada 
intempestiva de l'arc elèctric. 
Les utilitzades en previsió d’escalfor, hauran de ser de "Kevlar" o de teixit 
aluminitzat  reflectant  (l'amiant  i  teixits  asbèstics  estan  totalment prohibits), amb un visor corresponent, 
equipat amb vidre resistent a la temperatura que haurà de suportar. 
Als treballs de soldadura elèctrica es farà  servir l'equip de pantalla de mà anomenada "Caixó de soldador" 
amb espiell de vidre fosc protegit per un altre vidre transparent, sent retràctil el fosc, per a facilitar la picada de 
l'escòria, i fàcilment recanviables ambdós. 
 
No tindran cap part metàl·lica a l’exterior, amb la fi d'evitar els contactes accidentals amb la pinça de soldar. 
Als llocs de soldadura elèctrica que es necessiti i als de soldadura amb gas inert (Nertal), es faran servir les 
pantalles de cap de tipus regulables. Característiques dels vidres de protecció: 

- Quan al treball a realitzar existeixi risc d’ enlluernament, les ulleres seran de color o portaran un filtre per 
a garantir una absorció lumínica suficient 
- En el sector de la construcció, per a la seva resistència i impossibilitat de 
rallat i entelament, el tipus de visor més polivalent i eficaç, acostuma a ser el de reixeta metàl·lica 
d’acer, tipus sedà s, tradicional de les ulleres de picapedrer 

 
PROTECCIONS PER A L’ APARELL AUDITIU: 
Els mitjans de protecció auditiva seran seleccionats en funció  de les següents activitats: 

- Treballs amb utilització de dispositius d’aire comprimit 
- Treballs de percussió 
- Treballs d’arrancada i abrasió en recintes angostos o confinats 

Quan el nivell de soroll a un lloc o à rea de treball sobrepassi el marge de seguretat establert i en tot cas, quan 
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sigui superior a 80 Db-A, serà obligatori la utilització d'elements o aparells individuals de protecció auditiva, 
sense perjudici de les mides generals d'aïllament   i insonorització que calgui adoptar. 
Pels sorolls de molt elevada intensitat, es dotarà  als treballadors que hagin de suportar-los, d'auriculars amb 
filtre, orelleres de coixinet, o dispositius similars. 
Quan el soroll sobrepassi el llindar de seguretat normal serà obligatori l'ús de taps contra soroll, de goma, plàstic, 
cera mal·leable o cotó. 
Les proteccions de l’aparell auditiu poden combinar-se amb les del cap i la cara, verificant la compatibilitat 
dels diferents elements. 
Els elements de protecció auditiva, seran sempre d'ús individual. 
 
PROTECCIONS PER A L’ APARELL RESPIRATORI: 
Els mitjans de protecció de l’ aparell respiratori es seleccionaran en funció dels següents riscos: 

- Pols, fums i boires 
- Vapors metàl·lics i orgànics 
- Gasos tòxics industrials 
- Monòxid de carboni 
- Baixa concentració d’oxigen respirable 
- Treballs en contenidors, locals exigus i forns industrials alimentats amb gas, quan puguin existir 
riscos d’intoxicació per gas o de insuficiència d’oxigen 
- Treballs de revestiment de forns, cubilots o culleres i calderes, quan pugui desprendre’s pols 
- Pintura amb pistola sense ventilació suficient 
- Treballs en pous, canals i altres obres subterrànies de la xarxa de 
clavegueram 
- Treballs en instal·lacions frigorífiques o amb condicionadors, en les que existeixi un risc de fuites 
del fluid frigorífic 
 

L'ús de caretes amb filtre s'autoritzarà   sols quan estigui garantida a 
l’ambient una concentració mínima del 20% d'oxigen respirable, en aquells llocs de treball en els quals hi hagi 
poca ventilació i alta concentració de tòxics en suspensió. 
 
Els filtres mecànics s’hauran de canviar amb la freqüència indicada pel fabricant, i sempre que el seu ús i nivell 
de saturació dificulti notablement la respiració. Els filtres químics seran reemplaçats després de cada ús, i si no 
s'arriben a fer-se servir, a intervals que no sobrepassin l'any. 
Sota cap concepte se substituirà l'ús de la protecció respiratòria homologada adequada  al  risc,  per  la  
ingestió  de  llet  o  qualsevol  altra  solució “tradicional”. 
 
PROTECCIONS DE LES EXTREMITATS SUPERIORS: 
Els mitjans de protecció de les extremitats superiors, es seleccionaran en funció de les següents activitats: 

- Treballs de soldadura 
- Manipulació d’objectes amb arestes tallants, superfícies, abrasives, etc. 
- Manipulació o utilització de productes àcids i alcalins 
- Treballs amb risc elèctric 

La protecció de mans, avantbraç, i braç es farà mitjançant guants, mà negues, 
mitjons i maniguets seleccionats per prevenir els riscos existents i per evitar la dificultat de moviments al 
treballador. 
Aquests elements de protecció seran de goma o cautxú, clorur de polivinil, cuir 
adobat al crom, teixit termoaïllant, punt, lona, pell flor, serratge, malla metàl·lica, làtex rugós antitallada, 
etc., segons les característiques o riscos del treball a realitzar. 
Per a les maniobres amb electricitat s’hauran de fer servir guants de cautxú, neoprè o matèries plàstiques que 
portin marcat en forma indeleble el voltatge màxim pel qual han estat fabricats. 
Com a complement, si procedeix, es faran servir cremes protectores i guants tipus cirurgià. 
 
PROTECCIONS DE LES EXTREMITATS INFERIORS: 
Per a la protecció del s peus, en els casos que s'indiquin seguidament, es dotarà al treballador de calçat 
de seguretat, adaptat als riscos a prevenir en funció de l’activitat: 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 389 de 429



Projecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector 

 ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 
Plec de condicions particulars                                                                 1728 ROS PC 05 

E n g i n y e r i a  5                   a g o s t  2 0 1 7                   P à g i n a  | 390 

- Calçat de protecció i de seguretat: 
- Treballs d’obra grossa, enginyeria civil i construcció de carreteres. 
- Treballs en bastides 
- Obres de demolició d’obra grossa 
- Obres de construcció de formigó i d’elements prefabricats que incloguin 

encofrat i desencofrat 
- Activitats en obres de construcció o àrees d’emmagatzematge 
- Construcció de sostres 
- Treballs d’estructura metàl·lica 
- Treballs de muntatge i instal·lacions metàl·lics 
- Treballs en canteres, explotacions a cel obert i desplaçament de runes 
- Treballs de transformació de materials lítics 
- Manipulació i tractament de vidre 
- Revestiment de materials termoaïllants 
- Prefabricats per a la construcció. 

- Sabates de seguretat amb taló o sola correguda i sola antiperforant: 
- Construcció de sostres 

- Calçat i cobriment de calçat de seguretat amb sola termoaïllant: 
- Activitats sobre i amb masses ardents o fredes 

- Polaines, calçat i cobriment de calçat per poder desfer-se’n rà pid en cas de penetració de masses en fusió: 
- Soldadors 

En treballs en risc d'accidents mecànics als peus, serà obligatori l'ús de botes de seguretat amb reforços metàl·lics 
a la puntera, que estarà tractada i fosfatada per evitar la corrosió. 

 
Davant el risc derivat de l'ús de líquids corrosius, o davant riscos químics, es farà ús de calçat de sola de 
cautxú, neoprè o poliuretà, cuir especialment tractat i s’haurà de substituir el cosit per la vulcanització a la 
unió del cos al bloc del pis. 
La protecció davant l'aigua i la humitat, s'efectuarà amb botes altes de PVC, que hauran de tenir la 
puntera metàl·lica de protecció mecànica per a la realització de treballs en moviments de terres i realització 
d'estructures o enderrocs. 
Els treballadors ocupats en treballs amb perill de risc elèctric, faran servir calçat aïllant sense cap element 
metàl·lic. 
En aquelles operacions que les espurnes resultin perilloses, la tanca  permetrà desfer-se’n ràpidament  del 
calçat, davant l'eventual introducció de partícules incandescents. 

Sempre que les condicions de treball ho requereixin, les soles seran antilliscants. Als llocs que existeixi un alt 
grau de possibilitat de perforacions de les soles per claus, encenalls, vidres, etc. serà recomanable l'ús de 
plantilles d'acer flexible sobre el bloc del pis de la sola, simplement col·locades a l’interior o incorporades en el 
calçat des d’origen. 
La protecció de les extremitats inferiors es completarà, quan sigui necessari, amb l'ús de polaines de cuir, cautxú 
o teixit ignífug. 
En els casos de riscos concurrents, les botes de seguretat cobriran els requisits màxims de defensa davant 
d’aquestes. 
 

PROTECCIONS DEL COS: 
En tot treball en altura amb risc de caiguda eventual (superior a 2 m), serà perceptiu l’ús de cinturó de 

seguretat anticaigudes (tipus paracaigudista amb arnès). 
Els mitjans de protecció personal anticaigudes d’alçada, seran seleccionats en 
funció de les següents activitats: 
- Treballs en bastides 
- Muntatge de peces prefabricades 
- Treballs en pals i torres 
- Treballs en cabines de grues situades en altura 
Aquests cinturons compliran les següents condicions: 
- Es revisaran sempre abans del seu ús, i es llençaran quan tinguin talls, 
esquerdes o filaments que comprometin la seva resistència, calculada pel cos humà en caiguda lliure des 

3DUN EX2017/007371 RE15872/180817 GI16011OT Página 390 de 429



Projecte modificat rehabilitació d’un tram del col.lector 

 ovoide de clavegueram de l’Avinguda de Rhode 
Plec de condicions particulars                                                                 1728 ROS PC 05 

E n g i n y e r i a  5                   a g o s t  2 0 1 7                   P à g i n a  | 391 

d'una alçada de 5 m. o quan la data de fabricació sigui superior als 4 anys 
- Aniran previstos d'anelles per on passaran la corda salvacaigudes, que no 
podran anar subjectes mitjançant reblons 
- La corda salvacaigudes serà de poliamida d’alta tenacitat, amb un diàmetre de 12 mm 
- Queda prohibit per aquest fi el cable metàl·lic, tant pel risc de contacte amb línies elèctriques, com per la menor 
elasticitat per la tensió en cas de caiguda 
- La sirga d’amarrador també serà de poliamida, però de 16 mm de diàmetre 
Es vigilarà de manera especial,  la seguretat de l'ancoratge i la seva resistència. La llargària de la corda 
salvacaigudes haurà de cobrir distàncies el més curtes possibles. 
El cinturó, si bé pot fer-se servir per diferents usuaris durant la  seva vida útil, durant el temps que 
persisteixi el risc de caiguda d’alçada, estarà individualment assignat a cada usuari amb rebut signat per part 
del receptor.  
 
PROTECCIÓ DEL TRONC: 

Els mitjans de protecció del tronc seran seleccionats en funció dels riscos derivats de les activitats: 
- Peces i equips de protecció: 
- Manipulació o utilització de productes àcids i alcalins, desinfectants i detergents corrosius 

- Treballs amb masses ardents o permanència a prop d’aquestes i en ambient calent 
- Manipulació de vidre pla 
- Treballs de rajat de sorra 
- Treballs en cambres frigorífiques- Roba de protecció anti-inflamable: 

- Treballs de soldadura en locals exigus 
- Davantals antiperforants: 

- Manipulació de ferramentes de talls manuals, quan la fulla hagi d’orientar-se cap el cos. 
- Davantals de cuiro i altres materials resistents a partícules i guspires incandescents: 

- Treballs de soldadura. 
- Treballs de forja. 
- Treballs de fosa i emmotllament. 
 

PROTECCIÓ PER A TREBALLS A LA INTEMPERIE: 
Els equips protectors integral pel cos davant de les inclemències  meteorològiques compliran les següents 
condicions: 

- Què no obstaculitzin la llibertat de moviments 
- Què tinguin poder de retenció/evacuació del calor 
- Què la capacitat de transport de la suor sigui adequada 
- Facilitat de ventilació 

La superposició indiscriminada de roba d’abric entorpeix els moviments, per tal motiu é s recomanable la 
utilització de pantalons amb pitrera i armilles, tèrmics. 
 
ROBA I PECES DE SENYALITZACIÓ: 
Els equips protectors destinats a la seguretat-senyalització de l’usuari compliran les següents característiques: 

- Què no obstaculitzin la llibertat de moviments 
- Què tinguin poder de retenció/evacuació del calor 
- Què la capacitat de transport de la suor sigui adequada 
- Facilitat de ventilació 
- Que siguin visibles a temps pel destinatari 

 
PROTECCIÓ PERSONAL CONTRA CONTACTES ELÈCTRICS: 
Els mitjans de protecció personal a les immediacions de zones en tensió 
elèctrica, seran seleccionats en funció de les següents activitats: 

- Treballs de muntatge elèctric 
- Treballs de manteniment elèctric 
- Treballs d’explotació i transport elèctric 

Els operaris que hagin de treballar en circuits o equips elèctrics en tensió o al seu voltant, faran servir roba 
sense accessoris metàl·lics. 
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Faran servir pantalles facials dielèctriques, ulleres fosques de 3 DIN, casc aïllant, granota resistent al foc, 
guants dielèctrics adequats, sabates de seguretat aïllant, eines dielèctriques i bosses per al trasllat. 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 
Es seguiran les recomanacions d’emmagatzematge i atenció, fixats pel fabricant. Es reemplaçaran els elements, es 
netejaran, desinfectaran i es col·locaran en el lloc assignat, seguint les instruccions del fabricant. 
S'emmagatzemaran en compartiments amplis i secs, amb temperatures compreses entre 15 i 25ºC. 

 
Els estocs i les entregues estaran documentades i custodiades, amb justificant de recepció i rebut, per un 
responsable delegat per l’emprador. 
La vida útil dels EPI és limitada, podent ser deguda tant al seu desgast prematur per l’ús, com a la seva 
caducitat, que vindrà fixada pel termini de validesa establert pel fabricant, a partir de la seva data de fabricació 
(generalment estampillada a l’EPI), amb independència que hagi estat o no utilitzat. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Es mesurarà en les unitats indicades a cada partida d’obra amb els criteris següents: 
Totes les unitats d’obra inclouen en el seu preu el seu muntatge, el manteniment en condicions d’us segures du 
rant tot el temps que l’obra les necessiti, i el seu desmuntatge i transport al lloc d’aplec si son reutilitzables, o 
fins a l’abocador si no es poden tornar a utilitzar. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales. 
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización 
por los trabajadores de equipos de protección individual. 
Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la 
comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 
1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre circulación 
intracomunitaria de los equipos de protección individual. 
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la que se 
actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General de Tecnología y Seguridad 
Industrial. 
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que se actualiza el 
anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología. 

 
K - PARTIDES D'OBRA DE REHABILITACIÓ-RESTAURACIÓ D'EDI 
K2 - DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES I GESTIÓ DE RESIDUS 
K21 - ENDERROCS, ARRENCADES, REPICATS I DESMUNTATGES 
K21D - DEMOLICIONS I ARRENCADES D'ELEMENTS D'EVACUACIÓ I VENTILACIÓ 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Demolició d'elements que formen part d'una xarxa de sanejament o de drenatge, amb mitjans manuals o 
mecà nics. 
S'han considerat els elements següents: 

- Claveguera, clavegueró o cuneta de formigó amb o sense solera de formigó 
- Pou, embornal o interceptor de maó amb o sense solera de formigó 
- Canonada d'acer corrugat de 200 cm de diàmetre com a màxim 
- Baixant 
- Xemeneia d’obra ceràmica amb revestiment 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Preparació de la zona de treball 
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- Enderroc de l'element amb els mitjans adients 
- Tall d'armadures i elements metàl·lics 
- Trossejament i apilada de la runa 
- Càrrega de la runa sobre el camió 
- Neteja i aplec de les peces en el cas que aquestes siguin recuperades 

 
CONDICIONS GENERALS: 
Els materials han de quedar suficientment trossejats i apilats per tal de facilitar-ne la càrrega, en funció dels 
mitjans de què es disposin i de les condicions de transport. 
Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funció de l'ús a que es destinin (transport a abocador, 
reutilització, eliminació en obra, etc.). 
Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material. 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 
No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h. S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT. 
L'excavació del terreny circumdant s'ha de fer alternativament a ambdós costats, de manera que mantinguin el 
mateix nivell. 
Ha d'estar fora de servei. 
Qualsevol conducció que empalmi amb l'element ha de quedar obturada. 
S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les obres. 
La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada. L'execució dels treballs no han de 
produir desperfectes, molèsties o perjudicar les construccions, bens o persones de l'entorn. 
S'ha d'evitar la formació de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i carregar. 

 
En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament pugui afectar les 
construccions veï nes, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF. 
L'operació de càrrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessàries, per tal d'aconseguir les condicions de 
seguretat suficients. 
La runa s'ha de desinfectar abans de ser transportada. 
S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i càrrega de runa. 
S'ha d'impedir l'entrada d'aigües superficials a la rasa. 
No s'han d'acumular terres o runa a les vores de l'excavació, a una distància <=60 cm. 
 
En cas de demolició o retirada de materials que continguin amiant i prèviament a l’ inici de les feines, l’empresa 
encarregada d’executar-les haurà d’establir un pla de treball que ha de ser aprovat per l’autoritat de treball. 
Quan tècnicament sigui possible, l’amiant o els materials que el continguin han de ser retirats abans de començar 
les operacions de demolició. 
En els treballs amb risc d’amiant s’han de prendre les mesures de protecció individuals i col· lectives establertes a 
l’Ordre de 31 d’octubre de 1984. 
Per tal de garantir un nivell baix d’emissions de fibres d’ amiant respirables, s’han d’utilitzar eines de tall lent i 
eines amb aspiradors de pols d’acord amb l’establert a la UNE 88411. 
Les zones de treball on existeixi risc d’exposició a l’amiant han d’ estar clarament delimitades i 
senyalitzades. 

Els residus que continguin amiant s’han de recollir i traslladar fora del lloc de treball, el més aviat 
possible, en recipients tancats que impedeixin l’emissió de fibres d’amiant a l’ambient. 
Aquests recipients han d’anar senyalitzats amb etiquetes d’advertència de perill. 
S'ha de complir la normativa vigent en matèria mediambiental, de seguretat i salut i d'emmagatzematge i 
transport de productes de construcció. 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
CLAVEGUERÓ, CANONADA, INTERCEPTOR, CUNETA O CONDUCTES D’EVACUACIÓ: 
m de llargària realment enderrocat, amidat per l'eix de l'element, segons les especificacions de la DT. 
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POU: 
m de fondària realment enderrocada, segons les especificacions de la DT.  
 
ENDERROC XEMENEIA OBRA CERÀMICA: 
m3 volum realment enderrocat. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas 
generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75) 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos del pliego de 
prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la construcción de 
explanaciones, drenajes y cimentaciones. 
Orden de 31 de octubre de 1984 por la que se aprueba el Reglamento sobre trabajos con riesgo de 
amianto. 

 
 

Orden de 7 de enero de 1987 por la que se establecen normas complementarias del 
Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. 
Orden de 26 de julio de 1993 por la que se modifican los artículos 2, 3 y 13 de la orden de 31 de octubre de 1984 
por la que se aprueba el reglamento sobre trabajos con amianto y el artículo 2 de la Orden de 7 de enero de 
1987 por la que se establecen normas complementarias al citado Reglamento 
* Orden de 10 de febrero de 1975 por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la Edificación: NTE-
ADD/1975 Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones 
* UNE 88411:1987 Productos de amiantocemento. Directrices para su corte y mecanizado en obra. 

 

 
K6 - TANCAMENTS I DIVISÒRIES 
K61 - PARETS I ENVANS D'OBRA DE FÀBRICA  
K614 - PAREDONS I ENVANS DE CERÀMICA 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Formació d'envà o paredó amb peces ceràmiques per a revestir d'una o dues cares vistes, col·locades amb 
morter. 
S'han considerat els tipus següents: 

- Envà o paredó de tancament 
- Envà o paredó de tancament passant 

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h. 
- Envà o paredó interior 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Replanteig 
- Col·locació de les mires en les cantonades i estesa del fil entre mires 
- Col·locació de les peces 
- Repàs dels junts i neteja del parament 

 
CONDICIONS GENERALS: 
Ha de ser estable, pla, aplomat i resistent als impactes horitzontals. 
Les peces han d'estar col·locades a trencajunt i les filades han de ser horitzontals. 
Les parets deixades vistes han de tenir una coloració uniforme, si la DF no fixa cap altra condició. 
Els junts han de ser plens i sense rebaves. 
En les parets que hagin de quedar vistes, els junts horitzontals han d'estar matats per la part superior, si la 
DF no fixa altres condicions. 
Les obertures han de portar una llinda resistent. 
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L'envà o paredó de tancament i no passant, ha d'estar recolzat a sobre d'un element estructural horitzontal 
a cada planta. 
Toleràncies d'execució: 

- Replanteig d'eixos: 
- Parcials: ± 10 mm 
- Extrems: ± 20 mm 

- Alçària: ± 15 mm/3 m, ± 25 mm/total 

- Aplomat: ± 10 mm/3 m, ± 30 mm/total 
- Gruix dels junts: ± 2 mm 
- Distància entre l'última filada i el sostre: ± 5 mm 
- Planor de les filades: 

- Paret vista: ± 5 mm/2 m 
- Paret per a revestir: ± 10 mm/2 m 

- Horitzontalitat de les filades: ± 15 mm/total 
- Paret vista: ± 2 mm/m 
- Paret per a revestir: ± 3 mm/m 
 

 
ENVÀ O PAREDÓ DE TANCAMENT: 
No ha de ser solidari amb elements estructurals verticals. 
En els acords amb un sostre o amb qualsevol altre element estructural superior, cal que hi hagi un espai de 2 cm 
entre l'ú ltima filada i aquell element. Aquest espai s'ha d'haver reblert amb un material d’elasticitat compatible 
amb la deformació prevista del sostre , un cop l'estructura hagi adoptat les deformacions previstes, i mai abans 
de 24 h d'haver fet la paret. 

Ha d'estar travat, excepte la paret passant, amb la paret de tancament, en els brancals, les cantonades i els 
elements no estructurals. Sempre que la modulació ho permeti, aquesta travada ha de ser per filades alternatives. 
No hi ha d'haver forats de les peces oberts a l'exterior.  
 
ENVÀ O PAREDÓ DE TANCAMENT PASSANT: 
Ha d'estar ancorada a la paret de suport amb connectors que han de complir les especificacions fixades al seu 
plec de condicions. 
Cal que estigui recolzada sobre un element resistent cada dues plantes o a 800 cm d'alçària, com a màxim, si la 
DF no fixa cap altra condició. 
Ha d'estar travat en els acords amb altres parets, paredons, envans i elements no estructurals. Sempre que la  
modulació ho permeti, aquesta travada ha de ser per filades alternatives. 
 
ENVÀ O PAREDÓ INTERIOR: 
No ha de ser solidari amb elements estructurals verticals. 
En els acords amb un sostre o amb qualsevol altre element estructural superior, cal que hi hagi un espai de 2 cm 
entre l'ú ltima filada i aquell element. Aquest espai s'ha d'haver reblert amb un material d’elasticitat compatible 
amb la deformació prevista del sostre , un cop l'estructura hagi adoptat les deformacions previstes, i mai abans 
de 24 h d'haver fet la paret. 
Fondària de les regates: 

┌──────────────────────────────────────┐ 

│Gruix paret (cm)│Fondària regates (cm)│ 

│────────────────│─────────────────────│ 

│ 4 │ <= 2 │ 

│ 5 │ <= 2,5 │ 

│ 6 - 7 │ <= 3 │ 

│ 7,5 │ <= 3,5 │ 

│ 9 │ <= 4 │ 

│ 10 │ <= 5 │ 

└──────────────────────────────────────┘ 

Regates: 
- Pendent: >= 70° 
- A dues cares. Separació (parets per revestir): >= 50 cm 
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- Separació dels marcs: >= 20 cm 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 
S'ha de treballar a una temperatura ambient que oscil·li entre els 5°C i els 
40°C i sense pluges si la paret é s exterior. Si es sobrepassen aquests límits, s'ha de revisar l'obra executada 
48 h abans i s'han d'enderrocar les parts afectades. 
Si la paret és exterior i el vent superior a 50 km/h, s'han de suspendre els treballs i assegurar les parts que s'han 
fet. 
L'obra s'ha d'aixecar, si és possible, per filades senceres. 
Les peces per col·locar han de tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixin ni cedeixin aigua al 
morter. 
Les peces s’han de col·locar refregant-les sobre un llit de morter, sempre que ho permeti la dimensió de la 
peça, fins que el morter sobresurti per els junts horitzontal i vertical. 
 
 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT.  
 
PAREDÓ O ENVÀ (EXCEPTE L'ENVÀ PLUVIAL): 
Amb deducció del volum corresponent a obertures, d'acord amb els criteris següents: 

- Obertures <= 2 m2: No es dedueixen 
- Obertures > 2 m2 i <= 4 m2: Es dedueixen el 50% 
- Obertures > 4 m2: Es dedueixen el 100% 

Als forats que no es dedueixin, o que es dedueixin parcialment, l’amidament inclou la feina de fer els retorns, 
com brancals. En cas de deduir-se el 1 00% del forat cal amidar també aquests paraments. 
Aquests  criteris  inclouen  la  col·locació  dels  elements  que  configuren l'obertura, com és ara bastiments, 
excepte en el cas de forats de mé s de 4,00 m2 en què aquesta col·locació es compta a part. 
Inclouen l'execució de tots els treballs necessaris per a resoldre l'obertura, pel què fa a brancals i ampit, i 
s'utilitzaran, si cal, materials diferents dels que normalment conformen la unitat. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación Parte 2. 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB- SE-F. 
 
5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA CONTROL D’EXECUCIÓ. OPERACIONS DE 
CONTROL: 
El control de l’execució de les obres es realitzarà d’ acord amb les 
especificacions del projecte, els seus annexes i modificacions autoritzades per la DF i les instruccions del director de 
l’execució de l’obra, conforme al indicat en l’article 7.3 de la part I del CTE i demés normativa vigent d’aplicació. 
Els punts de control més destacables són els següents: 
Es comprovarà que s’han adoptat les mesures necessàries per assegurar la compatibilitat entre els diferents 
productes, elements i sistemes constructius. 
- Comprovació del replanteig de la planta i de l’ alçat dels tancaments. 
- Inspecció abans, durant i després de l’execució de les parets de càrrega de blocs dels següents punts: 

- Col·locació de les mires en les cantonades i estesa del fil entre mires. 
- Humitat dels maons. 
- Col·locació de les peces. 
- Obertures. 
- Travat entre diferents parets en junts alternats. 
- Regates. 
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- Presa de coordenades i cotes de totes les parets. 
- Repàs dels junts i neteja del parament 
 
CONTROL D’EXECUCIÓ. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF.  
 
CONTROL D’EXECUCIÓ. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
Quan s’observin irregularitats de replanteig, s’hauran de corregir abans d’aixecar el mur. 
No s’ha de permetre la continuació dels treballs fins que no estiguin solucionats els defectes d’execució. 
Suspensió dels treballs i correcció de les desviacions observades a càrrec del Contractista. 
 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL: 
Els punts de control més destacables són els següents: Inspecció visual de la unitat acabada. 
- En el control es seguiran els criteris indicats en l’article 7.4 de la part I del CTE. 
- Prova d'estanqueïtat de faç ana pel mètode de ruixament directe UNE-EN 13051.  
 
 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF. 
 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: 
Correcció per part del contractista de les irregularitats observades. 
No s’ha de permetre la continuació dels treballs fins que no estiguin solucionats els defectes d’execució. 

 
K8 - REVESTIMENTS 
K81 - ARREBOSSATS, ENGUIXATS I ELEMENTS DE GUIX  
K811 - ARREBOSSATS 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Arrebossats realitzats amb morter de ciment, morter de calç, morter mixt o morter porós drenant, 
aplicats en paraments horitzontals o verticals, interiors o exteriors i formació d'arestes amb morter de ciment 
mixt o pasta de ciment ràpid. 
S'han considerat els tipus següents: 

- Arrebossat esquerdejat 
- Arrebossat a bona vista 
- Arrebossat reglejat 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: Arrebossat esquerdejat: 
- Neteja i preparació de la superfície de suport 
- Aplicació del revestiment 
- Cura del morter 

Arrebossat a bona vista o arrebossat reglejat: 
- Neteja i preparació de la superfície de suport 
- Execució de les mestres 
- Aplicació del revestiment 
- Acabat de la superfície 
- Cura del morter 
- Repassos i neteja final 

 
ARREBOSSAT: 

Ha de quedar ben adherit al suport. 
El revestiment exterior ha de tenir junts de dilatació. La distància entre junts ha de ser suficient per tal que no 
s’esquerdi. 
S'han de respectar els junts estructurals. 
Quan l'acabat és deixat de regle, esquitxat o remolinat sense lliscar, a l'arrebossat acabat no hi ha d'haver 
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esquerdes i ha de tenir una textura uniforme. 
Quan l'acabat és remolinat i lliscat, a l'arrebossat acabat no hi ha d'haver pols, ni fissures, forats o d'altres 
defectes. 
Gruix de la capa: 

- Arrebossat esquerdejat: <= 1,8 cm 
- Arrebossat reglejat o a bona vista: 1,1 cm 
- Arrebossat amb morter porós drenant: 2 a 4 cm 

Arrebossat reglejat: 
- Distància entre mestres: <= 150 cm 

Toleràncies d'execució per l'arrebossat: 
- Planor: 

- Acabat esquerdejat: ± 10 mm 
- Acabat a bona vista: ± 5 mm 
- Acabat reglejat: ± 3 mm 

- Aplomat (parament vertical): 
- Acabat a bona vista: ± 10 mm/planta 
- Acabat reglejat: ± 5 mm/planta 

- Nivell (parament horitzontal): 
- Acabat a bona vista: ± 10 mm/planta 
- Acabat reglejat: ± 5 mm/planta 

Toleràncies quan l'arrebossat és a bona vista o reglejat: 
- Gruix de l'arrebossat: ± 2 mm 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ CONDICIONS GENERALS: 
S'han d'aturar els treballs quan la temperatura sobrepassi els límits de 5°C i 
35°C, la velocitat del vent sigui superior a 50 km/h o plogui. Si, un cop executat el treball, es donen 
aquestes condicions, s'ha de revisar la feina feta i s'han de refer les parts afectades. 
Per a iniciar-ne l'execució en els paraments interiors cal que la coberta s'hagi acabat, per als paraments situats a 
l'exterior cal, a més, que funcioni l'evacuació d'aigües. 
S'han d'evitar cops i vibracions que puguin afectar el material durant l'adormiment. 

 
ARREBOSSAT: 
S'han de col·locar tots els elements que hagin d'anar fixats als paraments i no dificultin l'execució del 
revestiment. 
Els paraments d'aplicació han d'estar sanejats, nets i humits. Si cal, es poden repicar abans. 
Quan l'arrebossat és esquerdejat, s'ha d'aplicar llançant amb força el morter contra els paraments. 
Quan l'arrebossat és a bona vista, s'han de fer mestres amb el mateix morter a les cantonades i als racons. 
Quan l'arrebossat és regl ejat, s'han de fer mestres amb el mateix morter, als paraments, cantonades, racons i 
voltants d'obertures. Les arestes i les mestres han d'estar ben aplomades. 
Quan l'arrebossat és esquitxat, s'ha d'aplicar en dues capes: la primera prement amb força sobre els paraments i la 
segona esquitxada sobre l'anterior. 
Quan l'acabat és deixat de regle o remolinat, s'ha d'aplicar prement amb força sobre els paraments. 
El lliscat s'ha d'aplicar quan encara estigui humida la capa d'arrebossat. Durant l'adormiment s'ha d'humitejar la 
superfície del morter. 
Per a fer assecatges artificials es requereix l'autorització explícita de la DF. No s'han de fixar elements sobre 
l'arrebossat fins que hagin passat set dies, com a mínim, o s'hagi adormit. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT ARREBOSSAT: 
m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT. 
Amb deducció de la superfície corresponent a obertures d'acord amb els criteris següents: 
En paraments verticals: 
- Obertures <= 2 m2: No es dedueixen 
- Obertures > 2 m2 i <= 4 m2: Es dedueix el 50% 
- Obertures > 4 m2: Es dedueix el 100% En paraments horitzontals: 
- Obertures <= 1 m2: No es dedueixen 
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- Obertures > 1 m2: Es dedueix el 100% 
Als forats que no es dedueixin, o que es dedueixin parcialment, l’amidament inclou la feina de fer els retorns, 
com ara brancals, llindes, etc. En cas de deduir-se el 100% del forat cal amidar també aquests paraments. 
Aquests criteris inclouen la neteja dels elements que configuren les obertures, com és ara bastiments que s'hagin 
embrutat. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 
 
5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA CONTROL D’EXECUCIÓ. OPERACIONS DE 
CONTROL: 
Els punts de control més destacables són els següents: 

- Inspecció de la superfície sobre la que es realitzarà l'arrebossat. 
- Neteja i preparació de la superfície de suport 
- Control d’execució de les mestres 
- Acabat de la superfície 
- Repassos i neteja final 
- Inspecció visual de la superfície acabada.  

 
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL: 
Els punts de control més destacables són els següents: 

- Repassos i neteja final 
- Inspecció visual de la superfície acabada. 
 

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 
Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF.  
 
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT: Correcció per part del contractista de les 
irregularitats observades. 

 
H - PARTIDES D'OBRA DE SEGURETAT I SALUT H15 - PROTECCIONS COL·LECTIVES 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 
Sistemes de Protecció Col·lectiva (SPC) són un conjunt de peces o òrgans units entre si, associats de forma 
solidà ria, destinat a l’apantallament i interposició física, que s’oposa a una energia natural que es troba fora de 
control, amb la finalitat d’impedir o reduir les conseqüències del contacte amb les persones o els bé ns materials 
circumdants, susceptibles de protecció. 
S’han considerat els tipus de protecció següents: 
- Proteccions superficials de caigudes de persones o objectes: 

- Protecció de forats verticals amb vela de lona 
- Protecció de perímetre de sostre amb xarxa i pescants 
- Protecció de perímetre de sostre amb xarxa entre sostres 
- Protecció de forats verticals o horitzontals amb xarxa, malla electrosoldada o taulers de fusta 
- Protecció de bastides i muntacàrregues amb malla de polietilè 
- Protecció de zones inferiors de la caiguda d’objectes amb suports amb mènsula i xarxes 
- Protecció de zones inferiors de la caiguda d’objectes amb estructura i sostre de fusta 
- Protecció front a projecció de partícules incandescents amb manta ignífuga i xarxa de seguretat 
- Protecció de talús amb malla metàl·lica i làmina de polietilè 
- Protecció de projeccions per voladures amb matalàs de xarxa ancorada perimetralment 
 

- Proteccions lineals front a caigudes de persones o objectes: 
- Baranes de protecció del perímetre del sostre, escales o buits a l’estructura 
- Barana de protecció a la coronació d’una excavació 
- Empara d’advertència amb xarxa de poliamida d’1 m d’alçada 
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- Plataforma de treball de fins a 1 m amplada amb baranes i sòcol 
- Plataforma de treball en voladís de fins a 1 m amplada amb baranes i sòcols. 

- Línia per a subjecció de cinturons de seguretat 
- Passadís de protecció front a caigudes d’objectes, amb sostre i laterals oberts 

- Marquesines de protecció front a caigudes d’objectes, amb estructura i plataforma 
- Protecció front a despreniments del terreny, a mitja vessant, amb estacada i malla 
- Protecció de caigudes dins de rases amb terres deixades a la vora 

- Proteccions puntual front a caigudes de persones o objectes 
- Plataforma per a càrrega i descàrrega de materials ancorada als sostres 
- Comporta basculant per a càrrega i descàrrega de materials ancorada als sostres 
- Topall per a descàrrega de camions en zones d’excavació 
- Anellat per a escales de ma 
- Marquesina de protecció accés aparell elevadors 
- Pont volant metàl·lic amb plataforma de treball en voladís 
 

- Protecció de les zones de treball front els agents atmosfèrics 
- Pantalla de protecció front al vent 
- Cobert amb estructura i vela per a protegir del sol 

- Elements de protecció en l’ús de maquinaria 
- Proteccions per al treball en zones amb tensió elèctrica 
 
CONDICIONS GENERALS: 
Els SPC s’instal·laran, disposaran i utilitzaran de manera que es redueixin els riscos per als treballadors exposats 
a l’energia fora de control protegides pel SPC, i pels usuaris d’Equip, Màquines o Màquines Eines i/o per tercers, 
exposats a aquests. 
Han d’instal·lar-se i utilitzar-se de forma que no puguin caure, bolcar o desplaçar-se incontroladament , posant 
en perill la seguretat de persones o bens. 
Han d’estar muntats tenint en compte la necessitat d’espai lliure entre els elements mò bils dels SPC i els 
elements fixos o mòbils del seu entorn. Els treballadors hauran de poder accedir i romandre en condicions de 
seguretat en tots els llocs necessaris per a utilitzar, ajustar o mantenir els SPC. 
Els SPC s’han d’utilitzar només per les operacions i a les condicions indicades pel projectista i el fabricant   
del mateix. Si les instruccions d’us del fabricant o projectista del SPC indiquen la necessitat d’utilitzar algun 
EPI per a la realització d’alguna operació relacionada amb aquest, es obligatori utilitzar-lo en fer aquestes 
operacions. 
Quan s’emprin SPC amb elements perillosos accessibles que no puguin ser protegits totalment, 
s’hauran d’adoptar les precaucions i utilitzar proteccions individuals apropiades per a reduir els riscos als mínims 
possibles. 
Els SPC deixaran d’utilitzar-se si es deterioren, trenquen o pateixen altres circumstàncies que comprometin 
l’eficàcia de la seva funció. 
Quan durant la utilització d’un SPC sigui necessari netejar o retirar residus propers a un element perillós, 
l’operació haurà de realitzar-se amb els mitjans auxiliars adequats i que garanteixin una distància de seguretat 
suficient.  
 
BARANES DE PROTECCIÓ: 
Protecció provisional dels buits verticals i perí metre de plataformes de treball, susceptibles de 
permetre la caiguda de persones o objectes des d’una alçada superior a 2 m. 
 
Ha d’estar constituïda per: 

- Muntants d’1 m d’alçada sobre el paviment fixats a un element estructural 
- Passamans superior horitzontal, a 1 m. d’alçada, sòlidament ancorat al muntant. 
- Travesser horitzontal, barra intermitja, o pany de gelosia (tipus xarxa tenis o xarxa electrosoldada), 
rigiditzat perimetralment, amb una llum màxima de retícula 0,15 m. 
- Entornpeu de 15 - 20 cm d’alçada. 

El conjunt de la barana de protecció tindrà sòlidament ancorats tots els seus 
elements entre si i a un element estructural estable, i serà capaç de resistir en el seu conjunt una empenta 
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frontal de 1,5 kN/m. 
 
PROTECCIÓ AMB XARXES I PESCANTS: 
El conjunt del sistema està constituït per panys de xarxa de seguretat segons norma EN 1263 - 1, col· locats amb 
el seu costat menor (7 m) en sentit vertical, suportats superiorment per pescants, i subjectats inferiorment al 
sostre de la planta per sota de la que està en construcció. 
Lateralment les xarxes han d’estar unides amb cordó de poliamida de 6 mm de diàmetre. 
La xarxa ha de fer una bossa per sota de la planta inferior, per tal que una persona u objecte que caigués no es 
dones un cop amb l’estructura. 
 
Les cordes de fixació inferiors i superiors han de ser de poliamida d’alta tenacitat, de 12 mm de diàmetre. 
La xarxa s’ha de fixar al sostre amb ancoratges encastats al mateix cada 50 cm. La distància entre els pescants ha 
de ser la indicada pel fabricant, i de 2,5 m si no existís cap indicació. Han d’estar fixades verticalment a dues 
plantes inferiors,  i a la planta que protegeix, amb peces d’acer encastades als sostres. 
 
 
PROTECCIONS DE LA CAIGUDES D’OBJECTES DES DE ZONES SUPERIORS: 
S’han de protegir els accessos o passos a l’ obra, i les zones perimetrals de la mateixa de les possibles caigudes 
d’objectes des de les plantes superiors o la coberta. 
L’estructura de protecció ha de ser adequada a la màxima alçada possible de caiguda d’objectes i   al pes 
màxim previsible d’aquests objectes. L’impacte previst sobre la protecció no haurà de produir una deformació 
que pugui afectar a les persones que estiguin per sota de la protecció. 

 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 
Abans d’utilitzar un SPC es comprovarà que les seves proteccions i condicions d’ús són les adequades al risc que 
es vol prevenir,  i que la seva instal·lació no representa un perill per a tercers. 
El muntatge i desmuntatge dels SPC hauran de realitzar-se seguint les instruccions del projectista, fabricant i/o 
subministrador. 
Les eines que es facin servir per al muntatge de SPC hauran de ser de característiques adequades a l’operació a 
realitzar. La seva utilització  i transport no implicarà riscos per a la seguretat dels treballadors. 
Les operacions de manteniment, ajustament, desbloqueig, revisió o reparació 
dels SPC que puguin suposar un perill per a la seguretat dels treballadors es 
realitzaran després d’haver aturat l’activitat. 
Quan la parada no sigui possible, s’adoptaran les mesures necessàries perquè aquestes operacions es realitzin de 
forma segura o fora de les zones perilloses. S’ha de portar control del nombre d’utilitzacions i del temps de 
col·locació dels SPC  i dels seus components, per tal de no sobrepassar la seva vida útil, d’acord amb les 
instruccions del fabricant. 
Els SPC que es retirin de servei hauran de romandre amb els seus components d’eficàcia preventiva o hauran 
de prendre’s les mesures necessàries per a impossibilitar el seu ús. 
 
BARANES DE PROTECCIÓ: 
Durant el muntatge i desmuntatge, els operaris hauran d’ estar protegits contra 
les caigudes d’alçada mitjançant proteccions individuals, quan a causa al 
procés, les baranes perdin la funció de protecció col·lectiva.  
 
PROTECCIÓ AMB XARXES I PESCANTS: 
No es pot instal·lar el sistema de xarxes i pescants fins que l’embossament de la xarxa resti a una alç ada de 
terra suficient per tal que en cas de caiguda, la deformació de la xarxa no permeti que el cos caigut 
toqui al terra (normalment a partir del segon sostre en construcció per sobre del terra). 

 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 
Es mesurarà en les unitats indicades a cada partida d’obra amb els criteris següents: 
Totes les unitats d’obra inclouen en el seu preu el seu muntatge, el manteniment en condicions d’us segures 
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durant tot el temps que l’obra les necessiti, i el seu desmuntatge i transport al lloc d’aplec si son reutilitzables, o 
fins a l’abocador si no es poden tornar a utilitzar. 

 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 
Real  Decreto  1215/1997,  de  18  de  julio  por  el  que  se  establecen  las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 
Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la directiva 
del consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los estados miembros sobre máquinas. 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de 
salud en las obras de construcción. 
Real Decreto 56/1995, de 20 de enero, por el que se modifica el Real Decreto 1435/1992, de 27 de 
noviembre, relativo a las disposiciones de aplicación de la directiva del consejo 89/392/CEE, sobre máquinas. 
Real  Decreto  486/1997,  de  14  de  abril,  por  el  que  se  establecen  las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud en los lugares de trabajo. 
Orden de 9 de marzo de 1971 por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el 
Trabajo. 
Orden de 28 de agosto de 1970 (trabajo) por la que se aprueba la Ordenanza de Trabajo de la Construcción, 
Vidrio y Cerámica. 
Orden de 20 de mayo de 1952, por la que se aprueba el Reglamento de Seguridad e Higiene del trabajo en la 
indústria de la construcción. 
Convenio OIT número 62 de 23 de junio de 1937. Prescripciones de seguridad en la indústria de la edificación 
UNE-EN 1263-2:2004 Redes de seguridad. Parte 2: Requisitos de seguridad para los límites de instalación. 
 
 
 
 

Roses, agost 2017 

 

                  L’Enginyer autor del Projecte; 
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

AMIDAMENTS Pàg.: 405

PRESSUPOST  1728 ROS PC 05OBRA 01
TREBALLS PREVISCAPÍTOL 01

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

m Tall amb serra de disc de paviment de mescles bituminoses o formigó fins a una fondària de 20 cm. Incloent marcatge1 G400U300

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 OBRIR POUS A L

C#*D#*E#*F#2 POU BOMBEIG (T29) 4,00 4,000 16,000

C#*D#*E#*F#3 POU T26-PER INTRODUIR MANEGA 4,00 4,000 16,000

C#*D#*E#*F#4 POU T24-PER INTRODUIR MANEGA 4,00 4,000 16,000

TOTAL AMIDAMENT 48,000

m2 Demolició de paviment asfàltic, de formigó o voreres de qualsevol tipus, fins a 20 cm de fondaria. Inclosos bordons,
panots, rigoles i pous de registre. Incloses càrrega i transport a l'abocador i canon d'abocament

2 G219U211

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 OBRIR POUS U L A

C#*D#*E#*F#2 POU BOMBEIG (T29) 1,00 4,000 4,000 16,000

C#*D#*E#*F#3 POU T26-PER INTRODUIR MANEGA 1,00 4,000 4,000 16,000

C#*D#*E#*F#4 POU T24-PER INTRODUIR MANEGA 1,00 4,000 4,000 16,000

TOTAL AMIDAMENT 48,000

u Demolició de pou de 100x100 cm de paret de formigó, amb mitjans mecànics i càrrega sobre camió. Inclòs transport i
taxes a centre de tractament.

3 G21DJX02

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 OBRIR POUS U

C#*D#*E#*F#2 POU BOMBEIG (T29) 1,00 1,000

C#*D#*E#*F#3 POU T26-PER INTRODUIR MANEGA 1,00 1,000

C#*D#*E#*F#4 POU T24-PER INTRODUIR MANEGA 1,00 1,000

TOTAL AMIDAMENT 3,000

m2 Estrebada de rasa fins a 3 m de fondària, amb moduls metàl.lics d'acer4 G2315A03

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 Exvacavació pous 3,00 15,000 45,000

TOTAL AMIDAMENT 45,000

m Esgotament de rases mitjançant equip de well-point o similar, inclòs Transport, càrrega i descàrrega, generador, gas-oil,
vigilància, instal·lació i tots els equips, personal i materials necessaris per la seva instal·lació, funcionament, manteniment
i vigilància.

5 G26Z2500

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 Exvacavació pous 3,00 15,000 45,000

EUR
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

AMIDAMENTS Pàg.: 406

TOTAL AMIDAMENT 45,000

u Formació de pou circular de registre de diàmetre interior 150 cm, de 3,2 m de fondària, amb solera de formigó
HM-20/P/20/I, de 30 cm de gruix amb mitja cany a per a ovoide 1500x1000 mm, paret de maó calat de gruix 30
cm, arrebossada i lliscada per dins amb morter mix t 1:0,5:4 en el tram que contacta amb el col·lector i peça prefabricada
de formigó en la seva part superior amb el con de reducció. Inclou graons de polipropilè armat de 250x 350x 250 mm i
3kg de pes. Tots els materials han de complir les condicionsi paràmetres fixats en el Reglament de serveis públics de
sanejament (Decret 130/2003, de 13 de maig).

6 GDEX001

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 OBRIR POUS U

C#*D#*E#*F#2 POU BOMBEIG (T28) 1,00 1,000

C#*D#*E#*F#3 POU 31-PER INTRODUIR MANEGA
(T26)

1,00 1,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

m3 Excavació de rases, caixa, pous o fonaments en tot tipus de terreny, incloent refinats, esgotaments i estrebades si calen,
càrrega i transport dels productes al seu lloc d'emprament o a l'abocador, canon d'abocament i manteniment de
l'abocador.

7 G222U020

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 OBRIR POUS U L A h

C#*D#*E#*F#2 POU BOMBEIG (T28) 1,00 3,000 3,000 3,500 31,500

C#*D#*E#*F#3 POU T24-PER INTRODUIR MANEGA 1,00 3,000 3,000 3,500 31,500

C#*D#*E#*F#4 POU T26-PER INTRODUIR MANEGA 1,00 3,000 3,000 3,500 31,500

TOTAL AMIDAMENT 94,500

u Bastiment circular de fosa dúctil model GEO PKSR o similar, per a pou de registre i tapa de registre de calçada articulat
amb tapa rodona i marc octogonal, pas lliure de 600 mm de diàmetre i classe D400 segons norma UNE-EN 124, Obertura
a 120º i bloqueig de seguretat a 90 º. Proveït d'una junta elàstica de vinil acetat per assegurar l'estabilitat i la
isonorización. superfície amb gravat antilliscant per evitar possibles accidents en els vianants. tancament elàstic col·locat
amb morter. Totalment instal.lada i provada.

8 GDDZ9GEO

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 OBRIR POUS U

C#*D#*E#*F#2 POU BOMBEIG (T28) 1,00 1,000

C#*D#*E#*F#3 POU 31-PER INTRODUIR MANEGA
(T26)

1,00 1,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

EUR
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

AMIDAMENTS Pàg.: 407

h Derivació de l'efluent existent dins del col·lector, mitjançant by-pass amb mànega i dues bombes per aigües residuals
treballant en paral.lel, cabal 1,25 m3/s i alçada manomètreica 5m cada una, succió-impulsió, per un cabal prev ist màx im
de 1,25 m3/s  i alçada manomètreica 5m cada una, i així treballar en sec durant l'execució de l'encamisat interior.

Inclòs:
-Lloguer grup electrogen de 200 kVA
-Lloguer dues bombes submergible ASF 6003 o similar
-Col·locació d'un globus obturador al pou d'aigües amunt del tram en que es treballi. 
Quadre elèctric TLG, 200kW, 400V per comandar les dues bombes que formen part de l'estació de bombeig.
Inclou:
    - Interruptor general tetrapolar (categoria AC21).
    - Línea de maniobra tipus MBTS segons ITC-BT-036 (24VAC o24VDC).
    - Proteccions independents per maniobra i força.
    - Arrencador suau per bomba, de gama alta.
    - Protecció magnetotèrmica per bomba amb regulació del disparament tèrmic.
    - Protecció diferencial 300mA per bomba.
    - Sistema d'alternança normal o asimètrica per impuls, hores de funcionament continuat i/o fallada de bombes.
    - Sistema manual, independent del sistema de control automàtic
    - Pilots per senyalització en el quadre:
         o Estat i fallada de bomba
         o Marxa i fallada tèrmica (protecció del guardamotor)
    - Pilots per senyalització en el controlador PLC marca Rockwell model Compactlogix L16ER o equivalent.:
         o Estat i fallada en sondes tèrmiques de la bomba
         o Alarmes per nivell alt i rebossament
         o Confirmació de marxa de bomba
         o Bomba bloquejada per alarma
         o Bomba bloquejada no per alarma
         o Hores de funcionament per cada bomba
         Instal·lat i en funcionament.

Previsió de la duració
dels treballs 25 dies.

9 BYPASS01

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 DIES H/DIA

C#*D#*E#*F#2 Hores by-pass 25,00 24,000 600,000

TOTAL AMIDAMENT 600,000

m3 Rebliment i piconatge de rasa d'amplària fins a 0,6 m, amb material seleccionat de la pròpia excavació, en tongades de
gruix fins a 25 cm, utilitzant picó vibrant, amb compactació del 95 % PM

10 G2285B0F

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 EXCAVACIÓ U m3

C#*D#*E#*F#2 1,00 94,500 94,500

T3 POUS U D H

C#*PI()*D#*D#/4*E#4 -3 1,500 3,500 -18,5550316102
647

TOTAL AMIDAMENT 75,945

m3 Formigó preparFormigó per a rases i pous de fonaments, HM-20/P/10/I, de consistència plàstica i grandària màxima del
granulat 10 mm, abocat des de camió.

11 G31511H1

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 u L A gruix

C#*D#*E#*F#2 paviment excavació pous 3,00 3,000 3,000 0,300 8,100

EUR
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

AMIDAMENTS Pàg.: 408

C#*D#*E#*F#3 REBLE 3,00 3,000 3,000 1,000 27,000

TOTAL AMIDAMENT 35,100

u Construcció de sobreeixidor provisional per a la retenció de les aigües residuals en l'ovoide. 12 GDZ2X121

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 POU 29 1,00 1,000

C#*D#*E#*F#2 POU 28 1,00 1,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

u Cistella d'acer inoxidable oberta per la part delantera pel desbast manual de solids, realitzada amb perfils acer inoxidable
304 L i amb pas de solinds de 40 mm. 

13 DESB001

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 POU 29 1,00 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

PRESSUPOST  1728 ROS PC 05OBRA 01
REHABILITACIÓ DEL COL.LECTORCAPÍTOL 02

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

m Rehabilitació interior del ovoide, amb equip format per un oficial de primera especialitzat, un manobre especialitzat i un
ajudant:
- Repicat de les entrades d'aigua més grans i instal.lació en el forat de maniguet amb brida de PVC a de tenir una rebava
per evitar que s'escapi i massissat amb morter tipus sika Seal-75 Plug o similar. Així deixem que la presió d'aigua exterior
a l'ovoide entri per aquests punts controlats.
- Neteja i rejuntat de juntes i esquerdes petites amb mortes tipus sika 4a o similar.
- Arrebossada i lliscada interior de pous de registre amb morter mix t 1:0,5:4 + aplicació de pintura impermeabilitzant
sikaguard 62 o similar.

Rendiment 50 m/setmana.

1 REHAB001

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 u L

C#*D#*E#*F#2 Tram 23 a 28 1,00 240,000 240,000

TOTAL AMIDAMENT 240,000

m Neteja i desembussada clavegueres, pous i fosses sèptiques de clavegueram amb introducció manual de mànega amb
equip mixt d'lata pressió de 20 m3, amb aparell pneumàtic vibrador incorporat des de compressor situat en camió cisterna
i sistema manual amb operaris esperimentats i amb la formació específica en espais confinats . Inclòs mantenir personal
de vigilància a l'exterior com estableix l'Annex IV part A del punt 7c de l'R.D.1627/97 sobre obres de construcció, lloguer
de sistema de ventilació per espais confiants ATEX, detectors de gasos portàtil, per a espais confinats, amb detector de
gas combustible, O2, CO i H2S, transport a planta de tractament i cànons d'abocament de sorres i residus.

2 BDH1X010

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 u L

C#*D#*E#*F#2 Tram 23 a 28 1,00 240,000 240,000

TOTAL AMIDAMENT 240,000

EUR
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

AMIDAMENTS Pàg.: 409

PRESSUPOST  1728 ROS PC 05OBRA 01
ENCAMISATCAPÍTOL 03

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

u Desplaçament, muntatge i desmuntatge d'equips necessaris per a l'encamisat interior de col·lectors mitjançant mànega
autoportant realitzat ´´in situ´´.

1 GDZ4001

AMIDAMENT DIRECTE 1,000

m Encamisat interior estructural per a col·lector / claveguera ovoide de dimensions interior 1800x1100 mm, mitjançant
mànega de fibra de vidra de 13,1 mm de gruix, preimpregnada amb resines de poliéster i recoberta amb poliuretà. Inclòs:
- Unitat de control del sistema per al maneig de llums, control i registre del procés d'instal·lació i radiació ultraviolada.
- Tambor de mànega automàtic per a la connexió de la unitat de control amb els trens de llums ultraviolada i càmera TV
- Tren de làmpades UV i càmera TV.
- Conjunts de taps / packers per als extrems de la màniga amb els diàmetres indicats.
- Bufador per mantenir la màniga inflada en el procés de polimerització
- Generador per garantir subministrament de corrent.
- Màniga ovoide 1800 x 1100 mm; e13,1 mm, composta de fibra de vidre preimpregnada amb resina de polièster i
recobert per poliuretà, certificada segons EN ISO 9001: 2008.

Totalment instal.lada introduïda per pous existents, inflat i curat mitjançant tren lluminós de llum ultraviolada. Totalment
instalada.

2 GDZ4002

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 TRAM 1 103,00 103,000

C#*D#*E#*F#2 TRAM 2 102,00 102,000

C#*D#*E#*F#3 TRAM 3 45,00 45,000

TOTAL AMIDAMENT 250,000

PRESSUPOST  1728 ROS PC 05OBRA 01
TREBALLS FINALSCAPÍTOL 04

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

u Obertura i rejuntat manual des del interior del col.lector de les escomeses. Inclòs eliminació d'element que sobresurtin,
arrels penetrades, sabons, etc.Complint les condicionsi paràmetres fixats en el Reglament de serveis públics de
sanejament (Decret 130/2003, de 13 de maig).

1 GDZ4003

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 15,00 15,000

TOTAL AMIDAMENT 15,000

m Realització d'inspecció amb circuit tancat de TV del col·lector rehabilitat, mitjançant robot amb càmera i redacció
posterior d'informe i DVD on s'observin les pendents, trams inspeccionats, alçada de pous, gràfica pendents resultant,
informe gràfic de fotografies. L'inspecció anirà conjuntament amb el plànol ´´as built´´ del col·lector rehabilitat i contindrà
cotes UTM de tapa i fons de pou, material-secció col·lectors i aportacions, escomeses finals i numeració de pous. 

2 JDVEX001

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 240,00 240,000

EUR
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

AMIDAMENTS Pàg.: 410

TOTAL AMIDAMENT 240,000

m2 Reg d'adherència amb emulsió bituminosa aniònica EAR-1, amb dotació 1 kg/m23 F9J13K40

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 PAVIMENT A L

C#*D#*E#*F#2 POU BOMBEIG (T29) 4,00 4,000 16,000

C#*D#*E#*F#3 POU T26-PER INTRODUIR MANEGA 4,00 4,000 16,000

C#*D#*E#*F#4 POU T24-PER INTRODUIR MANEGA 4,00 4,000 16,000

TOTAL AMIDAMENT 48,000

t Paviment de mescla bituminosa contínua en calent de composició densa D-12 amb granulat granític i betum asfàltic de
penetració, estesa i compactada al 95 % de l'assaig marshall

4 F9H12111

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

T1 PAVIMENT AGLOMERAT A L GRUIX DENSITAT

C#*D#*E#*F#2 POU BOMBEIG (T29) 4,00 4,000 0,060 2,400 2,304

C#*D#*E#*F#3 POU T26-PER INTRODUIR MANEGA 4,00 4,000 0,060 2,400 2,304

C#*D#*E#*F#4 POU T24-PER INTRODUIR MANEGA 4,00 4,000 0,060 2,400 2,304

TOTAL AMIDAMENT 6,912

PRESSUPOST  1728 ROS PC 05OBRA 01
SEGURETAT I SALUTCAPÍTOL 05

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

PA Partida d'alçada d'abonament íntegre per seguretat i salut en l'obra.1 PPAU0SEG

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 1,00 1,000 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

EUR
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

Pàg.:QUADRE DE PREUS NÚMERO 1 412

NÚMERO CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €51,79mBDH1X010 Neteja i desembussada clavegueres, pous i fosses sèptiques de clavegueram amb introducció
manual de mànega amb equip mixt d'lata pressió de 20 m3, amb aparell pneumàtic vibrador
incorporat des de compressor situat en camió cisterna i sistema manual amb operaris
esperimentats i amb la formació específica en espais confinats . Inclòs mantenir personal de
vigilància a l'exterior com estableix l'Annex IV part A del punt 7c de l'R.D.1627/97 sobre obres de
construcció, lloguer de sistema de ventilació per espais confiants ATEX, detectors de gasos
portàtil, per a espais confinats, amb detector de gas combustible, O2, CO i H2S, transport a planta
de tractament i cànons d'abocament de sorres i residus.

P- 1

(CINQUANTA-UN EUROS AMB SETANTA-NOU CÈNTIMS)

 €26,22hBYPASS01 Derivació de l'efluent existent dins del col·lector, mitjançant by-pass amb mànega i dues bombes
per aigües residuals treballant en paral.lel, cabal 1,25 m3/s i alçada manomètreica 5m cada una,
succió-impulsió, per un cabal prev ist màx im de 1,25 m3/s i alçada manomètreica 5m cada una, i
així treballar en sec durant l'execució de l'encamisat interior.

Inclòs:
-Lloguer grup electrogen de 200 kVA
-Lloguer dues bombes submergible ASF 6003 o similar
-Col·locació d'un globus obturador al pou d'aigües amunt del tram en que es treballi. 
Quadre elèctric TLG, 200kW, 400V per comandar les dues bombes que formen part de l'estació de
bombeig.
Inclou:
    - Interruptor general tetrapolar (categoria AC21).
    - Línea de maniobra tipus MBTS segons ITC-BT-036 (24VAC o24VDC).
    - Proteccions independents per maniobra i força.
    - Arrencador suau per bomba, de gama alta.
    - Protecció magnetotèrmica per bomba amb regulació del disparament tèrmic.
    - Protecció diferencial 300mA per bomba.

- Sistema d'alternança normal o asimètrica per impuls, hores de funcionament continuat i/o
fallada de bombes.
    - Sistema manual, independent del sistema de control automàtic
    - Pilots per senyalització en el quadre:
         o Estat i fallada de bomba
         o Marxa i fallada tèrmica (protecció del guardamotor)

- Pilots per senyalització en el controlador PLC marca Rockwell model Compactlogix L16ER o
equivalent.:
         o Estat i fallada en sondes tèrmiques de la bomba
         o Alarmes per nivell alt i rebossament
         o Confirmació de marxa de bomba
         o Bomba bloquejada per alarma
         o Bomba bloquejada no per alarma
         o Hores de funcionament per cada bomba
         Instal·lat i en funcionament.

Previsió de la duració
dels treballs 25 dies.

P- 2

(VINT-I-SIS EUROS AMB VINT-I-DOS CÈNTIMS)

 €440,00uDESB001 Cistella d'acer inoxidable oberta per la part delantera pel desbast manual de solids, realitzada
amb perfils acer inoxidable 304 L i amb pas de solinds de 40 mm. 

P- 3

(QUATRE-CENTS QUARANTA EUROS)

 €69,51tF9H12111 Paviment de mescla bituminosa contínua en calent de composició densa D-12 amb granulat
granític i betum asfàltic de penetració, estesa i compactada al 95 % de l'assaig marshall

P- 4

(SEIXANTA-NOU EUROS AMB CINQUANTA-UN CÈNTIMS)

 €0,50m2F9J13K40 Reg d'adherència amb emulsió bituminosa aniònica EAR-1, amb dotació 1 kg/m2P- 5
(ZERO EUROS AMB CINQUANTA CÈNTIMS)

 €4,96m2G219U211 Demolició de paviment asfàltic, de formigó o voreres de qualsevol tipus, fins a 20 cm de fondaria.
Inclosos bordons, panots, rigoles i pous de registre. Incloses càrrega i transport a l'abocador i
canon d'abocament

P- 6

(QUATRE EUROS AMB NORANTA-SIS CÈNTIMS)
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Projecte Modificat
Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode

Pàg.:QUADRE DE PREUS NÚMERO 1 413

NÚMERO CODI UA DESCRIPCIÓ PREU

 €221,50uG21DJX02 Demolició de pou de 100x100 cm de paret de formigó, amb mitjans mecànics i càrrega sobre
camió. Inclòs transport i taxes a centre de tractament.

P- 7

(DOS-CENTS VINT-I-UN EUROS AMB CINQUANTA CÈNTIMS)

 €9,85m3G222U020 Excavació de rases, caixa, pous o fonaments en tot tipus de terreny, incloent refinats, esgotaments
i estrebades si calen, càrrega i transport dels productes al seu lloc d'emprament o a l'abocador,
canon d'abocament i manteniment de l'abocador.

P- 8

(NOU EUROS AMB VUITANTA-CINC CÈNTIMS)

 €18,24m3G2285B0F Rebliment i piconatge de rasa d'amplària fins a 0,6 m, amb material seleccionat de la pròpia
excavació, en tongades de gruix fins a 25 cm, utilitzant picó vibrant, amb compactació del 95 %
PM

P- 9

(DIVUIT EUROS AMB VINT-I-QUATRE CÈNTIMS)

 €14,03m2G2315A03 Estrebada de rasa fins a 3 m de fondària, amb moduls metàl.lics d'acerP- 10
(CATORZE EUROS AMB TRES CÈNTIMS)

 €105,00mG26Z2500 Esgotament de rases mitjançant equip de well-point o similar, inclòs Transport, càrrega i
descàrrega, generador, gas-oil, vigilància, instal·lació i tots els equips, personal i materials
necessaris per la seva instal·lació, funcionament, manteniment i vigilància.

P- 11

(CENT CINC EUROS)

 €68,19m3G31511H1 Formigó preparFormigó per a rases i pous de fonaments, HM-20/P/10/I, de consistència plàstica i
grandària màxima del granulat 10 mm, abocat des de camió.

P- 12

(SEIXANTA-VUIT EUROS AMB DINOU CÈNTIMS)

 €2,83mG400U300 Tall amb serra de disc de paviment de mescles bituminoses o formigó fins a una fondària de 20
cm. Incloent marcatge

P- 13

(DOS EUROS AMB VUITANTA-TRES CÈNTIMS)

 €129,07uGDDZ9GEO Bastiment circular de fosa dúctil model GEO PKSR o similar, per a pou de registre i tapa de
registre de calçada articulat amb tapa rodona i marc octogonal, pas lliure de 600 mm de diàmetre i
classe D400 segons norma UNE-EN 124, Obertura a 120º i bloqueig de seguretat a 90 º. Proveït
d'una junta elàstica de vinil acetat per assegurar l'estabilitat i la isonorización. superfície amb
gravat antilliscant per evitar possibles accidents en els vianants. tancament elàstic col·locat amb
morter. Totalment instal.lada i provada.

P- 14

(CENT VINT-I-NOU EUROS AMB SET CÈNTIMS)

 €757,32uGDEX001 Formació de pou circular de registre de diàmetre interior 150 cm, de 3,2 m de fondària, amb solera
de formigó
HM-20/P/20/I, de 30 cm de gruix amb mitja cany a per a ovoide 1500x1000 mm, paret de maó
calat de gruix 30
cm, arrebossada i lliscada per dins amb morter mix t 1:0,5:4 en el tram que contacta amb el
col·lector i peça prefabricada de formigó en la seva part superior amb el con de reducció. Inclou
graons de polipropilè armat de 250x 350x 250 mm i 3kg de pes. Tots els materials han de complir
les condicionsi paràmetres fixats en el Reglament de serveis públics de sanejament (Decret
130/2003, de 13 de maig).

P- 15

(SET-CENTS CINQUANTA-SET EUROS AMB TRENTA-DOS CÈNTIMS)

 €5.800,00uGDZ4001 Desplaçament, muntatge i desmuntatge d'equips necessaris per a l'encamisat interior de
col·lectors mitjançant mànega  autoportant realitzat ´´in situ´´.

P- 16

(CINC MIL VUIT-CENTS EUROS)
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 €648,38mGDZ4002 Encamisat interior estructural per a col·lector / claveguera ovoide de dimensions interior
1800x1100 mm, mitjançant mànega de fibra de vidra de 13,1 mm de gruix, preimpregnada amb
resines de poliéster i recoberta amb poliuretà. Inclòs:
- Unitat de control del sistema per al maneig de llums, control i registre del procés d'instal·lació i
radiació ultraviolada.
- Tambor de mànega automàtic per a la connexió de la unitat de control amb els trens de llums
ultraviolada i càmera TV
- Tren de làmpades UV i càmera TV.
- Conjunts de taps / packers per als extrems de la màniga amb els diàmetres indicats.
- Bufador per mantenir la màniga inflada en el procés de polimerització
- Generador per garantir subministrament de corrent.
- Màniga ovoide 1800 x 1100 mm; e13,1 mm, composta de fibra de vidre preimpregnada amb
resina de polièster i recobert per poliuretà, certificada segons EN ISO 9001: 2008.

Totalment instal.lada introduïda per pous existents, inflat i curat mitjançant tren lluminós de llum
ultraviolada. Totalment instalada.

P- 17

(SIS-CENTS QUARANTA-VUIT EUROS AMB TRENTA-VUIT CÈNTIMS)

 €83,27uGDZ4003 Obertura i rejuntat manual des del interior del col.lector de les escomeses. Inclòs eliminació
d'element que sobresurtin, arrels penetrades, sabons, etc.Complint les condicionsi paràmetres
fixats en el Reglament de serveis públics de sanejament (Decret 130/2003, de 13 de maig).

P- 18

(VUITANTA-TRES EUROS AMB VINT-I-SET CÈNTIMS)

 €293,47uGDZ2X121 Construcció de sobreeixidor provisional per a la retenció de les aigües residuals en l'ovoide. P- 19
(DOS-CENTS NORANTA-TRES EUROS AMB QUARANTA-SET CÈNTIMS)

 €3,16mJDVEX001 Realització d'inspecció amb circuit tancat de TV del col·lector rehabilitat, mitjançant robot amb
càmera i redacció
posterior d'informe i DVD on s'observin les pendents, trams inspeccionats, alçada de pous, gràfica
pendents resultant, informe gràfic de fotografies. L'inspecció anirà conjuntament amb el plànol ´´as
built´´ del col·lector rehabilitat i contindrà cotes UTM de tapa i fons de pou, material-secció
col·lectors i aportacions, escomeses finals i numeració de pous. 

P- 20

(TRES EUROS AMB SETZE CÈNTIMS)

 €3.040,95PAPPAU0SEG Partida d'alçada d'abonament íntegre per seguretat i salut en l'obra.P- 21
(TRES MIL QUARANTA EUROS AMB NORANTA-CINC CÈNTIMS)

 €59,42mREHAB001 Rehabilitació interior del ovoide, amb equip format per un oficial de primera especialitzat, un
manobre especialitzat i un ajudant:
- Repicat de les entrades d'aigua més grans i instal.lació en el forat de maniguet amb brida de
PVC a de tenir una rebava per evitar que s'escapi i massissat amb morter tipus sika Seal-75 Plug o
similar. Així deixem que la presió d'aigua exterior a l'ovoide entri per aquests punts controlats.
- Neteja i rejuntat de juntes i esquerdes petites amb mortes tipus sika 4a o similar.
- Arrebossada i lliscada interior de pous de registre amb morter mix t 1:0,5:4 + aplicació de pintura
impermeabilitzant sikaguard 62 o similar.

Rendiment 50 m/setmana.

P- 22

(CINQUANTA-NOU EUROS AMB QUARANTA-DOS CÈNTIMS)
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                       Roses, agost de 2017

                     L´Enginyer autor del Projecte,

                            Narcís Serra Font 
                            Enginyer Industrial
                            Col.legiat núm. 17.512
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NÚMERO CODI DESCRIPCIÓ PREUUA     

mBDH1X010 Neteja i desembussada clavegueres, pous i fosses sèptiques de clavegueram
amb introducció manual de mànega amb equip mixt d'lata pressió de 20 m3,
amb aparell pneumàtic vibrador incorporat des de compressor situat en
camió cisterna i sistema manual amb operaris esperimentats i amb la
formació específica en espais confinats . Inclòs mantenir personal de
vigilància a l'exterior com estableix l'Annex IV part A del punt 7c de
l'R.D.1627/97 sobre obres de construcció, lloguer de sistema de ventilació
per espais confiants ATEX, detectors de gasos portàtil, per a espais
confinats, amb detector de gas combustible, O2, CO i H2S, transport a planta
de tractament i cànons d'abocament de sorres i residus.

P- 1  €51,79

Sense descomposició 51,79 €

hBYPASS01 Derivació de l'efluent existent dins del col·lector, mitjançant by-pass amb
mànega i dues bombes per aigües residuals treballant en paral.lel, cabal 1,25
m3/s i alçada manomètreica 5m cada una, succió-impulsió, per un cabal
prev ist màx im de 1,25 m3/s i alçada manomètreica 5m cada una, i així
treballar en sec durant l'execució de l'encamisat interior.

Inclòs:
-Lloguer grup electrogen de 200 kVA
-Lloguer dues bombes submergible ASF 6003 o similar
-Col·locació d'un globus obturador al pou d'aigües amunt del tram en que es
treballi. 
Quadre elèctric TLG, 200kW, 400V per comandar les dues bombes que
formen part de l'estació de bombeig.
Inclou:
    - Interruptor general tetrapolar (categoria AC21).
    - Línea de maniobra tipus MBTS segons ITC-BT-036 (24VAC o24VDC).
    - Proteccions independents per maniobra i força.
    - Arrencador suau per bomba, de gama alta.

- Protecció magnetotèrmica per bomba amb regulació del disparament
tèrmic.
    - Protecció diferencial 300mA per bomba.

- Sistema d'alternança normal o asimètrica per impuls, hores de
funcionament continuat i/o fallada de bombes.
    - Sistema manual, independent del sistema de control automàtic
    - Pilots per senyalització en el quadre:
         o Estat i fallada de bomba
         o Marxa i fallada tèrmica (protecció del guardamotor)

- Pilots per senyalització en el controlador PLC marca Rockwell model
Compactlogix L16ER o equivalent.:
         o Estat i fallada en sondes tèrmiques de la bomba
         o Alarmes per nivell alt i rebossament
         o Confirmació de marxa de bomba
         o Bomba bloquejada per alarma
         o Bomba bloquejada no per alarma
         o Hores de funcionament per cada bomba
         Instal·lat i en funcionament.

Previsió de la duració
dels treballs 25 dies.

P- 2  €26,22
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QELEC01 Quadre elèctric TLG, 200kW, 400V per comandar les dues bombes que
formen part de l'estació de bombeig.
Inclou:
- Interruptor general tetrapolar (categoria AC21).
- Línea de maniobra tipus MBTS segons ITC-BT-036 (24VAC o
24VDC).
- Proteccions independents per maniobra i força.
- Arrencador suau per bomba, de gama alta.
- Protecció magnetotèrmica per bomba amb regulació del disparament
tèrmic.
- Protecció diferencial 300mA per bomba.
- Sistema d'alternança normal o asimètrica per impuls, hores de
funcionament continuat i/o fallada de bombes.
- Sistema manual, independent del sistema de control automàtic
- Pilots per senyalització en el quadre:
o Estat i fallada de bomba
o Marxa i fallada tèrmica (protecció del guardamotor)
- Pilots per senyalització en el controlador PLC marca Rockwell
model Compactlogix L16ER o equivalent.:
o Estat i fallada en sondes tèrmiques de la bomba
o Alarmes per nivell alt i rebossament
o Confirmació de marxa de bomba
o Bomba bloquejada per alarma
o Bomba bloquejada no per alarma
o Hores de funcionament per cada bomba
Instal·lat i en funcionament.

 €1,69500

Altres conceptes 24,53 €

uDESB001 Cistella d'acer inoxidable oberta per la part delantera pel desbast manual de
solids, realitzada amb perfils acer inoxidable 304 L i amb pas de solinds de
40 mm. 

P- 3  €440,00

Sense descomposició 440,00 €

tF9H12111 Paviment de mescla bituminosa contínua en calent de composició densa
D-12 amb granulat granític i betum asfàltic de penetració, estesa i
compactada al 95 % de l'assaig marshall

P- 4  €69,51

B9H12110 Mescla bituminosa contínua en calent de composició densa D-12 amb
granulat granític i betum asfàltic de penetració

 €66,49000

Altres conceptes 3,02 €

m2F9J13K40 Reg d'adherència amb emulsió bituminosa aniònica EAR-1, amb dotació 1
kg/m2

P- 5  €0,50

B0551120 Emulsió bituminosa aniònica tipus EAR-1  €0,36000

Altres conceptes 0,14 €

m2G219U211 Demolició de paviment asfàltic, de formigó o voreres de qualsevol tipus, fins a
20 cm de fondaria. Inclosos bordons, panots, rigoles i pous de registre.
Incloses càrrega i transport a l'abocador i canon d'abocament

P- 6  €4,96

Altres conceptes 4,96 €

uG21DJX02 Demolició de pou de 100x100 cm de paret de formigó, amb mitjans mecànics
i càrrega sobre camió. Inclòs transport i taxes a centre de tractament.

P- 7  €221,50

Altres conceptes 221,50 €

m3G222U020 Excavació de rases, caixa, pous o fonaments en tot tipus de terreny, incloent
refinats, esgotaments i estrebades si calen, càrrega i transport dels productes
al seu lloc d'emprament o a l'abocador, canon d'abocament i manteniment de
l'abocador.

P- 8  €9,85

Altres conceptes 9,85 €

m3G2285B0F Rebliment i piconatge de rasa d'amplària fins a 0,6 m, amb material
seleccionat de la pròpia excavació, en tongades de gruix fins a 25 cm,
utilitzant picó vibrant, amb compactació del 95 % PM

P- 9  €18,24
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Altres conceptes 18,24 €

m2G2315A03 Estrebada de rasa fins a 3 m de fondària, amb moduls metàl.lics d'acerP- 10  €14,03

Altres conceptes 14,03 €

mG26Z2500 Esgotament de rases mitjançant equip de well-point o similar, inclòs
Transport, càrrega i descàrrega, generador, gas-oil, vigilància, instal·lació i
tots els equips, personal i materials necessaris per la seva instal·lació,
funcionament, manteniment i vigilància.

P- 11  €105,00

Sense descomposició 105,00 €

m3G31511H1 Formigó preparFormigó per a rases i pous de fonaments, HM-20/P/10/I, de
consistència plàstica i grandària màxima del granulat 10 mm, abocat des de
camió.

P- 12  €68,19

B064100C Formigó HM-20/P/10/I de consistència plàstica, grandària màxima del
granulat 10 mm, amb >= 200 kg/m3 de ciment, apte per a classe d'exposició
I

 €64,35000

Altres conceptes 3,84 €

mG400U300 Tall amb serra de disc de paviment de mescles bituminoses o formigó fins a
una fondària de 20 cm. Incloent marcatge

P- 13  €2,83

Altres conceptes 2,83 €

uGDDZ9GEO Bastiment circular de fosa dúctil model GEO PKSR o similar, per a pou de
registre i tapa de registre de calçada articulat amb tapa rodona i marc
octogonal, pas lliure de 600 mm de diàmetre i classe D400 segons norma
UNE-EN 124, Obertura a 120º i bloqueig de seguretat a 90 º. Proveït d'una
junta elàstica de vinil acetat per assegurar l'estabilitat i la isonorización.
superfície amb gravat antilliscant per evitar possibles accidents en els
vianants. tancament elàstic col·locat amb morter. Totalment instal.lada i
provada.

P- 14  €129,07

B0710250 Morter per a ram de paleta, classe M 5 (5 N/mm2), a granel, de designació
(G) segons norma UNE-EN 998-2

 €1,42157

BDDZ9DD0 Bastiment circular i tapa circular de fosa dúctil per a pou de registre,
recolzada i amb tanca, pas lliure de 600 mm de diàmetre i classe D400
segons norma UNE-EN 124

 €110,31000

Altres conceptes 17,34 €

uGDEX001 Formació de pou circular de registre de diàmetre interior 150 cm, de 3,2 m de
fondària, amb solera de formigó
HM-20/P/20/I, de 30 cm de gruix amb mitja cany a per a ovoide 1500x1000
mm, paret de maó calat de gruix 30
cm, arrebossada i lliscada per dins amb morter mix t 1:0,5:4 en el tram que
contacta amb el col·lector i peça prefabricada de formigó en la seva part
superior amb el con de reducció. Inclou graons de polipropilè armat de 250x
350x 250 mm i 3kg de pes. Tots els materials han de complir les condicionsi
paràmetres fixats en el Reglament de serveis públics de sanejament (Decret
130/2003, de 13 de maig).

P- 15  €757,32

B0111000 Aigua  €0,07350

B0512401 Ciment pòrtland amb filler calcari CEM II/B-L 32,5 R segons UNE-EN 197-1,
en sacs

 €1,86390

B0710150 Morter per a ram de paleta, classe M 5 (5 N/mm2), en sacs, de designació
(G) segons norma UNE-EN 998-2

 €22,79360

B0F1D2A1 Maó calat, de 290x140x100 mm, per a revestir, categoria I, HD, segons la
norma UNE-EN 771-1

 €87,00000

Altres conceptes 645,59 €

uGDZ4001 Desplaçament, muntatge i desmuntatge d'equips necessaris per a
l'encamisat interior de col·lectors mitjançant mànega autoportant realitzat ´´in
situ´´.

P- 16  €5.800,00

Sense descomposició 5.800,00 €
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mGDZ4002 Encamisat interior estructural per a col·lector / claveguera ovoide de
dimensions interior 1800x1100 mm, mitjançant mànega de fibra de vidra de
13,1 mm de gruix, preimpregnada amb resines de poliéster i recoberta amb
poliuretà. Inclòs:
- Unitat de control del sistema per al maneig de llums, control i registre del
procés d'instal·lació i radiació ultraviolada.
- Tambor de mànega automàtic per a la connexió de la unitat de control amb
els trens de llums ultraviolada i càmera TV
- Tren de làmpades UV i càmera TV.
- Conjunts de taps / packers per als extrems de la màniga amb els diàmetres
indicats.
- Bufador per mantenir la màniga inflada en el procés de polimerització
- Generador per garantir subministrament de corrent.
- Màniga ovoide 1800 x 1100 mm; e13,1 mm, composta de fibra de vidre
preimpregnada amb resina de polièster i recobert per poliuretà, certificada
segons EN ISO 9001: 2008.

Totalment instal.lada introduïda per pous existents, inflat i curat mitjançant
tren lluminós de llum ultraviolada. Totalment instalada.

P- 17  €648,38

B8ZAP001 Manega 1200mm e=11,9 mm, de fibra de vidra preimpreganda amb resines
de polieter i recoberta de poliuretà.

 €612,57000

Altres conceptes 35,81 €

uGDZ4003 Obertura i rejuntat manual des del interior del col.lector de les escomeses.
Inclòs eliminació d'element que sobresurtin, arrels penetrades, sabons,
etc.Complint les condicionsi paràmetres fixats en el Reglament de serveis
públics de sanejament (Decret 130/2003, de 13 de maig).

P- 18  €83,27

Altres conceptes 83,27 €

uGDZ2X121 Construcció de sobreeixidor provisional per a la retenció de les aigües
residuals en l'ovoide. 

P- 19  €293,47

B0111000 Aigua  €0,02310

B0710150 Morter per a ram de paleta, classe M 5 (5 N/mm2), en sacs, de designació
(G) segons norma UNE-EN 998-2

 €2,84920

B0F1D2A1 Maó calat, de 290x140x100 mm, per a revestir, categoria I, HD, segons la
norma UNE-EN 771-1

 €4,50000

Altres conceptes 286,10 €

mJDVEX001 Realització d'inspecció amb circuit tancat de TV del col·lector rehabilitat,
mitjançant robot amb càmera i redacció
posterior d'informe i DVD on s'observin les pendents, trams inspeccionats,
alçada de pous, gràfica pendents resultant, informe gràfic de fotografies.
L'inspecció anirà conjuntament amb el plànol ´´as built´´ del col·lector
rehabilitat i contindrà cotes UTM de tapa i fons de pou, material-secció
col·lectors i aportacions, escomeses finals i numeració de pous. 

P- 20  €3,16

Altres conceptes 3,16 €

PAPPAU0SEG Partida d'alçada d'abonament íntegre per seguretat i salut en l'obra.P- 21  €3.040,95

Sense descomposició 3.040,95 €

mREHAB001 Rehabilitació interior del ovoide, amb equip format per un oficial de primera
especialitzat, un manobre especialitzat i un ajudant:
- Repicat de les entrades d'aigua més grans i instal.lació en el forat de
maniguet amb brida de PVC a de tenir una rebava per evitar que s'escapi i
massissat amb morter tipus sika Seal-75 Plug o similar. Així deixem que la
presió d'aigua exterior a l'ovoide entri per aquests punts controlats.
- Neteja i rejuntat de juntes i esquerdes petites amb mortes tipus sika 4a o
similar.
- Arrebossada i lliscada interior de pous de registre amb morter mix t 1:0,5:4 +
aplicació de pintura impermeabilitzant sikaguard 62 o similar.

Rendiment 50 m/setmana.

P- 22  €59,42
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Sense descomposició 59,42 €

                            Col.legiat núm. 17.512

                       Roses, agost de 2017

                     L´Enginyer autor del Projecte,

                            Narcís Serra Font 

                            Enginyer Industrial
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OBRA PRESSUPOST  1728 ROS PC 0501

CAPÍTOL TREBALLS PREVIS01

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 G400U300 m Tall amb serra de disc de paviment de mescles bituminoses o
formigó fins a una fondària de 20 cm. Incloent marcatge (P - 13)

48,0002,83 135,84

2 G219U211 m2 Demolició de paviment asfàltic, de formigó o voreres de qualsevol
tipus, fins a 20 cm de fondaria. Inclosos bordons, panots, rigoles i
pous de registre. Incloses càrrega i transport a l'abocador i canon
d'abocament (P - 6)

48,0004,96 238,08

3 G21DJX02 u Demolició de pou de 100x100 cm de paret de formigó, amb
mitjans mecànics i càrrega sobre camió. Inclòs transport i taxes a
centre de tractament. (P - 7)

3,000221,50 664,50

4 G2315A03 m2 Estrebada de rasa fins a 3 m de fondària, amb moduls metàl.lics
d'acer (P - 10)

45,00014,03 631,35

5 G26Z2500 m Esgotament de rases mitjançant equip de well-point o similar,
inclòs Transport, càrrega i descàrrega, generador, gas-oil,
vigilància, instal·lació i tots els equips, personal i materials
necessaris per la seva instal·lació, funcionament, manteniment i
vigilància. (P - 11)

45,000105,00 4.725,00

6 GDEX001 u Formació de pou circular de registre de diàmetre interior 150 cm,
de 3,2 m de fondària, amb solera de formigó
HM-20/P/20/I, de 30 cm de gruix amb mitja cany a per a ovoide
1500x1000 mm, paret de maó calat de gruix 30
cm, arrebossada i lliscada per dins amb morter mix t 1:0,5:4 en el
tram que contacta amb el col·lector i peça prefabricada de
formigó en la seva part superior amb el con de reducció. Inclou
graons de polipropilè armat de 250x 350x 250 mm i 3kg de pes.
Tots els materials han de complir les condicionsi paràmetres
fixats en el Reglament de serveis públics de sanejament (Decret
130/2003, de 13 de maig). (P - 15)

2,000757,32 1.514,64

7 G222U020 m3 Excavació de rases, caixa, pous o fonaments en tot tipus de
terreny, incloent refinats, esgotaments i estrebades si calen,
càrrega i transport dels productes al seu lloc d'emprament o a
l'abocador, canon d'abocament i manteniment de l'abocador. (P -
8)

94,5009,85 930,83

8 GDDZ9GEO u Bastiment circular de fosa dúctil model GEO PKSR o similar, per
a pou de registre i tapa de registre de calçada articulat amb tapa
rodona i marc octogonal, pas lliure de 600 mm de diàmetre i
classe D400 segons norma UNE-EN 124, Obertura a 120º i
bloqueig de seguretat a 90 º. Proveït d'una junta elàstica de vinil
acetat per assegurar l'estabilitat i la isonorización. superfície amb
gravat antilliscant per evitar possibles accidents en els vianants.
tancament elàstic col·locat amb morter. Totalment instal.lada i
provada.
 (P - 14)

2,000129,07 258,14

9 BYPASS01 h Derivació de l'efluent existent dins del col·lector, mitjançant
by-pass amb mànega i dues bombes per aigües residuals
treballant en paral.lel, cabal 1,25 m3/s i alçada manomètreica 5m
cada una, succió-impulsió, per un cabal prev ist màx im de 1,25
m3/s i alçada manomètreica 5m cada una, i així treballar en sec
durant l'execució de l'encamisat interior.

Inclòs:
-Lloguer grup electrogen de 200 kVA
-Lloguer dues bombes submergible ASF 6003 o similar
-Col·locació d'un globus obturador al pou d'aigües amunt del
tram en que es treballi. 
Quadre elèctric TLG, 200kW, 400V per comandar les dues
bombes que formen part de l'estació de bombeig.

600,00026,22 15.732,00

EUR
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Inclou:
    - Interruptor general tetrapolar (categoria AC21).

- Línea de maniobra tipus MBTS segons ITC-BT-036 (24VAC
o24VDC).
    - Proteccions independents per maniobra i força.
    - Arrencador suau per bomba, de gama alta.

- Protecció magnetotèrmica per bomba amb regulació del
disparament tèrmic.
    - Protecció diferencial 300mA per bomba.

- Sistema d'alternança normal o asimètrica per impuls, hores
de funcionament continuat i/o fallada de bombes.

- Sistema manual, independent del sistema de control
automàtic
    - Pilots per senyalització en el quadre:
         o Estat i fallada de bomba
         o Marxa i fallada tèrmica (protecció del guardamotor)

- Pilots per senyalització en el controlador PLC marca Rockwell
model Compactlogix L16ER o equivalent.:
         o Estat i fallada en sondes tèrmiques de la bomba
         o Alarmes per nivell alt i rebossament
         o Confirmació de marxa de bomba
         o Bomba bloquejada per alarma
         o Bomba bloquejada no per alarma
         o Hores de funcionament per cada bomba
         Instal·lat i en funcionament.

Previsió de la duració
dels treballs 25 dies. (P - 2)

10 G2285B0F m3 Rebliment i piconatge de rasa d'amplària fins a 0,6 m, amb
material seleccionat de la pròpia excavació, en tongades de gruix
fins a 25 cm, utilitzant picó vibrant, amb compactació del 95 %
PM (P - 9)

75,94518,24 1.385,24

11 G31511H1 m3 Formigó preparFormigó per a rases i pous de fonaments,
HM-20/P/10/I, de consistència plàstica i grandària màxima del
granulat 10 mm, abocat des de camió. (P - 12)

35,10068,19 2.393,47

12 GDZ2X121 u Construcció de sobreeixidor provisional per a la retenció de les
aigües residuals en l'ovoide.  (P - 19)

2,000293,47 586,94

13 DESB001 u Cistella d'acer inoxidable oberta per la part delantera pel desbast
manual de solids, realitzada amb perfils acer inoxidable 304 L i
amb pas de solinds de 40 mm.  (P - 3)

1,000440,01 440,01

CAPÍTOLTOTAL 01.01 29.636,04

OBRA PRESSUPOST  1728 ROS PC 0501

CAPÍTOL REHABILITACIÓ DEL COL.LECTOR02

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 REHAB001 m Rehabilitació interior del ovoide, amb equip format per un oficial
de primera especialitzat, un manobre especialitzat i un ajudant:
- Repicat de les entrades d'aigua més grans i instal.lació en el
forat de maniguet amb brida de PVC a de tenir una rebava per
evitar que s'escapi i massissat amb morter tipus sika Seal-75
Plug o similar. Així deixem que la presió d'aigua exterior a
l'ovoide entri per aquests punts controlats.
- Neteja i rejuntat de juntes i esquerdes petites amb mortes tipus
sika 4a o similar.
- Arrebossada i lliscada interior de pous de registre amb morter
mix t 1:0,5:4 + aplicació de pintura impermeabilitzant sikaguard
62 o similar.

Rendiment 50 m/setmana. (P - 22)

240,00059,42 14.260,80

EUR
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2 BDH1X010 m Neteja i desembussada clavegueres, pous i fosses sèptiques de
clavegueram amb introducció manual de mànega amb equip
mixt d'lata pressió de 20 m3, amb aparell pneumàtic vibrador
incorporat des de compressor situat en camió cisterna i sistema
manual amb operaris esperimentats i amb la formació específica
en espais confinats . Inclòs mantenir personal de vigilància a
l'exterior com estableix l'Annex IV part A del punt 7c de
l'R.D.1627/97 sobre obres de construcció, lloguer de sistema de
ventilació per espais confiants ATEX, detectors de gasos portàtil,
per a espais confinats, amb detector de gas combustible, O2, CO
i H2S, transport a planta de tractament i cànons d'abocament de
sorres i residus. (P - 1)

240,00051,79 12.429,60

CAPÍTOLTOTAL 01.02 26.690,40

OBRA PRESSUPOST  1728 ROS PC 0501

CAPÍTOL ENCAMISAT03

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 GDZ4001 u Desplaçament, muntatge i desmuntatge d'equips necessaris per
a l'encamisat interior de col·lectors mitjançant mànega
autoportant realitzat ´´in situ´´. (P - 16)

1,0005.800,00 5.800,00

2 GDZ4002 m Encamisat interior estructural per a col·lector / claveguera ovoide
de dimensions interior 1800x1100 mm, mitjançant mànega de
fibra de vidra de 13,1 mm de gruix, preimpregnada amb resines
de poliéster i recoberta amb poliuretà. Inclòs:
- Unitat de control del sistema per al maneig de llums, control i
registre del procés d'instal·lació i radiació ultraviolada.
- Tambor de mànega automàtic per a la connexió de la unitat de
control amb els trens de llums ultraviolada i càmera TV
- Tren de làmpades UV i càmera TV.
- Conjunts de taps / packers per als extrems de la màniga amb
els diàmetres indicats.
- Bufador per mantenir la màniga inflada en el procés de
polimerització
- Generador per garantir subministrament de corrent.
- Màniga ovoide 1800 x 1100 mm; e13,1 mm, composta de fibra
de vidre preimpregnada amb resina de polièster i recobert per
poliuretà, certificada segons EN ISO 9001: 2008.

Totalment instal.lada introduïda per pous existents, inflat i curat
mitjançant tren lluminós de llum ultraviolada. Totalment instalada.

 (P - 17)

250,000648,38 162.095,00

CAPÍTOLTOTAL 01.03 167.895,00

OBRA PRESSUPOST  1728 ROS PC 0501

CAPÍTOL TREBALLS FINALS04

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 GDZ4003 u Obertura i rejuntat manual des del interior del col.lector de les
escomeses. Inclòs eliminació d'element que sobresurtin, arrels
penetrades, sabons, etc.Complint les condicionsi paràmetres
fixats en el Reglament de serveis públics de sanejament (Decret
130/2003, de 13 de maig). (P - 18)

15,00083,27 1.249,05

2 JDVEX001 m Realització d'inspecció amb circuit tancat de TV del col·lector
rehabilitat, mitjançant robot amb càmera i redacció
posterior d'informe i DVD on s'observin les pendents, trams
inspeccionats, alçada de pous, gràfica pendents resultant,
informe gràfic de fotografies. L'inspecció anirà conjuntament amb
el plànol ´´as built´´ del col·lector rehabilitat i contindrà cotes UTM

240,0003,16 758,40

EUR
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de tapa i fons de pou, material-secció col·lectors i aportacions,
escomeses finals i numeració de pous.  (P - 20)

3 F9J13K40 m2 Reg d'adherència amb emulsió bituminosa aniònica EAR-1, amb
dotació 1 kg/m2 (P - 5)

48,0000,50 24,00

4 F9H12111 t Paviment de mescla bituminosa contínua en calent de
composició densa D-12 amb granulat granític i betum asfàltic de
penetració, estesa i compactada al 95 % de l'assaig marshall (P -
4)

6,91269,51 480,45

CAPÍTOLTOTAL 01.04 2.511,90

OBRA PRESSUPOST  1728 ROS PC 0501

CAPÍTOL SEGURETAT I SALUT05

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 PPAU0SEG PA Partida d'alçada d'abonament íntegre per seguretat i salut en
l'obra. (P - 21)

1,0003.040,95 3.040,95

CAPÍTOLTOTAL 01.05 3.040,95

EUR
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NIVELL 2: CAPÍTOL Import

Capítol 01.01 TREBALLS PREVIS 29.636,04
Capítol 01.02 REHABILITACIÓ DEL COL.LECTOR 26.690,40
Capítol 01.03 ENCAMISAT 167.895,00
Capítol 01.04 TREBALLS FINALS 2.511,90
Capítol 01.05 SEGURETAT I SALUT 3.040,95

01 Pressupost  1728 ROS PC 05Obra 229.774,29

229.774,29

NIVELL 1: OBRA Import

Obra 01 Pressupost 1728 ROS PC 05 229.774,29
229.774,29

EUR
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Projecte Modificat 

Rehabilitació d´un tram del col·lector ovoide de clavegueram de l´Avinguda de Rhode 
 
 

 

 

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ PER CONTRACTE 
 
 

PRESSUPOST   D'EXECUCIÓ   MATERIAL....................................................................................................... 

Pag. 429 

229.774,29 
 
 

13 % DESPESES GENERALS SOBRE 229.774,29......................................................................... 29.870,66 
 
 

6 % BENEFICI INDUSTRIAL SOBRE 229.774,29............................................................................ 13.786,46 
 
 

 

Subtotal 273.431,41 

21 % IVA SOBRE 273.431,41........................................................................................................... 57.420,60 
 
 

 

TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE € 330.852,00 
 
 
 

 

Aquest pressupost d'execució per contracte puja a la quantitat de: 
 

( TRES-CENTS TRENTA  MIL VUIT-CENTS CINQUANTA-DOS EUROS) 
 
 
 

 

 
 

Roses, agost de 2017 

L´Enginyer autor del Projecte, 

 

 

 

 

 

 

 
Narcís Serra Font 

Enginyer Industrial 

Col.legiat núm. 17.512 
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